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Lectori salutem! 

Az egyházmegyei vizitációk idején készült jegyzökönyvek közlése során eljutottunk 
egy igen érdekes műfajhoz: ez a vagyonleltár. A korabeli vizitációk rendszerint egyetlen 
protokollumban rögzítették az egyházközség minden ügyes-bajos dolgait: a lelkész munká-
jának gyülekezeti megítélését, illetve a lelkész véleményét, panaszát gyülekezetéről; a helyi 
tanító tevékenységének teljes átvilágítását, természetesen a tanító vagy mester, ludimagister 
stb. panaszát is az oktatás nehézségeiről; a helyi közösségek életében adódó kisebb-na-
gyobb gondokat és a bizottság azokra tett megoldási javaslatait; az egyházi élet minden ap-
ró részletét; a családi élet terén adódó rendellenességeket és azok orvoslását (el egészen a 
válóperekig, amely akkor még az egyház joghatósága alá tartozott, és az egyházmegyei 
részzsinat folytatta le) stb. Ennek az igen részletes gyülekezeti keresztmetszetnek volt része 
az egyházközségi vagyon állapotrajza is, amelynek rögzítését és gondozását igen fontosnak 
tartotta mindig az egyház. Gyakorlatilag ez biztosította a külön társadalmi kategóriába tar-
tozó lelkész egzisztenciáját és társadalmi státusát. 

A korábbi századokban a lelkészség volt az egyetlen olyan terület, amely átjárási köze-
get biztosított az amúgy átjárhatatlan társadalmi kategóriák között. A lelkészség egyszemé-
lyes nemesség volt (status), csak annak járt ki, aki bekerült a közösségbe. Nemességgel ju-
talmazta tehát a korabeli társadalom még a jobbágysorban lévő fiatal tudományát is, ami 
társadalmi elismerése volt a korabeli értelmiséginek. A lelkész személyéhez kapcsolódó ko-
rábbi jogot terjesztette ki Bethlen Gábor 1629 után a leszármazottakra is, intézkedése egy-
szerre volt szociális és társadalmi orvoslása is a kérdésnek, a lelkészség a nemesi rendhez -
ordóhoz - hasonlóvá csak ezután lett. Ennek „rendi gyűlése" volt a generális zsinat, 
Tripartituma. pedig a Geleji Kánonok. Az egyházi rend további szervezése és igazgatási 
struktúrája ugyancsak a világi nemesi rend és közigazgatási szerkezet mintáját követte (elég 
ha itt csak a püspök-fejedelem, püspöki tanácsadó testület-fejedelmi tanács, generális zsi-
nat - országgyűlés, egyházmegye-vármegye, egyházmegyei gyűlés [parciális zsinati-
vármegyei gyűlés párkapcsolatokra gondolok). Elgondolkodtató továbbá az is, hogy a pro-
testáns ortodoxia fénykorában mi motiválta olyan erőteljesen a 17. század igen heves köz-
és „hivatalos" egyházi ellenállását és határozott törvényi intézkedését, amikor az egyházi 
szerkezetet „bomlasztó" teológiai áramlatokkal szembesült (puritanizmus, presbiterianiz-
mus, vagy különösképpen az independentizmus). Az eddig sokat hangoztatott érv, miszerint 
ezt az „igazhitű" (ortodox) tan védelmében tette, azért erőtelenedik el, mert valamennyi, a 
mai köztudatban igen szigorú protestáns ortodoxként számon tartott 17. századi egyházi ve-
zetőnk teológiájában elég bőven találunk friss korabeli teológiai tantöredékeket. Akkor va-
lami másnak kellett működnie. Alighanem a nemesi rend mintájára struktúrájában és útke-
reső működésében is megszilárdulni akaró lelkészi rend önvédekezési reflexéről van szó. 
Az 1646. évi szatmárnémeti nemzeti zsinat és rögtön utána a Geleji Kánonok, szerény véle-
ményünk szerint annyira megszilárdították a lelkészi (nemesi) rend szerkezetét, hogy utána 
már nem kellett a rendi szerkezet megszűnésétől tartani pl. a presbitérium intézményének 
bevezetésével (ami nemsokára meg is történt Vámosgálfalván 1668-ban). Az egyház szer-
kezeti kerete biztosította és vitte tovább tehát a kiváltságokat, nem pedig a lelkészek szemé-
lye, amely, érthető módon, állandóan cserélődött (ha tehát valamely lelkészi család azt 
akarta, hogy nemessége perpetuálódjék, akkor gondoskodnia kellett az utánpótlásról, követ-
kezésképpen a fiú leszármazott lelkészi pályát választott, a lelkészi leánygyermek lelkész-
hez ment feleségül; máris ott tartunk az évszázados papi dinasztiák kialakulásnak a bölcső-
jénél, de annál a kérdésnél is - amely mai napig továbbélt a lelkészi közösségben hogy ti. 
miért fogadták látható és érezhető rosszallással a papi társadalomban azt, ha nem lelkészi 
leszármazott nem lelkészi leányt vett feleségül). A struktúra egysége és épsége fölött őrkö-
dő egyháziak tehát határozottan felléptek minden „bomlasztó" próbálkozás ellen, de integ-
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rálni is tudták az elutasított teológiai áramlat bizonyos „ártalmatlan" elemeit. Szilvásújfalvi 
Anderkó Imre, nagyváradi református esperes világi törvényszékre került és bújdosásra 
kényszerült, tehát kidobta magából a lelkészi rend, amikor independentizmust kezdett hir-
detni és az egyházi (nemesi) rend egzisztenciájára tört azzal, hogy hirdette: nem kell egyhá-
zi szerkezet (egyházmegye és esperes, egyházkerület és püspök stb.), elég, ha lelkész, pres-
bitérium és gyülekezet hármas egységében él a keresztyén közösség. Szinte hasonló sorsra 
jutott Tolnai Dali János is, aki többnyire ugyanígy gondolkodott, és akit épp a már említett 
szatmárnémeti nemzeti zsinat ítélt el elvei miatt, de amely zsinat minden további nélkül el-
fogadott sok olyan puritán elképzelést, amelyben nem látott egyértelmű fenyegetést a rendi 
szerkezet felszámolására. Minden jel arra mutat tehát, hogy a 17. századi református egyház 
alapjában véve úgy működött, mint a nemesi rend és társadalom (s talán nem csak ebben a 
században, hiszen még az 1824. évi székelyudvarhelyi zsinat is ágyúdörgésekkel kezdődött 
és egész lefolyásán magán viselt a nemesi rend gyűléseire emlékeztető számos jelet). Min-
denképpen megérné a kérdést ebből a szempontból is megközelíteni, akár egy doktori dol-
gozat erejéig is. 

Azt szoktuk mondani, hogy a szegényebb sorsú falusi ifjak tudományukat nemességre 
váltották, vagyis bekerültek a lelkészi rendbe, és ez volt az egyetlen lehetősége kiemelkedni 
az alsóbb társadalmi rétegből (sok gyülekezetnek zsellérei is voltak!). Ez elméletileg így is 
volt, de azt már igen kevesen tudják, hogy miképpen történt meg ez a gyakorlatban, melyek 
voltak azon feltételek, amelyek ezt lehetővé tették, mi volt azon gazdasági alap, amelyre 
mindez ráépülhetett? Ha nagyon közérthető akarok lenni, akkor azt mondom, hogy az egy-
házmegye vizitációs bizottsága akkor, amikor a világi karhatalom bevonásával szigorúan 
őrködött az egyházi vagyon fölött, annak meglétét évről évre a legpontosabban számon kér-
te, gondozását hozzáértő szakemberekre bízta és általuk gyarapította, eltulajdonítását min-
den eszközzel megakadályozta, akkor nemcsak a helyi gyülekezet vagyonát védte, hanem 
egyben saját nemesi rendjének patrimóniumát is (épületeket, földeket, erdőket, fluiditást, 
kamatokat, adókat stb.). Nos, a Sepsi Egyházmegye vezetősége a vagyonösszeírást és 
-nyilvántartást annyira fontosnak tartotta, hogy különálló protokollumot nyitott erre, és ide 
jegyezte a nemesi rend létezése tárgyi feltételeinek biztosítékait. Tette mindezt talán azért 
épp a Székelyföldön, mert itt mindig is nagy érzékenység mutatkozott a köznemesi státus 
kérdésében. 

Azt hiszen nem kell bizonygatni, hogy a lelkészek nemesi státusát illetően a mai helyzet 
lényegesen más. Akkor mégis miért lehet egyáltalán aktualitása ennek a vagyoni kataszter-
nek? Nyilván önként adódik a válasz: kultúr-, társadalom- és egyháztörténeti felhasználha-
tósága mellett részben a kommunista időben elkobzott egyházi vagyon rekonstruálása 
szempontjából lehetnek rendkívül hasznosak ezek az összeírások, hiszen annak idején az 
ateista államhatalom semmiféle átadási-átvételi leltárt nem készített és nem hagyott hátra az 
elvett vagyonról, a kollektív emlékezet pedig nem őrizte meg pontosan az egyházi vagyon 
topográfiai adatait. A visszaigénylések korszakában tehát lényegesen felértékelődnek az ef-
fajta lajstromok. 

E bevezető végén hadd fejezzük ki köszönetünket azoknak, akik e könyv megjelenteté-
sét valamilyen formában segítették. Mindenekelőtt köszönjük a Nemzeti Kulturális Örök-
ség Minisztériuma, a Babeş-Bolyai Tudományegyetem (személy szerint Nicolae Bocsan 
rektor), illetve az Erdélyi Református Egyházkerület Gyüjtőlevéltára (név szerint Sipos Gá-
bor) és Ősz Sándor Előd támogatását és segítségét. Köszönjük a meglátogatott gyülekeze-
tek lelkészeinek, hogy körutunk alkalmával rendelkezésünkre álltak (itt külön köszönjük 
Egyed Sándor oltszemi és Kovács Levente kökösi lelkészek egy napra terjedő kalauzolását, 
illetve Buzogány Ákos lelkes hozzájárulását az illusztrációk elkészítéséhez). A könyv tulaj-
donképpeni publikálását megelőző technikai munkák során értékes tanácsokat kaptunk Bá-
lint Lajos műszaki szerkesztőtől, és sürgetésig menő biztatást Tonk István főgondnok-igaz-
gató úrtól, amelyekért külön köszönet. 

Buzogány Dezső 



A Sepsi Egyházmegye 

A reformáció előtt Háromszék vallási szempontból két területi egységre tagolódott, a 
Kézdi Főesperességre és az eredetileg Gyulafehérvári Főesperességhez tartozó Sepsi Espe-
resi Kerületre. Utóbbi a szász dékánátusok függetlenedése után vált külön a Gyulafehérvári 
Főesperességtől és nyerte el függetlenségét. A reformáció is ebben a területi felosztásban 
érte el Háromszéket.1 

Háromszék reformációjáról nem sokat tudunk. Első adataink a térség reformációjával 
kapcsolatosan Benkő Józseftől származnak, aki úgy tudta, hogy a reformáció Honterus köz-
vetítésével jutott el Háromszékre.2 Ezt a feltételezést erősítette meg Juhász István a székely-
földi református egyházmegyékről írt könyvében. 1531-ben János király a berecki elöljárók 
panaszára elrendelte, hogy ezután a falu lakóit idegen bíróságra senki se hurcolja, hanem 
pereiket vagy a berecki bíró, vagy a vallási ügyekben illetékes barcasági dékán előtt foly-
tassák.3 Mivel Háromszék vallási ügyeinek intézése a barcasági dékánra hárult, elképzelhe-
tő, hogy Honterus ezt az alárendeltségi viszonyt használta fel a reformátori eszmék terjesz-
tésére. Szintén Juhász István mutatott rá Daczó Pál és az Apor család reformációval kap-
csolatos szerepére. A reformációt támogató Daczó 1547-ben újjáépíttette a sepsiszentgyör-
gyi templomot, amely Juhász István feltételezése szerint már a reformált egyház istentiszte-
leti helye volt.4 A kézdiszéki Apor család viszont ellensége volt az új eszmék terjesztésé-
nek. Apor Ilona Altorja határából a jobbágyaival kergettette el a reformátorokat.5 

Pokoly szerint a középkori egyházi struktúrákat a protestáns meggyőződésű László 
főesperes alakította át, aki a régi kézdi főesperes utódjaként a területileg kisebb kézdi főes-
perességet egyesítette a nagyobb kiterjedésű Sepsi Egyházmegyével.6 Juhász István nem 
osztja Pokoly véleményét. Kutatása eredményeként rámutatott, hogy a két egyházmegye 
egyesülése nem feltétlenül bizonyítható. Meglátása szerint a Kézdi Főesperesség területe 
nagyobbrészt katolikus maradt, és László főesperes fennhatósága alá csak a reformációt el-
fogadó gyülekezetek tartoztak, vagyis csak ezek egyesültek a Sepsi Egyházmegyével.7 Mi-
vel a Sepsi Egyházmegye területén az új eszmék térhódítása akadálytalanabb volt, az egye-
sítés nyomán felálló új egyházmegye központja is a Sepsi Egyházmegye területére esett. 

Sipos Gábor a közelmúltban újabb adattal gazdagította a háromszéki egyházmegyék 16. 
századra vonatkozó ismeretanyagát. A Református Szemle hasábjain közzétett 1581-ből 
fennmaradó partialis zsinat meghívójából egyértelműen kiderül, hogy a levélben említett 
László főesperes joghatósága alá tartozott Háromszék mindhárom egyházmegyéjének pro-
testáns lelkésze.8 Sipos rámutatott arra is, hogy László főesperes megbízásából a Feldobolyi 
Simon által megfogalmazott meghívó egy részletéből következtetni lehet Feldobolyi feleke-
zeti hovatartozására is. „Az Atya Isten üdvösségét és kegyelmét kívánom Jézus Krisztus ál-
tal" formula egyaránt utalhat az unitarizmusra és a helvéthitűségre is, de az a tény, hogy a 

1 Juhász István: A székelyföldi református egyházmegyék. Erdélyi Tudományos Füzetek 201. Ko-
lozsvár 1947. 46. (A továbbiakban: Juhász) 

2 Benkő József: Filius posthumus. A szöveget gondozta és bevezető tanulmánnyal közzéteszi: 
Csáki Árpád és Demeter László. Kolozsvár 2004. 

3 Juhász 44. 
4 Uo. 45. 
5 Uo. 
6 Pokoly József: Az erdélyi református egyház története. V. kötet. Budapest 1905. 232-233. 
7 Juhász 47. 
8 Sipos Gábor: Háromszéki egyházszervezeti viszonyok 1581-ben. In Református Szemle 2003. 

635-637. (A továbbiakban: Sipos) 
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meghívó egy unitárius kolligátumban maradt fenn, inkább az unitárius meggyőződést sejte-
ti.9 Tudomásunk van arról is, hogy a reformáció századában és a 17. század elején a Há-
romszék területén lévő unitárius gyülekezetek felett a Sepsi Egyházmegye református espe-
rese gyakorolta az ellenőrzést. Ilyen minőségben látogatta végig 1603-ban Torjai Székely 
Péter esperes Háromszék összes protestáns gyülekezetét, s 1606-ban, mint Háromszék 
egyetlen képviselője vett részt a székelyudvarhelyi zsinaton.10 

A nagy kiterjedésű háromszéki egyházmegye első felosztására a közigazgatási széki 
szervezet alapján került sor 1606-1614 között. Ebben az időszakban vált el a Sepsi Egyház-
megyétől a Kézdi és az Orbai Egyházmegye, de Erdővidék református gyülekezeteinek 
miklósvárszéki része továbbra is a Sepsi Egyházmegye joghatósága alatt állott. Az 1614. 
évi Bethlen Gáborhoz felterjesztett kérvény megőrizte az első esperesek nevét is. A Sepsi 
Egyházmegye esperese ekkor Torjai Székely Péter volt, a Kézdi Egyházmegye esperese 
Koppándi István, az orbaié Leérde János.11 Az újabb területi rendezésre 1630-ban került 
sor. Ekkor Brandenburgi Katalin rendelkezése nyomán Háromszék unitárius gyülekezetei 
szerveződtek külön egyházmegyébe. 

A Sepsi Egyházmegye végleges kialakulása 1654-ben következett be, amikor a területi 
rendezések során az addig a Sepsi Egyházmegyéhez tartozó Miklósvárszék és Bardoc fiú-
szék református gyülekezeteinek összevonásával létrejött az Erdővidéki Református Egy-
házmegye, amelynek első esperese a Sepsi Egyházmegye proseniora, Ajtai János lett.12 

A felosztás utáni Sepsi Egyházmegye 16-17. századi gyülekezeteinek pontos számáról 
kevés adat maradt fenn. A fennmaradt adataink szerint 1653-ban Eresztevény még Rétyhez 
tartozott, néhány évvel később, 1678-ban Fotos és Sepsimartonos szakadt el az addigi anya-
egyházközségtől, Gidófalvától és szerveződött társegyházzá. Az önálló egyházközségek 
száma azonban nem csak az önállósodással gyarapodott. 1666-ban a káinoki reformátusság 
- vitatott körülmények közt - a maior pars elve alapján megkapta a templom használatának 
jogát.13 Hasonló helyzetben volt Szemerja is, ahol ugyanezen elv alapján a reformátusok 
1624-től használták a templomot.14 

A Sepsi Egyházmegyét alkotó gyülekezetekről a 18. századtól kezdődően vannak pon-
tos adatok. A kolozsvári Protestáns Teológiai Intézet levéltárában őrzött Sepsi Egyházme-
gye vagyonösszeírási jegyzőkönyve (urbárium) szerint, mely egyben a Sepsi Egyházmegye 
legkorábbi fennmaradt irata, a 18. század elején (1728-1746) az egyházmegyét 33 önálló 
egyházközség és 5 leányegyházközség (filia) alkotta. Ez utóbbiak a következők: Arapatak 
filiája Erősd, Bodolának Nyén (Keresztvár), Sepsimagyarósnak Szacsva, Szotyornak 
Sepsiszentkirály, valamint Káinoknak Sepsikőröspatak. Sepsikőröspatak a 18. század elején 
veszítette el önálló státusát, amikor a Kálnoky grófok emberei elfoglalták a református 
templomot.15 Az önálló egyházközségek közül kettő esetében társegyházi kapcsolat volt: 
Fotos és Sepsimartonos, valamint Étfalva és Zoltán. 1746-ban újabb önálló egyházközség 

9 Sipos 637. 
10 Juhász 48. 
11 Juhász 49. 
12 Az 1654. esztendőben szakasztatott kétfelé a sepsi seniorság, és úgy rendeltetett, hogy, akik ed-

dig a prosenior alatt voltanak, legyen külön seniorjuk s neveztessék erdővidéki seniorságnak. Benkő 
József: Filius Posthumus. Kolozsvár 2004. 67. 

13 Csáki Árpád: Levéltári adatok a káinoki református és unitárius egyházak templomára és ha-
rangtornyára vonatkozóan. (Kézirat a szerző tulajdonában.) 

14 Juhász 55. 
15 Uo. 55. 
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jött létre Szentivány és Laborfalva reformátusságának összevonásával, s ezzel a Sepsi Egy-
házmegye önálló gyülekezeteinek száma 34-re emelkedett.16 

Az egyházmegye espereseinek első névsorát Zoványi Jenő állította össze, amelyet ké-
sőbb Juhász István egészített ki.17 Az általuk összeállított névsor nem teljes, és sajnos, az 
egyházmegye levéltárának pusztulása folytán a névsor kiegészítése nem lehetséges. íme az 
esperesek névsora a kezdetektől a 18. század végéig. 

László archidiaconus sedis Sepsis 1575, 1579 
Torjai Székely Péter 1603-1614 
Bölöni Sikó István, illyefalvi lelkész 1634, 1654 
Vásárhelyi Jakab gidófalvi és sepsiszentgyörgyi lelkész 1664, 1691 
Vásárhelyi János bodoki lelkész 1702, 1713, 1732 
Lisznyai Incze István uzoni, sepsiszentgyörgyi lelkész 1736 
Martonosi Incze Mihály gidófalvi lelkész 1746 
Márkosfalvi Deák Péter sepsiszentgyörgyi lelkész 1758 
Vásárhelyi János uzoni és sepsiszentgyörgyi lelkész 1767 
Lisznyai Incze Sámuel illyefalvi lelkész 1775-1796 
Nagy György 1796-

Esperesi vizitáció a Sepsi Egyházmegyében 

A most kiadásra kerülő vagyonösszeírási jegyzőkönyvek az 1728-1752 közti hét vizitá-
cióról (1728-29, 1732, 1735-36, 1742, 1746, 1749, 1752), valamint az 1789-1790-ben 
folytatott vizitációról számol be. A Sepsi Egyházmegye vizitációs jegyzőkönyve különbö-
zik a többi egyházmegye vizitációs jegyzőkönyveitől. Amíg más egyházmegyében a gyüle-
kezeti vagyonösszeírási a tényeleges vizitációs jegyzőkönyv őrzi,1 a Sepsi Egyházmegyé-
ben erről külön-külön kötetet vezettek. A egyházmegye effajta jegyzőkönyvvezetése nem 
18. századi sajátosság. 1653-ban már két jegyzőkönyvet vezettek (vélhetően ezek voltak az 
egyházmegye első jegyzőkönyvei is), s ezt a szokást gyakorolták a 18. században is.19 Az 
egyik kötet a gyülekezet ingó-ingatlan vagyonának összeírását, a lelkészeknek és a mester-
nek juttatott fizetésjegyzéket tartalmazta, míg a másikba a gyülekezetekben felmerült egy-
házfegyelmi, válási ügyek kerültek. A két jegyzőkönyvet párhuzamosan vezették, ami ab-
ból is látszik, hogy az urbáriumban a vizitációs bizottság tagjainak neveit csak a vizitációs 

16 Urbárium seu Matrix Ecclesiarum Ref. Sepsiensum. Az az Olly könyv, amelyben a Sepsi 
Reformata Ecclesiaknak mindennemű bonumi és a boldog emlékezetű praedecessoroktól deveniált 
ususi és observatioi beirattattanak. Melyeket a néhai tiszteletes Sikó István Sepsi Székben, FejárVár 
megyék némely részeiben és ErdőVidéken lévő orthodoxa ecclesiaknak hűséges vigyázó esperessinek 
idejiben, sok régi regestumokból és jedzésekből szorgalmatosan egybeszedegetett volt, s Írásba tött 
néhai tiszteletes Sáfár János, akkori uzoni praedicator és az említett ecclesiaknak hütös notariuss, mi-
dőn írnának ezerhatszász ötvenharmadik esztendőben. (Urbárium címlapja.) 367. (A továbbiakban: 
Urbárium) 

17 Zoványi Jenő: Magyarországi protestáns egyháztörténeti lexikon. Budapest 1977. 539-540; Ju-
hász 48. 

18 Az orbai református egyházmegye vizitációs jegyzőkönyve. I. (1677-172). Bevezető tanul-
mánnyal és jegyzetekkel közzéteszi Csáki Árpád, Szőcsné Gazda Enikő. Sepsiszentgyörgy 2001. (A 
továbbiakban Orbai), valamint A hunyad-zarándi református egyházközségek történeti katasztere. I. 
1686-1807. Összeállította, sajtó alá rendezte, bevezető tanulmánnyal, jegyzetekkel és mutatókkal 
közzéteszi Buzogány Dezső - Ősz Sándor Előd. Erdélyi református egyháztörténeti adatok 2/1. Ko-
lozsvár 2003. 

19 Urbárium címlapja. 
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körút első állomásánál jegyezték fel (feltételezhetően a Protocollumban az általános szokás 
szerint minden gyülekezetnél felírták a vizitációs bizottság tagjainak a nevét), valamint az 
urbáriumban több helyen is találunk utalást arra nézve, hogy bizonyos ügyeket részletesen a 
Protocollumban jegyeztek fel.20 

Az erdélyi református egyházban a vizitációkat általában az év első negyedében folytat-
ták.21 Mivel a Sepsi Egyházmegyét aránylag sok gyülekezet alkotta, a szokásjogot nem 
minden esetben tartották be és a vizitációt már ősszel elkezdték. így például az 1728-1729. 
évi egyházlátogatás október 18-án kezdődött Nagyborosnyón és január 21-én fejeződött be 
Nyénen (Keresztváron). Az 1735-1736. évi vizitáció november 22-től február 13-ig tartott. 
Előfordult olyan eset is, hogy a tavasszal félbehagyott vizitációs körutat ősszel folytatták. 
Ezt történt az 1742. évi vizitáción. Az egyházlátogatás első szakasza január 2.-március 8. 
között folyt, a második szakasz november 19-22. közt. Ugyanígy történt 1752-ben is. Ez al-
kalommal az első szakasz február 1.-április 13. között volt, a második szakasz november 
7-15. között. A többi vizitáció hagyományos időszakban zajlott: 1732-ben február 4 -
március 14., 1746-ban január 10.-május4., 1749-ben január 13.-március 16. között. 

Egy-egy vizitációs körút, hasonlóan a többi egyházmegyében folytatott vizitációhoz, 
több kisebb szakaszból állt. Azonban, míg a Hunyad-Zarándi Egyházmegyében egy-egy 
szakasz akár 13 napig is eltarthatott, a Sepsi Egyházmegyében a leghosszabb szakasz is 
csak hatnapos volt. Feltételezhetően a vizitációs bizottság tagjai a hatodik napon (szomba-
ton) visszatértek gyülekezetükbe a lelkészi szolgálat ellátása végett, majd hétfőn folytatták 
a vizitációt. Az egyes gyülekezetekben eltöltött időt illetően a Sepsi Egyházmegye gyakor-
lata szintén különbözik a többi egyházmegye gyakorlatától. A Hunyad-Zarándi és az Orbai 
Egyházmegyében egy-egy gyülekezetben több napig is eltartott a vizitáció. Ezzel szemben 
a Sepsi Egyházmegyében csak egészen kivételes esetben fordult elő, hogy egy gyülekezet-
ben két napig tartson a vizitáció (pl. 1735. dec. 5-6., Málnás). Általában a vizitációs bizott-
ság egy nap leforgása alatt két gyülekezetet látogatott meg, sőt időnként hármat is (1749. 
febr. 12-én Szotyor, Sepsiszentkirály, Illyefalva). A vizitációk gyakoriságában a Sepsi Egy-
házmegye szintén eltért a Geleji kánon egyházmegyei vizitációkra vonatkozó határozatától. 
Míg a Geleji kánonban az esperesek kötelességeként a gyülekezetek évenkénti vizitálását 
írták elő (a Hunyad-Zarándi Egyházmegyében be is tartották), a Sepsi és az Orbai Egyház-
megyében az egyházlátogatás 1728-1752 között három-négy évenként történt meg. 

Az egyházmegyében nem volt pontosan kijelölt vizitációs útvonal. Az első egyházláto-
gatást (1728-1729) az egyházmegye keleti részén kezdték el, Nagyborosnyón, majd délke-
leti irányba haladva következett Feldoboly, Kisborosnyó. Innen nyugatra fordulva megláto-
gatták Egerpatak, Szacsva, Sepsimagyorós, Réty, Komolló, Eresztevény, Sepsibesenyő 
gyülekezetét. Ezután következett a Sespsiszentgyörgy körüli gyülekezetek meglátogatása 
(Angyalos, Fotos és Sepsimartonos, Gidófalva, Uzon, Lisznyó, Bikfalva, Aldoboly, Kökös, 
Illyefalva, Szotyor, Sepsiszentkirály, Killyén, Szemerja és Sepsiszentgyörgy). A vizitáció 
utolsó szakaszában került sor az egyházmegye északi (Árkos-Málnás), illetve a nyugati 
(Hidvég, Árapatak, Erősd) és déli (Bodolla és Nyén) részének vizitálására. 

A soron következő, 1732-ben tartott vizitációt Sepsiszentgyörgy környéki gyülekezetek-
ben kezdték el (Aldoboly, Illyefalva, Kökös, Szotyor, Sepsiszentkirály, Szemerja, Killyén), 
majd a szék központjától északra eső gyülekezetek kerültek sorra. A harmadik szakaszban 
az egyházmegye délkeleti és keleti részét látogatták meg, míg utolsónak ismét a déli és a 
nyugati részeket. Az 1735-36. évi vizitáció útvonala nagy vonalakban megegyezik a koráb-
bi útvonallal. 1742-ben a szék központjától keletre indultak. Az első meglátogatott gyüleke-
zet az angyalosi volt, majd sorban következett a Réty körüli gyülelekezetek vizitálása. A 

20 Urbárium 2, 63,273. 
21 Orbai VI. 
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második szakaszban január 8-tól Brassó irányába haladt a vizitáció: Lisznyó, Bikfalva, 
Kökös, majd a Sepsiszentgyörgy déli szomszédságában fekvő gyülekezetek következtek. 
Január 31-től február 9-ig ismét az egyházmegye északi részét látogatták meg, március 5-től 
pedig az egyházmegye keleti részén a korábbról elmaradt gyülekezeteket (Egerpatak, 
Kisborosnyó, Feldoboly, Nagyborosnyó). 1742 őszén (nov. 19-22) került sorra: Arapatak, 
Erősd, Hidvég, Bodola és Nyén. 1746-ban, az 1732. évi vizitációhoz hasonlóan, Sepsiszent-
györgy környékén kezdték a vizitációt, majd következett az egyházmegye északi, délkeleti, 
déli, nyugati és végül a keleti része. 1749-ben először a szék központjától délre eső gyüle-
kezeteket látogatták meg, ezután a keleti, északi és végül a nyugati, illetve a két déli gyüle-
kezet került sorra. 1752-ben előbb az egyházlátogatás útvonala a következő: délkelet, kelet, 
dél, észak, nyugat és délnyugat. 

A feldolgozott időszakban (1728-1752, 1789-1790 között) négy esperes vizitálta a 
Sepsi Egyházmegye gyülekezeteit a Geleji kánonban előírt vizitációs bizottsággal együtt. 
Az 1728-1729. évi egyházlátogatásról felvett jegyzőkönyv nem őrizte meg a teljes bizott-
ság nevét, csupán Vásárhelyi János esperes és Lisznyai Intze István főjegyző nevét örökítet-
te meg.22 Az 1732. évi egyházlátogatási jegyzőkönyvben Vásárhelyi János esperes és 
Lisznyai István jegyző neve mellett feljegyezték a világi hatóságot képviselő Baczoni 
György nevét is. 3 Az 1735-1736. évi vizitációt már Lisznyai Intze István esperes vezette, 
akinek társai illyefalvi Elekes Máté egyházmegyei jegyző, Étfalvi Sámuel és Martonosi 
Intze Mihály assessorok, valamint a világi hatóság képviseletében Kövér Sámuel voltak.24 

Hát évvel később, az 1742. évi egyházlátogatást Lisznyai Intze István esperes, Elekes Máté 
jegyző, valamint Martonosi Intze Mihály és Vásárhelyi János assessorok végezték.25 Az 
1749. évi vizitációs bizottság összetételével kapcsolatosan már több adat maradt fenn. 
1749. január 10-17. között Bodoki Henter Ferenc vezette a egyházlátogatást, január 17-24. 
között Martonosi Incze Mihály, január 24-től Szentkirályi Dániel.26 A jegyző mindvégig 
Márk István volt, assessorok pedig Gyalai István és Borosnyai Bede András. Január 31-től a 
vizitáció vezetését ismét Bodoki Henter Ferenc vette át,27 őt február 7-én váltotta Martonosi 
Intze Mihály esperes.28 Március 7-11. között a vizitációt Márk István egyházmegyei jegyző 
vezette.29 A három évvel későbbit pedig Martonosi Intze Mihály esperes. A jegyző ekkor 
Gyalai István volt, a világi hatalom képviselője pedig a kisborosnyói Tompa Gáspár.30 Az 
assessorok nevét nem jegyezték fel. Az 1752. évi vizitációs bizottság a következő volt: 
Martonosi Intze Mihály esperes, Gyalai István jegyző, Bodoki Henter Ferenc és Lisznyai 
Intze Sámuel assessorok, valamint a sepsi martonosi Gyújtó Sámuel, a világi hatalom képvi-
selője.31 Az 1789-1790. évi vizitáció jegyzőkönyve csak az esperes, Lisznyai Intze Sámuel 
nevét jegyezte fel. 

A Sepsi Egyházmegye most kiadásra előkészített vizitációs jegyzőkönyvei közül az 1728-
29. évi a leggazdagabb. Ekkor részletesen számba vették a egyházközség szántóföldjeit, ka-
szálóit, erdőit, az egyházközség kegyszereit (kelyhek, kancsók, tányérok, úrasztali terítők 
stb.), készpénzét, pontosan körülírták a lelkészi és mesteri fizetést. A későbbi vizitációkon 
csak az egyházközség ingó-ingatlan vagyonában bekövetkezett változásokat lajstromozták. 

22 Urbárium 21. 
23 Uo. 191. 
24 Uo. 239. 
25 Uo. 276. 
26 Uo. 321, 332, 340, 
27 Uo. 345. 
28 Uo. 350. 
29 Uo. 360. 
30 Uo. 373. 
31 Uo. 413. 
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A kéziratról és jelentőségéről 
A most kiadásra kerülő kéziratot a kolozsvári Protestáns Teológia Könyvtárának 

kézirattárában őrzik az Ms. 21. szám alatt. A negyedrét méretű kézirat összesen 461 
számozott oldalból áll. Eredetileg a számozással többször is tévedtek, ezért a kötetet 
újraszámoztuk. Bőr kötéstáblája aránylag ép állapotban fennmaradt, de az idők folyamán az 
első nyolc oldallal együtt leszakadt, mára csak a bőr kötéstábla és a belső címlap maradt 
meg. Az első kötéstábla hátoldalán papnévsor található, majd ezt követi a belső címlap, 
amelyen virágmintás keretbe foglalva találjuk a kézirat címét. A belső címlap versóján két 
bibliai (Mai 2,7; IKor 14,40), valamint egy Ciceró idézet van. A jegyzőkönyv kölönböző 
generális vizitáción hozott határozatok felsorolásával kezdődik, majd ezt követi a 
gyülekezetek vagyonának számbavétele (jegyzőkönyv). A kötet végén több lapnyi üres 
oldal után a három protestáns egyház püspökeinek névsora található.32 

A Sepsi Egyházmegye levéltára a második világháború előtt egyike volt a háromszéki 
gazdag levéltáraknak. Az 1871-ből származó levéltári leltár 69 tételből álló legrégebbi 
darabja 1650-1700 közötti quindenalis partialis és communitasi jegyzőköny volt.33 Az 
1920-as években a levéltár teljes anyagát a Székely Nemzeti Múzeumba szállították, majd a 
második világháború végén menekítés közben bombatalálat érte. A gazdag iratanyagból 
csak az 1728-1752 közt felvett és most közlésre kerülő, egyházközségek vagyonösszeírását 
tartalmazó, utólag éppen ezért felértékelődött Urbárium maradt meg. 

A kiadásról 
A jegyzőkönyv szövegének közlésénél a 18. századi szövegek átírásánál megszokott 

eljárást alkalmaztam: a betű szerinti átírás és a modern helyesírás közötti átmeneti 
megoldást használtam. Az eredeti szövegben túltengő nagybetűket, csak indokolt esetben 
tartottam meg. A zs hangértékű s-et zs-vel, a tz-t, cz-t c-vel, a ts-t cs-vel írtam át a mai 
helyesírás szerint. A latin szavakat, kifejezéseket, szövegeket a humanista helyesírás szerint 
hagytam, abban az esetben is, ha magyar rag járul hozzá. A latin szavakból képzett igék 
végződéseire kitettem a magyar ékezetet. Ugyancsak a mai helyesírásnak megfelelően 
kiigazítottam az eredetiben következetlenül használt ékezeteket. A régies alakok, pl. melly, 
hellyébe, mutattya, öszve stb. változatlanul maradtak. A nyilvánvaló tollhibákat jelölés 
nélkül javítottam, a szokatlan írásmódra [!] figyelmeztet. Az utólagos javításokat 
kurziváltam. Az eredeti oldalszámokat szögletes zárójelbe tettem. 

A jobb áttekinthetőség kedvéért eltekintettem a vizitációs jegyzőkönyvek szokásos 
publikálási módjától, és az egész anyagot gyülekezetenként átcsoportosítottam s így a 
kutató egy helyen találja meg az adott gyülekezetre vonatkozó anyagot. 

32 Csak az evangélikus és az unitárius püspökök névsorát közüljük, a református püspöknévsort 
nem, tekintettel, hogy a nemsokára megjelenő Erdélyi református zsinati végzések első és második 
kötetében a református püspökök teljes névsora közlésre kerül. 

33 Ezúttal is köszönöm Csáki Árpádnak, hogy rendelkezésemre bocsátotta az 1871. évi leltár 
másolatát. 
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Altalános rendelkezések 

A végrehajtásról34 

XII. De executionibus 
1. Ha máskint a peresek nem accordálhatnak, executio szokott lenni, mellyet a nyertes 

feltiszen ötödnap múlva a finale deliberatum után perogáltathat az arra exmittáltatott sze-
mélyek által a convicta parsnak bonumiból, vagy annek kezessinek javaiból. 

2. Hogy az executio végbe jobb módjával mehessen, ha secularis ember a convictus, a 
magistratustól brachiumot szükség kérni az executorok mellé. 

3. Az executorok fáradságának jutalma egy-egy forint, és ha becsülnek, a becsünek min-
denik tizedik pénze, azonkívül illendő gazdálkodás. 

4. Ha ki az executorokat eltiltja tilalom terhe ft. 1. 
5. Ha ki repellállya, annak terhe ft. 18. 

Lelkészek és mesterek fizetése 

XIII. De salario ecclesiasticorum 
1. A praedicatorok és rectorok fizetése, a régi urbárium szerint, mindenütt e tractusban 

volna három-három kalangya búza, s zab is annyi, és egy-egy tereh fa, s hat-hat véka szalad 
minden házas embertől. Mindeniknek két része praedicatoré s harmada a rectoré volna. De 
már az a fizetésnek rendi némely ecclesiakban igen különbőz, mert a nagyobb ecclesiakban 
a szalad ki nem jár, a hol kijár is, többire zabval fizetnek. Némely filialis ecclesiak penig a 
mátertől lött elszakadásokkor többre is obligálták magokat, s különös fizetéseknek rendi, 
mellyek a vistatoriumokban felvadnak jegyezve. A béradásból penig a különös házas embe-
rek is ki nem vétetnek egy ecclesiaban is, hanem azzal tartoznak. 

2. Az özvegy férfi is, kinek ekéje és szántásának rendi meg nem állott felesége holtával, 
egész kepével tartozik. 

Nota bene. Anno 1733. 9. Decembris in visitatione Martonosiensis determináltatott, 
hogy akinek 12 kalongyája termett akármi formán való oeconomiaja által, akinek 
kevessebb, fél kepét, vagy conveniállyon, vide in protocollo pagina 289. [2] 

3. Amelly özvegyasszony férje holta után, vagy férjitől való akármiképpen lött megvá-
lása után (úgy a férfi is) szántat és vettet, egész kepével tartozik. Ha szántásának rendi meg 
nem állott. 

4. A nőtelen legények, kiknek különös jószágok és magános birodalmok vagyon, egész 
kepével tartoznak, még ha tízen laknak is egy háznál. 

5. Amelly özvegyasszonynak ollyan fia vagyon, aki már szántogathat, az is egész kepé-
vel tartozik. 

6. Amelly özvegyasszony házas fiával együtt lakik, aki egész kepét fizett, az ollyan öz-
vegy magáról fél kepével tartozik. 

7. Amelly házasembernek szántása-vetése nem lehet, kétnapi dologgal tartozik a pap-
nak, a mesternek egyvel, vagy három sustákkal, egyik a mesteré, ketteje a papé. 

8. Amely özvegyasszonynak szántása-vetése nem lehet, két sing vásznat ad a papnak a 
mesternek egyet. A vászonnak singi legyen sustákos. Avagy két sustákot a papnak, a mes-
ternek edgyett. Aki szegény, hogy sem vásznat, sem pénzt nem adhat, megannyi nap dol-
gozzék érte. 

34 Urbárium 1-20. 
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9. A fattyavetett leányok, kik házassági tisztességen kívül lettenek asszonyemberekké, 
azon rendben kételenítetnek lenni, mellybe vadnak az özvegyasszonyok. 

10. Az új házasok, ha béradók dr. 3, de ha nem, egy forinttal tartoznak a papnak, vagy 
kepével. 

11. A keresztelésért tartoznak dr. 12, vagy egy tyúkkal. 

XIV. Az halotti temetésnek rendi, s azért való fizetés 
1. Az egész béradó ember meghalván, tartozik a praedicator egyet praedicálni felette, az 

eddig való usus szerint. De ha azonkívül más contiot kívánnak, azért fizetniek kell ft. 1. 
2. Ha a gazda és gazdaasszonyon kívül valaki meghal a famíliából s praedicálást kíván-

nak felette, egy forinttal tartoznak, amint hogy a praedicálásnak árra mindenütt ft. 1. [3] 
3. A mesterek is éneklésbeli szolgálattjokért jutalmat várhatnak, a praedicator fizetési-

nek harmadáig, dr. 33, vagy, aki mint alkhatik. 
4. Aki oratiot kíván halottja felett, minthogy az munkás szolgálat, illik hogy 

generositasát a rend szerint való salarium felett is praestállya. 
5. Ha a mester procurállya a harangozást, jutalma egy kenyér, egy sütő pecsenye s egy 

korsó ser. 

XV. A gyermekek tanításáért való salarium 
1. A gyermekeket tanítatni és azért nem fizetni igazságtalanság volna, holott a mesterek 

is úgy lehetnek szorgalmatosabbak, s mi is úgy cogálhattyuk erőssebben a tanításra, ha il-
lendő salariumok megjár. 

Legyen tehát fizetések: 
Colligenstől dr. 24. 
Legenstől dr. 30. 
Rudimentistától dr. 40. 
Grammatistától dr. 60. 
Syntaxistától dr. 100. 
Poétától dr. 150. 
Mellyel a dominis rectorok is contentusok legyenek, hanem ha privatim is taníttatják 

őket, és szorgalmatosan tanítsanak, vigyázva inkább a tanítványok épülésire, mint a magok 
commoditasára. És hogy hivatallyokat illendő szorgalmatossággal exornálták légyen, annak 
megbizonyítására esztendőnként exament constituálni tartoznak. [4] 

Nagyborosnyói rendelkezések, 1732 

Anno 1732. 18. Januarii in publica Sanctae Communitatis congregatione 
N[agy]Borosnyaini celebrata, coram reverendo praeside Michaele Sz[ent]Annai, 
caeeterisque reverendis senioribus, et adsessoribus communi voto concludáltatott: Hogy a 
temetési exequiak ad canones restringáltassanak, és senki azon kívül ne excedállyon. Az 
oratiok nem nisi praeeminentiae hominibus legyenek, azt is peniglen ne praedicatori, hanem 
mesteri hivatalban levő atyafi által, nem illetvén a fele dolog theologus embert. És ha úgy 
hozná is az elkerülhetetlen szükség, hogy praedicator perorállyon, theologice legyen mind 
materiája, mind applicatioja. A búcsúztató rithmizálások penig, kivált a contiok végin, úgy 
a parasitans applicatiók penitus interdicáltatnak a canon virtussá szerint. Melly ellen ha ki 
impingálna, tudva már mind a canont, mind a conclusumot juxta constitutionem G[ene]ralis 
Visitationis 1714. ft. 3 poenáztassék, s azután is ezt cselekedné a pastor, suspendáltassék, 
ha rector cselekszi proscribáltassék. 

Vadnak némelly hellyeken templom számára való szántóföldek, és szénarétek bizonyos 
taxan, mellyek szentegyház számára járnak, azok (ha taxajokat leteszik s elakarják tartani) 
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elsőbben is a praedicatort és mestert illetik, mert ők usurpatori közelebbről a templomnak, 
melly a caput bonorum, melly után amaz pertinentiak vadnak. De ha el nem akarják tartani, 
azután a megyebírákat és aediliseket illeti. Ha penig azoknak sem kell, szabadoson eladhat-
ják akárkinek szokott taxajukon, a taxan penig egy ugarszerig biratik, minden ecclesiakban 
való közönséges régi usus szerint. [5] [6] [7] 

Főkonzisztóriumi rendelkezések a gondnokok feladatáról 

15. Regulamenta constitutiones, et conclusiones ad sanctam societatem 
ecclesiasticam pertinentes taliter sequuntur 

Anno 1709. in Supremo Reformato Consistorio facte conclusiones ac regulae sub dieta 
Czibiniensi 

1. Az egész consistoriumtól a reformata ecclesiakba a szentgyház fiainak vigyázatlansá-
gok, mind a megye épületinek romlására, mind penig az egyházi szolgáknak béreknek meg-
fogyatkozására nyilván megtapasztaltatott lenni. Ázért szükséges dolognak ítiltük, hogy 
minden ecclesiaknak választassanak megyebírák az egyházfiak eleibe, kik őkegyelmeknek 
eleibe adgyanak regulat, hogy az ecclesiakban esett, s ezután is eshetendő illetlen és tör-
vénytelen dolgok megorvosoltassanak. 

2. Midőn a megye épületiben, úgymint praedicator és mester házaiban, s azokhoz tarto-
zó aedificiumokban vagyon a fogyatkozás, akkor megyebíró uraimék arról beszélgetvén 
opportuno tempore, ha az egész megyét concernállya a dolog, annak restauratiojára az 
aediliseket felindítsák, az aedificatio penig, hogy jobb móddal mehessen véghez, szükség, 
hogy megyebíró uraimék között egyik vagy másik ott jelen legyen az építtetésben. 

3. Hogyha penig csak az egyik részt illeti az építés, a megyebírák annak a résznek 
imponállyák az aedilisek által [8] hogy azt a curat rendesen reaedificállyák, ha penig talál-
tatik contumatia ducti subtrahálnák magokat, az aedilisek eo momento egy forintig büntes-
sék meg, ha magokat bizonyos ratiokkal nem menthetik. 

4. Ha ki magát megyebíró uraiméktól elrendeltetett dolognak onussától subtrahálja, és 
maga substractioját hihető s megbizonyíttatott igazságból álló okokkal nem mentheti meg, 
az aedilisek egy forintig büntessék meg. Ha az után is azon dologban megátalkodik, megye-
bíró uraimék három forintig büntessék meg. 

5. Midőn olly dolog interveniál, melly még addig emlékezetben nem forgott, mindazon-
által bizonyos okokra nézve a megyét concernállya, megyebíró uramék a megyével közöl-
jék a dolgot, hogy új dolgot inveniálni az ecclesia híre nélkül ne mondassanak. 

6. Az egyházi szolgáknak bérekbeli restantiaját mikor az aedilisek fel akarják hajtani, 
promoveállyák a debitorokat egy vagy két héttel a megfizetésre és admoneállyák, ha penig 
az idő betelvén, a bírótól kérjen két embert maga mellé, és a debitorokat zállagolja meg, 
azokat a zállagokat a megyebíróhoz vigyék és harmadnapnál tovább becsületlen ne tartsák. 

7. Aratáskor midőn az egyházi szolgák béreket bekérik, más ecclesiaknak jó rendtartá-
sok szerint, megyebíró uraimék az egyházi szolgákkal beszélgessenek, és praefigállyanak 
bizonyos napot, amellyen a csengetést hallván szolgáltassák be, akik penig a bért be nem 
szolgáltattyák, akkor a közelebbik szombaton megzállagolván büntessék meg egy-egy fo-
rintig, ha valami bizonyos méltó ratiokkal magokat nem [9] menthetik, ha az után harmad-
nappal még is be nem szolgáltatnák, megyebíró uramék három forintig büntessék, hogyha 
penig valamelly személy rebellál a megyebírák vagy aedilisek ellen, vagy illetlen szókkal 
illetne, sine ulla misericordia megbüntessék az ollyan vakmerő, magát meg nem becsüllő 
embert tizenkét forintig. 

8. A regulamentumoknak ereje az ecclesiaban lakó minden személyekre kiterjed. Mivel 
penig az essős idő sok károkat teszen az egyházi szolgáknak gabonájokban a bérnek későre 
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való béhozása miatt, azért az adilisek az egyházi szolgáknak behozott gabonájokat befedjék 
és úgy hagyják el. 

9. Ősszel a fabér meghozására rendellyenek bizonyos napot, csengessenek az aedilisek, 
és a megye házánál legyenek, és akik illendő terhet nem hoznak, vagy visszavigyék, vagy 
többet hozzanak, itt is a refractariusok az hetedik regula szerint büntettessenek. 

10. Ha penig az aedilisek abban comperiáltatnának, hogy pertinaciter a közönséges 
munkától elmaradtakat meg nem büntetnék, vagy a megyebíráknak ki nem adnák, azoknak 
büntetése szerint büntessék meg megyebíró uramék őket, amelly büntetéssel az elmaradtak-
nak kellett volna megbüntetetniek. 

11. A megyebírák mivel az ecclesiakban az helytelen dolgoknak jó karban való 
allíttatására rendeltetnek, azért illő, hogy illendő becsületek megadassák, mint ecclesia szol-
gáinak juxta illud omnia decentur et ordine etc.35 

12. Az holott a megyének árendás földei vadnak [10] és szénafüvei, azokat a megyebí-
rák curállyák, taxajokat bészedjék, és ha valami épületre vagy templomra nem erogáltatik, 
interesre elocállyák, mivel ők adnak arról számot. 

13. Az holott penig a megyének szántóföldei vadnak a megye colállya, a culturát bizo-
nyos napon időnek idein vigyék véghez, akik engedetlenkednek az hetedik regulába 
specificált poenaval büntettessenek. 

14. Mivel némelly ecclesiaknak vadnak felfogott erdejek, azoknak az erdőknek fáját a 
megyebírák híre nélkül le ne vágják, s el ne adják, hanem ők mindenkor ott legyenek, és 
meg becsültessék s úgy adják el. 

15. A megyebíráknak az ecclesia pénzire szorgalmatos gondjok legyen, mert ők adnak 
arról számot. 

16. A megyebírák mindenkor sibi ipsis az hűtős emberek közül, egyet, akit tudnak arra 
alkalmatosoknak lenni, választhatnak törvénytételre és a poenat az specificált 7-dik 
punctum szerint ítillyék, ha penig a causa gravis lészen, terjesszék a megye eleibe, és a me-
gye istenesen adjudicállya. 

Ex veris suis originalibus parcetur et hac transcripta. [11] 

A bodoki generális vizitáció határozatai, 1714 

Constitutiones Sanctae Visitationis Generalis per clarissimum superattendentem 
Stephanum Kolosvári anno 1714. Bodokini celebratae 

1. Mesterek praedicálló székbe ne menjenek könyörgést tenni, hanem csak a pulpitus-
hoz vagy az asztalhoz álljanak, hanem ha stipulata manu obligálták magokat a szent 
ministeriumra juxta canonem 94. A könyörgést penig könyvből tegyék, mint hogy szép for-
mulák vadnak reggeli s estvéli, és egyéb alkalmatoságokra. 

2. A jószágos papok felességei ne continuállyák lakásokat a jószágokban, hanem az fér-
jekkel együtt lakjanak, propter males consequentias evitandas. Akik penig ezt 
posthabeállyák, post unam alteram admonitionem senioris et Synodi Partialis az ollyan 
contumaxok poenáztassanak ft. 10 vagy 12, ha azzal sem gondolnak suspendáltassanak ab 
officio. 

3. A partialis intrumentumi a seniornál álljanak. 
4. Ha találkoznak ollyan incorrgibilis papok, mesterek, részegessek, szitkozódok, ká-

romkodók, esküvők etc. kik az admonitioval nem gondolnak a senior az ollyanokat bursalis 
poennával is mulctállya. 

5. A mesterek hivatallyokhoz illendő habitusban járjanak, alioquin nem tolleráltatnak a 
functioban. 

35 Mindenek ékes és szép rendben legyenek. 
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6. A papok s mesterek hosszú, vállakon heverő üstököket katona módjára ne visellyenek 
sub poena ecclesiastica. 

7. A megyebírák, ha jól nem viselik magokat adjuntusokkal edgyütt, hanem a 
praedicatorokkal veszekednek, turbáltatásokat munkálkodgyák, fizetéseket be nem 
szolgáltatyák, amoveáltassanak ab offitio, sub poena majoris contumeliae. [12] 

8. A papok s mesterek marasztása felől, ennek utánna inquisitio ne legyen, hanem ahol 
nem akarják marasztani ad reddendam rationem menjenek a partialisba, és ot láttassák meg, 
ha méltó okon akarják-e elbocsáttani. 

9. Igen rossz dologra való apertúra volt a papok és mesterek marasztásáért való vendég-
ségcsinálás, azért a modo deinceps tolláltatik, úgy hogy valaki az atyafiak közül azt 
continuálná gravis censuraja legyen. 

10. A praedicatoroknak, mestereknek ahol marasztalások nem lészen, ennekutánna Ger-
gely pápa napján változzanak s költözzenek. 

11. A templomban, akinek széki hol s mellyik classisban vagyon, abba a classisba, aki 
elébb bémegyen, a falig, vagy belső végéig üllyön, úgy a többi is rendre egymás után, hogy 
az Isteni szolgálatban egymást meg ne háborítsák. Az harangozás és éneklés közben penig 
minden ember betakarodjék sub poena dr. 200. 

Nota bene. Ezen constitutionak 3-dik és tizedik punctumi ellen cum protestatione 
contradicált a partialis ob certas rationes. Azután a Communitas sem assumálta, s nem is 
observálta. 

Az egerpataki zsinat határozata, 1709 

Anno 1709. 9. Januarii in Sancta Synodo communitatis Egerpataki celebrata 
communi decreto conclusum est: quod sic ubi pastor ecclesiae ante tempus terminationis 
solitae e vi vis [13] excesserit, rectores scholarum in ministrando pastoribus subveniant 
praecipue orationem haberi solitam consuetis honoris perorando. Secus facientes in scholis 
et sub privilegio non patiuntur. 

A küküllővári zsinat határozata, 1711 

Anno 1711. 15. Junii in Sancta Synodo Generali Kiiküllővárini conclusum: Jóllehet 
ennekelőtte is végeztetett volt a Szent Generálistól, hogy senki az atyafiak közül esperestye 
híre nélkül ügyes-bajos dolgaiba ne reccurállyon tiszteletes püspök urunkhoz és máshoz, 
mindazonáltal azt sokan posthabeálván, mind tiszteletes püspök urunknak, mind a Szent 
Generálisnak nagy szomorúságával s nem kevés derogamennjivel immediate a nagyságos 
urakat, s Supremum Consistoriumot keresik és búsíttyák dolgoknak orvoslására. Amellyből 
úgy látjuk, hogy csak eddig is sok inconvenientiák következtenek, és a szent 
ministeriumnak s generálisnak privilegiuminak megsértődési. Végeztetett azért, hogy a 
modo deinceps senki esperestye híre nélkül, semminemű causajaban sohuvá immediate ne 
fojamodjék, hanem tiszteletes püspök urunkhoz, és a Szent Generálishoz, ha tudniillik a 
partialisban dolga el nem igazodhatik. Valakik penig contrariumot patrálnak, irremissibili-
ter esztendeig deponáltainak. Mivel úgy értjük, hogy magok is, a nagyságos urak megunták 
az ollyan impertinens interpellatorokat. [14] 
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A bodoki generális vizitáció határozata, 1728 

Anno 1728. 9. Septembris in Generali Visitatione clarisssimi Georgii Bonyhai, in 
Transylvania Reformati Superattendentis, caeterisque adjunctis emanatae constitutio-
nes Bodokini. 

1. Divortiumot concernaló causak in semipartiali vei Foro Quindenali prorsus ne 
assumáltassák és ne agitáltassanak, hanem in Sede Partiali tota cujusque tractus sub poena 
amissionis honoris et officii. Nota bene. Ezen punctumokért solemniter protestáltunk s 
contradicáltunk, lévén privilégiumunk a quindenaról. 

2. Noha a Szent Generálisnak in anno 1696 et 1716 emanált deliberatumiban megtilta-
tott, hogy extra manifestum casum adulterii partialisok prorsus ne vállasszanak, mindazáltal 
újjabban mind a méltóságos Consistorium, mind a Szent Generalis impositiojaból serio 
injungáltátik sub amissione honoris et officii, hogy extra manifestum casum adulterii a 
partialisok prorsus ne divortiállyanak, és praeprorii ne judicállyanak, hanem a Generalisra 
transmittállyák. Sőt in casu manifesti aduiterii is mindjárt ne pronuntiállyanak parte rea non 
comparente, hanemha constitutionk szerint harmadszor sem compareál. 

3. In casu divortii az innocens párst el [15] kell bocsáttani ad competens forum Incti vei 
Inctae. Azért egy partialis is sub amissione honoris et officii az ollyan causat, melynek 
competentiaja más tractus forumára való, ne levállya. 

4. A méltóságos Consistorium és Szent Generalis végezései szerint minden tractus a 
mostani actualis senior után succedaló seniort vállasszon, aki a mostani senior holta után 
immediate succedállyon a seniorságba. 

5. Minthogy a tractusokban némelly schola mesterek prece emendicállyák 
praedicatorságra való assumtiojokat. Azért serio imponáltatik, hogy addig schola mesterek 
ne assumáltassanak míg collegiumokban érdemes s tudós iffjak találtatnak, valamely 
ecclesiaba való praedicatorságra. 

6. Minthogy az adversariusok minden úton-módon igyekeznek templominkat s 
parochiainkat elfoglalni, s hallgatóinkat elcsábítani, azért serio admoneáltatik a tiszteletes 
senior az egész tractussal egyetemben, hogy a templomokra s parochiakra szorgalmatossan 
vigyázzanak, elfoglalni semmiképpen ne engedjék, hanem omnibus módis legitimis 
resistállyanak. Sőt ha elfoglalnák is, minden úton-módon igyekezzék rehabeálni [16] s 
manuteneálni, úgy hallgatójokra a praedicator atyafiak, mint jó pásztorok szorgalmatossan 
vigyázzanak, a tántorgókat erősíttsék, az eltévedteket reducálni igyekezzék. 

7. Baja lévén mind a méltóságos Consistoriumnak, mind némelly atyafiaknak némely 
regimenteknek capellanusi miatt, mivel hogy az ő felsége regimentiből némellyek 
copuláltattak, némellyeknek gyermekek megkereszteltetett némely atyánkfia által, contra 
edictum sua majestatis in anno 1713 emanatum. Imponáltatik azért az atyafiaknak, hogy az 
őfelsége regimentiből valókat, ámbár reformátusok legyenek, senki ezután ne copulállya, se 
meg ne keresztellye, se el ne temesse, az egy communio administratioján kívül. Hogy ma-
goknak és superiorinak bajt ne szerezzenek. 

8. Imponáltatik a tiszteletes senioroknak az egész fraternitással egyetemben, hogy canon 
szerint (kivált és ellenkező időben) igen vigyázzanak az atyafiaknak és mestereknek életek-
re, erkölcsökre és magok viselésire, hogy nem csak a tudományban, hanem életekben s er-
kölcsökben legyenek éppek. Hogy feslett erkölcsökkel s életekkel okot ne adjanak a 
ministeriumnak s szent religionknak káromoltatására, mellyhez képest a tiszteletes senior a 
societassal egyben az irreguláris, dissolatus és incorrigibilis [17] mesterek ellen canon sze-
rint severe animadvertállyon és a ministeriumban az illyeneket el ne szenvedje. 

9. Minthogy a praedicatoroknak és a mestereknek még öltözetekben is és egyéb magok 
viselésekben a kösség felett, strictioni observantia et regula eminálni kell. Azért minden 
atyafi és mester maga hivatalához illendő öltözetben járjon. Praedicatorok rövid 
dományban, kucsmában ne járjanak, hanem hivatallyokat illető régi, bevett habitusban, 
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hosszú üstököt ne visellyenek, szakállokat ne beretváltassák hanem meghagyassák, ne do-
hányozzanak. A mesterek is hosszú mentébe járjanak, kucsmát ne visellyenek, ne dohá-
nyozzanak, alioquin az engedetlenek ab officio amoveáltatnak. 

10. Értvén a sok panaszt tiszteletes senior Vásárhellyi János atyánkfia ellen, mellyeknek 
nem utolsó oka az őkegyelme erőtelenségi. Hogy a venerabilis tractus cannonice 
igazgattattassék, és a tiszteletes atyafiak ezután consoláltassanak, s a defectusok is 
tolláltassanak. Tehát tetszett a Szent Generalis Visitationak, hogy tiszteletes senior atyánk-
fiának pro subsidio tiszteletes nótárius Lisznyai István atyánkfia rendeltessék, és 
correspondenter mindenekben úgy cooperállyon őkegyelme, hogy a szükséges jó rend min-
denekben reducáltassék, és a hibák orvosoltossanak, s a venerabilis societas tisztessége is 
nevekedjék és megerősítessék. [18] « 

11. Noha, pro recepto usu szükséges a tiszteletes senior mellett, hogy visitatio 
alkamatosságával brachium legyen, mindazonáltal a másutt lévő dicsiretes usus szerint arra 
úgy vigyázzon a tiszteletes senior, hogy a brachium extra sphaeram suam ne mennyen et 
cum sit instrumentum et adminiculum magát a Visitation principálisnak ne tartsa, maga 
pecséttjivel s személyében ne provocállyon, deliberatumoknak ne subscribállyon, hanem 
deliberata exequenter. A tiszteteletes assesorok sem vehetik azt az authoritast, a tiszteletes 
senior is nem adhattya absque praejudicio officii sui, hogy magok privilégiumokkal valakit 
certificállyanak, vagy quo quo modo admoneállyanak és az abusus azért tellyeséggel 
tolláltatik. Mivel penig minden esztendőben visitatio nincsen, talállyon módot abban a 
Szent Partialis, hogy partialisok alkalmatosságával a megyebírái és egyházfiak 
megjelennyenek, és az ecclesiaban lévő fogyatkozásokat reportálván, azok rendbevétesse-
nek s tolláltassanak. Nevezet szerint az ecclesia javai laistromban Írattassanak, és serio 
megvizsgáltassanak s exequáltassanak. 

12. Mivel nem sok ízben némelly exponensek a tiszteletes püspököt sinistre informál-
ták, azért serio intimállya a Szent Generalis Visitatio, hogy sem belső, sem külső személyek 
a tiszteletes senior és societas informatioja nélkül a tiszteletes püspökhöz ki ne menjenek, 
hogy a hamis vád után a botránkozások ne sokasodgyanak. [19] 

Az etédi generális zsinat határozata, 1729 

Constitutiones Sancta Synodi Generalis, anno 1729. 27. Junii Etédini celebratae 
1. Extra casum manifesti adulterii a parţiale forumokon prosus divortium ne légyen. 
2. In casu manifesti aduiterii is a partialisok ha divortiumot pronuntialnak is, de a 

deliberatumot addig ki ne adják, míg ad revisionem ad superintendentiam a törvénykező fe-
lek ki nem hozzák. 

3. Urak, főrendek és nemessek matrimonialis causajokban finaliter prosus a partialisok 
se pronunciállyanak, hanem a Generalis finale judiciumára transmittállyák deliberatumokat. 

4. In casu manifesti aduiterii attendálni kell a partialisoknak arra, hogy legalább két 
vagy három szemmel látott bévehető bizonyságok légyenek, alioquin ne pronunciállyanak 
de divortio. 

5. HáromSzéken se quindenán, se partialison prosus finaliter divortiumok ne légyenek, 
hanem a matrimonialis casusak Communitáson revideáltassanak, kezdődvén a quindenán és 
osztán a partialison. 

6. A tiszteletes professorok addig se urak, se ecclesiak requisitojára deákot ki ne 
adgyanak a collegiumból, valamíg a senioroknak informatioját nem vészik, ha vacál-e a 
cathedra vagy pulpitus ahová hivatalosok, nehogy azután a ministerek vacantiában maradni 
kénteleníttessenek. Amely ecclesia pedig ezen constitutio ellen vétkeznék, tehát vigore 
hujus constitutionis irremissibiliter 12 forintokig poenáztassék. [20] 
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A marosvásárhelyi generális zsinat határozata, 1722 

Anno 1722. in Synodo Generali MarosVásárhellyini conclusum taliter: 
Minthogy a ministeriumban találtatnak olly engedetlen inordinatus atyafiak, akik el-

mondották, hogy püspökkel, sem esperestel nem gondolnak, azért imponáltatik a tiszteletes 
senioroknak s partialisoknak, hogy az ollyan inordinatus atyafiak ne patiáltasanak a 
tractusba, hanem extermináltassanak az independentiaért. 

Imponáltatik, hogy sem ecclesiasticus, sem politicusok küzöl senki ne merészeilyen ez-
után panaszra menni a tiszteletes püspök urunkhoz senior vagy partialis informatioja nélkül. 
Mert dolga igazításba nem vétetik, hanem szégyenvallással tér vissza. [230] 

« 

A gondnokok feladatairól36 

Instructio ad dominos ecclesiarum curatores 
lmo. Legelőször is ki-ki a curatorok őkegyelmek közül, az egész Reformatum 

Consistorium tetszéséből s parancsolattyából, amelly tractusbeli ecclesiaknak, 
collegiumoknak, vagy scholanak curálására rendeltetett, igyekezzék jó lelki ismerettel az 
instructionak rendi szerént, annak mindennémü fogyatkozásinak orvoslásában, minden úton 
való modalitast elkövetni. Úgy penig, hogy ezen curator atyánkfia mindenekben egyetért-
sen azon hellybéli esperesttel és az mi igazítás kívántatik valamely dolog iránt, 
communicatis consiliis legyen, nem penig dissensim. Sőt ha valamikor nagyobb és nehe-
zebb monumentumu difficultas oriálódik, igen szükséges, hogy bizonyos hellyet és időt 
rendellyen, oda többeket is az értelmesebb politicus, és ecclesiasticus személyek közül hí-
vattassanak, vagy penig ottan rescribállyák az főcurator uraknak is, ha az idő magával úgy 
hozza, az consisitoriumi gyűlésre reportállyák fideliter magok is. 

2do. Felette igen vigyázzanak, és mások, úgymint megyebírák, egyházfiak által is vi-
gyáztassanak az templomnak, collegiumnak, parochianak [231] épületinek romladozásira, s 
minden egyéb impedimentumira, épülésinek modalitásáról penig gyakorta conferálván 
őkegyelmek egymás között. 

3tI0. Mellyre nézve igen szorgalmatoson investigállyák őkegyelmek mindenütt az hol 
kivántatik etiam inquisitione mediante. Hol melyik collegiumhoz, ecclesiahoz, scholahoz, 
templomhoz, parochiahoz eleitől fogván micsoda beneficiumok jártanak: quarta, dézma, 
pénzbeli fizetések kitől, mennyi. Hogy az hol nyakaszakadott efféle quartaadássnak, 
valamelly dominus terrestris keze alatt, vagy communitásnál. Először is placitis mediis 
próbállya restituálni, és ha úgy is semmiképpen ki nem akarnák adni, tartozik etiam 
articulariter procedálni az ollyak ellen és via juris ki-ki a curatorok őkegyelmek közül oltal-
mazni az keze alatt levőkött. 

4t0 Hasonlóképpen az hol pium legatumok voltanak és vadnak, úgy adósságok is hol s 
kinél voltanak s vadnak, és talám latitálnak szorgalmatoson investigállyák, és ha lehet 
praeprimis az ollyannak interessébői restauráltassanak az afféle ruinak ex consensu et 
dispositione curatorum desuper facienda et superficienda. [232] 

510. Hogy penig effélék jól folyhassanak, felette igen megvizsgállyák a curatorok espe-
rest uraimékkal együtt, hogy minden ecclesiak és parochiak mellett jó erkölcsű, jó gondvi-
selő, serény és obtemperans egyházfiak s megyebírák legyenek, azoknak szoros 
instructiokot is adván minden tisztekben járó dolgokról, hogy az ecclesiaknak jovaira, az 
ruinaknak építésére mi kevés jövedelemnek is megtartására, miképpen visellyenek gondot. 
Et de similibus esperest és curator uraiméknak miképpen adjanak hírt, s miképen legyenek 
kötelesek. 

36 Urbárium 230-234. 
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6t0 Hasonlóképpen a collegiumok mellett is olly tiszttartókot állítsanak őkegyelmek, kik 
serényen vigyázván minden defectusokra, ha ollyan orvoslásra való dolog vagyon, jó idején 
adjanak hírt őkegyelmeknek, mint curatoroknak, és az őkegyelmeknek tetszéséből 
orvosollyák. 

7mo Minden tractusban, és ecclesiakban az praedicatorok, mesterek miképpen visellyék 
magokat vagy erkölcsökben, vagy tanításokban megeshető vétségek iránt, miképpen 
alkalmaztattyák magokot az hallgatókhoz, e contra a hallgatók is miképpen [233] 
obtemperálnak és fizetnek. Tanítójoknak szorgalmatosan vigyázni kell arra is és az 
esperesttel együtt afféléket, minden utakon-módokon orvoslani el ne mulassák őkegyelmek. 

8V0 Valahol ott akármi perceptum és erogatio esik valakik által, annak végben kell men-
ni, azoknak hiteles registrumok legyen, hogy a curatorok előtt produkálhassák mi honnan 
jött és mit honnét költöttek, mellyre való vigyázás és számvétel incumbál a curatoroknak 
mindenütt, ne hogy valamelly ecclesiak, collegiumok kevés reditussa hír nélkül, és 
hellytelenül tékozoltassék. 

9no Ha valamelly ecclesiaktól valamely bonumok az elmúlt háborúságos esztendőkben 
elpraedáltattak, vagy más, akármi úton-módon elvesztenek mennyenek végére a curatorok 
miképpen és ki mia vesztenek el. Az ellenség vitte-e el, avagy annak színe alatt latitálnak 
valakinél. És ha nem a falu, vagy privatus ember maga szükségéért vesztegette, vagy 
zállogosította el, et similia suis viis, mind afféléknek restitutiojokot szorgalmatoson fára-
dozván efectumban is vehessék. 

10mo Ultimatim ha valami praecise specificálva nem volna is ezen punctumokban az 
occurentiakhoz képest, ki-ki jó lelkiismerettel annak igazíttásában [234] maga kötelességét 
mind Istenéhez, mind keresztyéni vallásához tudván, procedállyon ez szerént, és ha miben 
magok conjunctus curatorok esperest uraimékkal edjütt nem tehetnének igazítást, 
recursusok légyen ottan-ottan a supremus curatorokhoz, és Supremum Consisitoriumhoz is, 
mellyet semmiképpen el ne mulassanak. Datum Cibinii ex Consisitorio Reformatorum, die 
12. Julii, anno 1713. Et taliter subscriptum erat: 

Extradatum per Samuelem Alvinczi 
Consisitorii notarium L.S. 

Az uzoni generális vizitáció határozata, 1734 7 

Visitatio Generalis Tractus Sepsiensis celebrata anno 1734. 11. Septembris. 
Uzonini, a reverendo ac clarissimo domino Georgio Bonyhai ecclesiarum reformatarum per 
Transylvaniam Superattendentem. 

Deliberatum: Az uzoni ecclesiabeli némely difficultasok aránt végezte a Szent Generalis 
Visitatio 1. Hogy a templomból kimenetelkor a cinterem kapujánál az ecclesia meg ne 
állapodgyék, hogy elvetlen civódások, versengések, amint eddig szokás volt, ott ne 
gyakorlotassanak, hanem mennyenek utca középre vagy bíró házához, s ott tegyenek rende-
léseket, miképpen más helységekben is meghagyattatik. 2. A kepézésben observáltassék, 
hogy mikor az aratás véghez megyen, a parochus mennyen ki, vagy négy hittel köteleztetett 
kepések lévén a több kepések között és csóvállya el az három-három kalangyát egy fölön 
kívül, mellyet magának tart azután, szabadon hagyanak. 3. A templombéli katolikus 
possessorok üres székei adassanak ki széket kívánó hallgatóknak rendes taxáért, hanemha 
templom s cinterem építésre és prédikátornak fizetésben concurrálni akarnának, úgy haran-
goztatni is ha kívánnyák, szabados lészen, ha illő és szokott taxáját az harangozásnak leten-
nék. 4. Minden dib-dáb dologra a bírák ne csengessenek, hanemha lármára, vagy hirtelen 
való felette szükséges poroncsolat érkezvén, az is penig prédikátor hírivei. 5. Az ecclesia 

36 Urbárium 230-234. 
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pénze jó hellyekre, jó kötés alatt adattassék ki, hogy jöjjön haszon belőle. 6. Az schola épí-
tésben haladék nélkül mennyen elől az ecclesia. 7. A gyanús személyek penig az egy előre 
admoneáltatnak, hogy ifjakot magokhoz ne jártassanak, másként ha abban mennek elő ke-
mény büntetésit vészik. [236] 

A zabolai generális vizitáció határozata, 1734 

Constitutiones pro Sancta Communitate conclusae in Sancta Visitatione Generali 
Zabolaini celebrata auspiciis plurissimi reverendi ac clarissimi Georgii Bonyhai 
ecclesiarum reformatarum per Transylvaniam superattendentis, anno 1734. 19. Septembris. 

I. Intimáltatik a tiszteletes senioroknak és kezek alatt lévő atyafiaknak, hogy a tiszteletes 
praeses őkegyelmétől szorossabban függjenek. Communitasokon mind a tiszteletes 
assesorok, mind a tiszteletes seniorok compareállyanak nevezetesen a tiszteletes erdővidéki 
senior őkegyelme magát el ne vonnya. 

II. Tiszteletes praeses uram és a Szent Communitas meg ne engegye, hogy a Generalis 
deliberatumi flocci pendáltassanak, hanem serio observáltassa. Amellyik tractus engedet-
lenkednék tiszteletes praeses uram procedállyon ellene és vocállya ad Sanctam Synodum 
Generalem, nevezetesen is peniglen, ha extra casum manifesti aduiterii divortiálnának, vagy 
in casu manifesti aduiterii is nem transmittálnának. 

III. A tiszteletes Szent Generálisnak sokszori conclusuma lévén, hogy a vacans atyafiak 
a tractusokban sine discrimine admittáltasanak, itt is intimáltatik, hogy akármellyik 
tractusban lévő és élő atyafiak s mesterek, ha hol vacantia esik és a tractusbelikenek 
exclusiojával nem esik, admittaltassanak és míg érdemesek találtatnak a tractusban, addig 
oskolai deákok ne intromittáltassanak, ha pedig valamelly atyafiaknak más tractusban 
hivatallya legitime esik, azok is citra gravem causam ne incoáltassanak. 

IV. Halott felett való orálás a tiszteletes parochusoknak tellyességel meg nem engedte-
tik, mint nem az ő rengyekhez [237] és nem de evangelio lévő s illő dolog. Azért azt a 
publica actionak nemét bízzák az oskolaiakra, mint eleitől fogva volt. 

V. Az egész Comunitasban serio ez observáltassék, hogy az harangokkal ne abusállya-
nak az helybéliek, hogy minden dib-dáb dologra csengessenek vagy harangfélen verést te-
gyenek. Insuper tolvajkiáltás, vagy lárma és ollyan meritabilis véletlen casusban lévén sza-
bados az ollyan csengetés. Vagy csak a catholicusok példájából illő lévén ezt observálni. 

VI. Az hol a catholicus possesor urak az ecclesiahoz semmit sem contribuálnak, az 
azokban a helységekben lévő templomokban azon catholicus possesorok széket bírni ne 
szenvedtessenek, hanem a székek kirakattassanak és az hellyek az hallgatóknak 
applicáltassanak, lám a mieinknek is az ő templomokban széket bírni meg nem engedtetik. 

VII. Hasonlóképpen, amelly helységekben az ecclesianak erdei vadnak, a catolicus 
possesoroknak azokból fa ne adattassák, hanem ha rend szerént való taxa letétetend. 

Subscriptum erat taliter: 
Extradatum e Sancta Visitatione Generali Zabolaini habita anno 1734. 19. Septembris 

per notarium Sanctae Synodi Generalis Stephanum Gyula Szigeti mpr. [238] 

Amelly determinatiot avagy rendelést a Szent Visitativum Forum in anno 1732. az 
Orbai Deccanatusban a templombeli székekről tett, azt a Szent Visitatio felolvastatván 
helyben hadgya, confirmálta és igen hellyesnek ítilte. Minekokáért a több ecclesianak is 
intimállya, a Szent Communitasbéli tiszteletes senioroknak serio imponállya, hogy minden 
lehető képpen a magok kezek alatt lévő ecclesiakban bévétetni munkálódgyák. 

Hic etiam subscriptum erat taliter: 
Extradatum e Sancta Visitatione Generali Zabolaini celebrata anno 1734. 19. 

Septembris per notarium Sancta Synodi Generalis Stephanum Gyula Szigeti mpr. 



Urbárium seu Matrix Ecclesiarum 
Ref. Sepsiensum 

Az az olly könyv, amelyben a Sepsi Reformata Ecclesiaknak mindennemű bonumi és a 
boldog emlékezetű pradecessoroktól deveniált ususi és observatioi beirattattanak. Melyeket 
a néhai tiszteletes Sikó István Sepsi Székben, FejárVár megyék némely részeiben és 
ErdőVidéken lévő orthodoxa ecclesiaknak hűséges vigyázó esperessinek idejiben, sok régi 
regestumokból és jedzésekből szorgalmatosan egybeszedegetett volt, s irásba tött néhai tisz-
teletes Sáfár János, akkori uzoni praedicator és az említett ecclesiaknak hütös notariuss, mi-
dőn írnának ezerhatszászötvenharmadik esztendőben. 

Mostan penig régi rongyoltságából s megavultságából felvett, és mivel sok pium 
legatumok is accedáltak az ecclesiakhoz, ismét megújított tiszteletes Vásárhellyi János 
uram esperestségiben, Lisznyai Incze István uzoni praedicator, és a Sepsi Reformata Szent 
Fraternitásnak hütös nótáriussá. 1728. 

Aldoboly 

1728 
Anno 1728. 12. Novembris, Visitatio in Alsó-doboly. Jurati: 
Czakó Dávid, Baconi Márton, Jancsó Mihály, Filen János, 

Szotyori Ferenc, Nagy István, Csete Péter. 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Parochiae 
Papi parochia vagyon Középtízben, vicinussa dél felől a cinterem, észak felől az utca. 
Mesteri parochia Alszegben, vicinussa ab Oriente Geréb Jóseph uram. 
Temetőhelly Felszegben, vicinussa Gál György dél felől. 

Szántóföldek: 
A felső határban a falurajövőben két darab, egyiknek vicinussa Nagy István fellyel, a má-

siknak Császár György fellyel, a kettő capit met. 20, papé, taxa nélkül. Elcserélték egyiket. 
Ugyanazon határban, az Avasban egy darab mesteré, vicinussa fellyül Czakó Dániel ár-

vájáé, cap. cub. 1, met. 2. [100] 

Középső határban: 
Falurajövőben vicinussa Czakó Dániel, cap. met. 5, papé, taxa nélkül. 
A hidacskánál patakihágóban, vicinussa uzoni Pünkösti György uram, cap. met. 8, papé. 

Ecclesia colállya. 
Mester számára azon határban, Szély nevű hellyben, vicinussa alól Czakó Dávid, cap. 

cub. 2 

Alsó határban: 
A falurajövőben, vicinussa az út felől Császár György árvájié, cap. cub. 2, papé. 
Péter István szegiben két darab egy borozdán, vicinussa alól a Geréb Jóseph uram szé-

nafüve, cap. met. 6. Papé. 

38 Urbárium 99-105. 
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Dobolyszegiben mesteré, vicinussa alól Baczoni György uram, cap. cub. 2., Nota bene: 
Ezeket mind az ecclesia colállya, őszvetésre kétszer szántyák, tavaszkor egyszer szántyák, el 
is bornállyák, magot adván az egyházi szolgák. 

Aldoboly, 1728 26 

Taxás földek ecclesia számára: 
Péter István Szegibe, az alsó határban vagyon két darab egy borozdán, vicinussa 

Baczoni Ferenc fellyel, cap. cub. 2 a kettő. Taxaja a kettőnek dr. 30. [101] 
A Patakihágóban egy darab, vicinussa fellyel Danieléké, capit cub. 1, taxaja dr. 15. Nota 

bene: Ezt elcserélte az ecclesia temető auctiojáért. 
Ladógáttyánál egy darab, vicinussa alól felől az ér, cap. cub. 5, taxaja dr. 75. 
Emelőben, vicinussa alól Vida Sámuelé, taxaja dr. 9.3 Elcserélték. 
Ladógáttyán fellyel az szentegyház szénafüve végin egy darabocska, cap. met. 3, taxaja 

dr. 12. 
Emelőben az Ásásnál, vicinussa Baczoni Márton, cap. met. 3, taxaja dr. 12.40 Kiváltot-

ták cum ft. 12. 
Hosszagban, vicinussa Batzoni Ferenc capit. met. 3, taxaja dr. 12. 1 Kiváltották. 

39 Az egész sor ki van húzva. 
40 Az egész sor ki van húzva. 
41 Az egész sor ki van húzva. 
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Középső határ: 
Bürdében, vicinussa Jantsó Mihály, cap. met. 3, taxaja dr. 12.42 

Hagó felett, vicinussa az országúttya felől Tankó Gergelyné földe. Második vagyon Pa-
takihágóban, vicinussa alól Geréb Jóseph uramé, a kettő capit met. 8, dr. 30. Zálogosok pro 
ft. 9, redemptibiliter. 

Szénafüvek: 
Pap számára valók. 
Öltéiben van egy nagy darab, vicinussa alól Geréb Jóseph uram, curr. foeni 20. 
Ugyanott mesteré, vicinussa fellyel a Danieléké, curr. foeni 6. 
Ugyan a mesteré Szilagszeg előtt az [102] 
Olt felől, vicinussa Bitaiaké, curr. foeni 4. 
Ugyan az Oltón túl Szotyori uram füzesse előtt, vicinussa fellyel a Danieléké, curr. 

foeni 1. 

Taxás füvek: 
Az Oltón túl Papszegő nevű helly, vicinussa fellyel az Olt, alól-killyel az Batzoniaké, 

ennek szabott taxaja nincsen, hanem amint eladhatják, eladgyák a füvet. 
Ugyan az Oltón túl a Faluuttyán főlábbal Szilagszeg előtt, vicinussa illyefalvi Tankó 

Gergely, taxaja dr. 50.43 

Alább felső bokros, vicinussa belől a Batzoniaké, taxaja ft. 1, curr. foeni 4. 
Ugyan azon alól alsó bokros, vicinussa belől Batzoniaké taxaja ft. 1, curr. foeni 4. 
Alsó Kesaban, vicinussa fellyel Rákosiaké, taxaja ft. 1. 
Az alsó réten a Nagyék-bércin előtt, taxaja ft. 1 dr. 50. 
Ugyanennek mellette Benkő mezeje, taxaja ft. 1 dr. 50. 
Ugyanazon alól egy darab füzesalja, vicinussa alól Gál Péter árvájáé, taxaja ft. 1. 

42 Az egész sor ki van húzva. 
43 Áthúzva. 
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Árva Bethlen Kata által adományozott Templombelső orgonával 
ún. kókuszkehely 

Ugyanazon alól Nagy Máténé bokránál, vicinussa fellyel az ecclesiaé, taxaja ft. 1. [103] 

Ladogáttyánál, szántó földek térnek meg rajta, taxaja ft. 2. 
Keszegesmezejin, vicinussa körül az ér, taxaja ft. 2. 
Aprórészben, vicinussa fellyel a Batzoniaké, taxaja ft. 2. 
Ugyanazon részben, vicinussa az illyefalvi ecclesiaé, taxaja 12 den. 
Hétölben, vicinussa alól Szotyori András, taxaja dr. 30. 
Szabadfűben az Oltra megyen lábbal, vicinussa fellyel Nagy Istváné, taxaja dr. 29. 
Ugyan Szabadfűben, vicinussa fellyel Geréb Jóseph uram, taxaja dr. 24. 
Ugyan Szabadfűben, vicinussa fellyel Szotyori András, taxaja dr. 30. 
Szekériben vicinussa alól Szotyori András, taxaja dr. 36. 
Ladógáttya végiben, dr. 12 a taxaja. 

Halászó taxas vizek, templomhoz valók: 
1. A Rákosi-víz, taxaja dr. 12. 
2. Zavar-víz, taxaja dr. 20. 
3. Illyés-víz, taxaja dr. 12. 
4. Barbás-víz, taxaja dr. 15. 
5. Papszege felső-vize, taxaja dr. 15. 
6. Papszege alsó-vize, most Nagy István bírja, taxaja dr. 30. [104] 

Baczoniszeg körül való víz, Le-csinyere réviig, taxaja dr. 15. 
7. Azon alól az Nagyok vize, taxaja dr. 24. 
8. Azon alól Lófogószeg vize, ecclesiaé, taxaja dr. 12. 
9. Barták vize, taxaja dr. 6. 

10. Tökszere-vize, Baczoniaké, taxaja dr. 12. 
11. Azon alól le Háromszegig, ecclesia vize, taxaja dr. 30. 
12. Háromszeg vize, melynek két része Illyefalvájé, harmada Dobolyé, a szentegyház fi-

ai adgyják el, amint eladhatják. 
Deliberatum: Ha ezekben a taxas vizekben, másvalaki találtatik, szabadságokban áll az 

halászoknak megzállogolni, vagy ha kiadják, tartozik megyebíró uram megzállogoltani s 
büntetni toties quoties. 

Instrumenta ad sacrum usum pertinentia: 
Vagyon egy igen szép aranyos kehely. 
Egy ezüst tángyér, aranyos. 
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Egy ón, sorófos palack. 
Egy kanna, edgy ejteles. 
Egy keresztelő kannácska. 
Két duffla szőnyeg. Nota bene: A templom égésivel együtt ez a két duffla szőnyeg el-

égett. 
Három abrosz. 
Három kendő. Edgyik elégett. [105] 
Négy kis keszkenő. 
A falu s ecclesia régi levelei egy csomóban, signanter a hidnak vámjáról és szentegyház 

erdeiről. 
Egy útitárs nevű könyv. 
Egy vasas láda. 
Más, alábbvaló láda. 

Salarium 
A papnak fizetnek trit gel. 3, zab 2, szalad cub. 1, fa curr. 1. A mesternek trit gel. 1, zab 

gel 2, fa curr. 1, holt fát azon kívül szabadoson hordhatnak a tűzre az erdőből. 
Parata pecunia et debita: 
Vagyon pénze az ecclesianak rész szerint kiadva interesre, rész szerint készpénz in sum-

ma ft. 172,15. 

Aldoboly református templom Szószék 

1732 
Inventarium Bonorum mobilium pariter et immobilium ecclesiarum in inclita sede 

Siculicali Sepsi partibusque comitatus Albensis református occasione visitationis anno 
1732. 4 februarii in Nomine Domini inchoatae et tandem continuatae seniore tractus 
clarissimo ac reverendo Johanne Vásárhellyi, jurato notario reverendo Stephano I. 

Lisznyai, ut et reverendis assessoribus alternatim adjunctis ex juratorum infra 
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specificatorum relatione fide mediante facta, descriptum. Cuius quidem tenor taliter 
sequitur. Brachio vero seculari generoso ac nobile Georgio Baczoni de AlDoboly. 

Jurati: Gál György judex pagi, Szabó Dániel, Jancsó Mihály, 
Jancsó László, Bitai Ferenc, Czakó Dávid, Filep Márton,4 

Fatentur de bonis eccelsiae taliter: 
A parochiak aszerint megvadnak intacte, amint ezelőtt való Visitation inventáltattak 

supra pagina 93., sőt a temető auctiojára conferált nemeztes Baczoni György és Filep Mi-
hály uram egy darabot magok hellyekből, pénzen vettel is augeálodott. 

Vagyon két szép szavú harang, mellyeknek egyike régi, a másikat in 1731 öntette az 
ecclesia. [192] 

A szántóföldek is mind az parochiakhoz tartozók, mind a templom számára taxa alatt le-
vők intacte jelen vadnak a fellyeb való Visitation lőtt inventarium szerint, vide supra pagina 
94-95. Excepto: Az alsó határba Patakihágóban levő földecskét a temető auctiojába elcse-
rélte az ecclesia, mellyet ezen visitatio is helyben hagyott. 

Szénafüvek: 
A szénafüvek is intacte vannak, azon inventa-

rium szerint vide supra pagina 96. 

Taxás vizek: 
A taxás vizek is azon urbárium szerint vadnak, 

cum hac descriptione: 
A Rákosi-vizet Rákosi Bálint usuállya szokott 

taxáján. 
A Zavar-vizet s Illyés-vizet45 most senki nem 

bírja, hanem aki meg kéri, annak adgyák. 
Az Illyés-vizet taxázza most Nagy István. 
A Barabás-vizet Csete Péter taxállya most. 
Papszege felső vize Császár János árvájié, most 

usuállya Csete Péter. 
Papszege alsó vizét Nagy István bírja most. 
Baczoniszeg küröl való vizet Rákosi Bálint bír-

ja. 
Azon alól a Nagyok-vize pro nunc uratlan, aki 

megkéri, annak szokták adni. 
Lófogószeg vizét most Jancsó László bírja. 
Azon alól levő vizek uratlanok, adják el aki ké-

ri. [193] 
Ezekről az uratlan vizekről ollyan judiciumot 

tettünk, hogy ha senki meg nem kéri, s még is vala-
mely halász ott halászatban találtatik, büntessék 
meg a taxáig. 

Kókuszkehely 

44 Urbárium 191-193. 
45 Az utolsó szó ki van húzva. 
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Instrumenta ad sacra usum 
pertinentia sunt praesentia juxta inventa-
rium praespecificatum vide supra pagina 
99. 

Pénze vagyon az ecclesianak a 
pünkösti elmúlt exactio szerint ft. 
213,70, mellyből ad foenerandum va-
gyon kiadva szászhuszonnégy forint, 
mellynek laistroma a megye ládájában 
szokott tartatni. A többi paratis vagyon, 
mellyekről ratiocinálni tartozik az 
ecclesia curatora, nemzetes Baczoni 
György uram. 

Úrasztali terítő - 18. század (részlet) 

1735 
Anno 1735. 22. Novembris in nomine Domini inchoata visitatio 

cot am reverendo domino seniore Stephano Lisznyai et generoso domino 
Simeone Kövér brachio seculari in SepsiAlDoboly, jurato notario 

Matthaeo Illyefalvi, adjunctis assessoribus reverendo domino 
Samuele Étfalvi et reverendo domino Michaele Martonosi.46 

Amelly ecclesia bonumi recenseáltattak volt az ennekelötte anno 1728. esztendőben, hol 
az mostan is azokat a szent visitatio intacte recenseálta megvannak, két szőnyegeken és egy 
kendőn kívül, mellyek az templomnak égésével edgyütt elégtek. 

Nemzetes Baczoni Györgyné asszonyom Vaj na Sára istenes indulattyából conferált 
praedikálló székre négy sing zöld három veretű posztót, kiért Isten álgya meg őkegyelmét. 

Találtatott az ecclesianak készpénze ft. 50, dr. 61, adósság ft. 119. dr. 6, mellynek is 
laistroma az ecclesia ládájában vagyon, ad foenerandum decem per centum melly ad 
sequentem rationem Baczoni György uram inspectioja alatt marad, mint ecclesia 
curatorának. 

1742 
Visitatio Aldobolyensis anno 1742. 10. 

Januarii coram reverendo domino Stephano Lisznyai 
seniore venerabilis tractus Sepsis Reformati.47 

Minden bonumi az ecclesianak meg vadnak, amint urbarizáltattak volt anno 1736. 
Eo plus: Hogy conferált az néhai méltóságos gróf széki Teleki Jósef úr özvegye, szüle-

tett Gróf Árva Bethlen Kata őnagysága egy ezüstbe foglalt, szerecsen dióból való tisztessé-
ges pohárt, egy félejteles ónkannát, két pintes, metallból való tángyért, cum inscriptionibus, 
egy kék-sárga fejér sellyemmel kockáson kötött fejér potyolat keszkenőt, in aeternam 
memóriám. 

Conferált aldobolyi tiszteletes Benkő Pál pap uram hütös felesége Kövér Annis asszony 
egy zöld selyem, körül fejéresen szőtt keszkenőt. 

46 Urbárium 239. 
47 Uo. 283. 
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1746 
Visitatio AllDobolyienis anno 1746. 10. Januarii in nomine Domini inchoata, tendens ad 
glóriám Dei et ecclesiae constitutionem praeside reverendo domino Francisco Bodoki 

caeterisque Sanctae Visitationis commembris reverendis. Jurati de bonis ecclesiae: Fülöp 
Mihály, Jantsó Mihály, Sebestyén Kelemen, Pál János Sámuel, Czakó Ferenc, Batzoni Pál, 

Filep Jánosi 

Az alldobolyi nemes ecclesiaban amint az ecclesia bonumai, úgymint szántóföldek, szé-
nafüvek, templomhoz való halas vizek és a szent edények in visitationibus anni 1728, 1736 
et 1742 urbarizáltattak volt, azok e mostani visitatio alkalmatosságával is megtaláltattak, et 
eo plus propria industria a nemes ecclesia Foktő nevű füzest is ecclesia számára foglalta, 
melynek is árrát és taxaját nem determinálta az ecclesia, hanem pro ratione temporis mentül 
jobban eladhatya, és azt ecclesia számára fordítya. Efelett találtatott az ecclesianak ad 
foenerandum kiadattatott pénze 10 per 100 ft. 217, dr. 5 8 Vi, ezenkívül parata pecunia az 
aedilisek kezeknél ft. hung. 42, dr. 42, mindkettő ad futuram visitationem ratio alatt 
exprimálva. 

1749 
1749. 14"' Februarii. Jurati: Fülöp Mihály, Sebestyén Kelemen, 

Sigmond György, Batzoni Pál, Pető Mihály, Kese Mihály, Vida Sámuel. 9 

Az a[l]dobollyi reformata ekklézsia mindennémü bonumi, úgymint az Úr asztalához tar-
tozó minden apparatusok aszerint találtattak, amint ennekelőtte való visitatiok regestráltak 
volt, minden kegyes collatumokkal együtt, úgy a szántóföldek, szénafüvek, halászó vizek is 
jelen vágynák. 

Találtatott pedig de praesenti az ekklézsiának is anno proxime praeterito lőtt exactioja 
szerint ad foenerandum kiadva pénze ft. 221,241/2. Mostani aediliseknéi, úgymint Pető Mi-
hály és Gál Péternél készpénz ft. 50,52Vi. Bébírósoktól bejött pénz is ft. 30,24. [403] 

Úrasztali terítő (részlet) Úrasztali óntányér - 1759 

48 Urbárium 321. 
49 Uo. 402-403. 



Aldoboly, 1752-1790 31 

Mellyekből mit és mennyit erogáltak ab anno 1748. 3. Junii facta exactione, tartoznak 
mind ezen esztendőben előforduló exaction az ekklézsiának, mind pedig a következő 
Visitation számot adni az aedilisek. 

1752 
Anno 1752. 6. Mártii visitatio continuata coram reverendo domino Michaele í[ntzej 
Martonosi seniore venerbilis tractus, caeterisque reverendis dominis adsessoribus eo 

adhibitis. Jurati ecclesiae: Vida Máté, Jancsó Mihály, Sigmond György, 
Sebestyén Kelemen, Vida Sámuel, Kese Mihály, Baczoni Pál.$0 

Az aldobolyi nemes ecclesianak minden bonumi, úgymint Úr asztalához tartozó arany, 
ezüst és ónn edényei és selyem, kender és egyéb ruhanemű készületei, úgy szántóföldei, 
szénafüvei halászó vizei is, amint ennek előte elfojt visitatiokon urbarizáltattak volt, most is 
úgy találtattak. 

Eo plus, hogy azután conferált Brassóban lakó Tsernátfalusi György Deákné uzoni Ká-
dár Klára asszony egy viseltes szőnyeget. Item et pio zelo az mester lakóháza mellett, 
ugyan a mester számára, hogy a jószág tágasabb lenne, conferála nemzetes Baczoni Mihály 
uram kedves feleségével Incze Sára asszonyai egy darab jószágot a nemes ecclesianak pro 
ft. hung. 21, mellyet cselekedtenek istenes indulattyokból, nem lévén semmi szükségek az 
eladásra. És így az a rész, melly eddig a pappal a mesternek köz volt a torony végében, egé-
szen marada a pap számára. 

Marada mostan a nemes ecclesia kezében capital pénz ad foenerandum ft. hung. 286,74. 
Készpénz penig, melly az elmúlt pünköstben az akkor creált [431] aedilisek kezében ment 
ft. hung. 40,64^, amellyről a jövő pünköstben tartoznak ratiocinálni, mellyek is mind ma-
radnak megyebíró nemzetes Baczoni Mihály uram curaja alá. 

179051 

Anno 1790. die 6ta Februarii találtatott az aldobolyi reformata ekklézsiának foeneráló 
capitalis pénze 380, 4 - háromszáznyolcvan magyar forintya és négy pénze. 

Készpénze a cassaban 183,83 ~ száznyolcvanhárom magyar forintya és nyolcvanhárom 
pénze. 

Úrasztali terítő - 1766 

50 Urbárium 430-431. 
51 Kézirat az Erdélyi Református Egyházkerület Központi Gyűjtőlevéltárában. A Sepsi Egyház-

megye 1789-ben és 1890-ben felvett vizitációs jegyzőkönyvének kivonata 1790/193. (A továbbiak-
ban: FőkonzLvt. 1790/193) 



Angyalos 

1728 
Jurati: Forró András uram ecclesiae curator, Tóth Menyhárt, László Balázs, 

Szász Ferenc, Barrabás Mihály, Bódi Ferenc, Budai Mihály.52 

Fatentur de bonis ecclesiae taliter: 
Parochiak 
Papi parochia vagyon az falu közepiben, vicinussa egyfelől Losontzi János uram, ab alia 

a schola mesteri parochia. 
A mesteri parochia vagyon ugyan emellett, vicinussa észak felől Imreh Moises. 

Instrumenta ad usum sacrum pertinentia: 
Vagyon edgy ezüst kehely tángyérostól, egy ónkanna, ejteles. Az ezüst kehelyt maga 

sumtusán régi megromlott állapotyából mind megújította, mind megnagyította nemzetes 
Losonczi János uram. 

Egy keresztelő ónkannácska. Az ón kannából hatszegű ónpalackot csináltatott nemzetes 
Forró András uram maga költségin. 

Egy csillagos, fekete selyemmel varrott gyolcs abrosz. 
Egy gyolcs kendő, írás után veres fej tővel varrott. 
Egy potyolat keszkenő zöld selyemmel s szkófiummal varrott, nemzetes Forró Pálné 

asszonyom collatumai. 
Más gyolcs keszkenő fekete selymes, nemzetes Forró Andrásné asszonyom collatuma. 
A praedikálló széken edgy portai viseltes szőnyeg, Böjté György collatuma. 
Az asztalon egy festékes, néhai Pető Ferenczné collatuma. 
A pulpituson edgy gyapot kendő, ifjabbik Forro Lászlóné asszonyom collatuma. 
Egy abrosz, elegyes selyemmel varrott, körülötte zöld csipke vagyon. Pávai nemzetes 

Vajna Istvánné Barabás Mária asszony collatuma. [64] 
Vagyon a megyének edgyet-mást tartó ládája. 
Vagyon edgy kis persely, nemzetes Gazda Ferenc úr collatuma. 
Vagyon edgy libellussa is az ecclesianak, akiben minden perceptumokat és errogatiokot 

consignál. 

Szentedgyház földei: 
Besenyő felől való határban a rétyi út általkelőben vagyon két darab föld, edgyik a papé, 

másik a mesteré. A mesterének Angyalos felől vicinussa Szentkirállyi Dánielné Böjté 
Judith asszony, capit met. 8. 

A praedikátornak penig vicinussa Besenyő felől a Böjté György piosteritasié, capit met. 
4, mindezeket penig tartozik az ecclesia colálni. 

Azon határban Keresztút általkelőben egy darab, vicinussa Simon Miklós Komolló fe-
lől, cap. met. 4, ezt is az ecclesia szántya-veti praedikátor számára. 

A komollai út általkelőben edgy hold, vicinussa alól-felül SzentKirályiné asszonyom 
zálogos földe, capit met. 10, taxaja ft. 1. 

A középső határban a kertfolyásmentiben vagyon edgy darab föld, vicinussa az út felől 
Böjté Ferenc cap. met. 4, praedikátor számára, megye colállya. 

52 Urbárium 63-68. 
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Angyalos - református templom Oszlopfő a templom külső falán 

A nagy brassai útról a fotosi útra menőben edgy, vicinussa Forró András uramé, cap. 
met. 5, ezt is ecclesia colállya praedikátor számára. [65] 

A Brassai út mentiben a keresztút általkelőben mesteri föld, vicinussa Fejér György 
Gidófalva felől, cap. met. 6, ecclesia colállya a mester számára. 

A Böjtekertire jövőben a brassai út általkelőben vagyon edgy hold, vicinussa alól Lasantzi 
János, cap. met. 12, taxaja ft. 1 dr. 50 egy ugarszerig. 

Alább a brassai úton belől vagyon edgy hold, a falu felől vicinussa Forró András uramé, 
cap. met. 5, taxaja dr. 100. 

Alább a brassai úton belől a Szélyútra megyen lábbal, vicinussa alól Andor Márton föl-
de, cap. cub. 2 met, 2, taxaja ft. 1. 

A kis brassai útról a Kerektó felől megyen lábbal, vicinussa Forro Pálé Angyalos felől, 
cap. met. 6, taxaja dr. 30. 

A Gidófalva felől való határban a Szélyútnál edgy darab papé, vicinussa alól Pál 
Mihályné cap. met. 10, ecclesia colállya a pap számára. 

Ugyan alább a Szélyútnál vagyon edgy hold, vicinussa Jakots Tamásné alól, cap. met. 6, 
ecclesia colállya a pap számára. 

Bödőháziút alatt, vicinussa Gidófalva felől Tóth Péter, cap. met. 8, ecclesia colállya a 
mester számára. 

A szentgyörgyi út általkelőben két hold föld edgymás mellett, cap. met. 8, vicinussa 
Gyújtó Thamás uram posperitásié, melynek Angyalos felől való fele a papé, a másik a mes-
teré, taxaja ft. 1. a kettőnek. [66] 

A Kútárka mentiben, vicinussa Losontzi Ferencé, cap. met. 6, taxaja dr. 60. 
A Kecskésben két hold, vicinussa innen felől Forró László junior, cap. cub. 1 met. 1, 

taxaja a kettőnek dr. 50. A túlsónak vicinussa Benkő Ferenc uramé, cap. met. 5. 
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A Kútárkán innen néhai Kováts György 
úr collatuma, redemtibiliter pro ft. 8, hoc 
conditione, hogyha kiváltyák a pénz legyen 
az ecclesiaé, addig penig a pap eolállya a 
maga számára taxa nélkül. Kiváltották. 

A Bödőháziút alatt Sebestyén János 
collatuma örökösön, vicinussa Gidófalva 
felöl Máttyás Mihályé, cap. met. 5, taxaja 
30. 

A Libótzban is egy darabocska, 
vicinussa Simon Miklósné posteritasié 
Gidófalva felől, cap. met. 4, taxaja 30. [67] 

Jánkapataka két fele szentegyház erdeje 
két felől, az határán út megyen fel. 

A templomon fellyel vagyon edgy kis 
nyír, a templom úttyát csinálgattyák 
belőlle. 

Salarium: 
Három kalangya búzát, zabot is annyit, 

egy köböl szaladot, aki szaladot nem adhat, 
öt véka zabot adjon, edgy-edgy tereh fát, mind ezeknek két része a papé, harmada a meste-
ré. Akinek marhája nincsen, a fáért tartozik edgy nap dolgozni. 

Campanae: 
Vagyon két harang is, melynek az edgyike edgy mázsás, a kissebbik penig circiter 30 

font. 

Pecunia: 
Vagyon adóssága az ecclesianak ft. 6,24, melly foenerál ez után tíz-tíz pénzt annuatim. 
Vagyon az ecclesianak rozsa in granis cub. 2, in calamis gelimae 13, zab in granis cub. 

4, in calamis gel. 19, zöld vetés cub. 3. [68] 
Vagyon zsendelyek is numero 1020, mindezekről tartozik ratiocinálni megyebíró Forró 

András uram. 

1732 
Anno 1732. 18. Februarii. Visitatio in Angyalos. Juraţi: Barbás Mihály, Imre Mihály, Imre 

László, Böjté Mihály, Imre Márton, Fejér András, Lovász Mihály.53 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Investigálván az ecclesianak mindennemű bonumát, úgy találtuk fogyatkozás nélkül, 

amint a fellyebb való Visitation való inventariumban urbarizáltattak, lásd fellyebb pagina 51 
et sequentes. 

Parata pecunia ft. 6,15. 
Zab met. 10. 

53 Urbárium 207. 

Oszlopdísz a templomban 



Orgona 

Angyalos, 1736-1746 

1736 
Visitatio Angyalosiensis anno 1736. 4. Januarii. Jurati: Imreh 

Mihály, Szatsvai Ferenc uram, Tóth Menyhárt, Imreh László, Imreh 
Márton, Szabó László, Fejér András.*4 

Találtatott az ecclesianak ad foenerandum kiadva pénze decem per centum ft. 12, dr. 55, 
búza vetés cub. 1. 

1742 
Visitatio anno 1742. 2. Januarii auxilio Dei Visitatio inchoata in sede siculicali Sepsi 
possesione Angyalos coram reverendo domino Stephano Lisznyai seniore venerabilis 

Tractus Sepsis reformaţi Hic jurato notario Matthaeo Elekes Illyefalvi, caeterisque juratis 
assesoribus reverendis dominis Michaele I. Martonosi et Johanne Vásárhellyi.55 

Az angyalosi ecclesianak mindenemü mobile és immobile bonumi, amint regestráltattak 
volt in visitatione anni 1736. megvadnak, kiadott pénze penig találtatott ft. 25, dr. 60, kész-
pénz ft. 5 - huszontöt forint hatvan és öt forint készpénz, mellyet eszerént ada fel Losonczi 
János uram visitatio előtt. 

1746 
Visitatio in Angyalos anno 1746. 31. Januarii continuata praeside reverendo domino Fran-

cisco Henter Bodoki ut et jurato notario Stephano Márk caeterisque juratis assessoribus 
reverendis praesentibus.5b 

Minden bonumi az ecclesianak megvagynak, melly urbarizáltatott volt in superioribus. 
Vagyon pedig az ecclesianak készpénze ad foenerandum kiadva ft. 34,98. Földek taxaja 

ft. 4 ingrediálandó, mellyröl tartozik a megyebíró a következő Visitation ratiocinálni. 

Templombelső 

54 Urbárium 253. 
55 Uo. 276. 
5 6 Uo. 345. 
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1749 
Anno 1749. 25. Februraii. Jurati: Tót Menyhárt, Farkas Mihály, Pető Péter, 

Imreh Márton, Bálint Benedek, Máttyás Miklós, Imreh Mihály51 

Az angyalosi ekklézsia mindennemű bonumi inventáltatván úgy talátattak, amint in 
visitationibus antecedentibus regestráltattak volt. 

Accedáltak pedig új collatumok eszerint: 
lmo Egy óntángyér, nemzetes Forró Gábor uram pium collatuma. 
2do Egy zöld selyemmel varrott gyolcskendő, nemzetes Forró Klára asszony collatuma. 
3tl0 Egy fekete selyemmel varrott gyolcsabrosz, körös-környül fekete selyemből való 

csipke vagyon körülötte. Sebestyény Sophia asszony collatuma. 
4t0 Lévén Angyalosnak egy felfogott erdelye, már most szintén elpusztult, melly erdőt 

communi consensu omnium incolarum conferáltak az ekklézsiának cum tali modalitate, 
hogy ennekutánna felfogott erdő légyen és senki erdőlni ne merészelje sub poena ft. 3. Ha 
azért a fungens megyebíró valakiket ott megkapattathat az erdő pásztorok által, az 
angyalosi incolakat a praespecificált poenaig büntethesse, az idegeneket pedig ad ft. 12. 
Melly erdő vagyon az angyalosi határon Mátépatakaverőfénye nevű helyen. Vicinussa dél 
felől nemzetes Forró uraimék erdeje, napkeletről kilenc falu közélőhelye, napnyugotról az 
erdőlő út, északról pedig a hát út. Melly erdő midőn megnevekedik, a tiszteletes seniortaus 
és méltóságos curatoratus consensussából fordítassák az ekklézsiának nagyobb szükségire. 
A régi halmokat hánnya fel újjólag az ekklézsia. [406] 

Ratiocinálván megybíró Forró István uram, találtatik de praesenti az ekklézsiának bizo-
nyos incoláknak kiadva ad foenerandum sex per centum pénze ft. 41, dr. 45. Földek taxái-
ból ingrediáit pénz tekintetes Gyújtó János atyánkfiánál úgy ad foenerandum ft. 7, dr. 18. 

Rozs is vagyon in granis cub. 1 oct. 8. 
A perselyben ingrediáit pénznek lajstroma a perselyben vagyon cum aliqua 4 

superfluitate, mellynek specificatioja azon lajstromban találtatik. Mellyről azon lista szerint 
tartozik megyebíró uram ratiocinálni. 

1752 
In nomine Domini. Anno 1752. 1. Februarii inchoata visitatio particularis in nobili ecclesia 

Angyalosiensi praeside admodum reverendo ac doctissimo domino Michaele Intze 
Martonosi ecclesiae Gidófalvensi pastore ac venerabilis tractus seniore, item reverendo 
domino Stephano K. Gyalai jurato notario et ecclesiae Hidvegiensis pastore ut et juratis 
assessoribus reverendo Francisco H[enter] Bodoki et reverendo Samuele Intze Lisznyai, 

ad hibito brachio saeculari spectabilie ac geneoroso domino Samuele Gyújtó de 
SepsiMartonos. Jurati: Böjté Mihály, Gazda György, Farkas Mihálly, Tót János, 

Fejér András, Máttyás Miklós, Bálint Benedek.58 

Az ecclesianak mindenémű bonumi úgy találtatnak, amint pagina 51. et 194. 
urbarizáltattak. 

Új collatumok: 
Egy keresztelő kannát reparáltatott nemes megyebíró Forró István uram maga 

sumptusán. 

57 Urbárium 405-406. 
58 Uo. 413-414. 
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Mennyezetdísz 

Egy Ultrajectumi M[agyar] Biblia és impresszum néhai Simon János ifjú collatumi. 
Egy darab szántóföld, az középső határban a Dobosúton belől a Gyújtó Sámuel uramnál 

lévő [414] erdőföldekre jövő lábban, tíz forintokig örökösön, vicinussa ab una Gyárfás Pál 
uram, ab altera Gyújtó Sámuel uram, cap. cub. circ. 1, mellyet templom számára az ecclesia 
tartozik colálni: melyről való contractualis az ecclesia ládájában vagyon. 

Ecclesia pénze ad foenerandum kiadva találtatik sex per centum ft. 53, dr. 78. 
Készpénz ft. 7, dr. 6. 
Rozs cub. 2 met. 1. 
Mellyek a persellyel és egyéb ecclesiai bonumokkal együtt ad sequentem rationem ma-

radnak mostani megyebíró Forró István uram kezeinél adsistálva őkegyelmének mindenek-
ben az eddig való adjunctusok. 

178959 

Anno 1789. die 2da Mártii az angyalosi reformata ekklézsiának találtatott foeneráló 
capitalis pénze 238, 63 ~ kétszáharmincnyolc magyar forintya és hatvanhárom pénze. 

Készpénz a cassaban maradott dr. 49. 
Horcáló interes pénz az adósokknál pro annis 1781, 1782, 1783, 1784 cum 

specificatione debitorum 26,1 ~ huszonhat forint és egy pénz. 
Ugyan az adósoknál horcáló interes pénz, pro annis 1785, 1786, 1787 et 1788 inclusive 

5,80 ~ öt magyar forint és nyolcvan pénz. 
Titulatus Forró Ilona asszony is conferált az angyalosi reformata ekklézsiának fl. 3. 
Böjté István is gyalogkatona adott az angyalosi reformata ekklézsiának fl. 3. 

Szószékkorona - 18. század 

59 FőkonzLvt. 1790/193. 



Ärapatak 

1729 
Anno 1729. 19 Januarii, visitatio in Arapatak. Jurati: Jó Mihály, 
Keresztes Ferenc, Farkas János, Tök Mihály, Barbás Mihály. 0 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
A papi parochia vagyon a templom hegye alatt, vicinussa ab occidente a patak. 
A nesteri parochia a patakon túl ad occidentem, vicinussa ab utraque parte via publica. 
A papi parochia kapuja előtt ugyan a patak mellett vagyon egy darabocska parochiához 

való, vicinussa dél felől Tök Mihály. 
Harang egy, nagy, szép, circiter három mázsa. 
Egy gyóntató ezüstpohár, arannyos. 
Egy ejteles ónnkanna, fedeles. 
Két ezüsttángyérocska. 
Egy keresztelő ónnkannácska. 
Három abrosz, edgyik sáhos, másik gyolcs, harmadik kékes. 
Két kendő, edgyik fejéres, másik kék és veress fejtővel szőtt. [180] 
Három kis keszkenő, edgyik patyolat szkófiumos, másik veress sellyemmel varrott 

gyolcs,61 harmadik fejéres. 
Három festékes. 
Vagyon egy fekete bőr, az úrasztalára szegezve, azon fellyül egy gyolcsabrosz leszegez-

ve. 
Egy harangütő,62 zsendelyszegett csináltattak belőlle. 
Egy láda egész zárú, melyben az ecclesia egytemást tartatnak. 
Egy persely ládácska. 
Egy erszény. 
Egy festékes, melly a praedicálló széken áll. 

Szántóföldek: 
A felső mezőben: Sóstály alatt másfél hold föld, szentegyházi, taxás, Béldi uram taxáz-

za most az egy holdat, a fél holdat Geréb Jóseph uram, vicinussa alól Bakó Ferenc, fellyül 
az erdő. Taxaja búzavetésre ezeknek dr. 36, zabvetésre dr. 12. 

A Retkestőre menőben egy fél hold, Bokor Nan vicinussa alól, fellyül Kerekes Ferenc, 
most Gáspár Tamás taxázza, taxaja búzaveztésre dr. 12, zab alá dr. 6. 

A Henderbőts előtt egy hold föld, vicinussa Jó Márton dél felől, ab altera Bibó Mihály. 
Most Gáspár Tamásné bírja, taxaja búza alá dr. 24, zab alá dr. 12. [181] 

A patak általkelőben kilenc lépés, most Seres Bokor bírja, vicinussa László István alól, 
taxaja dr. 18 búza alá, zab vetésre dr. 9. 

Ugyan amellett, a falu felől László Istvánnál kilenc lépés, taxaja búzáról dr. 18, zabról 
dr. 9. 

A Lókért előtt (most Ravaszmartnak híjják) volt egy darab, de a víz elmosta, csak egy 
kicsin vagyon benne.63 Per totum elmosta. 

60 Urbárium 179-184. 
61 Az utóbbi mondatrész ki van húzva. 
62 Át van húzva. 
63 Az egész bekezdés ki van húzva. 
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Árapatak - református templom A templom bejárata 
A Szénarét széllyén egy hold, vicinussa Farkas János észak felől, dél felől a rét, Bota 

Ráduly bírja, taxaja dr. 24. 
A Tanorokkapunál másfél hold, Geréb Jóseph uramnál, vicinusa Nemes Máttyás uram 

mindkét felől, taxaja búza alá, dr. 36, zab alá dr. 18. 
Középső mezőben: A Nagymezőn, Küpüskút partyán, Jó Andrásnál 9 lépés, vicinussa 

ab occidente Máté János, taxaja búzavetésre dr. 18, zabról dr. 9. 
Amellett ab occidente Jó Mihálynál 9 lépés, vicinussa Barbás Márton, taxaja búzától dr. 

18, zabtól dr. 9. 
Másfelől Küpüskút martján Jó Andrásnál fél hold, vicinussa a Küpüskút felöl Jó Márto-

né, taxaja búza alá dr. 12, zab alá dr. 6. 
A Hemrek szélyin egy hold Béldi uramnál, vicinussa Jó András alól, taxaja búzától dr. 

24, zabtól dr. 12. 
Amellett az erdő felől Nemes Domokos uramnál, fél hold, vicinussa Dénes János, taxaja 

búzától dr. 12, zabtól dr. 6. 
Aláb a Méréspatakra menőben Nemes Máttyás uramnál fél hold, vicinussa fellyel Béldi 

uram, taxaja búzától dr. 12, zabtól dr. 6. 
Ugyan amellett Béldi uramnál egy hold, vicinussa fellyül Dénes János, taxa búzától dr. 

24, zabról dr. 12. 
Azon lábban alább Bokor Nán Andrásnál kilenc lépés, vicinussa fellyül László István, 

ab altera Kerekes Pál, taxaja búzától dr. 18, zabtól dr. 9. [182] 
Amellett Kerekes Pálnál 9 lépés, taxaja búzától dr. 18, zabtól dr. 9. 
Az akasztófa felett Geréb Jóseph uramnál kilenc lépés, vicinussa alól Gorcza Sztojka, 

taxaja dr. 18 búzától, zabtól 9. 
A Kismezőn a tó felett egy oldal szénafű, a bokor felvette, vicinussa belől az Eger, a pa-

pé, amint az ecclesiaval egyezhet a taxáról. 
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Freskótöredék a templomban Orgona 
Az alsó mezőben: A Fej hámban másfél hold Dénes Mihálynál, vicinussa fellyül Jó And-

rás, taxaja dr. 36, zabért dr. 18. 
Ugyan a Fejhámban fél hold föld, Sztojan Opránál, vicinussa észak felől Gáspár János, 

taxaja dr. 12 búza alá, zab alá dr. 6. 
Ugyan az Fejhámban, Dénes Mihálynál kilenc lépés, vicinussa Kovács István a tó felől, 

taxaja dr. 18 búza alá, zab alá 9. 
Ugyan az Fejhámban Bakó Ferencnél vagyon egy hold föld, vicinussa észak felől Rosa 

Todor, taxaja dr. 24 búza alá, zab alá dr. 12. 
Hétoldalán Bong Tamásnál kilenc lépés, vicinussa kívül iffjabb Bibó Mihály, taxaja bú-

za alá dr. 18, zab alá dr. 6. 
Annak vicinumjában belől Geréb Jóseph uramnál kilenc lépés, taxaja búza alá dr. 18, 

zab alá dr. 9. 
Az Szőlőpatakban Farkas Jánosnál fél hold föld, vicinussa hegy felől északról az Víz-

árok, taxaja búza alá dr. 12, zab alá dr. 6. 
Ugyan az Szőlőpatakban Kerekes Pálnál fél hold föld, vicinussa fellyül dél felől Bokor 

Nán András, taxaja búza alá dr. 12, zab alá dr. 6. 
Bong Tamásnál az akasztófa alatt fél hold föld, vicinussa fellyül tekintetes Nemes Má-

tyás uram, taxaja búza dr. 12, zab alá dr. 6. 
Ugyan az mellett Hidvége felől fél hold föld, Gerébb Jóseph uram búzája, taxaja búza 

alá, dr. 12, zab alá dr. 6. [183] 
Az Fejhámban Gáspár Jánosnál fél hold föld, vicinussa Bokornán András, taxaja búza 

alá dr. 12, zab alá dr. 6. 
Ezeken kívül vadnak pium legátumok bizonyos summáig: 

1 
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Úrasztali kehely Úrasztali kehely - 19. század 

Úgymint néhai István deák, de SzentGyörgy restált vala ecclesia számára holmi szántóföl-
deket, maga aquisitumát redemtibiliter, tali conditione, hogy ha ki kiválttya az pénz templom 
számára fordítassék, addig peniglen bírja az praedicator, vagy mester, adván tizedet rólla. 

Az földek penig ezek: Az Boksoromon innen a rétre menő lábban edgy hold föld, 
Tantes Opra földe féle, Mikó Ferenc úr jobbágyáé, vicinussa alól Jó Márton földe, zálogja 
ft. hung. 4. 

Az Hétoldalán edgy köblös föld, Tantes Opra földe féle, vicinussa Farkas Jánosé, zálog-
ja ft. 1,44. Ez három darab földeket a méltóságos úr Mikó Pál úr cseléde Nagy Ráduly ki-
váltotta. 

Az Hosszúban Rosa Thodor földe egy hold, vicinussa fellyül Jankó Opra, ad occasum 
vicinussa Máté földe, mindkét felől való vicinumokat Geréb Joseph uram bírja. Zálogja ft. 
1,36. 

Az Kismezőn az tó felett az Gergely Faluvégi János földe, vicinussa belül az Egeroldal, 
zálogja ft. 1. 

Ugyan az Kismezőn az kút felett, Faluvégi János földe, vicinussa Béldi uram kívül fe-
lől, zálogja dr. 48. 

A Lenkertben vagyon egy fél hold (most Kenderes kertnek hívják) mester számára való 
kenderföld, vicinussa az Olt felől Dénes Mihály, házul felől Bong Bálint. 

Az falunak lévén egy közönséges hellye, mellyen hajdan a pásztor háza volt, a közönsé-
ges falu engedte az olá papi [184] parochianak, mellyen most az olá pap lakik, amelly 
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Úrasztali ónkanna - 18. század A templomjavításokat megörökítő tábla 

hellyért fogadta volt az oláhság, hogy minden esztendőben tizennégy sustákot fizetnek a 
reformata eccelsia számára, de annakutána szaporodván az oláhok, fele azon taxának 
defalcáltatott és már tartoznak fizetni annuatim dr. 84, mellynek felét az olá pap, más felit 
az oláhok szokták deponálni, s meg is adták ez ideig. 

Az Oltón való hajónak is harmada szentegyházé. 

Salarium: 
A papnak salariuma minden mezei veteményből valamit ekével colálnak huszad rész, a 

nemes posessor urak culturáján kívül, és a káposztán kívül. A mesternek két-két kalangya 
búza és két-két kalangya zab egy egész háztól, egy-egy harangozó kenyér. 

Debita floreni hung. 14,24 ~ tizennégy forint huszonnégy pénz. 

1732 
Jurati: Jó Mihály, Kovács István, Kerekes Pál, Barbás Mihály, 

Farkas János, Farkas István, Jó Györgyi 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Minden bonumi az ecclesianak jelen vadnak aszerint, amint urbarizáltattak volt a múlt 

Visitation, vide supra 172. Insuper conferált egy óntángyért nemzetes Czerjék Simonné 
asszony. 

69 Urbárium 447^148. 



Templombelső Szószék 
Adóssága vagyon az ecclesianak ad foenerandum kiadva eszerint. Fizetőnap karácson napja. 
Kerekes Ferenc adóss ft. hung. 1,50. 
Tök Mihály adóss ft. 2. 
Gászpár Mihály ft. 2. 
Bong Mihály ft. 2. 
Tiszteletes Dálnoki Pál uram, a praedicator ft. 6. 
A falu is adóss cum ft. 3. 
Nota bene: Ezért adóss a falubíró Barbás Mihály, et successive Dénes Mihály ft. 2 
Summa debita ft. 19,18. 
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Parata pecunia de praesenti ft. 8,76. Mindezeket a mostan béesküdt megye bírájának, 
Barbás Mihálynak és adjunctus társinak Jó Mihálynak, Farkas Jánosnak és Kerekes Ferenc-
nek curajok alatt hagyjuk, lajstromot subscriptoink alatt a reverendus pastor kézinél, őke-
gyelme is tartozik inspiciálni és mind írással, mind másképpen succurálni. 

1736 
Anno 1736. die 7. Februarii facta visitatio. Jurati: Barabás Mihály, Kovátts István, 

Tök Mihály, Farkas János, Kerekes Pál, Tök György, Bedő Ferenc.65 

Minden bonumi az ecclesianak revideáltatván, találtatnak szintén a szerént, amint 
urbarizáltattak volt in anno 1729. pagina 168. 

Eo plus: Nemzetes hidvégi Czerjék Simonné Donath Judith asszony adott egy óntálacskát, 
írással körül veretett, Isten áldja meg őkegyelmét érette. Ez fellyebb is specificáltatott. A má-
sik sima, mellyet adott Bibó János, nemzetes Czerjék Simon úr jobbágya. 

69 Urbárium 447^148. 
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M i n d e n bonumi az ecclesianak m e g v a d n a k aszerént , amint a múl t Visitation 
urbarizál tátott. 

Parata pecunia ft. 5. 
Kiadott pénze decem per centum interesre, vagyon emberséges embereknél jó cautio 

alatt ft. 35,28. Mindezek maradnak megyebírája Barabás Mihályra et adjunctussira ad 
sequentem rationem gondot viselni. 

1742 
1742. 19. Novembris. Jurati: Barabás Mihály megyebíró, 

Kerekes Ferenc aedilis, Dienes Mihály aedilis, Farkas János adjunctus, 
Gáspár Mihály, Bedő Ferenc, Bakó Ferenc.6G 

Az urbariumban pagina 172. specificált szántóföldek taxaja ab anno 1736 excrescált ad 
ft. hung. 15. dr. 36, tizenöt forintokra s harminchat pénzekre, amellyeket tartozik az 
ecclesia megyebírája az aedilisekkel együtt felszedni, és ha külömben nem lehet kész, 
lészen kötelessége szerint adsistálni tekintetes brachium uram. 

Collatumok: 
1. Néhai Nagy Zsigmond conferált az ecclesia számára egy fejér atlatz selyem ruhát, 

melynek a szélyin körül fejér széles csipke. 
2. Az annya pedig, Nagy Sigmondné adott a pulpitusra egy fejér, gyolcs, nyomtatott 

kendőt. 
3. Ugyan Nagy Mihályné egy nagy óntángyért. 
Minden bonumi az ecclesianak, amint ennek előtte urbarizáltattak volt, úgy találtattak. 
Az ecclesia megyebírája Barabás Mihály a megye pénziről ratioját demonstrálván talál-

tatott [315] a megyének pénze: készpénz ft. 15, dr. 2 ~ tizenöt forint s két pénz. Interesre ki-
adott pénz decem per centum ft. 83. dr. 36, melly jó és hiteles magyar emberek kezessége 
alatt vagyon bizonyos személyeknél elocálva. Mellynek lajstroma vagyon a megyebíró 
kézinél, az ecclesia ládájában. 

1746 
Visitatio in Arpatak [!] anno 1746. 7m" Februarii continuata visitatio coram reverendo 

domino Michaele Martonosi praeside caeterisque reverendis dominis dominis 
praesentibus. Jurati: Kerekes Ferenc, Barabás Márton aediles, Tök Mihály, Bakó Ferenc, 

Bibó János, Bedő Ferenc, Nagy János.ö7 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Minden bonumi az ecclesianak, amint fellyebb való visitatiokon urbarizáltattak úgy ta-

láltattak Eo plus Kerekes Ilona adott egy kék fejtővel varrott gyolcs kis keszkenőt. 
Az ecclesia pénziből templom szarvazattyára, zsendelyeztetésire és egyéb építésekre fe-

lesen erogálván, mostan találtatik az ecclesianak ad foenerandum decem per centum kiadott 
pénze ft. 49 dr. 65. Készpénze pedig a perselyben vagyon ft. 8 dr. 33. 

Conferált volt az templom renovatiojára Bibó János huszonöt forintot, mellynek egy ré-
sze arra is költ, más részecskéje a fellyebb specificált készpénz között vagyon. 

56 Urbárium 314-315. 
67 Urbárium 350-351. 



Árapatak, 1749 45 

Jancsó Tamás lelkipásztor síremléke Árapataki Geréb Benedek sírköve 

Difficultásban marad pedig őkegyelmeknél a múlt Visitation specificált 83 ft. és 36 pén-
zek interesének egészen való bé nem szedése, mellyről semmi hiteles demonstratiot nem 
tésznek, holott esztendőről esztendőre mennyit foenerált, tartoznak demonstrálni. [351] 

Az ecclesianak pénze pedig úgymint ft. 49 dr. 65 ad foenerandum kiadva és készpénze 
ft. 8 dr. 33, úgy az interes restantiai is marad mostani aedilisek úgymint Kerekes Ferenc és 
Barabás Márton őkegyelmek ratiojokban ad sequentem visitationem. Az ecclesia szántóföl-
dei nagy periculumban vágynák. 

1749 
Anno 1749. 10 Mártii. Jurati de bonis ecclesiae fatentur: 

1. Barabás Mihály, 2. Bedő Ferenc, 3. Bong Mihály, 4. Kováts Márton, 
5. Jó György, 6. Gászpor Miklós, 7. Nagy János, 8. Kerekes János, 

9. Kerekes Ferenci 

Minden bonumi az ecclesianak úgy találtattak, mint a felyebb való venerabilis 
visitatiokon urbarizáltattak. 

Interesre sex per centum kiadott pénze az ecclesianak bizonyos személyeknél jó kezes-
ségeken vagyon ft. 75 dr. 90, mellynek lajstroma hagyatik az aedilisek kezibe. 

Perselybeli pénze ft. 2 dr. 73Vi. 
Készpénze ft. 3 dr. 71. 
László Istvánnál és az oláh pap, s oláhságnál való adósság ft. 2 dr. 6. 

69 Urbárium 447̂148. 
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Úrasztali óntányér- 18. század 

Interes restantia dr. 15. 
Ismét interes restantia dr. 35. 
Summa totius facit ft. 79 dr. 76 ~ het-

venkilenc magyar forint s hetvenhat pénze. 
Melly summának procurálása és az ecclesia 
egyéb dolgainak gondgya marad az 
aedilisek Joo György és Gászpor Miklós 
kezeken, amellyről tartoznak a jövő 
Visitation hitelesen ratiocinálni. 

Item. Nagy Rádully méltóságos úr 
Mikó Pál uram zsellére az úr parancsolatjá-
ra a fenn specificált három darab földeknek 
zálogját ft. 6 dr. 80 - hat magyar forint s 
nyolcvan pénzt béfizete parato aere, melly 
marad az aedilisek kézinél. Az árapataki 
ecclesia pénze ft. 86 dr. 91. 

1752 ^ 
Anno 1752. 8. Novembris visitatio Arapatakini celebrata. Jurati: 

1. Barabás Mihály senior, 2. Gácz Mihály, 3. Bedő Ferenc, 4. Nagy János, 
5. Dénes Mihály junior, 6. Barabás Mihály 7. Kerekes Ferenc.69 

Az árapataki reformata ekklézsia mobile bonumit inventáltatván a visitatio sine defectu 
úgy találta, amint az ennekelőtte való visitatiokban regestráltattak volt, a földeket pedig, 
mellyeket az ennekelőtte való visitatiokban s nevezetesen pedig az közelebb elmúlt 1749. 
10"la Mártii rehabeálni kívánt a méltóságos possessor uraktól és az őnagyságok jobbágyitól, 
most is solemniter ellenzi s ellenezted, felhagyván azon jussát, melly szerint ennekelőtte a 
méltóságos possessor urakat panszra legitime evocáltatta volt, ideértvén a papi parochialis 
fundus kapuja előtt való veteményes kertet is, mellyet via facti contra patriae juram elfog-
lalt illegaliter méltóságos úrfi Béldi Mihály uram. 

Vágynák újj collatumok is, úgymint egy óntángyér, mellyet conferált volt Bibó János 
őkegyelme, még ennekelőtte de, eddig nem urbarizáltatott volt. 

Vagyon egy kender s gyapotas abrosz is, harmadfél szélly varrás, két rend kötés a 
közepin, idősbik Barabás Mihályné őkegyelme collatuma, szokott állani az Úr asztalán. 
[448] 

Készítettt az ekklézsia in quarto egy libbelust. 
Számot vévén a visitatio a megyebírától Farkas Istvántól és Gászpor Miklóstól, ki is 

most clinicus, találtatott az ekklézsia pénze ad foenerandum sex per centum bizonyos 
incolaknál kiadva secundum listam in libello ecclesia specificatum ft. hung. 81, dr. 90V2. 
Parata pecunia pedig vagyon de praesenti ft. 30,86. Melly készpénz marad Farkas István 
kezénél, in summa facit ft. hung. 117,77Vi. 

Melly summából az ennekelőtte véghezvitt inquisitiora az inquisitor bíráknak 
exscindála a vistatio ft. hung. 2 nem deponálván eddig az ekklézsia, melly is általmegyen 
ad sequentem rationem. 

69 Urbárium 447^148. 
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Ezen folyó 1752-dik esztendőre a fellyebb specificált nyolcvanegy forint és kilenczven 
pénzekre az egész interes restál, mivel az interes felszedésének terminussá karácson napja. 

Insuper a pium Iegatumból procurált téglákból falu számára négyszázat elvitt volt a 
falusbíró, mellynek árát úgymint ft. 1,23, melly summa tétetett a készpénz közzé megye lá-
dájába. 

1790 
Anno 1790. die. 3"a Feb marii continuata eadem Sancta Visitatio in domo H. hídi magistori, 

ecclesia Reformata Arapatakiensi, per eosdem titulati visitatores, qui erant in Hídvége. 
Pastor ecclesiae reverendo dominis Benedictus Demjén, ordinatus anno 1767, rector 

scholae humanissimi Mózes Botz. Jurati ecclesiae. 

Fatentur de bonis ecclesiae et erratis: 
Minden immobile és mobile bonumai az árapataki reformata ekklézsiának aszerint talál-

tattak, amint az elébbeni visitatiokon urbarizáltattak. Insuper accedáltak ujj collatumok: 1° 
Az árapataki communitas adott templom számára a középső határban, a malomnál jó két 
véka féreje szántóföldet. 2do Egy Úr asztalára való ezüst, aranyas, 72 magyar forintos pohár, 
Jó György és felesége Tök Anna collatuma. 3"° Ugyan az Úr asztalára senior Kerekes 
Jánosné vidua conferált egy len gyolcs takaró ruhát. 410 Ambrus Zsuzsánna conferált az Úr 
asztalára való abroszt, melynek a közepe len gyolcs, körös-körül sokféle hímü len gyolcs. 
5'° Senior Péter Mihályné vidua ugyan az Úr asztalára conferált harmadfél szély gyapot 
gyolcsból való, két rend kötéssel egybefoglalt abroszt. 6t0 Egy keresztelő kannát conferált 
Tök János, feleségével együtt, azon kanna bádogból való. 7ni° Az árapataki ekklézsia készít-
tetett egy keresztelő könyvet, sub titulo Vitae necisque Libellus. 8V0 Az árapataki reformata 
ekklézsia készíttetett egy protocollumot sub titulo I. N. D. Praticulare Protocolon 
Ecclesiasticum pro Ecclesia Rta. Árapatakiensi. Anno 1782. Ezen két könyvek tartatnak 
árapataki református tiszteletes praedikátor atyánkfiánál. 

Találtatik az árapataki reformata szent ekklézsiának foeneráló capitalis pénze fl. 46,50. 
Idest nyegyvenhat magyar forintya és ötven pénze. 

Készpénze: 25,17. 
Melyek ad foenerandum rationem az ekklézsiának több immobile és mobile bonumaival 

egybe hagyattatnak az eddig dicséretesen fungált megyebíró Barabás Mihály őkegyelme 
curaj a alatt. Az eddig való perceptumairól és erogatumairól pedig őkegyelme absol váltatott. 
Az eddig fungált adjunctusok is megmaradnak. 



Árkos 

1728 
Anno 1728. 27. [Novembris] Jurati: Beke Mártó aedilis, 

Szabó György, Mihály István70 

Fatentur de bonis ecclesiae infantis: 
Vagyon egy kehely helyett való fedeles ónkannácska. 
Vagyon más ónkanna is ejteles, Balog Judith collatuma. 
Egy bomlot kehely, pléhből való, arany füstéi üttetet. 
Egy óntángyér. 
Egy keresztelő ónkannácska. 
Egy pléhből való kannácska, Szabó Istvánné collatuma. 
Egy tarka lenruha, ez is az őkegyelme collatuma. 
Egy abrosz kockás-recés, néhai Nemes Jánosné asszonyom collatuma. 
Más igen szép abrosz kamuka hímre szőve, nemzetes Benkő Raphaelné asszonyom 

collatuma. 
Vagyon más is borshímre szőve, nemes Czerjék Sára asszonyom collatuma. 
Vagyon nedgyedik is, fejér varrású. 
Ötödik is, fejér varrású. 
Egy fejér varrású kendő. [149] 
Egy viseltes, kötött, festékes. 
Egy perselyláda. 
Anno 1730 mense Julii öntettetett egy harang ezen ecclesia számára circiter libr. 40, 

melyre conferált tekintetes nemzetes uzoni Pünkösti György uram feleségivei, Baló Clara 
asszonnyal együtt ft. 20, a több részit penig más becsületes emberek conferálták Isten 
szentellye maga dicsőséginek eszközévé. 

Papi parochia: 
Vagyon fenn a dombon, a templom mellett (mely mostan építtetett tekintetes nemzetes 

killyéni Székely Zsigmond uram industriaja és költsége által), melynek vicinussa alól a 
kenderföldek mellett kimenő utca, fellyel a temető kikövezve körös-környül. 

Vagyop edgy darab szántóföld is Kőrispatak felől való határban, Szárazpatak nevü hely-
ben, vicinussa házul felől Serester Pál pro ft. 18 dr. 90, redemptibiliter, aki taxázni akarja 
taxaja dr. 30, capit cub. 9. Kiváltotta a vér Ütő Dániel. [150] 

Salarium: 
Minden házas ember három-három kalangya búzát, megannyi zabot, egy köböl szaladot, 

egy tereh fát tartozik adni a papnak, ha penig valamellyik az házasok közül külömböző val-
lású lejend, az eddig való praxis és unió szerint felivel tartozik ezeknek. 

A szentegyház erdejit közzül bírják az unitáriusokkal proportionaliter. 

70 Urbárium 148-150. 
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1732 
Jurati: Bakó Dániel, Pap János, Mihály István.11 

Fantetur de bonis ecclesiae: 
Minden bonumi az ecclesianak jelen vadnak aszerint, amint urbarizáltattak a múlt 

Visitation, vide supra pagina 172 et seqentibus. 
Eo plus, a gidófalvi ecclesia conferált istenes indulattyából az árkosi reformata ecclesia 

számára egy szép sorófos ónpalackot, és egy ónkehelyt. 
Mihály István collatuma, conferált egy kötött, festékest az Úr asztalára, melly minden-

kor ott szokott állani. 
Egy ládát is vöttenek mostanában ecclesia számára. 

1735 
Anno 1735. 29. Novembris. Visitatio Arkosiensis. 
Jurati: Szabó György, Beke Márton, Pap János12 

Az ecclesia bonumit az mostani Szent Visitatio előtt demonstráltak az aedilisek azon 
numerusban és substantiakban, az mellyekben demonstráltattak volt in anno 1732. eszten-
döbeli visitatio előtt sine omni defectu. 

Vagyon az ecclesia pénze ad foenerandum Rácz Jósefnél71 ft. 2. Megfizette, másuvá 
elocálták. 

Barabás Jeremiásnál ft. 2. 
Mihály Istvánnál ft. 2. 
Tegző Ferencnél ft. 2. 
Rosás István uram megfizetvén az 8 forintokat, azon 8 forintokból löttenek az más sze-

mélyes embereknél specificált ft. 8 ~ nyolc forintok. 
Nóvák [?] János ft. 1, dr. 2. 
Pap János ft. 1, dr. 2. 
Szabó György ft. 1, dr. 8. 
Beke Márton ft. l ,dr . 50. 
Sófalvi György uramnál ft. 5, dr. 50.74 

Summa ft. 18, dr. 12. 
Terminussá az fizetésnek nagykarácson, foenussa pedig az summának decem per 

centum. 
Az adóssoknak regestruma az urbariomból kivétettetvén álljon az ecclesia ládájában. 

71 Urbárium 225. 
72 Uo. 243. 
73 A név ki van húzva. 
74 Az egész sor ki van húzva. 
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1732 
Anno 1742. 9. Februarii. Visitatio in Árkos. Jurati: Bakó Dániel, 

Barabás Jeremiás, Rátz Jósef, Beke Márton, Nagy lst\>án, Mihály Péter.1* 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Minden bonumi az árkosi reformata ecclesianak, mellyek urbarziáltattak volt in annis 

1728, 1732, 1735, most is megtaláltattak et eo plus: conferált tekintetes nemzetes Benkő 
Raphael né, Székely Sára asszony egy törökországi szőnyeget. 

Conferált ugyan azon megnevezett jó patrona asszony egy lengyolcs kendőt is a pulpi-
tusra fejéres varrásút. 

A templombeli székeket csináltatta az ecclesia, három székeken kívül, néhai tekintetes 
nemzetes Káinoki Ferencné asszonyom költségivei. 

A templom előtt való szép tornácot is csináltatta tekintetes nemzetes Benkő Rápháelné 
Székely Sára asszony. [305] 

A pulpitust is maga költségivei csináltatta megnevezett Benkő Raphaelné asszonyom. 
Nota bene: A fellyeb említett pléhből való kehelyt conferálta az ecclesia az szentiváni 

infans reformata ecclesianak az visitatio intimatiojából. 
Csináltatott tekintetes nemzetes Benkő Raphaelné asszonyunk az árkosi templombeli 

prédikálló székre egy karmazsinszínű Anglia posztóból való borítékot körös-körül fekete 
kötéssel megprémezettett is. Segéllye Isten többre is az asszonyt. 

1746 
Visitatio Arkosiensis continuata anno 1746. 17. Januarii. Jurati: 

Bakó Dániel megyebíró, Pap János, Nagy György, Mihály Péter16 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Minden bonumi az árkosi reformata ecclesianak, amint in annis supra annotatis celebrált 

Szent Visitatiokon urbarizáltattak, megtaláltattak, és az ecclesianak mostan készített 
diáriumában is specificáltattak. 

Amelly pénzről pedig pagina 133 emlékezett vagyon in ft. 18, dr. 12, accedált azon 
capitalishoz más pium legatum is 45 ~ negyvenöt forintból álló néhai tekintetes nemzetes 
killyéni Székely Zsigmond úr collatuma ab anno 1739. Ugyan az egy földet kiváltván a vér 
az ecclesia kezéből, azon 18 forintok is pro capitali inscribáltatnak, mivel maga a vér Ütö 
Dániel atyánkfia kézbéadással obligálá magát újjabban is, hogy míg megadhattya őkegyel-
me a capitalis 18 ft. decem per centummal interesezi őkegyelme a megnevezett ecclesia 
számára. 

Ezek felett conferált tekintetes nemzetes Benkő Rafajné Székely Sára asszony ft. hung. 
8 ~ nyolc magyar forintokat, hogy vegyenek a tiszteletes parochus számára szántóföldet az 
aedilisek, aminthogy cum ft. 6, dr. 30 vettenek is zállogon egy darab szántóföldet, melly va-
gyon a Sz[ent]György felől való árkosi határban a Hegyfarkon, vicinussa ab Oriente Gelei 
Jánosné asszony szántófölde cap. met. 6, mellyet is tiszteletes praedicator maga szokott 
colálni: maradt pedig a megírt 8 fl.-ből ft. 1 dr. 70, melly a summához annumeráltatik. 
[331] 

Öt esztendők elfolyása alatt pedig a fenn specificált pénzeknek interessének egy része, 
még eddig fel nem szedetvén, úgymint ft. 24, dr. 75 ~ huszonnégy forint hetvenöt pénz, a 
modo deinceps capitalishoz accedál és olly szorgalmatoson exigállya megyebíró cum sibi 

75 Urbárium 304-305. 
76 Uo. 330-331. 
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adjungendis, hogy a következendő Szent Visitatio az egész summáról (melly az itten 
specificált positiokból és azoknak néminemű interesiből excrescált ad ft. hung. 124, dr. 45 
~ százhuszonnégy forintokra és negyvenöt pénzekre) szorossan fog exigálni decem per 
centummal. Mivel pedig az eddig való confusiot őkegyelmek között causálta, hogy eszten-
dőről - esztendőre az interest fel nem hajtották, a modo deinceps két karácson között fel-
hajtsák, és időről-időre ne halogassák. A megyebíró pedig a tiszteletes loci minister őke-
gyelme praesentiajában ratiocinállyon de bonis ex ingredientiis ecclesiae. Mostan pedig a 
megyebíró mellé vállasztatának pro adjunctis Pap János, Nagy György, Mihálly Péter 
atyánkfia, ezek közé számláltatván mindenkor az esztendőnként változó szentegyház fia is. 
Kiknek minden közönséges dologban az ecclesia megyebírájával olly szorossan meg kell 
egyezniek és segítséggel lenniek, hogy ha valamellyik fél renitálna nisi justa de causa a töb-
bi rajta fél contumeliat, ft. 3 exigálhasson vigore moderni hujus facultationis. 

A mostan készített diariumban tartoznak minden bonumit az infans ecclesianak 
specificálni, a tiszteletes parochus adsistentiajával, és a következő visitationak demonstrálni 
cum omnibus erogandis et percipiendis. 

1749 
Visitatio Arkosiensis. Anno 1749. die 7. Februarii. Jurati de bonis ecclesiae fatentur: 

1. Pap János, 2. Nagy Mihály, 3. Mihály Péter, 
4. Nagy lst\>án, 5. Nagy György. 7 

Az ecclesia bonumi regestráltatván úgy találta a praesens visitatio is, amiképpen ezelőtt 
celebrált visitatiokon urbarizáltattak volt. 

Conferált volt ugyan tekintetes Benkő Rafaelné asszonyom tekintetes Székely Sára 
asszony egy szőnyeget, de nem urbarizáltatott volt, melly szőnyeg most is jelen vagyon sine 
defectu. Item egy fejér selyemmel varrott kendőt. 

Szépen békerítvén az ekklézsia a cinterem kerítését, sok erogatumi voltanak, és az el-
múlt Visitation specificált summából maradott meg ft. 81 dr. 62, mellynek interesse a tribus 
annis, úgymint 1746, 1747, 1748 exurgál ad ft. 14 dr. 67. De ob negligentiam praesentis 
curatoris Danielis Bakó annuatim fel nem szedetvén, de praesenti jelen nincsen, azért őke-
gyelme intra quindenam felszedje, és interesre elocálja, secus mind maga a summa, mind 
pedig interesse őkegyelmén exequáltatik. Observálja pedig a megyebíró az előbbeni 
visitatio parancsolatját az interesnek annuatim való felszedetésében, secus keményen meg-
büntettetik. Az debitorokat is olly cautio alá vegye, hogyha kárt vall az ekklézsia, maga fi-
zeti meg. [396] 

Ezeknek felette conferált volt az asszony Benkő Ráfálené tekintetes Székely Sára 
asszony in anno 1747. 8. Octobris ft. hung. 12, item anno 1749. 26. Januarii. Mind a két 
summát pedig olly véggel conferálta az említett asszony őkegyelme, hogy annualis 
interesse mindenkoron a fungens minister számára cedáljon. Melly istenes buzgóságáért Is-
ten az asszonyt sokáig éltesse, többre s nagyobbakra is segillye. Ezekről való contractus az 
ekklézsia ládájában vagyon. 

77 Urbárium 395-396. 
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1752 
Visitatio Arkosiensis anno 1752. 20. Mártii coram reverendo domino Michaele Intze 

Martonosi caeterisque juratis assessoribus Sanctae Visitationis commembris. Jurati: Pap 
János, Rácz Jósef, Mihály Péter, Nagy György, 

Nagy István, Küs György. 

Az árkosi reformata eklézsiának minden bonumi, mellyek az elmúlt közelebb való 
Visitation urbarizáltattak volt most is sine defectu úgy tanáltattak. Insuper pénze ad 
foenerandum kiadva vagyon ft. 96,90 dr. Az papnak foenerálo pénz vagyon ft. 32, mely is 
marad az megyebíró kezibe ad sequentem rationem, melly pénzről ollyan gondot viseljen, 
hogy ineuiaja mia az ecclesia el ne vesszen, secus megizeti. 

178979 

Anno 1789 die 3lla Februarii az árkosi reformata ekklézsiának találtatott foeneráló 
capitalis pénze 175,36 ~ százhetvenöt magyar forintya és harmichat pénze. 

Készpénze a cassaban maradott 76 ~ hetvenhat pénze. 

78 Urbárium 737. 
79 FőkonzLvt. 1790/193. 



Besenyő 

1728 
Visitatio Bessenyeiensis Jurati: Kövér István, Benkő Pál, 

László Balázs, Böjté Mihály, Kövér Mihály, Vandó Dávid, Tót György 80 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Vagyon a papi parochia Szörcsei uram vicinumjában ab occidente, interim vagyon egy 

Kútrajáró uttczácska közben, bellől via publica. 
Vagyon a mesteri parochia Babos Simon uram vicinumjában ab una, ab altera via 

publica. 
Vagyon harmadik jószág Csentepatakában, mellyet conferált néhai László Tamásné pap 

számára, vicinussa túl nemzetes Püskösti György uram conferálta redemptibiliter, pro ft. 6, 
ha valaki redimállya a pénz fordíttassák az ecclesia számára. 

Instrumenta ad sacram usum pertinentia: 
Vagyon egy ezüst bogláros arannyas kehely. [59] 
Egy ezüst tángyérocska, a karéja megromlott. 
Egy soróphos ónpalack, négyszegű ejteles. 
Egy virágos karéjú óntángyér, romladozott. Nota bene: renováltatott. 
Egy keresztelő fedeles ónkanna. 
Egy rojtos abrosz, öt nagy varrás vagyon benne, nemzetes Gyárfás Pálné asszony 

conferálta. 
Egy sáhos abrosz, gyenge kötés a közepiben. 
Egy abrosz az asztalon, a templomban, sáhos. 
Egy kecse (székely festékes) catedrara való. 
Egy viseltes szőnyeg. 
Egy veressel és kékkel vetegetett kendő. 
Egy gyolcs kendő, kék árnicsos. 
Egy kis keszkenő, kívül elegyesen varrott, s a közepiben egy nagy hím vagyon. 
Egy gyappot keszkenő. 
Egy zabolai gyolcs ruha. 
Egy gyapott abrosz a közepe kötéses, e meg szakadozott. 
Egy fejér sáhos ruha, nemzetes Szörtsei Lászlóné asszonyom collatuma. 

Szántóföldek: 
Az Angyalos felől való határban vagyon egy hold föld, cap. met. 8, vicinussa Gyárfás 

Pál uram házul felől. Papé, a megye tartozik colálni. [60] 
A Décsénben két hold egy borozdán, edgyik a papé, másik a mesteré, vicinussa házul 

felől Keresztes György, capit met. 18 ~ ötödfél köblös. Tartozik a megye colálni mind a 
kettőt. 

Ugyan ott a Décsénben vicinussa házul felől Babos Gábor, cap. met. 6, papé, taxa nél-
kül, tartozik a pap maga colálni. 

A középső határban, a Kisút belső felin vagyon egy darab, vicinussa házul felöl felöl 
Vas Tamás, cap. cub. 2, papé, tartozik a praedicator colálni. 

80 Urbárium 58 - 62. 
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Ugyanott a Kisút külső felin, vicinussa kívül angyalosi Tót György capit met. 5, pap 
számára tartozik az ecclesia colálni. 

A hosszúban öt vékás, mesteré, vicinussa Tót György Angyalos felől, megye colállya. 
Az oldalon egy darab, vicinussa házul felől Szörtsei Adám uram, cap. met. 4, papé, ma-

ga colálja, taxa nélkül. 
A Réty felől való határban a Rétyivölgyben vagyon egy hold, mesteré, vicinussa felyül 

Babos Gábor, cap. met. 9. ecclesia colállya. [61] 
A Borzásban is vagyon egy föld, az országúttya mentiben, az úthoz második, vicinussa 

Szörcsei Ádám uram házul felől, cap. met. 5, papé, tartozik az ecclesia colálni. 
A szentiváni út külső felin vagyon egy, vicinussa alól Kövér István, capit met. 3, papé, a 

megye colállya. Conferált Kövér Lászlóné asszonyom ezen fordulóban is egy darabot, a 
szentiváni út belső felin, vicinussa fellyül Fadgyas János, cap. met. 5, papé, maga colállya. 
Nota bene. Ez Kövér Lászlóné collatumit az ecclesia conferálá pap számára, holott ezelőtt 
taxasok voltak. 

Szentegyház erdeje: 
Vagyon szentegyház erdeje egy jó darab Csentehátán, vicinussa észak felől Imecs 

uramék erdeje, az árnyék, kit Mikónak is hívtak, másfelől a mezőre járó út, tilalma ft. 3. 
[62] 

Ecclesia pénze, adóssága: 
(Melly most liquidáltatott. Vide in protocolo sub levata Bessenyeiensi pagina 102) va-

gyon az ott specificált interessel edgyütt ft. 78,05. 

1732 
Anno 1732. 19. Februarii in possesione Besenyő in nomine 

Domini Sancta Visitatio taliter sequitur. Jurati: Kövér István uram, 
László Thamás, Tót György, Kövér András, Böjté Mihály, 

György Jakab János, László Balázs. 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Inventálván az ecclesia bonumit, mindeneket jelen lenni találtunk aszerint, amint 

urbarizáltattak volt a múlt Visitation. 
Az ecclesia pénzit és adósságát revideálván és azokról szorgalmatoson exigálván, va-

gyon ad foenerandum decem per centum elocálva eszerint: 
A falunál régi adósság vagyon ft. hung. 14, dr. 50 ~ tizennégy s ötven pénz a falusi bíró 

kezességére, mellyet az falu megadott és másoknak elocált megyebíró uram. 
Böjté Mihálynál marad két rendbéli régi adósság ft. 21. [?] 
Tót Györgynél marad régi adósság ft. 7. 
László Tamásnál ft. 4. 
Gyöne Istvánnál ft. 1,30. Solvit. 
Ezen felül parata pecunia vagyon de praesenti ft. 18,60. 
Summa ft. 56,60. 
Mellyek megyebíró Kövér István uram kezihez resignáltattak, őkegyelme a készpénzt 

tartozzék ad foenerandum elocálni és tartozik annak idejében ratiocinálni. [209] 
Babos Simon uram adóss lévén a besenyei ecclesianak ft. 19,73, földdel megfizette. 

Taxaja ugarszerre dr. 30, a másiknak dr. 15. 

81 Urbárium 208-209. 
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Böjté Mihály is adóss lévén bizonyos summa pénzzel, az interesért ada az ecclesianak 
egy darab szántóföldet a derék pénz penig ad foenerandum magánál marada, lássad in 
Protocolo pagina 137. Taxaja ugarszerre dr. 24. 

Interim arra ígirék magokat a venditorok, hogyha a pap, vagy mester el nem tartják, a 
megírt taxat magok letészik. 

1736 
Anno 1736. 5. Januarii in Visitatione Sancta. Jurati: Kövér István, Tóth György, Szilágyi 

Ferenc, Benkő Pál aedilis, László Balázs, 
Gyöne Pál, György Jakab János?2 

Minden bonumi az ecclesianak, mellyek 1728-ban specificáltattanak fellyeb, mind 
mobilék, mind immobilek megvadnak, et eo plus conferált László Thamásné asszonyom 
egy abroszt ecclesia számára, mely len gyolcs, a közepin kötéses. 

In anno praesenti 1736. találtatott a besenyei ecclesianak ad foenerandum kiadott pénze 
decem post centum ft. 54,60, melynek lajstroma az ecclesia könyviben megvagyon írva, 
melynek interesse pro anno 1735. facit ft. hung. 5, dr. 46, mely is marad megyebíró uram 
kézinél. 

Interim vagyon illyen dificultas, hogy Böjté Mihály Promptus 11 egy forintyával az 
ecclesianak, minden hozzátartozó indivisus fiaival elábálván, mivel akkor falusbíró is volt, 
semmi ollyan gyanú hozzá nem férhetvén, nem culpáltathattanak sem a falu, sem a megye-
bíró őkegyelme, hanem ha valaha még előfordulna, vagy maga, vagy ollyan posteritássa, 
amely vele elment, tartozik az akkor élő megyebíró ezen 11 forintot rajta megvenni, és a 
mostan is arra vigyázni, hogyha elő fordulna [255] idejében ötet cautio alá tenni tartsa ma-
ga kötelességinek sub poena rationis sibi imputanda. Emellett tiszteletes senior Liszanyi Ist-
ván uram is arra obligállya magát, hogyha valamelly helységben meghallanák hírit és laká-
sát a besenyei atyafiak Böjté Mihálynak, ha hírt adnak őkegyelmének kész általadni és 
megvetetni ezen dolgot és pénzt. 

Anno 1736. 26. Decembris. conferált uzoni Pünkösti György uram ezen ecclesia számá-
ra ft. 6 foenerandum, melly ért a megye bírája jó cautio alatt elocálván, tartozik rólla annak 
ideiben ratiocinálni, a foenusból disponálhat, de a summa maradgyon fenn. Anno 1738. 
adott ismét őkegyelme ft. 4, simili modo et sic summa ft. 10. 

1742 
Anno 1742. 4. Januarii.83 

A besenyei ecclesianak mindennemű mobile és imobile bonumi megvadnak aszerént, 
amint regestráltattak volt in visitatione anni 1736. [272] 

In visitatione ibidem anno 1742. 4. Januarii celebrata, számot vévén megyebíró Kövér 
István uramtól, találtatott az ekklézsiának pénze ad foenerandum kiadva ft. hung. 96,19, 
mellynek lajstroma specificálva vagyon a megye könyvében. Insuper kész pénze volt ft. 
7,821/2 . Melly adatott által mostani megyebíró, Szörtsei László uramnak. 

Difficultasban lévén pedig dr. 91, condonáltatott Kövér István uramnak. 

82 Urbárium 254. 
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1746 
Visitatio in Besenyő. Anno 1746. 2. Februarii continuata sub praetitulatis dominis 

praesidibus. Jurati: 1. Tót György, 2. László Mihály, 3. György Jakab János, 4. László Ba-
lázs, 5. Böjté László, 6. Gyöne Pál, 7. Gyöne Tamási 

Az ekklézsiának minden bonumi inventáltattak és sine defectu találtattak, és aszerint ta-
láltattak, amint in visitatione superiori pagina 46. et 47. urbarizáltattak volt. 

De praesenti vagyon az ekklézsiának készpénze ad foenerandum decem per centum ki-
adva ft. 111,3. Mellynek interesse pro 1745. exurgálván ad ft. 11,10V4 . 

Készpénze is talátatott volt a megyének anno 1745. 16. Junii ft. 18, 64, melly in summa 
tévén ft. 29,741/2, azokból secundum specificationem az ekklézsia szükségeire erogált me-
gyebíró uram ft. 28 dr. 66, és így még vagyon őkegyelménél ft. 1,8V2. A perselyben is talál-
tatott dr. 35, mellyekről is az ingrediálandó interes pénzzel együtt tartozik őkegyelme a jö-
vő Visitation ratiocinálni. 

1749 
Anno 1749. 24. Februarii. Jurati: Böjté Adám, Nagy Gábor, 

Kövér Bálint, Török Pál, László Mihály, Benkő Pál, Gyöne Pál.85 

A besenyei ekklézsia immobile és mobile minden bonumi aszerint találtattak, amint 
regestráltattak volt in visitationibus antecedentes specificatis. 

Az ekklézsiának az elmúlt Visitation találtatott volt ad foenerandum kiadva ft. 111,3. 
Azután pedig az erogatumokon kívül adott megyebíró uram Gyöne Pálnak ft. 6, Vas Lász-
lónak dr. 29, László Mihálynak ft. 1,56, ugyan Vas Lászlónak ft. 1,50. És így in summa va-
gyon de praesenti ad foenerandum sex per centum juxta regestrum ecclesiae 120 forint dr. 
38. Emellett perselyből ingrediáit és interesre tekintetes Sz[ent]Királyi Dániel uramnál ki-
adva ft. 1,26. Minthogy pedig az elmúlt esztendőben interes pénz elmaradt Gyöne Pálnál dr. 
50, Kövér Ferencnél dr. 32, László Mihálynál dr. 54, Tsulak Mártonnénál dr. 5, mellyek is 
summa tésznek ft. 1,41. Ezeket is megyebíró uram tartozik felszedni és ad foenerandum 
elocálni. Készpénz pedig ft. 7,41, mellyek is necesariis ecclesiae in cassa maradnak. 

1752 
2da Februarii fatentur de bonis ecclesiae. Jurati: Tót György, 

Vaas László, Gyöne Pál, Tséplő Zsigmond, László Ferenc, 
György Jakab Ferenc86 

Az ecclesia bonumi, amint fellyebb urbarizáltattak, aszerint mostan is megvannak. 
Tekintetes Gyárfás István uram a megyebíróságot általadván in anno 1751. nemes Kö-

vér Bálint úrnak, őkegyelme pro 1751 et 1752 az ecclesia pénziről hiteles [415] 
demonstratiot tészen, és vagyon az ecclesianak ad foenerandum sex per centum pénze ft. 
127, dr. 33, készpénze ft. 10, dr. 78, in summa 138, dr. 11, a készpénz marad a megyebíró-
nál építésre. 

A perselybéli pénz ft. 1, dr. 13. 
Ezekről tartozik a jövő Visitation megyebíró Kövér Bálint atyánkfia ratiocinálni. 

84 Urbárium 346. 
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Tekintetes Gyárfás István uram a maga megyebíróságabéli difficultasokról tartozik 
demonstratiot tenni, minthogy most maga jelen nem lévén, nem revideálhattuk. 

Ujj collatumok: 
A praedikálló székre csináltatott tekintetes Székel Lászlóné asszonyom Szörtsei Ilona 

asszony zöld posztót sárga rojttal, maga sumptusán. 
Nemes Kövér Pál uram két üvegablakot a parochiara. 
Úgy tekintetes úr Gyárfás István uram is csináltatott a papi parochiara három üvegabla-

kokat. 
Item tekintetes Székely Lászlóné titulata Szörtsei Ilona asszony is csináltatott a mesteri 

parochiara két üvegablakot. 

178987 

Anno 1789. die 4ta Mártii találtatott a bessenyei reformata ekklézsiának foeneráló 
capitalis pénze 399,53 ~ háromszázkilencvenkilenc magyar forintya és ötvenhárom pénze. 

Készpénze a cassaban 11,58 ~ tizenegy magyar forintya és ötvennyolc pénze. 

87 FőkonzLvt. 1790/193. 



Bikfalva 

1728 
Jurati: Harkó Ferenc uram, Bikfalvi Imre, Pál János Gáspár, 

Pál János Sámuel, Gáspár Sámuel, Merhát Tamás, Nagy Péteri 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Vagyon egy arannyas kehely. 
Egy ezüst tangyér, aranyos. 
Egy ónntángyér. 
Egy ónnkanna, másfél ejteles. [94] 
Egy keresztelő fedeles ónkannácska. 
Egy sáhos abrosz, eladatott ex venia superiorum. 
Egy gyolcs kendő. 
Egy veress fejtővel vetegetett kendő. Eladatott. 
Egy fejtővel varrott veress kendő. Eladatott. 
Egy paraszt kendő. 
Egy paraszt abrosz. Eladatott. 
Egy csillagos abrosz. 
Más csillagos abrosz, alábbvaló. Eladatott. 
Egy szedett kékes abrosz. Eladatott. 
Egy kékes varrott kendő. Eladatott. 
Egy szkófiumos aranyas kis keszkenő. 
Két festékes praedicálló székre való. 
Egy vetett kékes és veresses végű kendő. 
Két harang, az edgyik három mázsás, a másik két mázsás és libr. 83. 
Egy veress fej tővel szedett kendő. Ellopták a pulpitusról, quartély és miliţia lévén az fa-

lun. 

Fundus et pertinentiae signant: 
Szántóföldek: Lisznyó felől való határban 
A praedicatori házhoz vagyon egy hold föld Zákányszeg alatt, vicinussa észak felől Tö-

rök András cap. met. 6, taxa nélkül. [95] 
Mártonhalmán alól patakramenőben, vicinussa délről Simon Lászlóé cap. met. 4, papé 

taxa nélkül. 
A mester házához tartozó örökkös szántóföld vagyon egy darab Kurtapatak hídján túl, 

lisznyai út általkelőben, vicinussa délről Tögyes Lukács, cap. met. 6, taxa nélkül. 
Mártonhalmán alól patakra jövőben, vicinussa északról Simon Tamás, redemptibiliter 

pro ft. 5, ha ki kiváltya a pénz az ecclesiajé lészen, taxaja dr. 12. Kiváltották. 
Uzoni határ széllyibe, zállogon pro ft. 10, vicinussa Bene Péter, ab altera az árok, cap. 

cub. 2, taxaja dr. 24. 
Mártonhal mánál a patak folyása mellett met. 2, falu földe, amellyet a falu conferált 

taxara templom számára, taxaja dr. 12. 

88 Urbárium 93-98. 
89 Az egész sor ki van húzva. 
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Középső határban: 
Praedicatori föld, Nagyút dombján az úton fellyül, vicinussa házul felöl, Tögyes Sándor, 

cap. met. 6. 
Azon hellyben mesteri föld az úton alól, vicinussa délről Török István Gergely fia, cap. 

met. 4. 
Azon határban Vágásárkánál, redemptibiliter pro ft. 6, vicinussa Benke Gábornéjé dél-

ről, cap. met. 3. Ennek taxaja dr. 12.90 [96] 

Dobolló felől való határban: 
Pap házához, Keresztút által kelőben, Füvesúton fellyel vicinussa délről Pálljános Gás-

pár, cap. cub. 1. 
Mesteri házhoz. Az hágón kívül, vicinussa Szabó Mihály ab occidente, cap. met. 5. 
Azon mezőben a rét előtt Keresztút véginél redemptibiliter pro ft. 10, vicinussa házul 

felől lisznyai Barbás Mihály, cap. met. 6, a végibe levő szénafüvecskével edgyütt, taxaja 
egy ugarszerig dr. 12. 

Szénafüvek: 
A praedicator és mester házához, az uzoni rét szélyin, vicinussa belől az árok, 

tertialitassa a mesteré. 
Szárazdombon fellyel, Tóárkot általkelőben 24 lépés, redemptibiliter pro ft. 12, 

vicinussa fellyül Török György.91 

A Vágásban pro. ft. 6. redemptibiliter, vicinussa ab Oriente Török István, ab altera Tö-
rök István.92 

Szentegyház erdei: 
Vagyon két darab erdő, edgyik a Bodolo felett, vicinussa [97] 
Lisznyó felől a Bérczen való út. A másik a templom felett, vicinussa belől a 

Csigavárpataka. 

Salarium: 
Fizet minden házas ember három-három kalangya búzát, zabot is annyit, s egy-egy terhe 

fát, két része a papé, harmada mesteré. 

Pecunia et debita: 
Vagyon kiadott pénze az ecclesianak, melly foenerál annuatim tíz-tíz pénzt, ft. 78,85 

belső embereknél, mellyről ratiocinálni tartozik a megyebírája cum suis adjunctis és ha 
láttyák, hogy valamellyik debitor enerválódik, siessenek felvenni és más, tehetősebb hellyre 
elocálni, hasonló formában terminussá a megfizetések újesztendő napja, ezen 1728. eszten-
dőn penig, míg az inetres künn vagyon. 

Nota bene: Ezen ft. 78,85 pénzen kívül Kovács Ferenc uramnál ft. 21,72, mellynek 
megvehetésit másként nem reménlhetvén, megyebíró uram occupálta azon jószágot megye 
számára, mellyen most lakik, redemtibiliter megannyi pénzig, és ezen túl Kovács Ferenc 
uram azon [98] jószágon zsellérképpen lakik. Interim mielőttünk arra obligálá magát, hogy 
a jószág usussáért ezen summát annuatim foenerállya 10 per centum. 

Vagyon ismét Kövér Istvánnál ft. 9 adósság (mellyet adjudicált volt a törvény, amint az 
harag keze miatt hasadott volt el) s fogadta, hogy ennek utána fonerállya. 

90 Az egész sor ki van húzva. 
91 Az egész sor ki van húzva. 
92 Az egész sor ki van húzva. 
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1732 
Anno 1732. 22. Februarii. Visitatio instituia in possessione Bikfalva taliter sequitur. 

Jurati: Szabó Mihály, Falka András, Páljános György, Páljános 
Gáspár, Marhát Thamás, Fejes Thamás, Szabó György, Tölgyes Bálint93 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Az ecclesianak minden bonumi jelen vadnak aszerint, amint inventáltak volt a múlt 

Visitation, lásd fellyebb pagina 87. 

Az ecclesia pénziböl kelletvén felessen erogálni az harangra, a cinterem kerítésinek épí-
tésire és papi parochialis háznak renoválására az foeneráló adósságokból a capitalis summá-
ból kételenítetett megyebíró uram felvenni, ezokáért mostan foeneráló adósság vagyon 
ezeknél, úgymint adóss: 

Tögyes Bálint ft. h. 2. 
Pál Deákft. 3,85. 
Simon papné ft. 1,80. 
Simon Tamás ft. 2. 
Szabó György, András fia dr. 66. 
Simon Mihályné ft. 3,30.94 Solvit. 
Tölgyes Mihály, Péter fia ft. 2,84. 
Szabó Tamásné, Péter fia felesége ft. 2,84 95Solvit. 
Dánér Mihály ft. 2,10. 
Harkó Ferenc ft. 5,19. 
Summa ft. 25,43. [216] 
Vagyon de praesenti ft. 1,97. 
Vagyon egy jószág a papi parochia előtt, melyet Kovács Ferenc adósságába foglalt el az 

ecclesia redemptibiliter in et pro ft. 24, dr. 72, mellyről való contractus és a Nemes Szék 
deliberatuma extál a megyebíró curaja alatt, ezt kikeletkor kertellyék be az egyházi szolgák 
számára. 

Vagyon Márkos Mihály adósságába elfoglalt egy darab szántóföld Lisznyó felől való 
határban, a Sárösvényin alól, vicinussa házul felől Marhát Bálint a középlábban, egy darab 
szénafúvel edgyütt, mely vagyon a felső határban a rétbeli kapunál, vicinussa mezők, ab 
altera az árok, curr. 1, zállogra e kettő pro ft. 12.96 Kiváltódott. 

1736 
Anno 1736. die 25. Januarii. Visitatio in Bikfalva. Jurati: 

Harkó Ferenc, Pál János Gáspár, Simon László, Szabó László, 
Nagy Tamás, Tótgyör Bálint, Falka István senior 91 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Minden bonumi neglévén az ecclesianak, amellyek a közelebb való Visitation 

megvoltanak, úgy pénze is hac tarnen addita variatione, hogy most Markos Mihály 

93 Urbárium 215-216. 
94 Az egész sor ki van húzva. 
95 Az egész sor ki van húzva. 
96 Az egész bekezdés ki van húzva. 
97 Urbárium 266. 
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megfizeté az ecclesia pénzit, mellyel adós volt az ecclesianak, mellyért is adott őkegyelme 
egy darab szántóföldet az ecclesianak, mellyről való contractus extálván, béiratott az 
ecclesia könyvibe, taxaja dr. 18. 

Hasonlóképpen Simon Mihályné is adós lévén hét forinttal az ecclesianak, azon pénzért 
ada őkegyelme két darab szántóföldet, mellyekről contractus Írattatván irattasék be az 
ecclesia könyvibe. Azon földeknek edgyike vagyon a Dobolló felől való határban a hágó 
alatt az Harkó úr földe mellett, a másik vagyon a Lisznyó felől való határban Kurtapatak 
hidgyán alól a Pál János Andrásné vicinussa délről. Kiváltották. 

A bikfalvi ecclesianak találtatott ad foenerandum kiadva ft. 18, dr. 96. 

1742 
In anno 1742. 9. Januarii.98 

Inventáltatván az ecclesia bonumi: 
Jelen vadnak mindazok a mobile bonumok, mellyek specificáltattak a fellyebb való 

visitatiokon. 
Eo plus: Hogy conferált Istenéhez való buzgóságából ezen ecclesia számára néhai Apor 

Judit, titulatus Illyefalvi Máté uram akkori házastársa egy abroszt, körül kötéses, úgy a 
közepin is, az Úr asztalára. 

Item ugyan Illyefalvi Elekes Mária asszony is, praememorált tekintetes asszonynak édes 
leánya conferált egy abroszt, körül és a közepin is kötéses. Ugyanakkor Simon Györné 
asszonyom is a pulpitusra conferált egy kendőt, kötéses és csipkés a vége. Mely Isten előtt 
legyen kedves áldozat gyanánt őkegyelmeknek. 

Amint néhai Péterbíró András uram incuriaja miatt, néhai Nagy Istvántól conferált föl-
dek az bikfalvi ecclesia kéziből kimentek, kívánván a Szent Visitatio taliot azokért a földe-
kért, az ecclesiat contentálta szerént: A Dobolló felől való határban Égettmalomvápája 
hellyben adott egy darabocska szántóföldet, vicinussa Marhát Bálint, cap. met. 3. [282] 

Még azon innen egy darab, Szabó György földire jő lábbal. Nota bene: A vérek kiváltot-
ták ft. 2, mellyről tartozik ratiocinálni a megye bírája. 

A Lisznyó felől való határban, Hosszúban Páljános Andrástól, vicinussa: még úgy azon 
Hosszú nevű helyben vagyon egy darabocska, capit met. 2 . " Ez kiváltódott. 

Vagyon egy darab szénafű is, mellyet ada Feketeügydombja nevű helyben, mellynek 
vicinussa Székel Elek uram napnyugot felől. 

Ezeket a földeket, füveket adá örökösön azon jussal, amint conferálta volt Nagy István 
örökösön. 

Nyéni Miklós Istvánné akarván divortiáltatni férjétől, Miklós Istvántól, a Szent Visitatio 
törvénye el nem választhattya azért, hogy együgyű és élhetetlen, s impotensnek.100 

Remonstratiot tévén Gáspár Sámuel uram, találtatott az ecclesianak ad foenerandum ki-
adott pénze ft. 26,82, melly foenerál decem per centum, mellyről tartozik az ecclesia me-
gyebírója Simon György uram ratiocinálni és foenussával együtt procurálni ab anno 1741, 
adjunctus társaival, úgymint Kóré László és Páljános Ferenc uraimékkal együtt. 

98 Urbárium 281-282. 
99 Az egész bekezdés ki van húzva. 
100 Az egész bekezdés ki van húzva. Valószínűleg tévedésből került ide az egyébként Proto-

collumba kívánkozó bejegyzés. 
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1732 
Visitatio Bikfalvaensis anno 1746. 3"" Mártii causa levata corani reverendo domino 

Michaele Incze Martonosi, jurato notario caeterisc/ue juratis dominis adssesoribus. Juraţi: 
1. Márkos László, 2. Szabó Josef, 3. Páljános 

Sámuel, 4. Dónát Mihály, 5. Szabó Sámuel junior, 6. Simon László, 
7. Pál György. 8. Bikfalvi Sándor, 9. Lőrincz András.101 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Inventáltatván az ekklézsia bonumi, mindenek úgy találtattak, amint ennekelötte való 

visitatiokban urbarizáltattak volt ezelőtt való visitatiokban. 
Eo plus: 
Conferált egy gyolcskendőt nemzetes Elekes Judit asszony, mellynek körülötte fejér re-

ce vagyon. 
Egy négyszegű ónpalack, kétejteles, mellyet az ekklézsia pénzéből procuráltak. 
Az éneklőpulpitust magok költségekkel csinálták és adornálták Koré Jósef és Fodor Fe-

renc uraimék. 
Számot adván megyebíró Simon György uram de praesenti vagyon ad foenerandum ki-

adva decem per centum magok procurált regestrumok szerint ft. 22,47 ~ huszonkét forint 
negyvenhét pénz, mellyről megyebíró uram cum interesse caeterisque ingredientiis 
ecclesiae ab anno 1746. inclusive tartozik ratiocinálni. Item Péterbíro Andrásnénál vagyon 
ft. 2 ad foenerandum. Ezenkívül pedig lévén az ekklézsiának egy zálagos jószága in et pro 
ft. hung. 19,66, mellyet is mostan Kováts Ferenc bír olly formán, hogy annuatim azon 
summanak interessét 10 per centum interesezi. Ezen summát is a jószággal és interessel 
együtt megyebíró atyánkfia tartozik procurálni, mivel erről az ekklézsiának contractusa is 
extál in anno praesenti 1746. 13. Januarii emanáltatott. 

1749 
Anno 1749. 17. Januarii levata in venerabilis visitatione Bikfalviensi coram reverendo 

domino Michaele Intze Martonosi seniore, ac jurato notario reverendo domino Stephano K. 
Gyalai caeterisque dominis reverendis adsessoribus adliibito brachio seculari spectabili ac 

generoso domino Gasparo Tompa de Kisborosnyó. Jurati: Markos Mihály, Páljános 
Tamás, Bene Jósef, Szabó Jósef, Szabó György, Páljános Jósef, Fodor Ferenc.102 

Fatentur de bonis: 
Minden bonumi az ecclesianak, amint pagina 87 et sequentibus visitationibus 

urbarizáltattak, most is aszerint találtattak. 
Eddigvaló megyebíró Simon György uram számot adván, amint a közelebb elmúlt 

Visitation volt interesre kiadott pénze 22 forintya és 47 pénze, item Péterbíró Andrásnénál 
két ft., mellyeknek is a tribus ante annis interessit kinek-kinek capitalisához szokotálván, 
[374] exsurgált ad ft. 32 dr. 48. Ezeknek interese a modo deinceps legyen sex per centum, 
és megyebíró őkegyelme az ecclesia registruma szerint esztendőnként tartozzék felszedni, 
és vagy másoknak elocálni, vagy ecclesia hellyes szükségeire fordítani. 

Efelett Kováts Ferenc az ecclesia zálagos jószágában lakván, melly is vagyon in et pro 
ft. 19, dr. 66, három esztendőnktől fogva interest nem adván, exurgál ad ft. 3, dr. 57, 
mellyet is megyebíró uram intra octavum vegyen fel, és jövendőben arról ratiocinállyon. 
Ezután pedig esztendőnként percipiállya ennek interesit is sex per centum. 

101 Urbárium 359. 
102 Uo. 346-347. 
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Az ecclesia pénzét kezeségen olly hellyekre elocállya, hogy el ne vesszen, ha hol pedig 
most is periculumban vagyon felvegye, mert ha ez ecclesia kárt vall, a megyebíráján veszi 
meg. Hogy pedig ez jobb móddal véghez mehessen, minden esztendőben karátsonban a me-
gyebíró és aedilisek az interest felszedgyék, és mind arról, mind pedig egyéb ecclesiai 
proventusokról megye gyűlésin a tiszteletes praedicator praesentiajában tegyenek 
demonstratiot, hadd tudgya az ecclesia is mije vagyon, s mi hová költ. 

Eddig való megyebíró Simon György atyánkfia valedicálván, ab officio adjuráltaték a 
bikfalvi ecclesia curatorságára tekintetes Székely Dienes uram, kinek is kezire bízattanak az 
ecclesianak directioja cum adjunctis Francisco Harkó et Georgio Simon. 

1752 
Visitatio Bikfalviensis anno 1752. 22. Februarii continuata coram reverendo domino 
Mic fiaele Incze Martonosi seniore tractus, caeterisque reverendis dominis Sanctae 

Visitationis adsessoribus. Jurati: 
1. Harkó Ferenc, 2. Tölgyes Bálint, 3. Bene Jósef, 4. Benke Gábor, 

5. Páljános György, 6. Szabó Sámuel, 4. Kóré Jósef.103 

Az bikfalvi ekklézsia mobile bonumi úgy találtattak, amint in anno 1728-dik esztendő-
ben való catalogus corigáltatott. Insuper egy gyapott gyolcsabrosz, és egy ónpalack, 
mellyeket nem találtunk fel a régi catalogusokban, ha szintén notáltattak volt is 
valiamelyikben. 

A cathedran egy tarka szőr materiaból való coperta, Lisznyai Kese Mihály deákné 
asszonyom collatuma. 

Egy perselyládácska. 
Vagyon de praesenti az ekklézsiának pénze ad foenerandum sex per centum kiadva bi-

zonyos incolaknak ft. hung. 94,12V2. 
Készpénze ft. 3,55. 
Mindezen specificált bonumok maradtanak tekintetes Székely Dénes uram inspectioja 

alatt, az ekklézsianak egész curajával együtt továbbra is. 

1790104 

Anno 1790. die 25la Februarii a bikfalvi reformata ekklézsiának tanáltatott foeneráló 
capitalis pénze 110,28 ~ száztíz magyar forintya és huszonnyolc pénze. 

Interes restantia fl. 2 dr. 2. 
Készpénze 148,24 ~ száznegyvennyolc magyar forintya és huszonnégy pénze. 

103 Urbárium 426. 
104 FőkonzLvt. 1790/193. 



Bodok 

1728 
Visitatio Bodokiensis anno 1728. 1 Decembris. Juraţi: Málnási 

István, Bedő Mihály, Ferencz Gábor, Szacsvai György, Henter Márton, 
Henter Gergely, Pál Mihály 105 

Fatentur de bonis ecclesae sic: 
Vagyon a papi parochia Középuttzába a váron túl, vicinussa Bodosi István fellyel. 
Vagyon amellett a mesteri parochia, vicinussa az út. 
Vagyon két harang, edgyik circiter 4 másás, a másik 3. 
Vagyon egy ezüst, arannyos kehely, tángyérostól. 
Egy másfél ejteles ónpalack, sorófos. 
Egy keresztelő ónkanna. 
Egy recés gyolcsabrosz. 
Egy varrót kenderabrosz. 
Egy törökországi szép abrosz. 
Egy sáhos abrosz. 
Egy hitván, szakadozott abrosz. 
Egy gyolcs len kendő, veress és elegyes sellyemmel varrott. 
Második paraszt gyolcs kendő. 
Egy arannyas ruha. 
Két törökországi szőnyeg. 

Harmadik egy székely szőnyeg (festé-
kes). 

Egy graduál, rézkapcsos. [159] 

Szántóföldek: 
Az Étfalva felől való határban, az Alsó-

bükkösön, a megye oldala vicinumjában öt 
köböl féreje, az úr Mikó Ferenc uram bírja, 
amellyért tartozik communióra kennyérel 
és borral gondotviselni. 

Ugyan az Alsóbükkösön, vicinussa 
fellyel Váncsa István, Mikó uram jobbágya 
bírja, cap. met. 6, templom számára való, 
taxaja ennek dr. 18, most tiszteletes espe-
rest uram bírja. 

Ugyan ennek döllein belől, cap, cub. 2, 
vicinussa a megye oldala belől, két része a 
papé, harmada mesteré. 

Ugyan abban a lábban, a lemenőben, 
vicinussa a megye, ennek is kívül földek 
dőlnek meg rajta, cap. met. 10 tizedibe veti 
a praedicator. Ecclesiae. Gótikus ajtó 

105 Urbárium 158-160. 



Bodok - református templom Templombelső 
A Szabjapataka mellett a hegy alatt, az ország úttya mellett, cap. met. 1, tizedibe szok-

ták vetni. 
Ugyan fellyebb, a megye oldala alatt, az ország úttya mellett egy három vékás, megyéjé, 

taxas. [160] 

Szénafüvek: 
A megírt megye oladala, curr. foeni 2, vicinussa alól a Szabjapataka, fellyül 

Bükköspatakon alól levő vak árok, taxaja amint a füvit eladhattják. 
A Kishavason egy szekérre való, vicinussa kívül az ország úttya, belől az Incze fiak, pa-

pé, taxa nélkül. 

Szentegyház erdeje: 
Vagyon egy darab avas Sütőpatakon fellyül, vicinussa belől a Füzkút oldala, kívül a 

Sütei-csere. 

Parata pecunia et debita: 
Vagyon elocálva interesre pénze az ecclesianak ft. 22,82, melyről a megyebírája tartozik 

ratiocinálni. 

Salarium: 
Minden házasember tartozik fizetni búzát gel. 3, zabot is annyit, egy-egy köböl szaladot, 

vagy aki szaladot nem csinál, öt véka zabot fizet érette, s egy-egy terhe fát, két része 
mindennek a papé, harmada a mesteré. 

Bodok, 1735 

1735 
1735. 7. Decembris. Jurati: Bedő Mihály, Henter Gergely, 

Incze Miklós, Szabó Pál, Ferenc László, Simon Gergely, Deák András.106 

1. Minden bonumi az bodoki ecclesianak megtaláltattak ez mostani Visitation is, úgy-
mint az Úr asztalához való egész apparatus, melyről specificatio vagyon az 1728-ban lőtt 
Visitation ezen urbariumban. 

2. Vagyon az ecclesianak de praesenti kiadva pénze interesre, decem per centum ft. 
hung. 57, dr. 35, mellyekről tartozik ratiocinálni újj megyebíró Hosszú Gergely atyánkfia, 
lajstroma az adóssoknak az ecclesia könyvében assignáltatott. 

106 Urbárium 249. 



Reneszánsz ajtókeret - 1651 

Bodok, 1742 

A templom egyik bejárata 

1742 
Visitatio Bodokinesis. Anno 1742. 5. Februarii coram reverendo domino Matthaeo 

Illyefalvi substituto seniore alias notarii Sanctae Visitationis Sepsiensis. Jurati: Málnási 
István, Incze Sámuel, Fodor Mihály, Pál Sándor, Henter András, Deák László, Incze Pál.107 

Fatentur de bonis ecclesiae sic: 
Minden bonumi az bodoki ecclesianak megtaláltattak ez mostani Visitation is, az mellyek 

az 1735. esztendőben urbarizáltattak volt, úgymint az Úr asztalához való egész apparatus. 
Accedáltak ezekhez ez mostani visitatio eleibe illyetén nova collatiok is úgymint: 

Egy másfél singes brassai láda, az ecclesia procurálta, melyben conserváltatnak az 
ecclesianak szent edényei. 

Vagyon egy persely is, mellyet procurált volt az idvezült uram öregbik Mikó Ferenc úr. 
Egy gyolcs keszkenő, skófiumos és aranyas, tekintetes nemzetes Mikó Ferenc úrfi 

collatuma. 
A régi ezüsttángyért is elébben igen kicsin állapottyából renováltatta és jóval nagyobban 

augeáltatta ugyan a megnevezett méltóságos úrfi. 
Vagyon egy újj compactioban fekete bőrben találtatott Váradi Biblia is, idvezült tekinte-

tes nemes Mikó Ferenc úr collatuma. [297] 
A szántóföldek is megtaláltattak, amellyek az 1735-ben urbarizáltattak volt, hanem 

accedáltak ezekhez illyetén nova collatiok is úgymint: tekintetes nemzetes néhai Mikó Fe-
renc úrnak illyetén collatumi, úgymint: 

Száz forint készpénzt, ft. 100. 
Szénafüvet maga acquisitumát curr. foeni. 3. 

107 Urbárium 296-299. 
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Mellyeknek ketteje a papé, harmada a mesteré. 
Szántóföldeket a bodoki három határokban, cub. 4, met. 2. 
1. Az egyik föld vagyon a Zalán felől való határban Keresztfa nevü lábban, cap. met. 7 

- hét, vicinussa alól Henter András.108 Kiváltották. 
2. A másik vagyon az Étfalva felől való határban, a réten a Borontsok alatt, cap. met. 6, 

vicinussa Kató Ferenc, tekintetes nemes Mikó Ferenc úr jobbágya. 
3. A Málnás felől való határban, Vágás nevü helyben, cap. met. 6, vicinussa alól Simon 

Gergely. Ezen három határban specificáltatott három darab földeket, ha az ecclesia maga 
számára nem colálhattya, valakinek adatik minden ugarszerre tartozik mindenikért dr. 60 
letenni, ezekből penig az első sparta a papé, azután a mesteré, ezek után megyebíró és 
szentegyház fiaié, hogy azon taxara eltarthassák, ha ezek nem tartanák el, akármely becsü-
letes ember is azon taxara eltarthattya. 

Néhai Henter László is paratis conferált ft. hung. 100 ~ száz forintokot ecclesia számá-
ra, mely capitalis summa foenerál minden esztendőben decem per centum, megmaradván 
mindenkoron a capitalis summa. 

Henter Márton is a maga költségével renováltatta a templom napkelet felől való részén 
az felső üvegablakot, ft. 1. [298] 

Néhai tiszteletes Vásárhellyi János uram meghagyatott özvegye kovászani Csutak Judit 
asszony nemine cogente istenes indulattyából conferálá a szent visitatio előtt kézbeadással 
post decessum egy darab szántóföldet idvezült férjével való acquisitumát zálagjáig in ft. 
hung. 14, mely föld vagyon a bodoki határban allmezőben, Kósdöllőiben a lemenő lábban, 
vicinussa Káinok felől Ferentz Gábor, Zoltán felől penig Czerjék föld. Conferállya penig az 
bodoki ecclesianak úgy, hogy ha kiváltanák is a vérek, a zállagja a megnevezett ecclesiajé 

Emléktábla - 1686 Gótikus templomablak 

108 Az egész bekezdés ki van húzva. 
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Úrasztali kehely - 1775 Úrasztali kehely - 17. század Úrasztali pohár - 17. század 

legyen. Conferálá penig mielöttünk úgymint Keserű Jósef nobilis, uzoni barachion [!] ellőt 
mpr. 

Angyalosi Imreh Mihály előtt. 
Nota bene: A contractuali st is annak idejiben vagy maga, vagy posteritássa tartozik az 

ecclesia kezibe adni. Kiváltották. 
Conferált volt néhai tiszteletes Vásárhellyi János uram is a bodoki ecclesia tornyának 

megépíttésire ft. hung. 50 ~ ötven, mellyet a torony oldalára is tartozik az ecclesia 
consignáltatni. [299] 

Találtatot most ad foenerandum kiadott pénze az bodoki ecclesianak decem per centum 
ft. hung. 318, dr. 64. 

Találtatott parata pecunia pro necessitatibus ecclesia ft. 18. Mindezek penig hagyatnak 
továbbra is megyebíró Hosszú Gergely atyánkfia kézinél és ratioja alatt, mellyekről tartozik 
őkegyelme is ide hátrébb ratiocinálni, és pro inuata sibi prudentia fructificáltatni. 

1746 
Visitatio in Bodok anno 1746. 24"' Januarii continuata praeside reverendo domino Daniele 

Sz[ent]Királyi, nec non jurato notario Stephano Márk caeterisque juratis assessoribus 
reverendis. Jurati: Hosszú Gergely megyebíró, Incze Sámuel, Málnási István, Pál Sándor, 

Henter András, Zoltáni Sámuel.109 

Minden bonumi a bodoki nemes ecclesianak in annis praeteritis 1728, 1732, 1736 és 
1742 ez urbariumban protocoláltattanak, azok most is intacte megvagynak a harangokon kí-
vül, kiket az isteni ítélet megrontott némely részeiben, ezenkívül vagyon még a méltóságos 
bodoki Mikó Ferenc úrfinak egy óntángyér collatuma cum inscriptione sui nominis. 

109 Urbárium 340. 
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A befalazott sekrestyeajtó Portikus 

A templom barokk portikusa Bejegyzés a Váradi Bibliában, 1738 



Bodok, 1749 

Vagyon a megnevezett ecclesianak interesre 
kiadott pénze sex per centum Bodokon ft. hung. 
200, melyeknek listája az ecclesia könyvében 
specificáltatik, vagyon kívül való embereknek 
kiadott pénze ugyan interesre decem per centum 
169 dr. 65, melyek mind együtt tésznek ft. 364 
dr. 65, melyekről secundam specificationem 
praemissam [341] tartozik a következendő 
Visitation ratiocinálni Hosszú Gergely megyebí-
ró atyánkia őkegyelme, az aedilisek is tartoznak 
őkegyelmének adsurgálni ezen pénz interesinek 
felhajtásában sub poena contumeliae. 

Ingrediáit volt a bébíró becses 
possessorokról és más beneficiumokról ft. 33, 
dr. 17, melyeknek a húszával a mostani romlás 
restauratiojára vett megyebíró atyánkfia deszkát, 
hat forintot pedig adott ki előre zsendelyre a 
mester házára. Ugyan a 33 forintoknak a 
collectorok számára minden forintból nyolc-
nyolc pénz excindáltatik, melyek in summa 
faciunt ft. 2, dr. 64 és így marad készpénz ad 
necessitates ecclesiae erogandas ft. 9, dr. 53 me-
gyebíró őkegyelme kezénél. 

1749 
Visitatio Bodokiensis. Anno 1749. die 31. 

Januarii. Jurati de bonis ecclesiae: Nagy István, 
Ferentz Gábor, Nagy István junior, Deák Lász-
ló, Málnási István, Simon György, Hosszú Fe-

Számot adván az ecclesia pénzéről és az 
erogatumokról megyebíró Hosszú Geregly 
uram, találtatik de praesenti az őkegyelme és az 
ecclesia legistruma szerént 338 forint dr. 28, 
mellyek is sex per centum foenerálnak deinceps. 
Az elmúlt Visitation deliberative adjudicáltatott 
volt, hogy Hosszú Gergely uram az néhai 
esperestné asszonyomtól testált földnek a 
pignusát, úgymint ft. 14 deponállya, mellyet ez-

előtt deponálván annak erogata parsaról ratiocinála. [389] 
A bodoki nemes ecclesianak minden bonumi úgy találtattak intacte, az mint az elmúlt 

Visitation protocoláltattak volt, kiváltképpen a sacrumokhoz tartozó instrumentumok és 
szántóföldek, az isteni tűzbeli ítileti által elromlott harangok is reparáltatván. 

Eo plus a méltóságos Mikó Ferenc uram erga deum zelans in glóriám Dei et 
commodum ecclesiae conferált egy harangot, Szent Antalost és így a bodoki nemes 
ecclesianak vagyon három harangja. 

Úrasztali kehely, 1775 

110 Urbárium 388-389. 
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1752 
Visitatio Bodokiensis anno 1752. 11. Április. Jurati: Málnási István, 

Pál Sándor, Simon Gergely, Szabó Ferenc, Bedő Sámuel, Kádár György.111 

A bodoki ecclesianak minden bonumai, mind a sacrumokhoz valók, mind pedig azon 
kívül valók, úgy tanáltattanak, amint az elébbeni Visitation urbarizáltattak volt. [444] 

Az ecclesia pénzéről ratiocinálván, az akkori megyebíró Hosszú Gergely uram adott 
ratioja alá az következendő megyebírájának, Intze Pál uramnak ft. 200 és 49, dr. 32, mely is 
ki vagyon adva bizonyos embereknél, melynek lajstroma extál megyebíró uramnál, mely 
summáról s annak foenussáról tartozik ratiocinálni fungens megyebíra őkegyelme. 

Nota bene: Kegyeségtől indíttatván Hosszú Gergely uram conferált az ecclesia számára 
ft. 10, mely tíz forintok a praespecificált summaban tanáltatnak. 

1789112 

Anno 1789. die l l a Februarii a bodoki reformata ekklézsiának találtatott foeneráló 
capitalis pénze 586,26 ~ ötszáznyolcvanhat magyar forintya és huszonhat pénze. 

Készpénze a cassaban 12 ~ tizenkét magyar forint. 

Ajtókeret évszáma 

111 Urbárium 443-444. 
112 FőkonzLvt. 1790/193. 



Bodola és Nyén 

1729 
Bodola cum füia Nyén anno 1729. 20 Januarii in possessione Bodola. 

Jurati: Farkas János, Serény János jun, Farkas György, Serény János sen, 
Barti János, Pais Mihály, Benedek György.111 

Fatentur de difficultatibus: 
Vagyon egy harang circiter két mázsás. 
Vagyon a papi parochia a templom háta megett, vicinussa ab occidente Molnár Ráduly. 
Vagyon a mesteri parochia ugyan a mellett, a meridie vicinussa Keresztes Mihály. 
Vagyon egy kehely, ezüstből való, arannyos karéjú. 
Egy ejteles ónnkanna, fedeles. 
Más kanna is ejteles, fedeles. 
Keresztelő ónkannácska, fedeles. 
Festékes négy, edgyik fekete és fejér varrású tarkás, úgy a másik is. A más kettő 

veresses tarka. Egy ónntángyér. 
Két aranyas patyolat keszkenő. 
Egy zöld sellyem patyolat kendő, szkófiummal varrott. 
Három sáhos abrosz, régi. 
Vagyon negyedik sáhos abrosz is az öreg asszony collatuma. 
Egy veresses kendő. 
Egy láda. 
Egy persely. [187] 

Pénze az ecclesianak: 
Vagyon de praesenti paratis ft. 2,17. 
Adósság ft. 1,05. 

Salarium: 
Minden házas ember tartozik fizetni a papnak két-két kalangya búzát, s megannyi zabot, 

vagy hariskát, a mesternek felit, úgy egy-egy terhe fát is, melynek két része papé, harmada 
a mesteré. Úgy a magyar funduson lakó oláhok is. 

Szántó földek: 
Az alsó mezőben vagyon egy darab, a falu kertire jö bé lábbal, cap. met. 5, templom föl-

de dr. 20, vicinussa egyfelől Barti János, ab altera via publica. 
Másik vagyon a Pappataka előtt, cap. cub. 1, met. 2. vicinussa Czirnos István junior 

fellyel, taxaja dr. 20. 
A középső mezőben a Tövisvasban [?] két darab, edgyik cap. cub. 1, taxaja dr. 20, 

vicinussa fellyül Pais Mihály. A másik ugyanott, cap. met. 3, taxaja dr. 10, vicinussa a föld 
lábak. 

A Pappataka előtt, vicinussa Pais Péter orotványa fellyül, met. 5. [188] 
A felső határban: Zajzon vize mellett egy darab, mesteré cap. met. 2, taxa nélkül. 

113 Urbárium 186-190. 
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Szénafüvek: 
A Peresmezőn egy darab curr. foeni 3, vicinussa ab una a pülkereczi határ, taxaja ft. 1. 
A Visben curr. 1, vicinussa alól Jakab Mihály, ennek taxaja dr. 50. 
A Rongban, curr. 3, vicinussa Jakab Mihály senior fellyel, papé, taxa nélkül. 
A Kisdukában curr. 1, vicinussa Pais Mihály fellyül. 
A Zajzon rétiben egy mezei búgjára való (a több részit lemosta a víz), vicinussa a 

Zajzon vize. [189] 

Nyén, anno 1729. 21 Januarii. Jurati: Sigmond Miklós, Gábor Mihály senior, 
Török Sámuel, Pongrácz János, Török György senior. 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Vagyon egy harang, circiter libr. 50. 
Egy aranyas gyóntató kehely. 
Egy aranyas ezüsttángyér. 
Egy keresztelő báldog kanna. 
Egy kanna, fedeles, ónból való, ejteles. 
Egy tarka festékes. 
Egy sáhos abrosz. 
Egy parasztabrosz. 
Egy arannyas keszkenő. 
Két zöld selymes keszkenő. 
Egy fél kéz láda. 
Két veresses, öltögetett kendő. 
Egy perselyládácska. 

Parrata pecunia: 
Vagyon interesre kiadva jó cautio alatt ft. 9,12. 
Vagyon régi adósság a falun, mellyet bírságba fizettek volt ft. 9. [190] 

Szántóföldek: 
Az ÓNyénben a Veressfűzre megyen lábbal négy hold föld, cap. cub. 8, vicinussa egy-

felől Szávuly Balázs, más felől Török Márton György, taxaja a decima és dr. 6 minden ve-
téstől akár ősz, akár tavasz legyen az. 

A középhatárban is négy egymás mellet, capiunt cub. 8, vicinussa egyfelől dölő föld, 
másfelől nyilas föld, similiter. 

Az alsó határban kettő egy borozdán, az olá Tanorokkapura jő lábbal, capit. cub. 3, 
vicinussa puszta földek ab occidente, ab altera dölő földek, taxaja similiter. 

Azon mezőben a forrásra menőben kettő egy borozdán, capit met. 10, vicinussa alól 
puszta föld, taxaja a dezma s dr. 16. 

Minden földeknek taxaja külön-külön dr. 16, templom számára. Azon kívül a decima. 

Szentegyház erdeje: 

Vagyon egy darab a Kútmagossa oldalában, fiatal, elegyes fa benne. 

Salarium: 
Mind a két faluból minden házas ember a praedicator[nak] tartozik két-két kalangya bú-

zával, s megannyi árpával, vagy ha árpája nincsen, zabval. A mesternek egy-egy kalangyá-
val. Fával is minden marhás ember egy-egy terhet tartozik adni, két része papé, harmada 
mesteré. 
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1732 
Jurati: Farkas János senior, Serény János junior, Pais Mihály, 
Székely János, Barát Ish'án, Jakab György, Benedek György. 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Az ecclesia bonumi j e l en vadnak aszerint, amin t urbarizáltattak volt a múlt Visitation, 

vide supra 179. 
Parata pecunia ft. 7,30, mellyeket a megye bírája, Farkas János curaja alatt hagytunk ki 

is tartozik ratiocinalni rólla. 

Nyén, anno 1732. 14. Mártii. Jurati: Török György, Török Mihály, 
Fodor János, Gábor Mihály, Sós Márton, Pongrácz János, Török Miklós. 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Minden bonumi az ecclesianak jelen vadnak a múlt visitatio inventarium szerint, vide 

pagina 182. Eo plus. Conferált Tamás Deákné, bikfalvi egy veressel vetett kendőt, mást 
Lisznyai Márton Ferencné veress fejtővel öltött kendőt. 

Adóssága is vagyon az ecclesianak, valami kevés, de az incolak mostani sokadalmi al-
kalmatossággal oda lévén nagyrészint s magunk is az időből kifogyván kellett halasztanunk 
más alkalmatosságra, egy bizonyos napon két arra expediálandó expressusok által. 

1736 
Anno 1736. 30. Januarii, facta visitatio in Nyén. Jurati: 

Török János, Török Miklós, Sigmond Miklós, Török Mihály, 
Gábor János junior, Gábor Mihály, Fodor János ."5 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Minden bonumi az ecclesianak jelen vadnak a szerént, amint urbarizáltatott a fellyebb 

való visitatiokon. 
Vagyon az ecclesianak pénze parati ft. 3, dr. 36V2. Ezenkívül vagyon adóssága az 

ecclesianak interesre ad foenerandum decem per centum. 
Senior Gábor János ft. 1. 
Senior Török János ft. 1. 
Fazakas Mihály ft. 2. 
Sigmond Miklós ft. 1. 
Junior Gábor Mihály a haricskával ft. 1. 
Ujjesztendő a megfizetésnek terminussá. 
Ezenkívül adós a falu ft. hung. 5, mellyet a falu tartozik felvetni, mivel a falu szükségire 

kelt el, amint magok is agnoscálák előttünk, ha intra octavum leteszi bene, ha penig meg 
nem adgyák intra octavum, a fenn megírt mód szerént foenerállyon. 

Mindezek maradnak curator Miklós János atyánkfia kezibe adjunctusival együtt a jövő 
visitatiora ad ratiocinandum. 

Az ecclesia is tartozik illendő reverentiaban a megye bíróját tartani, et a nemes várme-
gye constitutioja szerént illendőképpen immunitállya. 

Insuper az új megye bírájának kezibe mene dr. 481/2. 

114 Urbárium 229. 
115 Uo. 267-268. 



Bodola és Nyén, 1742 75 

Anno 1736. 31. Januarii, facta visitatio in Bodola. Jurati: Farkas János senior 
megye bírája, Czirmos Mihály falusi bíró, Székel István, 

Keresztes Mihály, Serény János, Farkas György, Jakab Mihály. 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
A bodolai ecclesianak minden bonumi megvadnak aszerént, amint urbarizáltattak volt 

supra pagina 179. 
Eo plus vagyon egy vereses kendő, Jakab Mihály collatuma. 
Minden bonumi az ecclesianak jelen vadnak aszerént, amint fellyebb urbarizáltattak. 
Kész pénze ft. 1, dr. 60. 
Adósság ft. 10, dr. 20, melly foenerál emberséges embereknek kiadattatván decem per 

centum, terminussá karácson napja lészen, mellynek laistroma az eccelsia ládájában 
tartatik. 

1742 
Visitatio Bodolaienis et Nyéniensis anni 1742. 22. Novembris. Jurati: Székely István, 

Jakab Mihály, Székely János, Farkas Mihály, Balika Mihály, Czirmos János, 
Simon Ferenc.116 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
A bodollai ecclesianak minden bonumi megvadnak aszerént, amint urbarizáltattak volt 

anno 1729. 20. Januarii, pagina 179. 
Az elmúlt 1736 Visitation volt az ecclesianak pénze parata pecunia ft. 1, dr. 60, ad 

foenerandum decem per centum ft. 10, dr. 20, mely excrescált ad ft. 18, dr. 14, ebből 
erogáltak templom építtésire, most de praesenti vagyon ft. 10, dr. 40, melly erogatiorol 
ratiocinála in praesenti visitatione továbbra is ad rationem reddendam censeáltatik a megye-
bírája Farkas Györgyre. 

Insuper: Buda Jánosné jó indulattyából conferált ecclesia számára egy zöld sellyem 
keszkenőt. 

Nyén. Jurati: Miklós János, Török János, Lukács Mihály, Lukács Keresztes, 
Bálint György, Gábor Mihály, Török Miklós. 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Minden bonumi az ecclesianak jelen vadnak aszerint, amint urbarizáltattak volt anno 

1729. 21. Visitation, vide pagina 182, conformitate visitationem 1736. 30. Januarii, vide pa-
gina 157. 

Ratiocinálván Miklós János senior hat esztendőtől fogva való ecclesia pénziről s adóssá-
giról, találtaték de praesenti a nyéni ecclesianak adóssága ez szerint: 

Miklós János senior adós ft. 3. 
Miklós János junior adós ft. 6,78. 
Pongárcz [!] János ft. 2, dr. 11. [320] 
Soos Márton adós dr. 51. 
Gábor Mihály junior adós ft. 1. 
Gábor János adós ft. 1, decessit, az fiára szállott. 
Fazakas Mihály adós ft. 2. 
Gábor Mihály senior adós ft. 1. 
Lukács János adós ft. 1. 

116 Urbárium 318-320. 
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Török János senior adós ft. 1. 
Az falunál ft. 5. 
Taxa pénz ft. 6,48. 
Summa facit ft. hung. 31,88. 
Ezeknek interessét decem per centum, mindenkor új esztendőre felszedgyék, mely ad 

sequentem rationem az újj megyebírájának. Lukács Jánosnak általadatik. 

1746 
Visitatio in Bodola. Anno 1746 II'"" Februarii continuata visitatio praeside reverendo 
domino Michaele Martonosi, ut et jurato notario Stephano Márk caeterisque juratis 

assesoribus reverendis praesentibus. Jurati: Keresztes Mihály, Czirmos Mihály, 
Székel János, Serényi János, Czirmos István, Gödri Mihály, Barti Márton.117 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Minden bonumi az bodolai ecclesianak úgy találtattak, amint fellyebb urbarizáltattak. 
Készpénze találtatik az ecclesianak ft. 16, dr. 28'A. 
Interesre kiadva decem per centum ft. 7, dr. 40. 
Ujj collatumok pedig ezek: 
1. Öreg Farkas Jánosné Kata adott egy tisztességes festékest, melly az Úr házában, az 

asztalon vagyon. 
2. Söltyös Mihályné Anna is adott más kötött festékest, melly a praedicálló székre ren-

deltetett. 
3. Türkösi Mihálly deák a templom deszkázattyára conferált 7 forintokat, Szolonnyai 

Szabó István is 7, hosszúfalusi Gödri István is 2, Farkas Kelemen és Barti Márton ft. 3, 
Söltyös Jakab is 5. Mindezekkel a templomot deszkáztatták meg alól-felyül tisztességesen, 
Isten segíllye a jámborokat többekre is. Vide pagina 145. 

Visitatio in Nyén continuata coram reverendis dominis supranotatis. 
Jurati: Lukáts János megyebíró, Török Miklós, Fazekas Mihály, Török Sámuel, 

Sós Márton, Er se István, Lukáts Mihálly. 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Az ecclesianak úri szent asztalra való apparatusi úgy találtattak, amint fellyebb 

urbarizáltattak. 
Az elmúlt Visitation találtatott volt az ecclesianak decem per centum interesre kiadott 

pénze ft. 31 dr. 88, melly most is azon személyeknél künn vagyon, de az interesse, a tribus 
annis úgymint kilenc ft. 57 pénz fel nem szedetett, a földek taxaja is pro ipsis tribus annis 
ft. 3 dr. 54 [?] oda vagyon, mellyeket is a specificált interes pénzzel együtt tartozik megye-
bíró Lukáts János őkegyelme felszedetni és pro capitali erogálni, insuper dézma gabonából 
acquirált őkegyelme hét forintot s 92 pénzt. Erdőbér ment a kezihez egy forint az előtti me-
gyebírától percipiált egy forintot dr. 44, perselypénz ingrediáit dr. 44. És így vagyon kész-
pénz az őkegyelme kézinél tíz forint nyolcvan pénz - ft. 10,80 pénz, búza met. 6, hariska 
met. 6Vi, árpa met. 3. In anno 1745 termett dézma búza in gel. 5, hariska met. 14, 
mellyekről tartozik őkegyelme ratiocinálni a specificált pénzekkel együtt a jövő Visitation. 

Fazakas Mihálynál is vagyon interesre kiadott búza met. 5. [355] 

117 Urbárium 353-355. 



Bodola és Nyén, 1749-1752 77 

Mindezek maradnak mostani megyebíró Lukáts János kézinél, ki is az szentegyház er-
deiről való mulctakot is tartozik a mostani visitatio deliberatuma szerint felszedetni és a jö-
vő Visitation hitelesen ratiocinálni. 

A bodolai cura marad a mostan adjuráltatott megyebíróra Székel Jánosra, és melléje 
ordináltatott adjunctusokra Farkas Györgyre s Kelemenre és az aedilisekre, kiknek is 
incumbai egy libellust állítani, hogy a dolog helyesebben folyhasson, az egyházi szolgák is 
cooperállyanak. 

1749 
Anno 1749. 14. Mártii. Jurati de bonis ecclesiae fantentur: 1. Pais János, 

2. Farkas Kelemen, 3. Farkas Farkas, 4. Szkorbuly András, 5. Keresztes Mihály, 
6. Farkas György, 7. Tzirmos Mihály.118 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Minden bonumi az ecclesianak úgy találtattak, amint fellyebb való visitatiokon 

urbarizáltattak, eo plus köttettek az ecclesia pénziböl in octavo egy libellust, mellyben az 
ecclesia bonumi specificáltattanak. 

Készpénze az ecclesianak találtatott ft. 17 dr. 78 ~ tizenhét forint s hetvennyolc pénze, 
mellynek egy része - ft. 10 dr. 40 interesre sex per centum ki van adva: a több része kész-
pénzül marad a hütös megyebíró Barti Márton kézinél, mellyekről tartozik a nála hagyatott 
laistrom szerint a következő Visitation ratiocinálni. 

Conferált a mester templombeli székire is Söltyös Mihályné egy viseltes kecét. [411] 

Continuata 16"' Mártii in possesione Nyén. Jurati: Fazekas István, Erse Mihály, 
Bálint János, Lukáts Mihálly, Török János, Pongrátz János, Gábor György, 

Pongrátz Mihálly. 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
A nyéni ekklézsiának minden bonumi jelen vágynák, két régi kendőn kívül, mellyek hová 

lettenek, s mikor vesztenek el, nem lehetett végire menni, a juratusok sem emlékeznek vala. 
Pénze az ecclesianak ad foenerandum sex per centum kiadva.119 

1752 
Anno 1752. 14. Novembris visitatio in possessione Bodola celebrata. 

Jurati: 1. Pais János, 2. Farkas Kelemen, 3. Farkas János senior, 
4. Farkas György senior, 5. Török Miklós, 6. Balika Mihály.120 

Minden bonumi a bodolai ekklézsiának megvagynak a fellyebb való visitatiok szerint. 
Nota bene: Vagyon egy zöld selyem ruha, mellynek széle fejéres, melly régi collatum 

ugyan, de nem íratott fel. 
Vagyon más veres selyem ruha is tekinetetes Dobolyi Pálné asszonyom collatuma, 

mellynek széle tarkás. [451] 
Accedált ezekhez egy feketével nyomtatott abrosz, melly a pap székin a templomba áll, 

zajzoni Szász János collatuma. 

118 Urbárium 410-411. 
110 Az urbárium szövege itt megszakad. 
120 Urbárium 450-452. 
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Csináltatott Molnár János egy kerek asztalt a templomba, a régi helyett. 
A megye authentica listája szerint volt ennekelőtte a megyének bizonyos incoláknál ad 

foenerandum kiadva ft. 52,90. Mellyből percipiálván a megyebírája Barti Márton ft. hung. 
37. Marad azon summából a megyebírája kezében ft. 15,90, melly általmégyen ad 
sequentem rationem. Minthogy pedig az építésre erogálták a 37 forintokat, és a listában 
specificált 8 forint és 56 pénzeket, és még az építésnek még vége nincsen, mikor az építés-
nek vége lészen minden erogatumokról tartozik Barti Márton raciocinálni. 

Vagyon ezeknek felette tiszteletes Wásárhelyi János atyánkfiánál ft. h. 42,6 
depositumban, mellyet őkegyelme tartozik fide mediante erga quietantias azon építésre 
mihelyen kivántatik erogálni. Melly summa ingrediáit a Dósa Miklós industriaja által a ke-
gyes benefactoroktól. Ezen pénzeket administrálta tiszteletes Vásárhelyi János atyánkfia, 
amint in visitatione anni 1757. 15. Novembris in hac eadem ecclesiae instituia maga az 
ecclesia agnoscála. 

Búza vagyon cub. 7,3. Haricska vagyon cub. 2 met. 1. 
Barti Márton és Barabás Sámuelnél vagyon egy forint, azaz egyiknél dr. 50 másiknál is 

annyi. [452] 

Anno 1752. 15. Novembris visitatio in possessione Nyén celebrata. 
Jurati: 1. Sós Márton, 2. Török János, 3. Török Jósef, 4. Bálint György, 

5. Fazakas Mihály junior, 6. Bálint János. 

Az ekklézsia mobile minden bonumi inventáltatván, mindenek úgy találtattak, mint 
ennekelőtte való visitatiokban urbarizáltattak volt, sine defectu. 

Vagyon az ekklézsiának bizonyos incoláknál ad foenereandum kiadva a készpénzzel 
együtt (mellynek specificatioja az authentica pecsétes listában a megyebírájánál Pongrácz 
Mihálynál vagyon) ft. hung. 76,63, mellyről tartozik jövendőben az említett megyebírája 
ratiocinálni a listában letött instructio szerint. 

Búzája vagyon met. 2, oct. 4. Deszkája 15 szál, mindezek az említett listában 
consignáltattak, kiknél vágynák. 

1790121 

Anno 1790. die 22da Februarii a bodolai mater reformata ekklézsiának találtatott 
foeneráló capitalis pénze 11,60 ~ tizenegy magyar forintya és hatvan pénze. 

Készpénze a ládában 24,75 ~ huszonnégy magyar forintya és hetvenöt pénze. 

Anno 1790. die 24ta Februarii a nényi reformata filialis ekklézsiának találtatott készpén-
ze 89,60¥z ~ nyolcvankilenc magyar forintya és hatvan pénze s fél. 

Árpája szemül cub. 1. 
A titulatus loci minister atyánkiainál az elmúlt esztendőben béjövendő taxa pénz 9,38 ~ 

kilenc magyar forinty és harmicnyolc pénze. 

121 FőkonzLvt. 1790/193. 



Egerpatak 

1728 
Visitatio Egerpatakiensis. Jurati: Dienes István ecclesiae curator, Dénes Sámuel, 

Körösi Dávid, Küs Antal György, Kiis Ferenc, Kiis Mihály, Kónya Mihály.122 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Vagyon egy ezüst pohár, aranyos. 
Egy pléhből való palack.123 Ennek hellyibe egy srófos palackot csináltattak. 
Egy óntángyér. 
Két sáhos abrosz. 
Két keszkenő, mindenik veressel varrott. 
Egy kék fejtővel varrott kendő. 
Más fejérrel varrott kendő. 
Harmadik egy veress fej tővel vetegetett kendő. 
Egy hitván fej éress kendő. 
Egy tarkáson vetegetett Kilin Lukács Boldizsárné collatuma. [35] 
Egy festékes melly a catedrán szokott állani. 
Egy kendő a pulpituson. 
Egy hitván pléhből való keresztelő pohár.124 Ennek hellyiben újjat csináltattak. 

Szántóföldek a N[agy]Borosnyó felől való mezőben: 
A Kishegy megett, vicinussa ab Oriente Kónya Ferenc n[agy]borosnyai, cap. met. 5, 

taxaja ugarszerre dr. 15. Nota bene. Ezt a földet megcserélte az egerpataki ecclesia. Adott 
mást a n[agy]borosnyai mezőn, az alsó határban Bodok avassa alatt, vicinussa kívül Kónya 
Balázs, papnak. 

Praedicator számára vagyon három darab. Ketteje vagyon a Csere alatt egy borzdán, 
vicinussa ab una földek dőlnek meg rajta, ab altera Kis Mihályé, taxa nélkül. 

A Kishegy megett, papé, vicinussa Kónya János, capit met. 3, taxa nélkül. 
Amellett vagyon más darab, mesteré, vicinussa Kónya Sámuel, capit cub. 1. Nota bene: 

Ebben a határban levő. 

Szacsva felől való mezőben: 
Vagyon egy darab templom számára, vicinussa Küs Antal István ab Oriente, cap. met. 6, 

taxaja dr. 24. Oláh-ülés nevű helyben. [36] 
A szacsvai út általkelőben, vicinussa Henter Mihály uram ab occidente, cap. met. 7, 

praedicator számára való. 
A Nagyrévre jövőben a szacsvai határ szélyen, dél felől vicinussa Fejér Sámuel, capit 

met. 5, papé, megye colállya. 
A mester számára vagyon egy darab a szacsvai út általkelőben, cap. met. 5, vicinussa 

dél felől Küs György, megye colállya. 

Réty felől való mezőben: 
Vagyon egy darab templom számára való, a rétyi útra jő ki lábbal, vicinussa Réty felől 

Kónyák földe, más felől dőlő. Ezt tizedibe szokták colálni, a tizedet templom számára 
fordíttyák, capit cub. 7. 

122 Urbárium 34-39. 
123 Ki van húzva. 
124 Ki van húzva. 
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A Veressmart nevű helyben, három egy borozdán, vicinussa ab Oriente Isák István, capit 
mind edgyütt met. 7, taxaja dr. 15. [37] 

Praedicator számára vagyon egy darab a Veressmarton, viciniussa Nagy Tamásé dél fe-
lől, capit met. 8. Az ecclesia colálja. 

Más is vagyon praedicator számára a Veressmarton, vicinussa ab occidente Kónya Mi-
hály, capit egy tetés vékát. Az ecclesia colálja. 

Mester földe a rétyi út mentiben, viciniussa via publica, másik felől dőlő. cap. met. 5. 
Megye colálja. 

Ezeket a praedicatori és mesteri földeket mind az három határokban a megye tartozik 
colálni. 

Szénafüvek: 
Az avas alatt a nagy fü, templom számára való, viciniussa ab Oriente Dénes László s 

Fejér Sámuel. Mikor jó fü lesz benne, termik hat szekér széna, taxaja ft. 1,50. 
A pap tava, viciniussa körül tós és eress hely fogta bé. Mikor jó fű lesz, három szekér 

széna termik rajta, taxaja ft. 1. [38] 
BakóSzegiben egy darab, körül ér fogja, két szekér szénás, taxaja dr. 24. 
FarkasSzegiben egy darab, viciniussa dél felől Szabó János bitai, currum foeni 2, taxaja 

dr. 30. 
Lapos-tövin egy darab, viciniussa Basa István, két szekér szénás, taxaja: eddig az 

egyházfiak bírták, hogy comuniora bor és kenyér iránt gondot visellyenek. 
Praedicatori házhoz vagyon egy darab a bitai út általkelőben, viciniusa Küs György 

észak felől, currum foeni 1. Ezután a mester harmados ebben, miolta a tertialitas oda en-
gedtetett. 

Ezeket a taxás szántóföldeket és szénafüveket a méltóságos Consistoriumnak kiadott 
constitutioji s regulamenti szerint tartozik a megye ezután templom számra colálni, mivel a 
taxak kevessek, a fructussáról megyebíró uram tartozik ratiocinálni. 

Adósság interesre (mivel a többi a templomnak mostani renovatiojára elkölt) vagyon ft. 
9,16. [39] 

Szentegyház erdeje: 
Vagyon egy darabocska a rét széllyen, a mart karén, viciniussa belő a rét, kívül a földek 

lábjai, tilalma dr. 80. 

Salarium: 
Fizet minden házas ember három kalangya búzát, három kalangya zabot, egy-egy köböl 

szaladot (vagy ha szaladot nem csinál, megannyi zabot) egy-egy tereh fát, mellyeknek két 
része a paedicatoré, harmada a msteré. 

1732 
Jurati: Kónya Mihály, Küs György senior, Dénes László, 

Dénes Gábor, Dénes Sámuel, Küs Ferenc, Fejér Mihály.125 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Az egerpataki ecclesianak bonumi jelen vadnak aszerint, amint urbarizáltattak a múlt 

Visitation, vide supra pagina 42 et sequentibus. 
Találtatott de praesenti az ecclesianak eszerint: ad foenerandum vagyon elocálva ft. 

28,40, melynek laistroma a megye bonumival együtt tartatik, mellyek ad ratiocinandum ha-

125 Urbárium 220. 
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gyattak a megye bírája Kónya Sámuel uram kézinél, őkegyelme mellé adjungáltuk pro 
subsidio Dénes Sámuel és Kónya Mihály uramékat. 

1736 
Anno 1736. 11. Januarii. Visitatio in Egerpatak. Jurati: Kónya Sámuel, 

Dénes László, Kónya Mihály, Kónya Dániel, Fejér Sámuel, 
Kónya György, Küs Mihály.126 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Találtatott az egerpatakai ecclesianak pénze kiadva ad foenerandum bizonyos szemé-

lyeknél decem per centum ft. 43, dr. 18, melly az megyebíró regestrumában specificálva va-
gyon, mellyeknek termuinusaról ad annum 1735 ratiocinálni tartozik a megyebíró Kónya 
Sámuel uram. 

Insuper az ecclesia bonumi megvadnak aszerént, amint urbarizáltattak anno 1728. 
Interim választá az ecclesia megyebírának Dénes Sámuelt, maga mellé választa 

adjunctusoknak Küs Györgyöt seniort és Isák Istvánt, kiknek az ecclesia bonumit szám 
szerént adgya által azelőtti megyebíra Kónya Sámuel. 

1742 
Visitatio anno 1742. die 5. Mártii. Jurati: Küs György, Isák 

István,121 Kónya Mihály, Körösi Dávid, Dienes Sámuel, Dienes Gábor, 
i 128 Kónya Sámuel, Kónya György. 

Fatentur de bonis: 
Az ecclesia bonumai megvadnak aszerént, amint urbarizáltattak volt anno 1736, vide 

pagina 178. Nota bene: Két kendő, rossz, haszontalan, mellynek hellyiben vagyon egy ve-
ress fejtővel varrott, Bagoly Mártonné collatuma. Egy hitván pléhpalack hellyiben is csinál-
tattak egy srófos palackot. 

Dénes Sámuel megyebíróságában találtatott ad foenerandum kiadott pénze decem per 
centum az ecclesianak ft. 65, dr. 5, melly concredáltatik ad futuram rationem megyebíró 
Dénes Sámuel uram curaj a alá. 

Szaparodott az egerpataki ekklézsia szent asztalhoz való készületi eszerint: 
Egy gyolcskeszkenyő, körül apró virágokkal, zöld selyem, varrott, Fejér Györgyné 

asszony collatuma. 
Egy borshímes abrosz, Isák Istvánné asszony collatuma. 

1746 
Visitatio Egerpatakensis. Anno 1746. 4"' causa levata etc. Jurati: 

1. Dénes Gábor, 2. Kónya György, 3. Isák István, 4. Fejér Mihály, 
5. Kisantal Ferenc, 6. Dénes Mihály, 7. Küs István.129 

Az egerpataki [ecclesia] bonumi inventáltatván, úgy találtattak a Szent Visitatio előtt, 
amint urbarizáltattak volt in anno 1728, amik az után accedáltak, regestráltattak pagina 199. 

126 Urbárium 258. 
127 Az utóbbi név ki van húzva. 
128 Urbárium 309. 
129 Uo. 368. 
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Deliberatum: Megyebíró Dénes Sámuel uram az ekklézsia pénzéről nem rationálhata, 
azért az nagyborosnyai Visitation készítse el ratioját, s ottan revideáltatik. 

Anno 1746. die l l m a Mártii in Sancta Visitatione N[agy]Borosnyaiensi, az egerpataki me-
gyebíró Dénes Sámuel képiben az ekklézsia pénzéről demonstratiot tévén tiszteletes Bede 
András prédikátor uram és mester Vásárhelyi Miklós uram, találtatott interesre kiadott pén-
ze decem per centum ft. hung. 76, dr. 21 ~ hetvenhat magyar forint és huszonegy pénze, 
mellyről is a jövő Visitation tartozik ratiocinálni. 

1749 
Egerpatak, 1749. 23. Januarii. Jurati: Kis Ferenc senior, Dienes László, 

Isák István, Kis István, Kis Ferenc junior, Kis László, Fejér Mihály.130 

Az ecclesia bonumi, amint 1728-ban lajstromba irattatanak volt, most is úgy tanáltattak, 
effelett azután jöttenek bé még az eklézsia számára ezek: 1. Egy zöld [380] selyemmel kö-
rülvarrott görög gyolcs ruha. 2. Egy veres selyemmel varrott ruha, Fejér Péterné collatuma, 
3. Egy sáhos abrosz Isák Istvánné asszonyom ajándéka. 

Megyebíró Dienes Sámuel uram ratiocinálván az eklézsia pénzéről, tanáltatik de 
praesenti ad foenerandum sex per centum kiadva ft. h. 85, mellynek két forintya az 
egyházfiaknál lévén, nem fonerál, taxa, interes és falunál való három esztendeig való inte-
res ad ft. 4,50 in summa vagyon 8,27, mellyet megyebíró mox et defacto tartozik deponálni, 
secus maga jövendőben rólla interesezzen. Ezen megírt sumát penig úgy procurallya me-
gyebíró uram, hogy periculumba forgana, tehát maga ratiocinállyon. 

1752 
Visitatio Egerpatakiensis anno 1752. 7™ Februarii continuata. 

Jurati de bonis ecclesiae: Fejér András, Fejér Mihály, Kónya György, 
Dienes Mihály, Küs István, Küs Ferenc, Fejér Sámuel131 

Az egerpataki ecclesianak bonumi inventáltaván tanáltattak az szerint, az mint az elmúlt 
Visitation scilicet in anno 1749 urbarizáltattak vala. Az Úr asztalára való edények és egyéb 
eszközök sine defectu úgy tanáltattanak, ut in anno 1728 specificáltattanak volt. Pénze ma-
rad ad foenerandum ad sequentem rationem ft. 103,16 dr. Készpénze marad ft. 9,78, ez 
foenus nélkül. Summa facit ft. 112,95 dr., melyről is Kónya Jósef megyebírája az 
ecclesianak tartozik az következendő Visitation ratiocinálni. 

Kis Antal Pataki Tamás őkegyelme Isten házához való indulattyából csináltatott az 
egerpataki ecclesiaban az templomra ón ivegablakokat. Isten többekre is segíllye, kívánnya 
az venerabilis visitatio. 

1790132 

Anno 1790 die 27a Mártii az egerpataki reformata ekklézsiának találtatott foeneráló 
capitalis pénze 161,70 ~ százhatvanegy magyar forintya és hetven pénze. 

Készpénze 53,94 ~ ötvenhárom magyar forintya és kilencvennégy pénze. 

130 Urbárium 379-380. 
131 Uo. 419. 
132 FőkonzLvt. 1790/193. 
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1728 
Visitatio Eresztevényiensis. Jurati: Csabai Pál uram curator ecclesiae, 

László Pál, László Mihály, Incze Ferencz, Máté Ferenc.133 

Fatentur de bonis ecclesiae hoc modo: 
Vagyon egy ezüst virágos arannyas kehelyecske, Eresztevényi Mária asszony 

conferálta.134 Tűzi zendülésben elveszett. 
Egy hatszegű sorófos ónpalack.135 

Egy ónntángyér, Eresztevényi Andrásné asszony conferálta.1''6 

Egy veress sellyem kis keszkenő, nemzetes Eresztevényi István uram conferálta.137 

Egy kék sellyem kis keszkenő, Csiszér Jánosné asszony conferálta.138 

Egy gyolcs zöld selyemmel varrott kis keszkenő.139 

Egy csillagos kender abrosz.140 

Egy sáhos abrosz.141 Nota bene: A bözödi ecclesianak conferálta az eresztevényi 
ecclesia. 

Egy gyolcs kendő fekete selyemmel varrott.142 

Egy len gyolcs kendő kék fejtővel vetegetett.143 Nota bene: Ez is conferáltatott a 
goroszlai ecclesianak. 

Más sáhos abrosz is vagyon a templomban.144 [54] 
Egy gyolcs abrosz, melly is az asztalon vagyon. 
Egy rojtos abrosz, Eresztevényi Istvánné asszony conferálta. 
Egy szőnyeg igen szép. Néhai Eresztevényi Istvánné asszony conferálta. 
A pulpituson is vagyon egy kék selyemes kendő. 
Más is vagyon a pulpituson azon alól. 
Egy keresztelő, pléhből való pohárka. 

Szántóföldek: 
A papi parochia vagyon a templomon belől, vicinussa ab utraque parte via publica. 
Az alsó mezőben, Egerre menőben vagyon egy darab szántóföld, vicinussa alól rétyi 

Székel Márton uram, fellyül néhai Bacsó Márton posteritási, capit met., pap számára való, 
tartozik az ecclesia colálni. 

Középúton kivül, vicinussa fellyel Csiszér Jánosné, Bacsó Mária asszony földe, capit 
met. 7, pap számára való, a megye colállya. 

133 Urbárium 53-57. 
134 Az egész sor ki van húzva. 
135 Az egész sor ki van húzva. 
136 Az egész sor ki van húzva. 
137 Az egész sor ki van húzva. 
138 Az egész sor ki van húzva. 
139 Az egész sor ki van húzva. 
140 Az egész sor ki van húzva. 
141 Az egész sor ki van húzva. 
142 Az egész sor ki van húzva. 
143 Az egész sor ki van húzva. 
144 Az egész sor ki van húzva. 
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Dobolyka nevű helyben vicinussa fellyel Bacsó Kata, Csabai Pálné asszony, capit, met. 
4, papé, a praedicator maga colállya. [55] 

A középső határban a Kertrejövőben vagyon egy hold föld, vicinussa Eresztevényi An-
dor uram a falu felől, cap. met. 6, papé, a praedicator maga colállya. 

A szentegyház úttyára jövőben kettő egy borozdán, vicinussa Eresztevényi István uram 
ab utraque parte capit cub. 5, papé, tartozik az ecclesia megszántani, s elvetni, magot a pap 
ad bele. 

Komollai Csere nevű hellyben egy kis föld, capit met. 2, vicinussa: a Szászút felől 
Eresztevényi uramék, papé, a praedicator maga colállya. 

A felső határban, a Szászút mentiben vagyon egy darab, cap. met. 3, vicinussa László 
Pál a Szász út felől, papé, maga szánttya. 

A Szász útra jövőben Cserjékképe nevű helyben cap. met. 5, vicinussa Eresztevényi 
Ádám uramé a falu felől, papé, a megye colállya. 

A fel-lábban, capit met. 5, vicinussa alól Eresztevényi uramék, papé, a megye szánttya-
veti. [56] 

Szénafüvek: 
Az alsó mezőbe Kápolna nevű helyben, Eresztevényi uramék vicinumjában egy dara-

bocska, papé. 
Ugyan a falun felyel vagyon egy darab szénafüvecske, curr. foeni Yi, vicinussa a falu fe-

lől László Tamásé, papé. Elcserélték a falun belől, vicinussa alól Eresztevényi uramék. 

Szentegyház erdeje: 
Vagyon egy darab erdő Elővölgyfeje nevű helyben, nyír és csere fákot elegyesleg ter-

mő, vicinussa kívülfelől az falué, az út tészen külömbséget az falu és az egyház erdeje kö-
zött, Eresztevény felől penig Csabai Pálné, Bacsó Kata asszony erdeje. 

Szentegyház adóssága és pénze: 
Vagyon partialis pénze gidófalvi becsületes embereknél is summa ft. 100 - száz, mely-

nek az interesse esztendőnként decem per centum az eresztevényi parochusnak jár. 

Parata pecunia: 
Conferált nemzetes Nemes Tamásné asszonyom istenes indulattyából ez templom 

zsendejezésére ft. hung. 8 ~ nyolc. Perselyben gyűlt pénz de praesenti vagyon ft. 3, dr. 44. 
[57] 

Adósság becsületes embereknek elocálva, mely foenerál esztendőnként decem per 
centum ft. hung. 2. A megyebírónak kell ratiocinálni rólla. 

Harangocska is vagyon Szent Antalos, circiter libr. 50. 

Salarium: 
Miden szántó-vető ember fizet a papnak három-három kalangya búzát, zabot is annyit, 

egy-egy köböl szaladot, aki szaladot nem csinál, meg annyi zabot ád, és egy-egy tereh fát. 
Mestert a praedicator maga tart, ha akar, ha penig nem maga fungállyon. 
Nemes Eresztevényi István uram keresztyéni szép indulattyából csináltatott a parochia 

eleiben edgy kötött haranglábat, melyre tartozik ezentúl az ecclesia gondotviselni és 
procurálni. 
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1732 
Anno 1732. 20. Februarii. Visitatio instituia in possessione eadetn taliter sequitur. Jurati: 

László Pál, Incze Mihály, László Mihály, Csabai Pál uram, Demeter Ferenc.145 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Inventáltatván mostan is az ecclesianak minden jovai mind jelen vadnak aszerént, amint 

urbarizáltattak volt ezelőtt, vide pagina 41 et sequentes. 
Excepto: Egy sáhos abrosz, mely is conferáltatott az bözödi reformata ecclesianak, és 

egy lengyolcs kendő, kék fejtővel vetegetett, mely is conferáltatott a goroszlai reformata 
ecclesianak. [210] 

Vagyon de praesenti készpénze az ecclesianak: ft. hung. 2,95. 
Vagyon adósság ad foenerandum: 
László Thamásnál ft. 3,50. 
Máthé Ferencnél ft. 1. 
Gáspár Mihálynál ft. 1. 
Csabai Pál uramnál ft. I.146 

Ezeken kívül conferált volt idvezült Nemes Thamásné asszonyom ft. 8, mely is 
foenerált 3 esztendők alatt ft. 2,40. 

Summa ft. 19,85. 
Mindezek ad ratiocinandum maradnak nemzetes Eresztevényi Ádám uram curatelaja 

alá, minthogy megye bírájának is választottuk őkegyelmét. 

1736 
Anno 1736. 10. Januarii. Visitatio in Eresztevény. Jurati: 

Demeter Ferenc, Intze Lőrinc, Kakas János, László Tamás.147 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Vagyon de praesenti az ecclesianak adóssága ad foenerandum decem per centum ft. 16, 

dr. 50, melly adóssoknak lajstroma a megyebírájánál Eresztevényi Ádám uramnál vagyon, 
mellyről tartozik őkegyelme ratiocinálni. 

Nemzetes Eresztevényi Ádám uram segéltette istenes indulattyából az templom építési-
ben az ecclesiat ft. 7, dr. 8, mellyet erogált őkegyelme templom építésére. 

Insuper az ecclesia bonumi megvadnak aszerént, amint urbarizáltatott in visitatione an-
no 1732-dik esztendőkben való Visitation. 

Ezen fellyeb specificált 17dedfél forintokból vagyon tíz forint adóság Csabai Pál uram-
nál, mellyre tartozzék jó gondot viselni nemzetes Eresztevényi Ádám uram cum interesse 
decem per centum. 

1742 
Anno 1742. 6. Januarii.148 

Az eresztevényi ecclesianak minden mobile bonumai tűz alkalmatosságával gonoszul 
ubi praetenditur elvesztenek László Ferencz aedilisségében, azért őkegyelme durante hac 
visitatione, ha az törvények fojnak, úgy prosequállya az incaptiváltatott embert, hogy ha 

145 Urbárium 209-210. 
146 Az egész sor ki van húzva. 
147 Urbárium 257. 
148 Uo. 278-279. 
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maga negligentiaja mia forog periculumban az ecclesia [279] bonuma lenni, az uzoni Szent 
Generalis Visitationak deliberatuma szerént László Ferencen praetendállya az eresztevényi 
ecclesia maga kárát, s tartozik is megfizetni. 

Nota bene: Conveniált az ecclesiaval. 

1746 
Visitatio Eresztevényiensis levata continuata anno 1746. 3"" Februarii 
sub praetitulatis dominis praesidibus. Jurati: 1. László Tamás aedilis, 

2. Máté Ferenc, 3. Incze Lőrinc, 4. Kakas János.149 

Amelly szent edények és az Úr asztalához való apparatusok in anno 1740. 3. Mártii vé-
letlen tüz miatt elkárosodtanak, azok helyébe más kegyes lelkeknek collatumi accedáltanak 
illyen rendel: úgymint: 

1. Tekintetes nemzetes Eresztevényi István uram de eadem vett egy ezüst pohárt 
communiora, melly fellyel és alól aranyas kiülő virágokkal cziffrázott, és a fenekében 
Heraclius régi monetája vagyon béfoglalva. 

2. Néhai idvezült Nemes Tamásné asszonyom az ekklézsiának conferált nyolc forintjá-
val procurált Eresztevényi István uram magáéból is két forintokat superaddalván, egy kék 
selyem tafota keszkenőt, mellynek körülötte körös-környül vagyon fejér ezüstcsipke, a kö-
zepében pedig ugyan azon ezüstcsipkéből való csillag. 2d0 Egy nyolcszegű srófos ónpalac-
kot. 3tl0 Egy három lábú óntángyérocskát. Melly fellyeb specificált pénznek 
superfluitasából a templom reparáltatására meszet procurált említett tekintetes Eresztevényi 
István uram. 

Vagyon insuper egy kamuka hímmel szőtt fejér abrosz, tekintetes Eresztevényi Adámné 
Vajna Sophia asszony collatuma. [348] 

Egy fekete selymes, recés likatos szép gyolcskendő, nemzetes Tsiszér Jánosné Batsó 
Mária asszony collatuma. 

Egy zöld selyemruha, két vége veressel vetegetve tekintetes Besenyei Jósefné Tsabai 
Éva asszony collatuma.150 

Más violaszín selyemruha, mellynek szélyei fejéresek, Tsabai Kata asszony collatuma. 
Pénze decem per centum kiadva vagyon de praesenti ft. 18,75, mellynek specificatioja 

magok libellusokba bé vagyon írva. 
Egy régi szőnyeg, melly megmaradóit volt az elmúlt tűz alkalmatosságával. 

1749 
Anno 1749. 24. Februarii. Jurati: Intze Ferenc, Intze István, 

Demeter Frenc, Máté Ferenc junior.151 

Az eresztevényi ekklézsiának immobile bonumai aszerint találtattak, amint in anno 
1728 urbarizáltattak volt. Mobile bonumi pedig amint regestráltattak volt in anno 1746. 
Hoc plus vagyon egy kék selyemmel varrott gyapott gyolcskendeje, tekintetes Székel 
Mártonné asszonyom Eresztevényi Anna asszony collatuma. 

Pénze volt in anno 1746 ft. 18,75. Ezen summáról számot adni nem tudának az 
aedilisek, mivelhogy László Tamás az ekklézsia libellussát elvitte ut referunt. Ergo 
valaholott annyit érő adósságát tudják (aminthogy magok fassiojok szerint tudják is) tiltsák 

149 Urbárium. 347-348. 
150 Az egész sor ki van húzva. 
151 Urbárium 403. 
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meg, és valameddig az ekklézsia libellussát kézbe nem adja László Tamás és de 
ingredientiis nem ratiocinál cum summa praespecificata, addig az ő adósságiról kezét az 
ekklézsia le ne vegye, secus az ekklézsia fizeti meg. Ebben pedig tekintetes Eresztevényi 
István uram, mint főpatronus inspiciáljon, és az aediliseket az haza törvénye szerint instru-
álja, aminthogy ennekutána ezen ekklézsia curaja recommendáltatik őkegyelmének. 

1752 
3. Februarii continuata in ecclesia Eresztevény. Jurati: 

Demeter Ferenc, Intze Lőrinc, Kakas János, Máté Ferenc.152 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
A múlt 1749-dik esztendőbéli Visitation számot nem adhatván az aedilisek, most ab an-

no 1746. vette fel a visitatio, és cum interesse demonstratiot tőnek, találtatván az ecclesia ad 
foenerandum kiadott pénze e szerint: 

László Benedeknél ft. 4. 
Bede Mártonnál ft. 6 dr. 30. 
Kakas Jánostól levált Intze Istvánnál ft. 1. 
Készpénz az aedilis Máté Ferenc kézinél ft. 1 dr. 98, mellyekről tartozik a jövő 

Visitation s z á m o t adni . 
Az ecclesianak mindenémü bonumi s collatumi úgy találtattak, amint fellyebb 

urbarizáltattak. 

1789153 

Anno 1789. die 5ta Mártii találtatot volt az eresztevényi reformata ekklézsiának anno 
1780. die 16ta martii foeneráló capitalis pénze 112,20. 

Készpénze a cassaban 31,36. 
Melyekről az 1789 béli Szent Visitatio előtt tekintetes curator Eresztevényi András 

uram demonstratiot nem tehetett, nem lévén literalei kezénél a felháborodott idők miatt. 

152 Urbárium 416. 
153 FőkonzLvt. 1790/193. 
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1729 
Jurati: Bong Mihály, Jó Ferenc, Bong Lukács.154 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Vagyon egy kis harang, circiter librae 60. 
Gyóntató pohár, pléhből való, arany füstös a karéja. 
Egy ej teles szép kanna, fedeles. 
Más ónkanna fedeles, fél ejteles.155 Az harangba öntötték. 
Keresztelő ónnkannácska, fedeles. 
Egy réztálacska, tángyér hellyett.156 Az harangba öntötték. 
Abrosz, egy gyapottgyolcs, másik kendervászon. 
Kendő három, egyik veress fejtővel vetegetett, más veress és kék fejtővel elegy, harma-

dik sáhos. 
Egy veress sellyemmel varrott kis kiszkenő. 
Más elegyes sellyemmel olá hímre varrott. 
Festékes kettő, egy a katedrán, másik az asztalon. 
Egy láda. 

Szántóföldek: 
Vagyon egy tó helly, most kaszával bírják, a Vettzel alatt, vicinussa ab utraqe parte olá 

Buráttz Béldi uram zsellére, curr. foeni. 2, taxaja ft. 1, akinek eladhatják a bírja. 

Pénz: 
Van paratis a perselybe ft. 3. 

1732 

Jurati: Bong Bálint, Bibó János, Bibó Bálint}51 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Minden bonumocskái az ecclesianak jelen vadnak aszerint, amint urbarizáltattak 

fellyeb. Vide pagina 178. 
Adósság ad foenerandum vagyon eszerint: Jó Mihály adóss cum ft. 1,20. 
Nota bene: Ez aufugeált, mivel ob incuriam aedilis vagyon oda az ecclesia pénze, tarto-

zik az akkori aedilis, aki elocálta, úgymint Bong Mihály vagy megfizetni, vagy az adóss 
bonumiból megfizettetni. 

Jó Ferenc adóss ft. 1,20. 
Bong Mihály adóss ft. 1,80. 
Bong Mihály más rendbéli adóssága ft. 1,20. 
Kosztándi adóss ft. 1. 
Kotolocsa Bokor ft. 1,08. 
Bibó Jánosnál158 vagyon ft. 1,19. Ez szállott Kötélverő Ábrahámra 8,67. 
154 Urbárium 185. 
155 Az egész sor ki van húzva. 
156 Az egész sor ki van húzva. 
157 Urbárium 228. 
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Ezeket concredáltuk a megye bírájának, Bong Bálintnak curaja alá, ki is juramento 
obligálá magát, az aedilisekkel együtt assistálván ex officio a reverendus pastor is. 

1736 
Anno 1736. 8. Februarii. Jurati: Bong Bálint, Bong Lukács, 

Bibó Bálint, Jó Ferenc.159 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Az ecclesia bonumi mind megvadnak a szerént, amint urbarizáltatott volt a fellyebb va-

ló visitatiokon, hac addita variatione, az harangot újjólag öntetvén a réztángyért és az 
ejteles kannát oda olvasztatták. 

Item conferált az ecclesianak egy virágos óntángyért és a prédikálló székre is egy nyom-
tatott abroszt Bibó Bálint uram. Item nemzetes hídvégi Czerjék Simonné asszony is adott 
egy tiszta gyapottból szőtt sáhos abraszt. 

Vagyon adóssága, melly foenerál decem per centum: 
Jó Ferenc ft. 1,20. 
Bong Mihály ft. 3,50. 
Kosztándi, kezes érte Bibó Bálint ft. 1. 
Kotolocsa Bokor ft. 1,20. Ezért is kezes Bibó Bálint. 
Kötélverő Ábrahám ft. 1,20. Ezért kezes Bong Lukács. 
Bong Mihálynál a Jó Mihályra szállott adósság ft. 1,20. 
Summa ft. 9,30. [272] 
Vagyon ezenkívül rész szerént paratis, rész szerént béjövő interes pénze az ecclesianak 

ft. 2,98, mindezek maradnak megyebíró Bong Bálint uramnak gondviselésire ad sequentem 
rationem. 

1742 
In anno 1742. 19. Novembris. Jurati: Bong Bálint curator, Bibó István.160 

Minden bonumi az ecclesianak megvannak, amint régen urbarizáltattak volt. 
Eo plus: 
1. A tekintetes úr Mikó Pál uram adott az ecclesia számára egy gyolcs, törökhímmel 

varrott keszkenőt. 
2. Bibó Istvánné conferált egy veres sellyemmel varrott gyolcskeszkenőt. 
3. Néhai Dónát Judit asszony egy óntángyért. 
4. A régi kehelyt is Bibo István maga sumptusán restauráltatta. 
5. Bibó Bálint készíttetett az ecclesia számára egy perselyt. 
Készpénze találtatott az ecclesianak ft. 25. dr. 38 ~ huszonöt forint harmincnyoltz pénz, 

mely ad rationem marad az ecclesia megyebírája Bong Bálint uram kezénél, mellynek egy 
része ft. 9. vagyon az ecclesia ládájában, a többi ad foenerandum elocálva, decem per 
centum. 

In anno 1746. 7ma Februarii celebrált Visitation erősdi instansok Bibó Bálint és Bibó 
István fatentur de bonis ecclesiae. Minden bonumi az ecclesianak, mint fellyebb 
specificáltattak úgy találtatnak. 

158 A keresztnév ki van húzva. 
159 Urbárium 271-272. 
160 Uo. 316. 
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1746 
Jurati: Bibó Bálint, Bibó István.U)[ 

Fatentur de bonis ecclesiae, vide supra pagina 206. 
Az ecclesianak pénziből a templomot a múlt visitatiotól fogva megzsendelyeztetvén, 

mostan hiteles demonstratiot tesznek az ecclesia jövedelmecskéjiről: és találtatik az kicsin 
ecclesianak ad foenerandum decem per centum kiadott pénze jo cautiok alatt ft. 36, 
kézszpénze ft. 6. 

Insuper lévén az ecclesianak Vetzel alatt egy tava, mellyet három esztendőre adtanak el 
in anno 1745, pro ft. 9 ea conditione, hogy a három esztendőnek felin fizessék bé, melly 9 
forintnak és a fenn specificált interesező és készpénznek ratioja marad mostani curator 
Bong Bálint és aedilis Bibó Bálint atyánkfiai kezekben, mellyekről tartoznak mind eszten-
dőben két karácson között a ministerek és megye előtt számot adni. 

1749 
Anno 1749. 11. Mártii. Jurati: Bibó Bálint, Bong Simon, Bernáld János.162 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Minden bonumi a kicsiny ecclesianak úgy találtattak, mint fellyebb való venerabilis 

visitatiokon urbarizáltattak és qualificáltattak. 
Az ecclesia pénzéről pedig Bibó Bálint aedilis számot adván, találtaték készpénze sex 

per centum kiadva interesre bizonyos személyeknél jó kezességen, (melynek lajstroma va-
gyon az aedilis Bibó Bálint kezeinél) ft. hung. 56 ~ magyar forint ötvenhat. Ide 
computálván az ecclesia tava taxaját is pro annis 1749 et 1750, mellyet előre béfizettek, 
melly summanak interesiről a jövő Visitation tartozik számot adni az aedilis Bibó Bálint. 

Készpénze az ecclesianak a perselyben vagyon dr. IOV2. 

1752 
Anno 1752. 10. Novembris visitatio in possessione Erösd celebrata. Jurati: 1. Bong Simon 

2. Bibó Bálint 3. Jó Miklós 4. Bong Lukács.163 

Az ekklézsia minden bonumi úgy találtattak, amint in diversis prioribus visitationibus 
urbarizáltattak volt. 

Ezekhez accedáltattak ezen új collatumok: 
1. Egy veres, kék és fejér gyapjúból szőtt festékes, conferált Bong Simonné asszonyom 

istenes jó indulatjából. 
2. Ugyan ezen jó indulatjából csináltatott Jó Mihály őkegyelme a templomba egy asz-

talt, mellyre adott a felesége egy gyapottas abroszt két rend kötés vagyon a közepiben. 
Vagyon az ekklézsiának ad foenerandum sex per centum bizonyos incoláknál kiadva, 

(mellynek laistroma Bibó Bálintnál vagyon) ft. 49. Készpénz vagyon ft. 19,24. Mindezek 
maradnak Bibó Bálint őkegyelme kezénél. 

Lévén az ekklézsiának egy darab kaszáló hellye, melly még az 1753-dik előforduló esz-
tendőben attól fog bírattatni, aki a berekből kiirtotta, ezen terminus [450] eltelvén 
redeállyon azon kaszáló helly az erösdi actu benn szolgáló prédikátor kezéhez (mivel most 
szakada el ezen ekklézsia az árapataki régi mater ekklézsiától, és meg is kivántatik, hogy 

161 Urbárium 351. 
162 Uo. 408. 
163 Uo. 449. 
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valami úton-módon a prédikátor jobban subsistálhasson) ea tarnen conditione, hogy azon 
kaszáló helyre obtingáló taxat minden esztendőben az ekklézsiának minden viszongás nél-
kül letegye, és ha a praedikátor nem akarná letenni, jussa légyen a bészolgáló mesternek 
hozzá, és ha ez sem akarná letenni, tehát az ekklézsia hütösseinek jussok legyen penes 
taxam megkaszálni. 

1790164 

Anno 1790. die 4,a Februarii találtatott az erősdi reformata ekklézsiának foeneráló 
eapitalis pénze 98,18. ~ kilencvennyolc magyar forintya és tizennyolc pénze. 

Készpénze: 39,91 ~ harminckilenc magyar forintya és kilencvenegy pénze. 

164 FökonzLvt. 1790/193. 
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1728 
Etfalva cum filia Zoltán. Jurati: Barta György, Zoltáni András junior, Mihály Dániel, 

Imre Balázs, Bakcsi János, Kövér László és Imre János.165 

Fatentur de bonis ecclesiae taliter: 
Vagyon a papi parochia a templom hegye alatt, délről vicinussa a septemtrione et accesu 

az utcák. Annak mellette a mesteri parochia, vicinussa via publica. 

Harang, circiter másfél mázsás, nro. 1. 
Lábas, ezüst gyóntató aranyos kehely, 1. 
Ontángyér 2. 
Egy sorófos ónpalack, ejeteles, 1. 
Keresztelő ónkannácska, fedeles, 1. 
Sárga sellyem kis keszkenő virágos, 1. 
Szkófiumos gyolcs keszkenő, 1. 
Fejér sellyemmel varrott kis keszkenő, 1. 
Megyszín sellyem keszkenő, sárga virág van közbe szőve, 1. [152] 
Gyapottabrosz fejér és veress varrású, 1. 
Kenderabrosz, négyszegű, fejér varrású, 1. 
Sáhos abrosz, keskeny recze a közepin, 1. 
Kenderabrosz, négyszegű fejér varrás benne, 1. 
Régi hitván abrosz, l.1 

Kék fej tővel varrott kendő, 1. 
Veress fejtővel szőtt kendő, 1. 
Fejéresre varrott kendő, 1. 
Festékes, 2. 
Perselyládácska, 1. 

A megye ládája, melyben a bonumok vannak, 1. 

Szántóföldek: 
A zoltáni rétben, vicinussa Benkő Ferenc uram ab una, ab altera Czerjék Pál uram, cap. 

met. 8, pap számára, ez szénafű volt, most szánttyák, colállya az ecclesia. 
A zoltáni hídon innen, a rétben, vicinussa a rájövő földek lábja, cap. met. 10, mesteré, 

megye colállya. 
Etfalvi felső határban Voncz nevű helyben, vicinussa Erdős Pál, ab altera tekintetes 

nemzetes Benkő Ferenc uramé, papé, tartozik a megye colálni, cap. cub. 3. 
A középső határban, Voncz patakán kívül, vicinussa földek dőlnek meg rajta kívül, cap. 

met. 10, mesteré, megye colállya. [153] 
A tölgyerdő alatt, Sánc mellett, vicinussa alól Incze János, cap. met. 3, templom számá-

ra, hitván. 

165 Urbárium 151-154. 
166 Az egész sor ki van húzva. 



Szószék az úrasztalával Mennyezetdísz 
Szénafüvek: 
A Jancsókertben vagyon egy darab, pap számára biratik, amellyért a kis csecsszopó 

gyermekeket tartozik eltemetni, ha hasznát veszi, s elakarja tartani. Ha penig el nem tartya, 
tartoznak a temetésért fizetni, s a füvet adják el templom számára, taxaja ft. 1. 

Interim. Okvetetlen egy forint taxa deponáltassék az ecclesia számára annuatim akár az 
ecclesiatól, ha a füvet a papnak adják, akár mástól. 

Szentegyház erdeje: 
Voncz nevü helyben egy darab, elegy fákat termő, vicinussa ab una a Voncz pataka, ab 

altera a Szabadcsere. 
Azon patakon innen, tölgyerdő, öreg fák vannak benne, vicinussa a szántóföldek. 
Ezen tölgyerdő mellett vagyon egy nyires szentegyház számára, vicinussa Szablyaoldala 

pusztája. [154] 

Salarium: 
Minden házas ember tartozik adni három-három kalangya búzát, s zabot is annyit, 

szaladot egy-egy köblöt, vagy ha szaladot nem csinál öt véka zabot ád értette, s egy-egy ter-
he fát. Két része papé, harmada mesteré. 

Parata pecunia et debita: 
Vagyon készpénze az ecclesianak elocálva interesre, melly foenerál tíz-tíz pénzt, in 

summa ft. 38,92. 



94 Étfalva és Zoltán, 1732-1735 

Barokk oszlopfő Szószékkorona 

1732 
Anno 1732. 14. Februarii. Visitatio in Etfalva cum Zoltán. Jurati: Incze Máté, Zoltáni 
László, Nagy Barbás, Fekete Tamás, Mihály Ferenc, Barbás Miklós, Nagy Ferenc.167 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Az ecclesianak minden res mobilesi jelen vadnak, a múlt Visitation lőtt inventarium sze-

rint vide supra pagina 145. 

Pénze az ecclesianak vagyon: 
Interesre elocálva ft. 45, melynek laistroma az ecclesia curatorának, nemzetes Czerjék 

János úrnak kézinél marad. 
Ezenkívül parata pecunia a perselyben dr. 42. 
Summa ft. 45,42. 
Mellyről tartozik ratiocinálni az említett megyebíró Czerjék János uram. 

1735 
Anno 1735. 8. Decembris. Jurati: Incze Balázs, Bakcsi János, Balog Tamás, 

Bakcsi Ádám, Nagy Barbás, Barta György, Zoltáni András.168 

Minden bonumi az ecclesianak megvadnak aszerént, amint az 1728. és 1732-dik eszten-
dőkben való visitatiokban assignáltattanak. Insuper conferált Kövér Istvánné asszonyom 

167 Urbárium 204. 
168 Uo. 250. 



Templombelső 

Étfalva és Zoltán, 1742 

Étfalva református temploma 

Mennyezetdísz Mennyezetdísz 

egy festékest, egy sához abroszt és kendőt, által vetegetetett. Isten álgya meg érette 
őkegyelmit. De paresenti penig vagyon az ecclesianak 64 forintja zállogos embereknek ki-
adva, mellyeknek curaja megyebíró uram Czerjék János uramat illeti, és ezekről tartozik 
nemzetes Czerjék János uram ratiocinálni. 

1742 
Anno 1742. Visitatio Étfalva et Zoltán die 2. Februarii. Jurati: Sigmond Ferenc, Bakcsi 
Ádám, Zoltáni János, Imreh Balázs, Zoltáni Illyés, Mihály Dániel, Molnár András.169 

Fatentur de bonis ecclesiae et difficultatibus: 
Minden bonumi az ecclesianak jelen vágynák aszerént, amint fellyebb urbarizáltattak 

folio vel pagina 145. 
Találtatott ad foenerandum kiadott pénze az étfalvi és zoltáni két ág ecclesianak de 

praesenti 143 forintya, dr. 16 id est száznegyvenhárom forintya s tizenhat pénze, mellynek 
foenussa pro anno 1742 mégis committáltatik nemzetes megyebíró Benkő Gábor úr 
ratiojára. [295] 

169 Urbárium 294-295. 
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Az étfálvi és zoltáni nemes ecclesia adván nemzetes Imreh Ferenc uramnak egy földvé-
get a zoltáni réten az ecclesia földiből, melynek vicinussa alól tekintetes nemes Benkő Fe-
renc úr, fellyel maga Imreh Ferenc uram lévén a vicinus, ebből a maga földiből ada őke-
gyelme is az ecclesianak, az úton belől a jován meg mégennyit, az úton kívül penig fél-
annyit gratis a megnevezett ecclesianak, mely concambiumát az nemes ecclesianak Imreh 
Ferenc urammal a Szent Visitatio is ratihabeállya, minthogy kárával nem importáltatik len-
ni az ecclesianak. Cum evictione perennaliter de posteritate ad posteritates. 

1746 
Visitatio Etfalvaiensis anno 1746. 25. Januarii continuata coram praeside admodum 

reverendo domino Daniele Sz[szent]Királyi et notario Stephano Márk, caeterisque juratis 
assessoribus Stephano Gyalai et Andrea Bede Borosnyai praesentibus. 

Jurati: Baktsi György, Sigmond Ferenc, Zoltáni Illyés, Balog Ferenc, Egyed István, 
Kövér István, Mihály Dániel.170 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Minden bonumi és szent eszközei az ecclesianak megtaláltattak, amint in anno 1728 et 

sequentibus celebrált Szent Visitatiokon urbarizáltattak. 
Eo plus: 
1. Conferált méltóságos gróf úrfi borosjenői Székel Ádám úr őnagysága egy potyolat 

sárga szkófiummal varrott igen szép és tisztességes keszkenőt az Úr asztalára. 
2. Accedált egy fejér varrásos kender abrosz is. 
Pénze a nemes ecclesianak vagyon de praesenti ft. hung. 166 dr. 22 kiadva, mellynek 

foenussa ft. 9 dr. 97 pro anno 1745 sex per centum béjövő, mellyet mostani megyebíró 
uram tartozik az aedilisekkel felszedetni et tandem a következő Visitation hiteles 
demonstratiot tenni. 

1749 
Visitatio in Étfalva. Anno 1749. die 29. Januarii. Jurati de bonis ecclesiae: 

Intze Máté, Kövér István, Zoltáni Illyés, Egyed István, Mihály Dániel, 
Zoltáni János, Baktsi Zsigmond,171 

A két ág ecclesianak mindennemű Úr asztalára való aranyos, ezüst, ón és fejérnemű 
apparatusi az mint az fellyebb való visitatiokon 1728, 1732, 1736, 1742 et 1746 
urbarizáltattak volt megvadnak, mivel pedig feles fejérnemű portékák vadnak, facultáltatik 
az ecclesia, hogy amellyek nélkül ellehetnek és non sunt specialia eladhatya és juxta 
fidelem legistrum, megyebíró uram fordítsa ecclesia szükségére. [388] 

Számot adván tekintetes megyebíró Benkő Gábor uram az ecclesia pénziről, találtatik de 
praesenti ad foenerandum sex per centum kiadva ft. hung. 199 dr. 76, melynek is pro anno 
1748 bejövendő interesse ft. 11 dr. 98, pro futura erogatione megírt megyebíró uram 
kézinél marad, melyről is in futura visitatione tartozik demonstratiot tenni, oly cautio alá 
vegye pedig tekintetes megyebíró uram, hogy ha az ecclesia pénze periclitálódik maga fize-
ti meg. 

170 Urbárium 342. 
171 Uo. 387-388. 
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Barokk portikus Toronyóra és oszlopfők 

1752 
Visitatio in Étfalva et Zoltán anno 1752. 12. Április. Jurati de bonis ecclesiae: 

Zoltáni János, Zoltáni Mihály, Baktai Mihály, Bal o íj Ferenc, Egyed Tamás, 
Zoltáni Illyés, Mihály Dániel. 72 

Az étfalvi és zoltáni két ág ecclesianak minden bonumai úgy tanáltattak, [445] amint a 
fellyebb való visitatio urbarizálta volt, mind a sacrumokhoz tartozó apparatusi mind pedig 
azon kívül való bonumai. 

Ratiocinálván s megyebírói officiumatól tisztességesen elbúcsúzván titulatus Benkő Gá-
bor uram őkegyelme, adatik által ad rationem tekinetetes megyebírói officiumra megesküdt 
Czerjék Jósef uram őkegyelmének ft. 199 dr. 76, mely is foenerál sex pe centum. 

1789173 

Anno 1789. die 18a Februarii az étfalvi és zoltáni reformata két ág ekklézsiának tanálta-
tott foeneráló capitalis pénze 200,50 ~ kétszáz magyar forintya és ötven pénze. 

Készpénze a cassaban 1,3 ~ egy magyar forint és három pénze. 

172 Urbárium 444-445. 
173 FőkonzLvt. 1790/193. 



Feldoboly 

1728 
Visitatio FelDobolyiensis. Jurati: Nagy Pál ecclesiae curator, Tegző Ferenc, 

Bodola János, Magyarosi András, Székely Bálint, Máttyás Sámuel.174 

Fatentur de instrumentis ad sacrum usum pertinentibus. 
Vagyon egy szép arannyas kehely. 
Annak hasonló arannyas tángyéra. 
Egy másfélejteles sorófos ónpalack. 
Más, egy régi ónkannácska, félejteles. 
Egy keresztelő ónkannácska. 
Egy portai régi szőnyeg. 
Egy négyszegű fekete csipkés kis keszkenő. 
Más zöld selymes kis keszkenő. 
Két sáhos abrosz egyiket István Deákné atta, mást Isák Gergelyné. 
Egy fejtős abrosz. 
Egy paraszt abrosz. 
Egy zöld selymes gyolcskendő, Bodola Györgyné conferálta. [30] 
Két vetett végű kendő.175 Egyik elszakadozott. 
Egy fejtős kendő. 
Egy kapa, egy fűrész, egy gyalu. 
Egy pénztartó persely. 
Egy láda, melybe az egyetmást tartyák. 
Egy harang, félmázsás. 

Praedicator számára való földek: 
A felső, Telek nevű határban, a hosszúban vagyon egy darab két köbölféreje, vicinussa 

Bodola János. 
A középső határban, a tónál vagyon egy darab, cap. met. 6, vicinussa Bodola János. 
Az alsó határban ugyan a hosszúban vagyon harmadik, capit met. 6, vicinussa ennek is 

Bodola János ab Oriente. 
Ugyan az alsó határban, a kihágóban vagyon egy darab, cap. met. 8 mesteré, vicinussa 

ab Oriente Bitai Ferenc. Ezeket a megye szántya-veti az egyházi szolgák számára. [31] 

Templom számra való dézmás földek: 
Ezeken kívül a régen levágott szentegyház avassa hellyin tíz darabocska szántóföldek, 

ötödfél köböl féreje edgyütt, vicinussa N[agy]Borosnyó felől Barta Mihály, egyik lábnak. A 
másik lábnak lisznyai Damó Boldizsár. 

Salarium: 
Minden szántó-vető ember ád a praedicatornak két kalangya búzát, s megannyi zabot. A 

mesternek egy-egy kalangyát. Azonkívül egy-egy köböl szaladot, s egy-egy terhe fát, mind 
szaladnak, mind a fának két része praedicatoré, harmada a mesteré. 

174 Urbárium 29-31. 
175 Az egész sor ki van húzva. 
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Parata pecunia ft. 7 ~ hét. 
Adósság interesre kiadva ft. 1 1 8 - száztizennyolc. 
Elvegy búza dézmás földön termett gel. 3. kéve 2. 

1732 
Anno 1732. 29. Februarii. Visitatum in FelDoboly. Jurati: Bartók Kelemen, Mogyorósi 

András, Székely Péter, Fejér György, Rab András, Kónya János, Dobolyi András}16 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
A feldobolyi ecclesianak bonumi jelen vadnak aszerint, amint urbarizáltattak volt a múlt 

Visitation, vide pagina 32 et sequentibus. 
Az ecclesia adóssága iránt sok difficultas lévén, mi az adóssokat előnkbe hívattuk, és 

magok is az adósságot recognoscálván találtatott liquidum debitum, melly foenerál decem 
per centum ft. 119,37. id est száztizenkilenc forint s harminchét pénz, mellyet autentice 
registrálván a megyebíró kezihez adtuk. 

Ezenkívül készpénz vagyon ft. 1,90, mellyről ratiocinálni tartozik a megye bírája Bartók 
Kelemen úr őkegyelme, mellé adjungáltattak pro subsidio Fejér György és Nagy Jóseph 
uramék. 

1736 
Anno 1736. die 17. Januarii. Visitatio in Feldoboly. Jurati: Mogyorósi András, Bartlia 
András, Rab András, Dobolyi Ferenc, Dobolyi András, Bitai Mihály, Nagy Jóseph}11 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Az ecclesia bonumi megvadnak aszerént, amint urbarizáltattak volt anno 1728. 

Visitation. 
Találtatott de praesenti az ecclesianak ad foenerandum kiadva bizonyos embereknél 

decem per centum ft. 135 dr. 71, mellynek lajstroma az ecclesia könyviben vagyon. 
Item perselyből gyűlt pénz vagyon dr. 41. Búza is vagyon kiadva met. 2, foenussa met. 

fél. 
Hariska is vagyon másfél véka. Zab is vagyon egy véka. 

1742 
Visitatio Feldobolyensis. anno 1742. 7. Mártii. Jurati: Mátyás Sámuel, Isák Dániel, 

Tegző Thamás, Dobolyi András, Jákó István,Kovács Péter, Nagy Pál.178 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Minden bonumi az ecclesianak megvadnak, amint urbarizáltattak volt ennekelőtte való 

Visitation 1728. pagina 37. 
Találtatik az ecclesianak ad foenerandum kiadott pénze 6 per centum ft. 177, dr. 85, 

mellynek lajstroma az ecclesia ládájában vagyon, ennek penig foenussát felszedvén 
pünköstben, lészen in uni versa summa ft. 189, dr. 71. Készpénze penig találtatik dr. 55, 
melly is resignáltatik per juratum notarium venerabilis Tractus Sepsis Reformati 

176 Urbárium 233. 
177 Uo. 260. 
178 Uo. 311. 
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Matthaeum Elekes Illyefalvi Tegző Tamás úrnak ad futuram rationem reddendam, mint 
ecclesia hütös megyebírájának. 

1746 
Visitatio F[el]Dobolyensis anno 1746. 9. Mártii. Jurati: 1. Nagy Pál, 2. Nagy Jósef, 

3. Mátyás Sámuel, 4. Dobolyi Zsigmond, 5. Isák György, 6. Dobolyi Jósef, 
7. Andok András.179 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Az ekklézsia bonumi inventáltaván, úgy találta a visitatio, amint urbarizáltattak volt pa-

gina 37, hoc excepto, hogy egy vetegetett végű kendő a régiség miatt elszakadozott. 
Tiszteletes Vágó István atyánkfia, mostan nagyborosnyai loci minister conferált egy új 

óntángyért. 
Szabó András né asszonyom conferált egy kenderabroszt, mellynek közepin széles kötés 

vagyon, és amellett kétfelől két keskenyebb kötés. 
Ratiocinálván megyebíró Tegző Tamás uram a megye pénzéről: vagyon de praesenti az 

ekklézsiának pénze ad foenerandum 6 per centum kiadva ft. hung. 203,85 ~ kétszázhárom 
magyar forint és nyolczvanöt pénz. Mellyekről tartozik ratiocinálni a megye bírája. 

Készpénz vagyon ft. 1,32 ~ egy forint harminckét pénz. 

1749 
Visitatio FelDobolyensis anno 1749. die 25'" Januarii. Jurati: Máttyás Sámuel, Jákó János, 

Szász István, Isák Dániel, Isák György, Székelly Boldizsár, Bodola János.180 

Az ecclesia bonumi aszerint találtattak, az mint in superioribus visitationisbus 
urbarizáltattak. 

Eo plus [383] hogy Szabó Andrásné Dobollyi Krisztina asszony conferált egy kender 
sáhos abroszt, közepin kötéses. Item tiszteletes loci minister Veres György uram csinálta-
tott, cum inscriptione nominis, egy tisztességes óntángyért. 

Amelly fejérnemű asztali apparatusra nincsen szüksége az ecclesianak, annak eladására 
facultátik, és fordítsa a pénzt ecclesia szükségeire, számot adván rólla az jövő Visitation, 
mind arról mit adott el és mit fordított pénzzé, s hova elocálta az megyebíró. 

Számot adván mostani megyebíró Nagy Jósef uram az elmúlt visitatiotól fogván tam de 
perceptis, quam erogatis találtatik de praesenti ad foenerandum sex per centum kölcsön ki-
adva ft. hung. 227 ~ kétszázhuszonhét magyar forintya, mellyről is hiteles legistrumot tarto-
zik megyebíró uram csináltatni, és kezesség alá kell vetni minden esztendőnként, hogy az 
ecclesia pénze ne periclitálódjék, secus ha valaki elszöknék vele, vagy nem lenne honnan 
meglehetne venni, a megyebíró adja meg. 

Zabja is vagyon dézmából bé jött met. 8. 
Készpénz de praesenti vagyon dr. 33. 
Az mostani megyebíró meghagyatik, ad sequentem rationem adjunctussai lésznek Nagy 

Pál és Mátyás Sámuel uraimék. 

179 Urbárium 364. 
180 Uo, 382-383. 
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1752 
Visitatio FelDobolyiensis anno 1752. die. 9. Februarii. Jurati de bonis ecclesiae: 

Nagy Pál, Mátyás Sámuel, Bodola István, Székely István, Dobolyi Zsigmond, 
Bodola János, Szász János.181 

A feldobolyi ekklézsiának minden bonumai, mind a sacramentumokhoz tartozandók, 
mind pedig szántóföldei úgy találtattak, censeálván a Szent Visitatio, amint ezelőtt való 
visitatio urbarizálta volt. Interesre kiadott pénze sex per centum de praesenti vagyon ft. 247 
dr. 50 id est kétszáznegyvenhét s ötven pénze, melyről tartozik ratiocinálni fungens megye-
bírája az ekklézsiának, mely pénznek öte forintyát conferált az ekklézsiának tiszteletes püs-
pök Borosnyai L[ukács] János urunk őkegyelme, hoc bono fine, hogy azzal készítessék 
praedikálló szék felibe korona. [422] 

Készpénze az ekklézsiának maradott dr. 82, gabona pedig met. 1, notato anno die 10. 
Februarii. Fejer György uram és felesége Vas Judith istenes indulattól viseltetvén 
conferálának a feldobolyi ecclesianak egy darab szénafüvet, melyről való contractus extál, s 
vagyon a ecclesia ládájában, úgy hogy usufructuariusi legyenek a fungens loci ministerek. 

1790182 

Anno 1790 die 26t:' Mártii a f[el]dobolyi reformata ekklézsiának tanáltatott foeneráló 
capitalis pénze 49,12 ~ negyvenkilenc magyar forintya és tizenkét pénze. 

Bursalis pénze 20,70 ~ húsz magyar forintya és hetven pénze. 

181 Urbárium 421-422. 
182 FőkonzLvt. 1790/193. 
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1728 
Jurati ex Martonos: Mogyorósi András, Incze Gábor, Csulak Zsigmond, Csulak Sámuel 

aedilis. Ex Fotos: Balog Gergely, Incze Sámuel, Kovács Mihály.183 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Egy ezüst gyóntató virágos pohár. 
Egy ezüsttángyér. 
Egy ónpalack sórofos, nyolcszegü. 
Egy virágos ónkanna, Balog Judit collatuma, ejteles. 
Egy szőnyeg, Mogyorósi István és András collatuma. 
Egy gyolcs abrosz. 
Egy gyolcs kendő. 
Egy sellymes, írás után való keszkenő. 
Egy sáhos abrosz. 
Egy aranyas keresztelőkanna, Gyújtó János uram collatuma. 
Egy persely, mellyet communiokor kitesznek. [69] 
Egy asztalravaló kötött festékes, Gyújtó Jánosné asszony collatuma. 
Azonkívül két festékes. 
Egy veressel varrott kendő. 
Egy viseltes takaró kendő. 
Egy harang, circiter libr. 50. 
Egy láda, melyben az bonumok tartanak. És egy libellus. 

Parochiak: 
A praedicatori parochia mellyet a pap lakik, vicinussa fellyel a templomba járó úttya, 

alól Gyújtó Menyhárt földe, melly parochia szoros lévén mesteréből amplificáltatott, nem-
zetes curator Gyújtó János industriaja után. Conferála egy darabocska szántóföldet Incze 
Mihály pap uram, mostan gidófalvi praedicator perennaliter a más állatt penig néhai Intze 
Balázstól acquiálta az ecclesia etiam perennaliter. 

A mesteri parochia a régi kápolna hellyen, vicinussa a mező felől tekintetes Incze Mi-
hály uram. 

Szántóföldek: 
Angyalos felől való határban a temetőn kívül egy darab, vicinussa Fejes János kívül, 

cap. met. 4. 
Azon hellyen, s annak vicinumjában tiszteletes Incze Mihály pap uram és Incze Balázs 

collatuma pap számára, a megye tartozik colálni mind a kettőt, ez is capit. met. 4, a belső 
végét rendeltük temetőnek. [70] 

Azon határban az Hegyrehágóban vagyon más darab cap. met. 4, vicinussa ab Oriente 
Pap János junioré, néhai Porkoláb György collatuma, papé. 

A Kecskésben, vicinussa ab Oriente Gyújtó János uram cap. met. 2, papé. 
Azon fordulóban a fotosi Martonos felől való határban a sánc mellett, vicinussa alól 

Koncz Mihály, cap. met. 3, papé. Mindezeket tartozik a megye colálni pap számára. 

183 Urbárium 68-71. 
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Fotos felöl való határban, Telekháton vagyon két darab, a felsőnek vicinussa Gyújtó Já-
nos uram cap. met. 3. Az alsónak vicinussa Gáspár Istváné, cap. met. 3, pariter tartozik a 
megye colálni pap számra. 

Szentegyház erdeje: 
Vagyon egy darab erdő a martonosi és fotosi határok között, közös Gidófalvával, va-

gyon más darab is, nyír és csere erdő Libókoldala felső végiben, vicinussa Fotos felől az 
erdőlő út, ez is köz Gidófalvával. [71] 

Fotosi temetőhelly: 
Szük lévén a fotosi temetőhelly, conferált néhai Koncz Mihály hozzája egy darab szán-

tóföldnek a belső végit, ki a temetőig. 
Péter Deákné asszony is a cinterem bővíttésire conferált egy föld véget a templom háta 

megett. 

Pecunia, partim parata partim debita: 
Vagyon ecclesia pénze ft. 79,24. 
Búza in granis cub. 28. 

Salarium: 
Minden házas ember tartozik fizetni három kalangya búzát, zabot is annyit, egy-egy kö-

böl szaladot, vagy ha szaldót nem csinál öt véka zabot, egy-egy terhe fát, mindennek két ré-
sze a papé, harmada a mesteré. Akinek marhája nincsen s fát nem hozhat, egy napi dologval 
tartozik érette. 

1732 
Anno 1732. 15. Februarii. Visitatio in Martonos et Fotos. Jurati: Kovács Ferenc, 

Incze Gábor, Fejes János, Incze Sámuel, Koncz János, Imre Sámuel, Incze György.184 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Az ecclesianak mindennemű bonumi jelen vadnak aszerint, amint urbarizáltattak volt a 

múlt Visitation, vide pagina 57. 

Pénz vagyon ft. hung. 85,88. 
Ennek egyrésze foenerál, a másik része parata pecunia, laistroma curator Gyújtó János 

uramnál az ecclesia könyvibe be vagyon írva. 

Búzája vagyon az ecclesianak interesre kiadva 
Melly foenerál annuatim egy-egy vékát, cub. 11, met. 1. 
Interes búza cub. 7, met. 3. 

Nota bene: A több búzát, melly a múlt Visitation urbarizáltatott volt, supra pagina 59, 
pénzül felvették, s erogált is benne megyebíró uram, melly ratiojába acceptáltatott. 

Tiszteletes Csiszér Sámuel uram martonosi praedicatorságában conferált ezen martonosi 
ecclesia számára két darab szántóföldet, mellyeknek edgyike vagyon az angyalosi 
sepsiszéki gidófalvi Martonos felől való határban, az angyalosi út alatt, vicinussa ab Oriente 
Ferenc György, ab occidente Forró Istvánné Király Ilona, ezt pap számára, cap. cub. 3 in ft. 

184 Urbárium 205-206. 
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Templomtorony Templombelső 

13. A másikat azon felül középső határban Rakottyástó nevü helyben, vicinussa Gidófalva 
felől Balog György, másfelől Rafaj Boldizsárné mester [206] számára met. ft. 10, capit cub. 
1, met. 1, úgy hogy successionis temporibus praedicator és mester usuállyák és colállyák 
insuper két forintokat, mellyel Gidófalvi Csiszár János adós, az interesire határkertet tart, 
hogy ne accrescállyon. Ezeket penig életéig maga bírja, de holta után az ecclesiara szállyon 
immediate. Ha valamely vér redimálni akarja, a pénzt letévén elocáltassék és foenerállyon 
az egyházi szolgáknak, két rész a papnak harmada a mesternek foenerállyon. Nullum jus 
nullumqe proprietatem sibi ipsi vei postertitatibus legatariisque reservenda. 

Coram nobis: 
Georgio Baczoni nobilis et brachio seculari mpr et Joanne Apor nobile de Zalán mpr. 
Et Stephano Lisznayi jurato notario 
Reliquorumque reverendo visitatore mpr 
Nota bene: A vér kiváltotta, a pénzt a megye bírájának Gyújtó János uramnak deponál-

ván, mellyről őkegyelme tartozik ratiocinálni. 

1735 
Visitatio Martonosiensis et Fotosiensis anno 1735. 9. Decembrist5 

Találtatott a martonosi és fotosi két ág ecclesianak pénze interesre kiadva decem per 
centum ft. 91 ~ kilencvenegy forintya. Búza capitale cub. 13 ~ tizenhárom köböl, interes 
cub. 6. met. 3. 

Gyújtó János uramnál cub. 8, mellyek megyebíró uram curaja alatt vannak. 
Insuper a templomhoz való gyóntató és egyéb substantiak megvannak sine diminutione. 

185 Urbárium 251. 
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Orgona Szószékkorona 

Interim amint exmittáltattak volt ad exigendum tiszteletes Martonosi Mihály gidófalvi 
praedikátor és Jantsó Sámuel atyánkfia Martonosra, a Generalis Szent Széken az ratiot hite-
lesen őkegyelmek importálták s demonstráltak, melynek copiaja ez: 

Interesre kiadott pénz vagyon in summa ft. 98, mely foenerál decem per centum, mely-
nek lajstroma az ecclesia könyviben vagyon specificálva. 

Parata pecunia ft. 3, dr. 12. 
Ebből erogált megyebíró uram exactiora és az Úr asztalára két forintot 55 pénzt, mara-

dott még ökegyelménél dr. 57 és sic a következendő megyebírónak kezire assignáltatik ad 
ratiocinandum ft. 98, dr. 57, búza 19, cub, met. 3. 

1742 
Visitatio Martonos et Fotosiensis anno 1742. die 1. Februarii. Jurati: 

Mogyorósi András, Fejes János, Kovács Ferenc, Imreh Sámuel, Intze György, 
Intze Sámuel, Balog János senior.m 

Lévén acris concertatio a gidófalvi ecclesia között és martonosi fotosi két ág ecclesia kö-
zött régtől fogva az két fél ecclesiák közös erdeje felett, mellyet mind a két részről levők 
elpuszítottak, mielőnkben jővén mielőttünk így paciscálának, hogy a gidófalvi ecclesianak 
oda engede az ecclesiák közös erdejiben lévő részit, melly vagyon a gidófalvi teritoriumban, 
melly szentegyház erdeje, Nyíravasnak is neveztetik, a martonosi és fotosi két ág ecclesia vi-
szont az elpusztult erdő hellyet, melly a martonosi teritoriumban vagyon, Martonos és Fotos 

186 Urbárium 293-294. 
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Fotosmartonos református temploma 

kévánván magának, a gidófalvi ecclesia is a 
maga jussát cedálá a martonosi fotosi két ág 
ecclesianak és mind a két részről levő 
ecclesiak contentusok lőnek ezen divisioval 
vagy concambiumával n[emes] Vitályos 
György uram, qua megye bírája és expressus-
sa praesentiájában, és így minden contro-
versia kiszálla őkegyelmek közül. [294] 

Sepsimartonosi és fotosi ecclesianak va-
gyon pénze ad foenerandum ft. 127, dr. 20, 
insuper parata pecunia ft. 16, dr. 92. Búzája 
cub. 9. met. 2, justa 4, melly registrom 
szerént az eccclesia libellusában beirattatik 
megyebíró Gyújtó János uram által, ab anno 
1737. ad praesentem annum 1742. 

1746 
Visitatio in Martonos et Fotos anno 1746. die 28. Januarii coram praeside reverendo 
domino Daniele Sz[ent]Királyi juratoque notario Stephano M[árk] SzfentJGyörgyi 

caeterisque assesoribus praesentibus. Jurati de bonis ecclesiae: Gáspár Tamás, Pap János, 
Fejes János, Imreh Sámuel, Intze Sámuel, Baló Sámuel, Balog György junior.187 

Minden bonumi a martonosi és fotosi két ág ecclesianak in annis praeteritis 1728, 1732, 
1735, et 1742 urbarizáltattak volt, most is intacte megtaláltattak et eo plus conferált több 
collatumi mellé fotosi Balog Judit egy szép óntányért is nevének inscriptiojával. 

Emellet találtatott most az ecclesianak sex per centummal foenerálo pénze, száznegyven 
forintya. 

De vagyon az ecclesianak ezenkívül 25 forint kiadva decem per centummal foeneraló, 
melynek is két része pap számára, egy része mesterére cedál. 

Ezenkívül pro 1746 a száznegyvenegy forintnak interesse ft. 8 dr. 46, a búzának mely is 
cub. 11 met. 3, interesse ft. 3 dr. 30, a perselyben találtatott ft. 1 dr. 76. item adósságot le-
vált volt nemzetes Gyújtó János megyebíró uram ft. 4, melyek in summa tesznek 17 forintot 
52 pénzt, melynek ad sequentem rationem megyebíró uramnál maradt pro occurentibus 
necessitatibus ecclesiae, mellyekről pro 1747. tartozik ratiocinálni. 

1749 
Visitatio in Martonosa anno 1749. die 29. Januarii. Jurati de bonis ecclesiae: Pap János, 
Intze Sámuel, Balog Sándor, Miklós István, László István, Baló Sámuel, Csulak Mihály.188 

A martonosi és fotosi két ág ecclesianak minden bonumi, az mint az fellyebb specificált 
esztendőbeli visitationkon találtattanak, most is intacte úgy találtattak. Eleitől fogván az 
martonosi és fotosi két ág ecclesianak interesre kiadott búzája és pénze iránt felettébb sok 
bajoskodás lévén a Szent Quindenának mostan a Szent Visitatio minden akadékokot elhárít-
ván de praesenti tanáltatik nemzetes megyebíró Gyújtó Sámuel uram ratioja alatt ad 
foenerandum sex per centum juxta legistrum ecclesiae bizonyos személyeknél kiadva ft. 
hung. 154 dr. 90, búza cub. 7, melynek köble foenerált per 30 dr. Készpénz vagyon megye-

187 Urbárium 344. 
188 Uo. 386-387. 
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bíró uram kezeinél ft. 11 dr. 39. A tiszteletes loci ministerek számára foeneráló pénz pariter 
juxta legistrum ecclesiae ft. 25. Interim a búzával való adóssok zúgolódván, hogy az 
interesse felettébb való és búzával interesezni nem lehetne, mellyet az ecclesia is látván, a 
Szent Visitatio cum [387] consensu eclesiae determinálta, hogy minden köböl 
computáltatván (juxta antiquam ecclesiae de hac re determinationem) egy-egy német forint-
ra redigáltassék valorok magyar forintra és az ecclesia pénzadósságáról való legistrumához 
computáltatván foenerállyon sex per centum. Oly cautio alá vegye pedig megyebíró uram 
az adósságokat, hogy ha quo quo modo periclitálódnak, maga fizeti meg, és így ad 
foenerandum marad in summa cum pretio ft. hung. 163 dr. 30 ~ id est százhatvanhárom fo-
rint harmincz pénz. 

1752 
Martonos et Fotos anno 1752. 13. Április. Jurati de bonis ecclesiae: 

Imreh Sámuel, Kováts István, Gáspár Tamás, László István, s y 189 Pap János primipilus, Szász Ferenc, Pap János. 

Inventáltatvan s revideálván a praesens visitatio a martonosi és fotosi két ág ecclesianak 
minden bonumait, mind a sacrumokhoz tartozandókot, mind pedig azon kívül valókat 
intacte úgy tanálta, amint az előtt való visitatiokon urbarizáltattak volt. [446] 

Az ecclesia pénziről is ratiocinálvan titulatus Gyújtó Sámuel megyebíró uram, tanált a 
visitatio per computum ft. 166, mely summa ad foenerandum sex per centum ki vagyon ad-
va bizonyos embereknél sub cautione, melynek legistroma [!] vagyon az ecclesia 
diariumában, 

A parochusoknak foeneráló 25 forintokról vide pagina 276. 

1789190 

Anno 1789. die 21a februarii a sepsimartonosi és fotosi reformata két ág ekklézsiának 
tanáltatott foeneráló capitalis pénze 294 ~ kétszázkilencvennégy magyar forintya. 

Insuper a tiszteletes prédikátornak és mesternek foeneráló capitalis pénz fl. 25. 

189 Urbárium 445-446. 
190 FőkonzLvt. 1790/193. 



Gidófalva 

1728 
Visitatio Gidófalviensis. Jurati: Vitályos György, Kövér Pál aedilis, Vitályos Mihály, 

Jancsó Ferenc, Balog László, Csiszér János, Kövér János.191 

Fatentur de bonis: 
Vagyon két szép harang. 
Vagyon egy szép kehely, aranyos virágos, mellyet nemzetes idősbik Jancsó Ferencné 

asszonyom conferált, egy óntángyérval és egy keresztelő ónkannával. 
Két ezüst aranyos tángyérok, régiek. 
Egy sorófos ónpalack, ejteles, néhai Boda Erzsébet collatuma, conferálta ezt az ecclesia 

árkosi kicsin ecclesianak. 
Egy lengyelországi virágosabrosz, nemzetes Jancsó Sámuelné asszony collatuma. 
Egy ónkelyhecske, brassai Kis Györgyné collatuma. Ez is árkosi ecclesianak 

conferáltatott. 
Egy varrott kender abrosz, néhai Vitályos Miklósné collatuma. AsszonyNépi ecclesia 

számára conferálták. 
Egy kék selymes, aranyas potyolat keszkenő, Kövér Lászlóné asszony collatuma. [73] 
Egy tarka szekfűszín sárga csillagos sellyem keszkenő, néhai Cseh István deák 

collatuma. 
Egy zöld selymes gyolcskeszkenő hasonló kendővel együtt, nemzetes Kövér Sára 

asszony collatuma. 
Egy nádszotyor, régi. Egy virágos szőnyeg, tekintetes Káinoki Farkasné asszony 

collatuma. 
Egy kötött feketés az asztalon, néhai Kövér Zsuzska collatuma. 
Egy viseltes festékes, öreg Ferentz Miklós collatuma. 
Egy megye ládája persellyel együtt, Orbán Miklós collatuma. 
A pulpitust csináltatta néhai Intze Gáborné. 

Szántóföldek: 
A felső határban: martonosi út általkelőben egy darab, vicinussa alól Csilák János capit 

met. 6. [74] 
A Fotos pataka mellett fűzben, vicinussa ab una a patak, cap. cub. 2. 
Fotos alatt egy csegély [ék alakú szántó] föld, vicinussa Fotos felől Dálnoki Jánosnéjé, 

capit met. 3. 
A Gödris útnál egy kis földvég, vicinussa alól Kövér Pál, cap. met. 2. 
Mindezek pap számára való földek. 
Ugyan Fotos alatt egy föld, vicinussa fellől Kövér István, cap. met. 5. 
Az angyalosi út alatt is egy, vicinussa fellyel Tót István posteritási, cap. met. 10. 
Ezek mester számára való földek. [75] 
A középső határban mezőrejövőben egy darab, vicinussa Jancsó Ferenc senior fellyel, 

cap. met. 9. 
Martonospatakára jövőben egy, vicinussa fellyel Jancsó Bálint, cap. met. 6. 
Ezek pap számára valók. 
Akolyhátra jő fel egy darab, vicinussa Angyalos felől Incze Mátéé, cap. met. 3, mesteré. 

183 Urbárium 68-71. 
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Szénafüvek: 
Vagyon a Külső-vason egy darab, vicinussa az út, curr. foeni 1, papé. [77] 

Szentegyház erdeje 
Fotos és Martonos felett vagyon egy darab tölgyerdő, melly is közös a gidófalvi és 

martonosi ecclesiaval. Ennek állapottyát vide infra. 
Vagyon más darab nyíres, Evethegyén fellyel. Ez es közös a két megyével. Vide infra. 

Parata pecunia et debita: 
Vagyon interesre elocált pénz ft. 80,15, melyről ratiocinálni tartozik megyebíró uram. 

Foeneral annuatim decem per centum. 

Reneszánsz ajtókeret Portikus 
Hammasban is egy, vicinussa ab una a vízmosás, cap. cub. 1. 
Akolyhát általkelőben egy, vicinussa Angyalos felől Vitályos Gábor, cap. cub. 1. 
Ez két földek megye földei, a megye szántsa s colállya. [76] 
Az alsó határban az Aszaló felett egy dőlő föld, vicinussa a falu felöl Intze István cap. 

cub. 1, papé. 
Akolyháti út alatt egy, vicinussa Angyalos felől Vitályos Mihály, Orbán Györgyé ab 

altera, cub. I.192 

Bedőháziszegen egy, vicinussa SzépLaki Mihály posteritási, cap. cub. 1, megyéjé, 
coláltatik megye számára. Ez a káinoki urakkal controversiákban vagyon, kezeket tőttek rá, 
melyet az ecclesia contradicált és az urak divisionalisába is inseráltatott. 

Dellő felett egy, vicinussa az Olt felől Kövér Boldizsár, cap. met. 6, mesteré. 

192 Az egész mondat ki van húzva. 
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Salarium: 
Minden házas ember ad három-három kalangya búzát, zabot is annyit, egy-egy terhe fát, 

egy-egy köböl szaladot, vagy ha szaladot nem csinál, öt-öt véka zabot. Mindennek két része 
papé, harmada mesteré. 

1732 
Visitatio Gidófalviensis anno 1732. 8. Februárit, post prandium. Jurati: Kövér János, Csi-
szár János, Vitályos Mihály, Ferencz György, Jancsó Miklós, Jancsó János, Tót Sámuel.193 

Fatentur de bonis: 
Minden mobile bonumi az ecclesianak jelen vadnak, amint urbarizáltattak volt a fellyeb 

való Visitation, supra pagina 60. 
Eo plus: Egy szép sáhos abrosz, fejér kötés a közepin, Donát Ferencné Kövér Judit 

asszony collatuma. 
Egy öreg sorófos ónpalack, nyolcszegü, tekintetes Nemes Máttyás uram collatuma. 

[200] 

A szántóföldek és szénafüvek is jelen vadnak a fellyeb való visitationak inventariuma 
szerint vide pagina 61 et sequentes. Úgy a szentegyház erdeje is. 

Excepto: A Bedőháziszegen Akolyúttyán alól Széplaki Mihály és Imre István földei kö-
zött szól a régi urabarium egy földet, amelly felől homály lévén a múlt Visitation 
inponáltatott volt, hogy a megyebírája keresse ki, amint hogy inquiráltatott is iránta őke-
gyelme. 

Pénze az eccelsianak: 
Vagyon interesre decem per centum elocálva fl.h. 121,57 ~ százhuszonegy forint s öt-

venhét pénz, mellyből194 

Vagyon az ecclesianak interesre kiadott pénze ft. 110 - száztíz becsületes embereknél, 
melynek hiteles regestruma megyebíró Kövér Simon uram kézinél tartatik. 

193 Urbárium 199-200. 
194 Az egész bekezdés ki van húzva. 
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Gidófalva, 1736 

Orgona Gótikus-barokk kehely 

Vagyon azon kívül parata pecunia a perselyben ft. 11,57 ~ tizenegy forint s ötvenhét 
pénz, mellyet szokott reserválni az ecclesia kívántató ruinak reparálására, s egyéb szüksé-
ges erogatiokra. Mellyekről ratiocinálni tartozik megírt megyebíró Kövér Simon uram. 

1736 
Visitatio Gidófalviensis anno 1736. 4. Januarii.195 

Az gidófalvi ecclesianak bonumi megvadnak az 1732. esztendőbeli visitationak 
calculatioja szerént. Insuper egy kötött, tarka festékest conferált nemzetes Jancsó Farkasné 
asszonyom, melly a prédikálló széken vagyon, az ecclesia is sírásni csináltatott egy kapát. 

Adott volt néhai Orbán Tamás templom számára redemptibiliter egy darab szántóföldet 
pro ft. 10, Horgas nevű helyben, vicinussa Csulak János az Olt felől, mellyet megyebíró 
uram tizedibe adgyon el, vagy taxájára egy fordulóra in dr. 72, interim Orbán Miklós uram 
vicinus lévén hozzája, azon taxara magához vevé, míg zállogját deponálhattya. 

Találtatott az ecclesianak ad foenerandum elocáltatott pénze becsületes embereknél 
decem per centummal nro. 150, mellyekről tartozik megyebíró uram annuatim ratiocinálni, 
és ezen fellyel parata pecunia vagyon ft. hung. 4, dr. S4Vi, lajstroma penig az ecclesia pén-
zinek szokott conserváltatni az ecclesia ládájában. 

m mm 

195 Urbárium 252. 
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Kehely talpa Úrasztali tányér (részlet) 

1742 
Visitatio Gidofalviensis anno 1742. 31. Januarii. Curam reverendo domino Stephano 

Liszanyi seniore venerabilis Tractus Sepsiensis Reformaţi. Jurati: Kövér János, Csiszér 
László, Vitályos Gábor, Ferencz Miklós, Jancsó Ferenc, Jancsó László, Dersi György.196 

Vagyon ad foenerandum ecclesia pénze kiadva bizonyos cautiok alatt hiteles emberek-
nél ft. 210 decem per centum kiadva, ennek interesse pro anno 1741 ft. 21, bejövő persely-
beli pénz ft. 2, dr. 31. Kövér Simonné asszonyom collatuma ft. 2, melly is teszen in summa 
ft. 235 dr. 31, mellynek lajstroma az ecclesia ládájában conserváltatik, mellyek ad 
procurandum nemzetes Vitályos György uramnak az ecclesia érdemes curatora fidelitassára 
committáltatik, ad sequentem rationem. 

1746 
Visitatio in Gidófalva 27"™ Januarii continuata coram reverendis dominis dominis 

praenotatis. Jurati: Tsiszér László, Jantsó János, Baktsi István, 
Nagy Pál, Simon István, Bedőházi Pál, Pál Dániel.197 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Minden bonumi az ecclesianak megvadnak, amint felyeb in visitationibus 1728, 1732, 

1736 et 1742 urbarizáltattak, a Bedőházi szegen lévő szántóföldön kívül, az erdő dolga 
amint pagina 183. componáltatott, most is úgy bíratik. 

Accesserunt novae collationes: lmo Egy tisztességes takács szőtte veres fejtővel vetege-
tett, végein rojtos abrosz, mellyet néhai Jantsó Ferencné Erdő Kata asszony conferált. 

2d0 Egy meggyszín selyemmel varrott gyolcskendő, Benkő Ilona collatuma. 
3tl0 Nemzetes Jantsó Sámuel uram is conferált a sanctuariumban megkivántató székek-

nek reparáltatására négy németforintokat. 
4t0 Nemzetes Kövér Simon uram is a templom tetején lévő gombokat maga költségével 

boríttatta meg. 
Pénze a nemes ecclesianak találtatott ft. 229, dr. 57 - kétszázhuszonkilenc ft. s ötvenhét 

pénze, mellynek kétszázhúsz forintya sex per centum ad foenerandum ki vagyon adva, ki-
lenc forint pedig és ötvenhét pénz pro extraordinari is et occurentiis necessitatibus ecclesia 

196 Urbárium 292. 
197 Uo. 343. 



Úrasztali tányér - 17. század Gótikus-barokk kehely (részlet) 

marad készpénzül megyebíró Vitályos György atyánkfia kézinél, ad sequentem rationem, a 
perselyben és taxákból béjövő pénzzel együtt. 

Gidófalva, 1789 

1789198 

Anno 1789. die 18a Februarii a gidófalvi reformata ekklézsiának találtatott foeneráló 
capitalis pénze 279,8914 ~ kétszázhetvenkilenc magyar forintya és kilencvennyolc [!] pénze 
s fél. 

198 FokonzLvt. 1790/193. 



Hidvég 

1729 
Anno 1729. 18 Januarii visitatio in Hidvége. Jurati: Erdő György, Bernád András, Bölöni 

Márton, Béres György, Béres Miklós, Dési György, Kuna András, Demeter Mihály.199 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Vagyon a papi parochia a templomhegyen belől, vicinussa a templom felől via publica, 

alól Kuna István, tekintetes Mikó Ferenc úr jobbágya. 
Vagyon a mesteri parochia a templom hegye alatt, vicinussa a templom felől a cinterem, 

ab altera via publica. 
Harang kettő, a nagyobb circiter 3 mázsa, a kisebb circiter 2 mázsa. 
Kehely, szép aranyos, nro. 1. 
Annak tángyéra aranyos, Nemes György uram collatuma, nro. 1. 
Onnkanna (palack) sorófos, cap. juxt. 2, nro. 1. 
Keresztelő ónkannácska, fedeles, fertályos, nro. 1. 
Szőnyeg három, egyik az úrasztalán szokott tartatni, a más kettő a praedicálló széken 

vagyon de praesenti. 
Kendő, elegyes fejtővel varrott, nro. 1. 
Nyalábozott tarkás keszkenő, gyapott, nro. 1. 
Fátyolkeszkenő régi, szkófiummal varrott, nro. 1. 
Egy patyolat négyszegű kis keszkenő arany és ezüst fonallal varrott, nro. 1. [176] 
Egy igen szép varrott nagy abrosz kilencz hímre, elegyes sellyemmel, arany és ezüst fo-

nallal varrott. 
Egy felyéres abrosz, öt varrott recére ezüstre szőtt, rojtos. 
Egy gyolcs abrosz hím nélkül való, három szély. 
Egy régi recés kendő, keskeny. 

Szántóföldek: 
A felső mezőben egy darab, cap. cub. 1, papé, vicinussa a falu felől a Sósárok. 
A középmezőben egy ejtel föld, papé, cap. met. 7, vicinussa fellyül Fekete Mihály. 
Azon mezőben a Drison farkában, papé cap. cub. 1, vicinussa Bernádi Bálint ab una, ab 

altera a patak. 
Azon alól az alsó határban, a Hosszúban másfél hold, papé, vicinussa Móses Miklós 

fellyül, cap. met. 6, mivel a víz a belső végit elmosta. 
Ördöngösárok lábján vagyon egy hold, mesteré, vicinussa alól Jakab János, egy hold. 
Halastó felett másfél hold, papé, vicinussa belől a mesde, azon belől Dombi János uram. 
Ezek taxa nélkül való földek a parochiakhoz. 
Az Havadretken egy darab szántóföld, másfél hold föld, papé, vicinussa Nicola Thodor 

fellyel, belől Bereczk György jószágához való föld, taxa nélkül. [177] 

Szentegyház földei taxások: 
A Székben egy ejtel, vicinussa Arapataka felől Nicola Todor, a mester bírja, taxaja dr. 

12. 
Az akasztófánál másfél hold, vicinussa alól Nemes Domokos uram, pap bírja, taxaja dr. 

24. 

199 Urbárium 175-178. 
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Hidvég református temploma Templombelső 

A Nagyárok fejin egy ejtel, vicinussa kívül Béres György, pap bírja taxaja dr. 12. 
A Likáltalkelőben egy ejtel, vicinussa fellyül Béres András, mester bírja, taxaja dr. 12. 
A középmezőben egy hold, mester bírja, vicinussa Oroth János alól, taxaja dr. 16. 
A Sároshídnál másfél hold, vicinussa Béres István házul felől, felit a praedicator, a más 

felit a mester bírja, ennek taxaja dr. 24. 
A Havadretken másfél hold, vicinussa Székely Tamás fellyül, papé, taxaja dr. 18. 
A középlábban másfél hold, vicinussa Halász Miklós alól, papé, taxaja dr. 29. 

Szénafű: 
Vagyon egy darab Árapataka felé a Széktava mellett, papé, curr. foeni circiter 3. Ezt 

ugyan Papszeginek is hívják. [178] 

Salarium: 
Minden mezei majorságoknak, gabonának a decimajának quartaja a praedicatoré, az 

adversariusok és oláhok is tartoznak a quartat ide bészolgáltatni. A mesternek minden szán-
tóvető ember egy-egy kalangya búzát ad, s zabot is annyit. 

Ecclesia pénze: 
Ab anno 1748, ad conformitatem aliarum in hoc venerabili tractu ecclesiarum, minden 

gazdaember a ministereknek ád egy-egy tereh fát, mellynek két része a papé, harmada a 
mesteré. 

1732 
Jurati: Péter István, Béres András, Székel Tóbiás, Bölöni Márton, Erdő György, 

Bernád András, Gergely András, Bölöni István.200 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Az ecclesianak minden bonumi jelen vadnak aszerint, amint urbarizáltattak volt a múlt 

Visitation vide supra pagina 172. 
Adóssága vagyon ad foenerandum elocálva ft. hung. 86,06. 
Parata pecunia ft. 7,87, mellyek tekintetes curator Nemes Ferenc uram kezeihez 

resignáltattak, őkegyelme tartozik ratiocinálni rólla, annak idejiben, vide supra protocoli pa-
gina 150. 

200 Urbárium 226. 



116 Hidvég, 1736 

1736 
Anno 1736. 6. Februarii, facta visitatio in Hidvég. Jurati: Székely Tóbiás, Bereczk István, 

Béres Márton, Péter István aediles, Dersi György, Péter János, Erdő György.201 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Vagyon az ecclesianak interesre kiadott pénze ft. hung. 129,90, mellynek lajstroma az 

ecclesia ládájában tartatik és foenerál decem per centum. 
Vagyon ezenkívül parata pecunia in praesenti ft. 42,52, mellyek is ad sequentem 

rationem maradnak a tekintetes úr Német Ferenc curator uram kézinél. 
Minden bonumi az ecclesianak megvadnak intacte, amellyek urbarizáltattak volt in anno 

1729. vide pagina 168. 
Eo plus: Adott az tekintetes asszony tekintetes Német Ferenc úr hütes társa Bethlen 

Drusiana asszony egy négyszegű keszkenőt, melly is török munka és nyolc hímmel varrott, 
sárga szkófiummal tarkázott, mellyért Isten áldja meg a tekintetes patrona úrasszonyt. 

Item nemzetes Czerjék Simon uram és az őkegyelme hütös társa Dónáth Judith asszony 
attanak egy fedeles, gombos ónkannát, félejtelest. Isten őkegyelmeket áldja meg érette. Úgy 
két perselyt is csináltattak őkegyelmek, a templomba valók. 

Gótikus kehely Úrasztali kehely Úrasztali kehely 

201 Urbárium 269. 
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1742 

Úrasztali ónkanna - 18. század Orgona 
Visitatio in Hidvég, anno 1742. 2(Fa Novembris. Jurati: Nagyobb György, Béres György, 

Erdő György, Kis Mihály Imre, Kuna András, Gergely András, Péter István aedilis. 

Minden bonumi az ecclesianak az anno 1729 és 1736 esztendőbéli visitatiok szerint úgy 
találtattak. 

Eo plus: 
Collatumok: 
1. Adott a tekintetes úr Nemes Adám uram fejérpatyolat aranysárga szkófiummal nyolc 

virágokra varrott keszkenőt. 
2. Készíttetett a tekintetes curator úr Nemes Ferenc uram az ecclesia számára egy 

diariumot. 
A tekintetes curator úr Nemes Ferenc uram ab anno 1736 esztendöbeli visitatiotól fogva 

lött erogatumokról maga ratioját demonstrálván, ment az erogatumoknak summaja harang-
ra, templom renovatiojára, boltozattyára, cserepeztetésire és egyéb építésekre ad ft. usque 
898 dr. 69, nyolcszázkilencvennyolc forintokra s hatvankilenc pénzekre. Melly 
erogatumnak egy része ft. hung. 371, dr. 27 az ecclesia pénzéből erogáltatott, nagyob része 
pedig 527 forintok és 42 pénzek a tekintetes possessor urak pia collatiojokból accedált: 
mint az ecclesia diáriumából elucescál. [318] 

Parata pecunia de praesenti vagyon ft. 13, dr. 89, melly ad futuram usque Sanctam 
Visitationem marad tekintetes uram curator Nemes Ferenc uram kezénél. 

202 Urbárium 317-318. 
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A toronyóra szerkezete A templom harangjai 

1746 
Visitatio in Hidvége. Continuata anno 1746. 8V" Februarii, coram reverendis dominis 

judicibus praespecificatis. Jurati: Bölöni Márton falusbíró, Béres András, Béres Márton, 
Bernáld Péter, Székel Márton, Jakab János és Péter János aediles, Béres János, 

Varró István firmiter examinaţi fatentur de bonis.202 

Minden Úr asztalára megkívántató szent edényei az ecclesianak, amint fellyebbvaló 
Szent Visitatiokon urbarizáltattak úgy vágynák. 

Eo plus: Conferált Ungvári Sámuel és felsége Kis Mihály Judit az Úr asztalára egy szép 
nagy óntángyért cum inscriptione nominum. 

Lévén az elmúlt Szent Visitation az ecclesianak készpénze ft. 13,89, ez mai Visitation a 
tekintetes curator úr Nemes Ferenc uram ratiocinál de ft. h. 54 dr. 29, melyekből az 
ecclesianak szükséges dolgaira secundum specificatione productam erogált a titulatus 
curator uram ft. 30 dr. 8. Interesre pedig sex per centum vagyon elocálva ft. hung. 20 dr. 68, 
készpénz de praesenti vagyon ft. 3,53. Ezen pénzek pedig accrescáltak részszerint a méltó-
ságos asszony Betlen Drusiana Nemes Ferencné asszonyom collatumaból, mivel esztendőn-
ként maga számára vetett gabonából dézmát adott istenes indulattyából. 

1749 
Anno 1749. 11. Mártii. Jurati: 1. Bernáld András, 2. Béres Márton, 3. Kis Mihály Imre, 4. 

Jakab János, 5. Péter István, 6. Bölöni István, 7. Erdő György, 8. Bölöni Márton.204 

Fatentur de bonis ecclesiae: [409] 
Minden bonumi a nemes ecclesianak úgy találtattak, amint fellyebb való Szent 

Visitatiokon urbarizáltattak. 
Az ecclesianak kisebb harangját pedig újjólag öntették, mellynek árrába az ecclesia pén-

zéből fizetődött 13 ft. 36l/2 pénz, a méltóságos úr Nemes Domonkos uram conferált ft. 6, 
méltóságos úr Nemes Máttyás uram ft. 5 dr. 10, curator méltóságos úr Nemes Ferenc uram 
ft. hung. 10 dr. 4. Ugyan erre conferálván az incolák is sigillatim ki három s ki két sustákot 
istenes indulattyokból. 

203 Urbárium 352. 
204 Uo. 408—410. 
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Vagyon az ecclesianak egy Váradi 
M[agyar] Bibliája is régtől fogva, a méltósá-
gos úr Nemes Domonkos uramnál áll, melly 
ennekelőtte nem urbarizáltatott volt. 

Az ecclesia pénzéről való ratioját a mél-
tóságos curator úr Nemes Ferenc uram, mos-
tani nehéz nyavalyájából a kegyelmes Isten 
meggyógyítván, fogja coram reverendis 
deputandis demostrálni. 

Item: A harangnak öntésére fizetett a 
méltóságos curator uram ugyan az ecclesia 
készpénziből három forint. 

Az ecclesia aedilisei Péter János és Jakab 
János meghagyattak, adjunctusoknak pedig 
adjuráltattak Péter István, Nagyobb György, 
Béres Márton senior, kik is az aedilisekkel 
együtt tartoznak az ecclesiai dolgokban 
cooperálni, megyeszékit ülni, difficultasokot 
igazítani, megye törvénye [410] szerint a delinquenseket büntetni. A bírságnak két részit az 
ecclesia számára fordítani, s mindenekben a megye curator úrtól subsidiálni, subaudiálni és 
a tiszteletes ministerekkel egyetérteni. 

1752 
Anno 1752. 7. Novembris visitatio Hidvégini celebrata. Juraţi: Nagyobb György senior, 

Bereczk Márton senior, Bölöni István aedilis, Kis Mihály Imre aedilis, Péter István, 
Barabás Tamás judex pagi, Baczoni János nobilis.205 

Az ekklézsiának mind mobile, mind immobile bonumi megvagynak, úgy tanáltatatván 
mindenekben, amint az ennekelőtte való visitatiokban urbarizáltattak volt, hoc excepto, 
hogy amelly pénze volt az ekklézsiának, ex toto erogáltatott a templom építésére. 

1790 
Anno 1790 diebus 1" 2" et 3" Februarii inchoata Sancta Visitatio particularis reformata 

Sepsiensis in ecclesia reformata Hidvégiensi domo aedilis Martini Olajos sub uro. ISO per 
plurimum ac doctissimum seniorem ref. Sepsiensem dominum Samuelem Incze de Lisznyó, 
cum sibi adjectis venerabilis tractus praedicti notario et commembro uno, ubi tractata sunt 
sec/uentiae: pastor ecclesiae clarissimus dominis Johannes Szotyori ordinatus anno 1758, 
rector scholae humanissimus Paulus Nagy. Juraţi ecclesiae: /""" Johannes Béres senior 
colonus annorum 83. 2dus Stephanus Székely colonus annorum 70. 3ms Andreas Bernád 
colonus annorum 53. 4"'s Emericus Kis Mihály colonus annorum 53. 5"'s Martimis Béres 
junior colonus annorum 35. 6'Ui Franciscus Kováts colonus annorum 47. 7mus Stephanus 

Barabás colonus annorum 52, L. C. I. E. F. Fatentur de bonis ecclesiae et erratis. 

I"10 Minthogy tekintetes Czerjék Simon úr betegsége miatt a megyebíróságot nem visel-
heti, őkegyelme helyébe más surgáltatott, aki a mellette való hét hűtősökkel együtt egyet-
értvén a méltóságos gróf Mikó Ferenc úr őnagyságával az ekklézsiának dolgait igazgassák, 
brachium légyen Péter György őkegyelme. 

205 Urbárium 446. 
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2d0 Commitáltatott hütös és egyházfiai atyánkfiainak, hogy tiszteletes prédikátoroknak 
minden mezei majorságnak, mely eke után terem, dézmájának quartáját a magok 
protocollumába protocolláltatott rendelések szerint rendes idejekben bészolgálatssák, és az 
engedetleneket büntessék az elejekbe adatott constitutiok szerint, melyek írattak még anno 
1773 die 7ma Mártii. 

Minden immobile és mobile bonumai az hídvégi reformata ekklézsiának aszerint talál-
tattak, amint az elébbeni visitatiokon urbarizáltattak. 

Találtatik mostan a hídvégi reformata ekklézsiának foeneráló capitalis pénze h. fl. 152. 
Idest 152 magyar forintya, mely bizonyos embereknél vagyon elocálva, azon elocált 

pénzről az adóssoknak és kezeseknek registruma maradott a venerabilis tractus 
visitatoriumában, a másik a hídvégi reformata ekklézsia ládájában. 

Készpénze az ekklézsia ládájában h. fl. 28. 
Idest huszonnyolc magyar forintya. A néhai Jantsó István atyánkfia özvegye is Sanctae 

Visitatione administrála taxapénzt dr. 66. 
Melyek ad sequentem rationem maradnak a megyebíró Olajos Márton atyánkfia curaja 

alatt. 

Deliberatum et commissio: 
Committáltatik hídvégi atyánkfiainak l°Hogy a cinterem körül a kerítést, a parochialis 

fundus körül pedig a hibád kerteket igyekezzék megújítani. 2d0 Hogy az ekklézsia szántó-
földeit ahol elszántották jártassák ki és kövezzék meg. 3tl0 A mátkasággal ne abatályanak. 
4t0 A vétkesek a titulatus secularis magistratusnak pro censura debito cum respectu által 
adattattak. 

Ezen modalitással procedáltunk a több ekklézsiákban is 1° Hiteseket adjuráltattunk. 2do 

Inventáltuk az ecclesiak immobile és mobile bonumaikot, és ahol valami újj collatumok 
eccedáltak, azokot is protocoláltuk. 3"° Investigáltuk a vétkeseket, és ha kik olyanoknak 
computáltattak, azokot a magok titulatus concertens officialisaiknak debito cum respectu 
transcribáltuk. 4 t0 Tiszteletes loci minister atyánkfiai is hivatalokot hogy fenntartyák, mint 
viselik magokot, házok is rosz hírben névben nem forogé? 5t0 Nem külömben titulatus me-
gyebíró atyánkfiairól, hogy az ekklézsiáknak bonumaira viselneké szorgalmatoson gondot 
és hivataloknak is egyéb részeiben el el járnaké? 6to Titulatus megyebíró atyánkfiairól de 
perceptis et erogatis számot vettünk. 7mo Templom, torony és parochialis fundusokon való 
épületekben, ha újítás kívántatott, és egyéb fogyatkozásokban valami orvoslás, az iránt 
commitáltunk. 



Illyefalva 

1728 
Anno 1728. 13. Novembris. Visitatio Illyefalviensis. Jurati: 

Szász Pál, Tankó Gergely, Elekes János, Kováts Máté, György András, 
Tankó Mihály, Ágoston Miklós.206 

Fatentur de difficultatibus et de bonis ecclesiae taliter: 
Vagyon a papi parochia Hidutcaszegibe, vicinussa körös-körül a patak, a mesteri 

parochia azon tízben. Annak vicinussa egyfelől a patak, másfelől az utca, a várhegye teme-
tő. 

Instrumentum ad usum sacrum pertinentia: 
1. Vagyon egy arany füsttel öntetett virágos ezüstpohár, gyóntatni való. 
2. Két óntángyér, virágos, egyiket Küs Mihály conferálta. 
3. Két ón palackok, srófosok, az edgyik Domokos Ferencné collatuma. 
4. Egy fedeles ónkanna. 
5. Kék sellyem kis ruha, körül sárgával szőtt. [108] 
6. Más küs ruha, gyolcs, karmazsin selyemmel varrott, szkófiumos.207 

7. Abrosz három, edgyik gyapotgyolcs, a két vége likatos, Szász Istvánné collatuma, 
egyik sáhos abrosz Petke Lászlóné asszonyom collatuma, harmadik egy recés és virágos. 
Interim accedált a negyedik is, csillagos kötésű abrosz. 

8. Egy tisztességes abroszra való, duffla szőnyeg. 
9. Egy festékes, melly a praedikálló széken áll continuo. 
10. Egy keresztelő ónkannácska. 
11. Egy kisded ládája az ecclesianak, mellybe tartatnak az edények és ruhák. 
12. Egy fejér fátyol kicsi ruha, arannyal varrott, Küs Tamásné legatuma. 
13. Egy kötött tarka festékes, Hamar Mihályné collatuma.208 

14. Két harangok. Anno 1729 vettek harmadik harangot is Ágoston Miklós uram 
curatorságában. 150 [109] 

Taxas szántóföldek ezek: 
A patakra menőbeli határba. 
1. Hosszúbércz alatt Dénes-pallagjánál, met. 2, vicinussa egyfelől Szalamczi Ferenc, 

taxaja dr. 12. 
2. Ugyan Hosszúbérc alatt, vicinussa az erdő felől Udvarhellyi Sámuel, cap. met. 7, 

taxaja 15. 
3. A két út között, az alsó képnél, vicinussa Doboly felől Incze Mihály cap. met. 6, 

taxaja dr. 40. 
4. A Patakramenőben, vicinussa Szász Mihály házul felől, cap. met. 8, taxaja dr. 45. 
5. Ugyan a Patakramenőben az erdő felől, vicinussa Petke Ferenc, met. 4, taxaja dr. 36. 
6. Agosotonokbércin kívül, a Gödörre jövőben, kívül vicinussa Nagy Andrásé 

illyefalvié, Székelyeké belől, cap. cub. 1, taxaja dr. 18. 

206 Urbárium 107-124. 
207 Az egész sor ki van húzva. 
208 Az egész sor ki van húzva. 
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7. A Patakramenöben, alól-felől vicinussa Geréb János uramé, fellyül Bárok Mihályé, 
cap. met. 6, taxaja dr. 30. 

8. Azon Patakramenöben felyel, vicinussa házul felől György Andrásé, fellyel Pujnok 
árváié, cap. cub. 1, taxaja dr. 24. 

9. Azon Patakramenőben fellyeb más, vicnussa házul felől Szabó János, fellyel Gál Sá-
muel, cap. met. 5, taxaja dr. 24. 

A Felső képnél a két út között, vicinussa északról Petke Ferenc, cap. met. 7, taxaja dr. 
36, vide infra in fine.209 [110] 

10. Azon Patakramenőben két darab egy borozdán, vicinussa alól Árkosi Benkő Rafael, 
fellyel Kese Mihály, cap. met. 8, taxaja dr. 30. 

11. Ugyan fellyeb egy kicsi darab, mindkét felől a csere, cap. met, 3 taxaja dr. 9. 
12. Azon határban Hosszúbércz alatt egy darab, mindkétfelől vicinussa Pujnok földei, 

az ő collatuma, cap. met. másfél, taxaja dr. 6. 
13. Aláb a Tekeredő felső lábján egy darab, délről tekintetes Dániel Péter uramé, cap. 

met. 5, taxaja dr. 18. 
14. Annak barázdáján vicinussa északról Küs Ferenc árvája Sára, cap. met. 3, taxaja dr. 

15. 
15. Ugyan a Tekeredőnél alább, vicinussa délről az út, cap. met. 3, taxaja dr. 6. 

Ugyanezen fordulóhoz tartozó Oltelve mezőben: 
16. A prásmári út mellett, vicinussa az Eger felől az út, cap. met. 5, taxaja dr. 24. 
17. Az alsó kerület mellett, vicinussa házul felől Ágoston Miklósé, másfelől a kerület, 

cap. met. 4, taxaja dr. 18. 
18. Ugyanannak a végin dőlő, két kicsi darab egy borozdán vicinussa észak felől 

Szotyori András, cap. met. 3, dr. 12. [111] 
19. A Hosszokon egy régi parlag, vicinussa délről Lőte Tamás, másfelől Kovács Máthé, 

cap. met. 3, taxaja dr. 15. 
20. A prásmári úton belől, az Eger felől egy, vicinussa az út felől Domkos Miklós, az 

egerfa felől Domkos Thamás, cap. met. 2, taxaja dr. 9. 
21. Az Enderalma utca mellett alól, vicinussa Szotyor felől az út, cap. met. 5, taxaja dr. 

30. 
22. A Középúton fellyül, vicinussa a közép út fellyül Szász Pál, Szotyor felől Gál Sá-

muel, cap. met. 2, taxaja dr. 12. 
23. Egetőrévinél egy darabocska, vicinussa házul felől Tarka János, Szotyor felől Csusz 

György, cap. met. 1, taxaja 6. Víz mia elromlott. 
24. Ugyan Egetőrévinél egy borozdán két küs darabocska, vicinussa Szotyor felől tekin-

tetes Dániel Péter uram, cap. met. 2, taxaja dr. 12. 
25. Ugyanott fellyül, az út általkelőben, vicinussa Szotyor felől Balázs-tova, alól Küs 

Jánosné, cap. met. 2, taxaja dr. 12. 
26. Egetőrévin belől a Szotyori réten kívül, vicinussa Máthé Papé a rét felől, az Olt felől 

Küs István, cap. met. 3, taxaja dr. 12. [112] 
27. A Szépmezőn a Borzások lábjin, vicinussa dél felől szotyori Szabó Mihály, észak 

felől Csusz György, met. 3 taxaja dr. 12. 
28. Ugyan a patakra menő határban a két kép között, vicinussa Sz[ent]Király felől Petke 

Ferenc uram, alól tekintetes Dániel Péter uram földe, cap. met. 7, taxaja dr. 30. 
Summa taxa ft. hung. 5, dr. 32. 
29. Az Alsó kerületnél az ecclesia földe, vicinussa az Eger felé megyen lábbal, másfelől 

vicinussa Bealis Ferenc, taxaja dr. 18. [113] 

209 Az egész sor ki van húzva. 
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A Siteháti határban való földek: 
1. Siteháton, az út mellett, vicinussa Bárok Mihály a patak felől, cap. met. 12, taxaja dr. 

100. 
2. Ugyanannak a végin dőlő, vicinussa Kis István, cap. met. 5, taxaja dr. 12. 
3. A Gödör általkelőben, vicinussa délről tekintetes Dániel Péter uram, cap. met. 2, 

taxaja dr. 12. 
4. Kálmánszege utca mellett egy darab, vicinussa észak felől az út, délről Bealis János 

uram földe, cap. met. 5, taxaja dr. 22. 
5. Karhágó alatt, vicinussa napkeletről Szász Pál, másfelől a hegy, cap. 4, taxaja dr. 12. 
6. Sitiben egy darab, vicinussa Kovács Imre észak felöl, cap. met. 2, taxaja dr. 6. 
7. Ugyan Sitiben más darab föld, vicinussa a Kálmán hegye felől Szász Pál, cap. met. 3, 

taxaja dr. 9. 
8. Széllypatakában ab Oriente Sera György, cap. met. 5, taxaja dr. 24. 
9. Ugyanott más darab, vicinussa napkeletről Küs Márton, cap. met. 20, taxaja dr. 60. 
10. Ugyan Széllypatakában egy darab, vicinussa egyfelől Kis Márton, ab altera Szász 

Pál, cap. met. 4, taxaja dr. 30. [114] 
11. Széllypatakra menőben vicinussa tekintetes Geréb Jóseph uram ab Oriente, cap. met. 

6, taxaja dr. 30. 
12. Ugyanott, annak borozdáján, Kálmán hegye felől, vicinussa Petke Ferenc uram, cap. 

met. 6, taxaja dr. 30. 
13. Papavassa oldalán egy darab, vicinussa ugyan ecclesia földe, északról dőlő, cap. 

met. 6, taxaja dr. 30. 
14. Ugyan emellett más darab dőlő, ez is 6 vékás, taxaja dr. 30, vicinussa délfelöl Nagy 

András. 
15. Ugyanezen két földnek mocsár felől való végiben egy darabocska, vicinussa házul 

felől Kovács Imre, cap. met. 3, taxaja dr. 6. 
16. Kosárkútban egy darab, vicinussa észak felől Ágoston Miklós, cap. met. 4, taxaja dr. 

24. 
17. A vásáros út mellett, vicinussa az hegy felől szentkirályi Sükesd Mihályé, cap. met. 

7, taxaja dr. 40. 
18. Annak borozdáján más mégakkora az út felől, taxaja dr. 40. [115] 
19. A Pázsintban, vicinussa házul Sérájéké, cap. met. 6, taxaja dr. 30. 
20. Vagyon ott más darab, vicinussa fellyel Bialisoké, házul Dániel Péteré, cap. met. 2. 

taxaja dr. 9. 
21. A SzentKirályi ösvényre jövőben, vicinussa délről Tankó János, másfelől dőlő, cap. 

met. 2, taxaja dr. 6. 
22. Ugyan a szentkirályi ösvényre jövőben más darab, vicinussa SzentKirály felől Küs 

János, délről Nagy András, cap. met. 5, taxaja dr. 24. 
Summa taxaft. hung. 5, dr. 67. [116] 

A Nagyavas felé való határban: 
1. Malomhegyen egy darab, vicinussa Ágoston Miklós küjel, cap. met. 2. taxaja dr. 9. 
2. Ugyan Malomhegyen, vicinussa Dániel Péteré alól, cap. met. 3, taxaja dr. 12. 
3. Dobolyi út általkelőben, vicinussa Sérájéké az út felől a gödörre mennek, cap. met. 3, 

taxaja dr. 12. 
4. A Dobolyi-gödörre menőben egy darab, vicinussa napkelet felől Benkő Ráfáel uramé, 

cap. met. 4, taxaja dr. 24.210 A negyedik kihúzott földért csere által jött az Oltelme nevű ha-

210 Az egész sor ki van húzva. 
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tárba Remete Sz[ent] Pál szerzettbe az alsó kerületben, vicinussa ab una maga az ekklézsia, 
ab alia protestatur. Taxaja dr. 18. contractussa az megye ládályában extál. 

5. 6. Kisnyomásban egy barázdán kettő, vicinussa a falu felől Szabó Tamás, cap. met. a 
kettő 8, taxaja dr. 48. 

7. Kisnyomásban egy hold, vicinussa Lukács János fia fellyül, taxaja dr. 80. 
8. 9. A felső, délre menőnek a lábján Doboly felől kettő egy borozdán, edgyik dölő, cap. 

a kettő cub. 2, taxaja dr. 18 a rövidebbnek, a hosszabbnak taxaja dr. 24. 
10. Kisnyomásban az útáltalkelőben két rövid, vicinussa Bárok Mihály észak felől, 

taxaja a kettőnek dr. 24. [117] 
11. Ugyanott közel, a két út között dőlő, vicinussa napkelet felől Ágoston Miklósé, cap. 

cub. 1, taxaja dr. 24. 
12. A Kisnyomásban a Gödörre menőben egy darabocska, vicinussa Bialisoké napkelet-

re, taxaja dr. 9. 
13. Az alsó felmenőn egy darab, vicinussa dél felől Nagy András, cap. met. 8, taxaja dr. 

60. 
14. Annak lábján a középre felmenőn, vicinussa észak felől Dániel Péteré, cap. met. 7, 

taxaja dr. 45. 
15. A harmadik felmenőn egy darab, vicinussa észak felől Szotyori Pál, cap. met. 8, 

taxaja dr. 36. 
16. Ugyanott a harmadik felmenőn, vicinussa észak felől Petke György, más felől 

Bialisoké, cap. met. 3, taxaja dr. 9. 
17. Ugyanazon lábban, vicinussa észak felől az út, cap. met. 4, taxaja dr. 6. 
18. A felső délremenőn, vicinussa napnyugatról dobolyi Rákosi Bálint, napkeletről Fo-

dor Istvánné, cap. met. 8, taxaja dr. 50. 
19. Ugyanabban a lábban más, vicinussa napnyugatról Szabó Tamás, cap. met. 4, taxaja 

dr. [118] 
20. Nagyavasi utca mellett, vicinussa északról az út, cap. met. 10, taxaja dr. 60. 
21. Lászlószeriben egy darab, vicinussa napkeletről dőlő, napnyugatról Pujnok árváié, 

cap. met. 1, dr. 6. 
22. Ugyanott fellyeb azon lábban, vicinussa napkeletről Küs Mihály, Bialisok, cap. met. 

3, taxaja dr. 12. 
23. Küs Antal kurtájában két darab egy borozdán, vicinussa Szász Mihály, edgyik cap. 

cub. 5, a másik met. 4. mindeniknek húsz-húsz pénz taxaja. 
24. Alsó délremenőben, az árapataki általkelőben, Tankó Bálint uram collatuma 

redemptibiliter, ha valamely vér kiváltja ft. 10 a zálogja éltéig maga bírja, taxaját letévén 
rólla, taxaja facit dr. 24. 

25. Csemegéskap uján négy darab egy borozdán, vicinussa alól Szacsva Péter, taxaja 
cum omnibus dr. 48. 

26. Nyárkút fején, vicinussa Bárok Mihály az erdő felől, met. 5. taxaja dr. 12. 
27. Agyagos alatt dőlő, vicinussa Székel Elek uram alól, cap. met. 4, taxa dr. 18. 
28. Kövérpatakában, vicinussa Benkő István junior, taxaja dr. 12. [119] 
29. Tankócseréinél, Nagyhegy alatt egy darab, vicinussa dél felől Tankó Bálint, cap. 

met. 1, dr. 12. 
30. Nyárkút fej in, vicinussa Csusz György, más felől dőlő, cap. met. 8, taxaja dr. 24. 
31. Veres-földin, vicinussa egyfelől Tankó Miklósé, másfelől Tankó Istváné, cap. met. 

4, taxaja dr. 9. 
32. Küsnyomásba egy darab, vicinussa észak felől Lőte Tamás cap. cub. 1, taxaja dr. 

24. Küs Mihály uram feleségivei, Tankó Ilonával edgyütt conferáltak, redemptibiliter pro ft. 
10. 

Summa taxa ft. hung. 7 dr. 87. 
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György Andrásné asszonyom conferált ecclesia számára egy zöld selyemmel varrott 
kendőt, kiért Isten álgya meg őkegyelmit. [120] 

A parochiához tartozó földek: 
Nagyavas felől való határban, a délről menőben három darab föld, a két külső cap. cub. 

4, prédikátor számára jár, belső cap. met. 6, mester számára való, mind küllyel, mind belől 
Petke Ferenc uramék mellette 

Siteháti határban való praedicator, mester számára járandó szántóföldek. 
1. Horgas nevü helyben két darab a predicator számára járó s tartozó az kétfelől valónak 

külső vicinussa a mester földe, belső vicinussa Csusz Györgyé. 
2. A belső szántó földnek belső barázdája félig dőlő, félig Kis István vicinussa. 
3. A mester számára való föld ugyanott Horgasban, belső vicinussa a praedicator számá-

rajárandó föld, küllyel alszegi Benkő Istváné. [121] 

Oltelvi határban a parochiakhoz járandó szántóföldek: 
1. Égetőrévinéi egyfelől házul Gál Györgyé, küllyel Fülep Istváné, cap. met. 4, 

praedicatoré. 
2. Úgy ott, mindgyárt egy darab, met. 3, vicinussa küllyel Nagy Andrásé, házul Fülep 

Istváné, mesteré. 
3. Balázs-továnál 4 vékás, vicinussa belől Oláh Simoné, küllyel tekintetes Geréb János 

uramé. 
4. A Bányában 8 vékás, Szotyor felől tekintetes Nemes Ferenc uramé, küllyel Lukács 

Jánosé, papé. 
5. Bikaszéllybe Tankó Miklós uramé, praedicator számára conferált föld, vicinussa 

Illyefalva felől Petke Istváné, met. 5, papé. 
6. Ugyanott egy darab, 6 vékás, vicinussa Uzon felől szentkirályi Sükesd Márton házul 

felől, praedicator számára való. [122] 

Szentegyház szénafüvei: 
1. A praedicator és mester számára valók, a Küs rész lábján a két eger között egy darab, 

két része a praedikatoré, a harmada a mesteré. 
2. Ugyanott belől, a kökösi határban adott Petke Ferenc uram Tankó Gergely Bálint és 

Sámuel árváival egy darab szénafüvet praedicator és mester számára, vicinussa az ér kerü-
leti, két része papé, harmada mesteré. 

3. A prázsmári útra jövőben egy darab szénafű, vicinussa egy felől Domokos Miklós, 
ebben nincsen része a mesternek. 

4. Endesa lmán a szotyori rét szél lyen vagyon egy darab szénafű , egyfe lő l vicinussa ab 
Oriente szentgyörgyi Mór icz Jánosé, taxaja, amint el adhat tyák. 

5. Hosszúrészben vagyon egy darab, vicinussa Tankó Bálint napnyugot felől, taxaja 
amint eladhattyák. 

6. Veresfűz előtt vagyon egy kicsin, vicinussa Bialis dőlő, taxaja amint eladhattyák. 
7. A dobolyi réten, Aprórészben vagyon egy [123] darab, tizennyolc lépés, vicinussa a 

dobolyi ecclesia, taxaja, amint eladhattyák. 
8. Révszege előtt vagyon egy darab szénafű, vicinussa napnyugat felől tekintetes Dániel 

Péter, taxaja, amint eladhattyák. 

Szentegyház vizei: 
1. Farkasvíz tón fellyel Nagy Máthé vize, szentegyházé, amint eladhattyák, taxan mivel 

uratlan. 
2. Hardasszeg vize, taxaja dr. 36. 
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3. Andrásszege és Bartaszege vizei, amint eladhattyák. 
4. A hol régen a hajó járt, attól fogva Sugószegéig illyefalvi szentegyházé, uratlan, 

amint eladhattyák. 
5. Mezőszege vize, Deverszegin alól, melly szeg vize is szentegyházé, uratlan, amint 

eladhattyák. 
6. Ktisszeg vize, Fog-tó, Háromszeg, szentegyházé, két része illyefalvi, harmada 

AlDobolyé, uratlan, amint eladhattyák. [124] 
7. Háromszegen fellyül a Fok, taxaja dr. 36. 
8. Ezen fellyül azon éren Szonda lesdűje, a Szondák adnak érette dr. 36 taxat. 
9. Kürtöstón alól, az Kürtöstó erin, Kónyák lesdüje, ők fizetnek rólla. 

Salarium: 
A praedicatornak minden ember, akinek vetése vagyon, két-két kalangya búzát, meg-

annyi zabot ad, a mesternek egyet-egyet, egy-egy tere fát is, harmada mesteré. Vagyon 
azonkívül pium legatum ft. 3, két része a pastornak, harmada a rectornak foenerál. Ez most 
tekintetes Vadasdi Péter atyánkfinál vagyon, tizenhat susták is interesre Vadasdi uram 
kézinél. 

Prata pecunia et debita: 
Vagyon az ecclesianak interesre kiadott pénze becsületes embereknél ft. 94, melly 

foenerál annuatim tíz-tíz pénzt-. 
Kész pénz ft. 2. 
Búza vagyon gel. 12. 

1732 
Anno 1732. 5. Februarii. Visitatio in Illyefalva. Jurati: Tankó Bálint judex 

et curator ecclesiae, György András aedilis, Tankó Gergely, 
Elekes János, Küs Mihály, Pap Ferenc, Csete Tamás. 

A parochiák, temető, et instrumenta ad sacrum usum pertinentia sunt omnia in praesenti 
sicut in praecedenti visitatione annotantur vide pagina 101-102. [194] 

A szántó földek, mind a templom számára taxázók, mind penig a parochiakhoz pap és 
mester számára valók hiba nélkül jelen vadnak, a fellyebb való visitationak inventariuma 
szerint, vide supra pagina 103. et sequentes. Augeálodván a Kisnyomásban Löte Tamás 
vicinumjában levő földdel pagina 113. 

A szénafüvek is, mind a taxások, mind a pap és mester számára valók jene vadnak a 
megírt inventarium szerint, vide supra pagina 116. 

Delibatum: Ha ezekben a taxás vizekben más valaki találtatik halászni, a taxázó halá-
szoknak szabadságokban áll megzállagolni, vagy ha kiadgyák megyebíró uramnak, 
tartoszék megzállagolni s megbüntetni. 

Deliberatum: Ezeket a vizeket a taxázó halászokon kivül senkinek halászni nem szabad 
sem hálóval, sem taplóval, sem varsával, és semmi képpen is. Ha kit penig ott taxa nélkül 
halászni comperiálnak a megyebírák büntessék meg egy forintig, és e végre szorgalmatos 
investigatiot tegyenek minden esztendőben négyszer, azonban a révésztől is ottan-ottan tu-
dakozzák etiam inquisitione mediante. És ez incumbál a megyebírónak egyéb esküdteinek. 
Secus ha őkegyelmeken múlik el, imputaltatni fog. Ezen juditium observáltassék a dobolyi 
vizek iránt is. 

211 Urbárium 193-195. 
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Salarium: 
Két kalangya búza a papé, s harmadik a mesteré, úgy a zab is insuper. 
Vagyon ft. 3. Csusz Ferencnél és Kovács Josephnél mellynek két része a papnak 

foenerál tíz-tíz pénzt, harmada a Rectornak. 
Vagyon két forint is ezen kívül a praedicatornál tiszteletes Vadasdi Péter uramnál, Ku-

pán Györgynek collatuma, tartozik feladni őkegyelme, ha más praedicator succedál. [195] 

Vagyon ezen ecclesianak pénze, per fidelem exactionem, amelly liquidáltatott ft. hung. 
131,22 ~ százharmincegy, melly elocálva van emberséges embereknél ad foenerándum, 
melyről való hiteles lajstrom az ecclesia könyvében be van írva. 

Ezen kívül difficultáltatván Elekes Jánosnál trit. gel. törvénye megyen, hogy az a gabo-
na eresztőtlen lévén több nem öröködött belőle egy forintnál és azt is beszolgálta az 
ecclesianak, interim jurale. E absolvitur. 

1735 
Visitatio lllyefalviensis in nomine Domini facta anno 1735. 23. Novembris, coram 

reverendo domino seniore Stephano Lisznyai, brachio seculari generoso domino Simeone 
Kövér, jurato notario Matthaeo Elekes de Illyefalva reverendis dominis assessoribus 

domino Samuele Étfalvi et Michaele Martonosi.212 

Revideálván a Szent Visitatio az illyefalvi reformata ecclesianak mindeféle bonumit 
aszerént hiba nélkül találta, amint az ennek előtte való anno 1732. esztendőbeli visitatio 
előtt recenseáltattak volt, egy darab szántó földön kívül, mellyet eladott az ecclesia 
zállogjára toronyra való gomb csináltatásért, nem lévén pénze az ecclesianak, illyen 
conditioval hogy minél hamarébb kiváltsa az ecclesia, hogy ne abalienálógyon azon szántó-
föld, mellynek zállogja ft. 14, vicinussa a földnek Szász Mihály ab una, másfelől Ágoston 
Miklós. 

Adóssága vagyon az ecclesianak ft. 102, dr. 50 ~ százkét forint ötven pénz, hiteles em-
bereknél kiadva jó cautio alatt, melly az ecclesia könyviben specificálva vagyon, mellynek 
ratioja megyebíró uram kézinél lévén, tartozik rólla ratiocinálni a következendő szent 
Visitation. 

1742 
Anno 1742. 11""' Januarii. Jurati: Kovács Jósef judex oppidi et curator ecclesiae, 
Petke György nótárius, Tsusz György, Domokos Miklós, Sera János, Petke János, 

Benkő László.213 

Inventálván az ecclesia bonumit tam mobile, quam immobileket találtattak aszerént, 
mint ennek előtte való visitatioban regestráltattak volt, hac variatione, hogy amint 
injungáltatott volt, hogy amelly földet eladták volt az torony építtésére, kiváltották ft. 14, 
melyről megyebíró uram tartozik ratiocinálni. 

Eo plus: Conferált Szász Pálné asszony ez ezüstfonalas keszkenőt, Dósa Antalné 
asszony egy gyapottas abroszt. Azonban egyvalaki egy gyapottas veresfejtős kendőt. 

Benkő Lászlóné asszony is pap és mester ülőszékire egy gyapottas abroszt. 
György Andrásné asszonyom a templombéli úri asztalra adakozott egy gyapottas ab-

roszt. [286] 

212 Urbárium 240. 
213 Uo. 285-286. 
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Ad foenerandum vagyon az ecclesianak kiadott pénze hiteles embereknél ft. 150, kész-
pénze ft. 5. dr. 40, melly a mostani visitatio alkalmatosságával találtatott aszerént, foenerál 
ezen summa decem pe centum, mellynek laistroma az ecclesia könyviben be vagyon írva. 

1746 
Visitatio Illyefalviensis anno 1746. 11. Januarii. continuata praeside admodum reverendo 

domino Francisco Bodoki jurato notario caeterisque juratis assesoribus reverendis 
praesentibus. Jurati de bonis ecclesiae fatentur hoc modo: Gáli István judex et curator 

oppidi, Küs János juratus nótárius, Agaston Miklós senior, Tsusz György, Tsusz Ferfenc] 
aedilis, Benkő István junior, Bedő Istfván] primipilus, Petke János nobilis.214 

Minden bonumi az ecclesianak, amellyek in annis 1728, 1736 és 1742 urbarizáltattak 
volt, azok most is megtaláltattak, praeterquam, hogy egy szántóföldet az ecclesianak az ak-
kori megyebíró cum suis compertibus privato autem elcserélte ollyan földdel, melynek az 
ecclesia semmi hasznát nem veheti, melyről deliberált is e jelen való visitatio: pagina 4 de 
excessibus et erratis, ut videre est. 

Találtatott volt pedig az nemes ecclesianak az elmúlt Visitation ad foenerandum kiadva 
ft. 155, dr. 40, melynek három esztendők alatt való interesse excrescált ad ft. 46, dr. 61, de 
ezalatt a három esztendő alatt a földek, füvek taxájából exurgált ft. 74, mely interesnek és 
taxaknak summaja facit ft. 120, dr. 52, melyből a három esztendők alatt erogált az ecclesia 
ft. 53, dr. 53, mellyet midőn a szent visitatio [323] computálna, talállya adósnak a három 
esztendő alatt való megyebírákot 38 forintokkal s hatvankét pénzzel, de minthogy három 
esztendő alatt az interesből és taxakból huszonkilenc forintal augeálódott a praementionalt 
százötvenöt forint s negyven pénz, per hoc e jelen való visitatio talállya ad foenerandum ki-
adott pénzit az ecclesianak ft. hung. 184, dr. 40, emellet heverő pénzit is ft. 5. 

Nota bene: Ezen 38 forint debitumot így diluálá az illyefalvi ecclesia, hogy praecipitálta 
volt magát tempore rationis, mert amelyet még nem pecripiált volt is, azt is számba adta, 
úgymint pro 45 az interes és taxa bészolgáltatásnak ideje a jövő pünköst lészen, azért azon 
38 forinttól absolváltatik az ecclesia. 

1749 
Anno 1749. die 12m" Februarii. Jurati: Ágoston István, Küs János, Ágoston Miklós, 

Csúsz György, Domokos Miklós, Csúsz Ferenc és Dósa Antal.215 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Az ecclesia szent edényei és asztali apparatusi mind megvadnak, az mint urbarizáltattak 

in superioribus visitationibus. Lévén pedig sok szép feles fejérnemű portékája az 
ecclesianak, mellyeknek nagyobb részire nincsen szüksége az ecclesianak, azért facultálatik 
az ecclesia, hogy amellyek nélkül ellehet, pénzen adja el, és a pénzt elocálván foenerállyon 
ecclesia számára. Ha mellyeket elad pedig, legistrállya megyebíró uram és az jövő 
Visitation előadván vonatassék ki az urbáriumból. 

Jóllehet, az közelebb elmúlt Visitation holmi difficultas esett volt az ecclesia pénziben, 
de mostan újjabban felvévén a visitatio, minden difficultasokot elhárít és az eddig való 
erogatumokot subtrahálvan az ingredientiakból, pure absque omni difficultate vagyon az 
ecclesianak ad foenerandum kiadva ft. h. 174, mellynek interesse pro 1748 ingrediái az jö-

214 Urbárium 322-323. 
215 Uo. 401-402. 
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vő pünköst napján és az jövő Visitation kell demonstratiot tenni rólla. Nem külömben búzá-
ból ingrediálandó [402] pénze is vagyon ft. h. 48. Item búza in granis cub. 4, hariska cub. 9, 
mindezekről is az jövő Visitation tartozik megyebíró uram ratiocinálni. Committáltatik pe-
dig, hogy a modo deinceps de anno ad annum catalogust csinállyanak mind a taxakból, 
mind az interesből ingrediálandó pénzről, hogy annál tisztábban folyhasson a ratiocinálás 

1752 
Anno 1752. 7. Mártii. Visitatio Illyefalvini liabita. Jurati ecclesiae: Kis János, Ágoston 

Miklós, Bartók Mihály, Csúz György, Kováts Gergely, Dósa Antal, Dósa István.™ 

A nemes ecclesia minden bonumai, úgymint arany, ezüst és ón edényei, selyem, gyolcs 
és kender ruhanemű készületei, úgymint ezelőtt elfojt visitatiokon tanáltattak volt, most is 
akképpen tanáltatnak. 

Eo plus, hogy tiszteletes Fosztó Miklós uram már megboldogult Zsófia leánya hagyott 
az ecclesia számára egy kétszínű dufla selyemruhát, mellyre a maga neve is reá vagyon ír-
va. Pénze a nemes ecclesianak, melly most ad foenerandum ki van adva, vagyon ft. hung. 
239. Készpénze penig ft. hung. 4. Effelett van hariska cub. 7 met. 3, melly ki van adva bi-
zonyos embereknél köble hét-hét sustákba, mely capital pénznek és gabonának interese a 
jövő pünköstben adatik bé anno praesenti. 

Addendum. Kovács Gergely és Mihály testvér atyafiak istenes indulattyokból vetettek 
volt bé az ekklézsiának egy darab szántóföldét magok búzájokkal, melly szántóföldön ter-
mett búzát megtakarítván, kiadták a búzát bizonyos embereknek ad foenerandum ecclesia 
számára, a kik rend szerint ezek: 

lmo Kovács Máténak cub. 1, melly is már foenrált met. 3. 
2do Kovács Lukácsnak cub. 1, melly is már foenerált met. 3. 
3tl0 Kis Ferencnek cub. 1, met. 1, mely is már foenussával együtt facit cub. 2. 
4t0 Löte Mihálynak cub. 1, melly is foenerált met. 3. [432] 
Summa hujus frumenti facit cub. 7, met. 1, melly búzáról tartozik ennek utána a megye-

bíró esztendőnként ratiocinálni az ekklézsiának. 
Effelett kérik más istenes emberek is, úgymint Domkos Miklós, Kovács Gergely, 

Zajzon Ferenc oppidani, hogy ha valaholott akarnak közönséges ekklézsia földeit, a 
ministerekén kívül bévetni a magok búzájokkal, arra szabadoson bocsáttassanak, és 
mindekutána a gabona megterem a megyebíró arattassa meg és hordassa maga házokhoz és 
kicsépeltetvén, adgya számba fideliter az ekklézsiának. 

Eddig ezen ekklézsiában a megyebíróságot viselte a városi bíró, de látván a Szent 
Visitatio, hogy kétféle hivatalt egy ember nem viselhet a közönséges parancsolatok ellen, 
tetszett azért a Szent Visitationak, hogy ezen nemes ekklézsiában különösön megyebíró lé-
gyen. Azért a mostani folyó esztendőre megyebíróságra adjuráltatott Tsúsz Ferencz. Ezen 
megyebírának penig minden ekklézsia bonumi mostan általadatnak ad futuram rationem 
reddendam. 

216 Urbárium 431-432. 
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1728 
Anno 1729. 10 Januarii visitatio in nomine Domini Kálnokinesis. Jurati: 
Küs János curator ecclesiae, Bedőházi László, Incze Ferenc, Incze János, 

Vaska Jóseph, Szabó János, Kovács János211 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Vagyon egy ezüst arannyas kehely. 
Egy sorófos hatszegü ónpalack, három fertályos. 
Egy ónkanna, fedeles, három fertályos. 
Egy óntángyér. 
Egy lengyolcs abrosz, hímre szőtt. 
Egy sáhos abrosz. 
Egy paraszt kenderabrosz.218 Eladván az ecclesia egyéb szükségire fordult. 
Egy elegyes hímmel varrott kis keszkenő. 
Egy kékes kendő. 
Egy festékes. 
Egy duffla szőnyeg. 
Egy kenderabrosz. 
Egy varrott kendő. A köröspataki eklézsiának cédáit. 
Egy félzárú láda. 
Egy harang, közös falu csengetésére nézve az unitáriusokkal. 
Egy keresztelő kanna, pléhből való. 
Egy gyolcs kendő, veressel varrott, Jakó Ilona adta. [172] 
A papi parochia vagyon a templom előtt, vicinussa ab utraqe via publica. 
Szántóföldek: Az alsó határban egy darab, örökkös, cap. met. 6, vicinussa ab una Duló 

Mártonné asszony fellyül, papé, megye colállya. 
A középső határban: Középlábban egy darab, cap. met. 5, vicinussa Bálás Ferenc 

Zalány felől, megye colállya pap számára. 
A Keskenyvölgyire menőben, cap. met. 3, vicinussa az unitaria ecclesia földe délről, az 

is hasonló formában coláltatik. 
A felső határban, Kenderszerben egy, cap. met. 4, vicinussa az unitaria ecclesia földe 

Káinok felől, pap számára coláltatik. 
Ugyanazon határban Telekháton egy, cap. met. 6, vicinussa Zoltáni János az erdő felől, 

pap számára coláltatik a megyétől. 
Vagyon egy darab a zalányi határon Damanikpatakán innen, a patakhoz negyedik tiszte-

letes Zalányi Simon pap uram conferálta az ecclesia számára, zállogos pro ft. 4, interim az 
ecclesia remittálá tiszteletes Simon pap uramnak az visitatio előtt in anno 1735. 

Vagyon egy darab szénafű Szenevölgy nevű helyben, curr. foeni 2, vicinussa Bálás pap-
né asszony alól, pap számára való. [173] 

Szentegyház erdeje: 
Vagyon egy darab nyíres, tilalmas, Nyír nevű helyben, vicinussa a falu szabad erdeje 

Kőrispatak felől. Közös az unitáriusokkal. 

217 Urbárium 171-174. 
218 Az egész sor át van húzva. 



Káinok, 1732-1735 131 

Más darab is vagyon Damoszló nevü helyben, vicinussa fellyel a falu tilalmassa. Ez is 
közös. A praedicatorok szabadosson erdőihetik a holt fákat és gyertyánost. 

Salarium: 
Minden házas ember tartozik fizetni a papnak búzát trit. gel. 3, zabot gel. 3, szaladot 

cub. 2, vagy öt véka zabot, ha szaladot nem csinál. Fát egy-egy terhet. Mestert a praedicator 
fogad. 

Vagyon beneficium, mellyet praedicator számára conferált volt boldog emlékezetű feje-
delem Bethlen Gábor fl. 28, mellyet mostan felséges urunk camerajiból fizetnek tiszteletes 
püspök urunk kezibe s őkegyelme administrállya. [174j 

Ecclesia pénze: 
Vagyon adósság interesre bizonyos személlyeknél, melly a perselyből gyűlt ft. 12,98. 
Elemoesinából gyűlt pénz ezen kívül ft. 22,98, melly is foenerál tíz-tíz pénzt. 

1732 
Anno 1732. 11. Februarii. Visitatio Kálnokiensis. Jurati: Kiis János curator ecclesiae, 

Kovács János, Zoltáni István, Incze Ferenc, Bedőházi László, Orbán Miklós, 
Nagy János.2[9 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Az ecclesianak minden bonumi, mind a mobilék, mind az immobilek szántóföldek, fü-

vek, erdők etc. jelen vadnak aszerint, amint urbarizáltattak a fellyeb való Visitation, vide 
supra pagina 164 et sequentes. 

Insuper: Jakó Ilona conferált egy veressel varrott kendőt. 
Az ecclesia pénzét registrállyák és a kiadott summát külön, az interest is külön felíratva 

hozzák az étfalvi Visitation ad inscribandum. 

1735 
Anno 1735. 30. Novembris. Visitatio Kálnokiensis. Jurati: 

Bedőházi László, Incze Ferenc, Küs János, Incze János, Pap István, 
Kovács Mihály, Nagy János. 

Az ecclesianak minden bonumi, mind a mobilék, mind az immobilek, szántóföldek, fü-
vek, erdők, etc. jelen vadnak az szerént, amint urbarizáltattak volt a fellyeb való Visitation 
anno 1732. addito hoc, hogy az ecclesia csináltatott egy egész zárú ládát az ecclesia 
egyetmásinak. Uzoni Mihályné asszonyom is ada a Szent Visitatio előtt egy sellyem égszín 
keszkenyőt az Úr asztalára. 

Pénze vagyon az ecclesianak ad foenerandum ft. 42, dr. 62, mellynek regestruma van az 
ecclesia ládájában az megyebíró Bedőházi uram curaja alatt. 

• 

219 Urbárium 201. 
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1742 
Anno 1742. 8. Februarii. Visiatio in Káinok cum filia Kőrispatak. Jurati: Bedőházi László 

curator ecclesiae, Vaska Jósef, Küs János, Orbán Miklós, 
Sipos András, Balog Dániel, Falka Márton. 

Minden bonumi az ecclesianak most is megvadnak, amellyek inventáltattak volt in anno 
1739. 10. Januarii, vide pagina 164, et eo plus conferált tekintetes nemzetes Benkő 
Raphaelné Székely Sára asszony egy háromfertályos hatszegű ónpalackot az kőrispataki 
ecclesia számára. 

Ezenkívül közönséges megegyezésből az két religion való káinoki becsületes lakosok az 
falu pusztájából szakasztottak a mirészükön levő prédikátornak is egy darab pusztát káposz-
tásnak, vicinussa Nagy Bálint alól, ab alia a falu pusztája, ezt a loci minister ha bírni akarja, 
maga kertellye be, aminthogy az unitáriusoknak is taliot szakasztottak, amellyeket mindkét 
részről ki is köveztek. 

Adott a káinoki reformata mater ecclesia a filiának Kőrispataknak egy kenderabroszt az 
Úr asztalára, és egy veresses s sáhos kendőt a pulpitusra. 

Conferált volt néhai tekintetes nemes Mikó Ferenc úr az káinoki reformata ecclesianak 
ft. hung. 10 ~ tíz, melly interesre ki is vagyon adva bizonyos embereknél, melynek lajstro-
ma vagyon megyebíró Bödőházi László kezénél. [304] 

Vagyon Szőts Borica méhbeli collatumából emergált 15 forint pénze is az ecclesianak, 
melynek tíz forintya ki vagyon adva interesre decem per centummal, bizonyos embereknél, 
az öt forint penig vagyon kézinél említett megyebíró uramnak. Ezenkívül vagyon az 
ecclesianak kiadott pénze ad foenerandum sex per centum ft. 42, ennek foenussa ft. 17 és 
melly az ecclesia ládájában marad templom építtésire, erről tartozik a megye bírája 
ratiocinálni. 

1746 
Visitatio in Káinok matre et füia Köröspatak. Anno 1746. 17. Januarii continuta coram 

praeside reverendo domino Michaele I. Martonosi etc. supranotatis velut reverendo 
domino Stephano Márk notario, caeterisque dominis jurassoribus praesentibus. Jurati 

fatentur de bonis ecclesiae: Vaska Jósef megyebíró, Küs János, Orbán Miklós, Bedőházi 
László, Intze Ferenc, Sipos András, Kotsis Bálint. 

Minden bonumi az ecclesianak, amint fellyebb pagina 164 urbarizáltattak, megvagynak 
az ecclesia pénzén kívül, úgy azután következett visitatiokon accedált bonumi is az 
ecclesianak. A pénzről való demostratioja a megyebírónak confuse exhibeáltatik. Se 
foenusról, se erogatiokról hiteles demonstratiot nem tesznek, azért a mostani visitatio így 
utasíttya őkegyelmeket: 

1. In anno 1742. a Szent Visitatio adott volt az akkor ordináltatot megyebíró Vaska 
Jósef atyafinak ft. hung. 81, dr. 39 ad sequentem rationem. 

2. Maradott volt azelőtti megyebíró Bedőházi László atyafinál számadásába ft. 18. 
3. Az ecclesia tilalmas eredejéből ingrediáit ft. 4, dr. 80. 
4. Az ecclesianak egy abroszát eladták cum dr. 60. 
5. A perselyt publicálván adakoztak ft. 2, dr. 80. 
Ezek szerint tartoznak a specificált megyebírák ezekről és ezeknek esztendőnként való 

interesekről s erogatajokról intra octavum hitelesen ratiocinálni és a modo deinceps minden 
esztendőben két karátson közben a megyebíró az aedilisektől számot vegyen indilate és tam 
de perceptis quam de erogatis bizonyos catalogussa légyen, mely a következő aetast 
inviálhassa. 



Káinok, 1749-1789 133 

1749 
Visitatio Kálnokiensis anno 1749. 6. Februarii. Jurati de bonis ecclesiae: 1. Vajna Sámuel, 

2. Orbán Miklós, 3. Incze János, 4. Verebesi György, 5. Lőrincz Miklós. 

Inventálván az ekklézsiának minden bonumi, úgy találtattak, amint ennek előtte való 
visitatiokon inventáltattak volt sine defectu. 

Ratiocinálván pedig Vaska Jósef megyebíró atyánkfia az elmúlt visitationak positioi 
szerint, feles erogatioi lévén a templom restauratiójára, vagyon ma ad foenerandum kiadva 
bizonyos embereknél ft. 70, juxta regestrum ecclesiae, mellyre olly gondot viseljen a me-
gyebíró, hogy rajta exigáltatik. 

Készpénz vagyon ft. 1,47. 
Orbán Miklósnál vagyon ft. 3,30. 
Bedő Mihálynál is vagyon ft. 1,20, mellyet tartozik a megyebíró felvenni, vagy pedig ha 

fel nem adják, interesezze mind a kettőt, míg meg adhatják. 
Interim instála Bedő Mihályné, hogy az ekklézsia engedné egy forintra, respectálván az 

ekklézsia Bedő Mihály nyomorult állapotját, ráengedé egy forintra, mellyről adá kezesül 
Bedőházi László uramat. 

Orbán Miklósnak is elengede sok szolgálatjáért ft. 2, dr. 30. Marada adóssá egy forintal, 
kezes rólla Vajna Sámuel. 

Ezek mennek által ad sequentem megyebíró Vaska Jósef atyánkfia ratiojára, kit is az 
ekklézsia communi voto officiumában meghagya. 

1752 
Visitatio Kálnokiensis anno 1752. 21. Mártii coram reverendo domino Michaele I[ntze] 

Martonosi seniore ipsis dignissimo caeterisque Sanctae Visitationis commembris. 
Jurati de bonis ecclesiae: Orbán Miklós, Intze László, Nagy János, Küs Ferenc, 

Bedőházi László, Sipos András, Szőts István. 

Inventáltatván az káinoki ecclesianak minden bonumai, mind az sacramentumi ezüst, ón 
és egyéb ruhanemű ruhái, keszkenői, kendéji és abroszaji, az mint urbarizáltattak vala in 
superioribus visitationibus sine omni defectu. 

Insuper ad foenerandum kiadott pénze az ecclesianak jó cautio alatt vagyon ft. hung. 
80,97 dr. az ecclesia registruma szerént. Az perselyben vagyon egy forint, 42 dr. Melly is 
marad ad sequentem rationem az megyebíró kézinél. 

A kőröspataki reformata ecclesianak vagyon ad foenerandum kiadva Kénesi Jósefnél, 
perselyből ingrediáit pénze ft. 2. 

Vagyon insuper azon ecclesianak káinoki Kis Lászlónál Kis János fiánál ft. hung. 32, 
mellyért ada Küs János kezesül.220 [439] 

Küs Lászlónak sorté divisionis jutott jószágát, melyről való contractualis extál kőrispa-
taki Sipos András megyebíránál. 

1789221 

Anno 1789. die 5ta a káinoki reformata ekklézsiának találtatott foeneráló capitalis pénze 
192 ~ százkilencvenkettő magyar forintya. 

Az adósoknál horcáló interes pénz egyéb reditusokkal egybe 76,86 ~ hetvenhat magyar 
forintya és nyolcvanhat pénze. 

220 A szöveg itt megszakad. 
221 FőkonzLvt. 1790/193. 
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1728 
Anno 1728 23. Novembris, visitatio in Killyén. Jurati: 
Ince Péter, Szabó István, Kovács György, Dónáth Pál. 

Fatentur sic: 
Vagyon egy duffla szőnyeg. 
Két kehely téngyérostól, arannyosok. 
Egy új festékes a praedicalló székre való, Angyalosi Ilona collatuma. 
Egy nyomtatott abrosz. 
Egy keresztelő ónkanna. 
Egy új viasszas palack.222 

Egy ejteles nagy ónnkanna. Nota bene: az harang öntésére ment. 
Egy négyszegű sorófos ónpalack. 
Egy szkófiumos kis keszkenő. 
Egy veress sellyemmel varrott kis abrosz. 
Más veress és kék fejtővel varrott abrosz. 
Egy recés új abrosz. 
Más, különb-különbféle sellyemmel varrott törökországi abrosz. Ezen két abroszok te-

kintetes nemes Székely Bálintné asszony collatuma. 
Egy új ládája az ecclesianak, záros. 
Egy nyolcszegű sorófos ónpalack, Székely Bálint uram collatuma. 
Egy recés töltött abrosz, Székely Mihályné asszony collatuma. 
Egy arany s ezüst fonallal varrott kis keszkenő. [134] 

Praedicator számára való földek: 
1. A felső határban, vízremenőben vagyon egy darab, vicinussa Székely Bálint uram, 

cap. cub. 1. 
2. Az Ájgasútnál, vicinussa Kovács András, capit met. 6. 
3. Az Agasút között, vicinussa SzentKirállyi Sikesd Tamásné, cap. cub. 1, tekintetes 

nemzetes Székel Zsigmond uram collatuma. 

A középső határban: 
1. A Völgyháton, vicinussa Székel László uram, tekintetes nemzetes Székel Zsigmond 

uram collatuma, cap. cub. 1. 
2. Szorossnyomásban, vicinussa Székel Elek uram, tekintetes nemzetes Székel Boldi-

zsár uram collatuma, met. 5. 
3. A Kishalmon kívül cap. met. 5, per concambium tekintetes Székel Zsigmond uram 

adta a Nagyszegben való földecskéjért. [135] 

Az alsó határban: 
1. Az Hazugútra menőben Incze Péter vicinumjában, cap. met. 3. 
2. A Völgyben, Gazda Ferenc vicinumjában tekintetes nemes Székel Zsigmond uram 

collatuma, cap. met. 4. 

222 Az egész sor ki van húzva. 
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3. A Bikásban, vicinussa Székel Mihály uram, melly is ecclesiaé volt, s néhai Székel 
Ferenc uram elfoglalta, capit met. 5, interim Székely Mihály uram remittálta et cap. met. 
10. 

4. A Nagyszegben, Kovács András vicinumjában, néhai Márton Boldizsár collatuma, 
cap. met. 2. Nota bene: Ezen földecske per concambium transponáltatott a középső határba, 
adva mást tekintetes nemzetes Székel Zsigmond uram a Kishalmon kívül, melly cap. met. 
5. 

Salarium: 
Minden házas ember tartozik adni búzát a praedicatornak, gel 3, zabot gel. 3, fát egy-

egy terhet, s egy-egy köböl szaladot, vagy öt véka zabot, ha szaladot nem csinál. Rectort a 
pastor fogad accedálván a patrocinium is hozzája. Nota bene: Ezen salariumot a 
communitatis úgy modificálta, hogy a tertialitas a rectoré legyen. [136] 

Vagyon pénzbeli collatuma is melly foenerál pap számára: 
1. Néhai boldog emlékezetű méltóságos I. Apafi Mihály fejedelem conferálván a kőhal-

mi dézmából cub. trit. 10 annuatim, mellyet most felséges urunk, ex cassa camaratica adott 
ft. hung. 20, melyből pro nunc annuatim a tiszteletes praedicator számára ft. 17. 

2. Néhai Székel Ferenc uram collatuma ft. hung. 50, mellynek is interesse annuatim ft. 
5. Praedicatoré. 

3. Tekintetes nemzetes killyéni Székel Zsigmond uram collatuma ft. 30, melly foenerál 
annutaim ft. 3, praedicator számára. 

Szentedgyház erdeje: 
Vagyon egy darab erdő az unitaria ecclesiaval közös, Pálpataka mellett, vicinussa 

Szemerja felől Killyén falva erdeje. 
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1732 
Killyén, 1732. 8. Februarii, ante prandium. Jurati: Hamar Ferenc, 

Imre Péter, Imre Ferenc. 

Fatentur dc bonnis ecclesiae: 
A killyéni reformata ecclesia bonumi sine de facta megvadnak aszerint, amint 

urbarizáltattak volt a múlt Visitation, vide supra pagina 131. Accedálván: 
Eskő Pálné collatuma egy rostos gyapotvászonból való, zöld fejtővel öltött kendő. 
Insuper. Tekintetes nemzetes Székel Bálint uram conferált ft. 9 - kilenc, melly foenerál 

decem per centum annuatim a mester számára, melly is vagyon elocálva killyéni Eskő Ta-
másnál. 

1735 
Anno 1735. 25. Novembris. 

Az ecclesia bonumi mind megvadnak aszerént, amint az 1728. esztendőben celebrált 
visitatio szerént az urbariumban megíratott. 

1742 
Visitatio in Killyén, anno 1742. 29. Januarii. Jurati: Kovács György, 

Nagy Miklós, Hámon Ferenc, Sigmond Péter, Huszt Ferenc. 

A killyéni reformata ecclesianak minden bonumi megvadnak, amint urbarizáltattak volt 
a fellyebb való visitatioban, vide supra pagina folio 127. 

Isnsuper adott Székel Débora asszony egy kockás lengyelországi abroszt, és egy 
külömb-külömb fele selyemmel varrott, szkófiumos keszkenőt, fátyolból valót. [289] 

Eskő Pálné asszonyom Csiszér Klára adott egy óntángyért. 



Kilyén, 1742 137 

Úrasztali óntányér- 1739 (részlet) Templombelső 

Ónkanna-fülrészletek 

Úrasztali óntányér - 1677 Úrasztali óntányér - 1677 (részlet) 
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Eo plus: méltóságos Inczédi Jósef uram conferált ezen ecclesia számára ft. 20 ~ húsz 
magyar forintokat, mellyet tekintetes nemzetes Székel Mihály uram vett kezihez. Nota 
bene: Ezzel a pénzzel meszet vettenek a templom számára. 

Néhai Székel Zsigmond uram adott mester számára az alsó határban, Hosszú nevü 
hellyben a csipkebokron belől, ugyan Székel Zsigmond uram vicinussa, capit. met. 6, egy 
darab földet. 

1746 
Visitatio Killyeniensis anno 1746. 14. Januarii continuata etc. Jurati: 

Kováts György, Szabó Ferenc, Szőts István, Huszár Ferenc, Imreh Ferenc, 
Dombi Lőrinc. 

Fatentur de bonis ecclesiae sequenti ordine: 
A killyéni reformata ecclesianak minden bonumi, amellyek 1728, 1735. és 1742-ben 

urbarizáltattak, most is fogyatkozás nélkül megvadnak, et eo plus conferált tekintetes nem-
zetes Szekel Bálintné asszonyom a cathedrára egy francia posztóból való tisztességes borí-
tékot, aki körös-környül ezüst kötéssel megékesíttetett. 

Vagyon egy zöld bagaziaból való, mindenkor az Úr asztalán álló supermensale néhai 
Nemes Éva asszonyom collatuma. [328] 

Vagyon egy zöld fejtővel vetegetett kendő, néhai Eskő Pálné collatuma. Nota bene: 
ugyanezen kendő urbarizáltatott volt in 1732. vide pagina 193. 

1749 
Jurati: 1. Vas Sámuel, 2. Diószegi Mihály, 3. Imre Ferenc, 4. Elekes István. 

Fatentur de bonis ecclesiae, anno 1749. 27. Februarii. 

Inventáltatván a killyéni ekklézsiának mindennemű bonumi, sine defectu úgy találtattak 
mostan is, amint ennekelőtte való visitatiokon urbarizáltattak volt, hoc vero minus: hogy 
néhai tekintetes Székely Bálint uram conferált volt kilenc forintokat, hogy mester számára 
foeneráljon, melly summa nem találtatik. 

Vagyon de praesenti a perselyben készpénz ft. 2,54. Kováts Györgynél interesre ft. 10, 
még eddig nem foenerált, pro anno praesenti tartozik foenussal. 

1752 
Visitatio in Killyén. Jurati ecclesiae: Kovács György, Szabó István, 

Szabó Ferenc, Huszti Ferenc, Szabó János. 

Minden bonumi az ekklézsiának inventáltatván, úgy tanáltattak, amint ennekelőtte való 
visitatiokon megírattak volt. Vagyon bizonyos registrum szerint ecclesia számára foeneráló 
pénz, sex per centum ezeknél: 

Székely Bálintné asszonyomnál maga recognitioja szerint ft. 25. 
Kovács Györgynél ft. 10. 
Demeter András uramnál ft. 8. 
Vagyon még effelett készpénze az ecclesianak ft. 9,66. 
Mely pénzekről tartozzék az következendő Visitation ratiocinálni az fungens megyebírá-

ja, és a listában lévő adóssokot vegye contractualis cautio alá, mind az ecclesia pénzéről, 
mind penig a becsületes loci ministerét. 
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Gótikus kehely Ónkanna - 18. század 

1790223 

Anno 1787. die 21a Mártii a kilyéni reformata ekklézsiának találtatott foeneráló capitalis 
pénze 143,93Yi. 

E maradott volt a tekintetes Székely Lajos úr számadása alatt építésre. Titulatus Székely 
Drusiánna asszonynál 57,82 ~ ötvenhét magyar forint és nyolcvankét pénz. A most is úgy 
vagyon in exolute, melynek foenussa ab annis retro 12 usque ad annum 1787 exurgált fl. 
36, dr. 38. 

A tiszteletes pap számára foeneráló pénz fl. 86. 
Készpénze anno 1790. die 9na Februarii találtatott 13,71 ~ tizenhárom magyar forintya 

és hetvenegy pénze. 
Amint néhai tekintetes kilyéni Székely András úr anno 1774. die 2da Septembris legált 

volt h. fl. 2000 ~ kétezer magyar forintokot, hogy azoknak esztendőnként való interesse a 
testamentaria dipositioban tétetett specificatio szerint fordítatnék rész szerint a kilyéni 
református parochus, rész szerint a kilyéni református oskolamester, rész szerint a kilyéni 
reformata templom és ahhoz tartozó harangoknak conservatiojokra, abból hatszáz magyar 
fornitoknak interesse még horcál. 

223 FőkonzLvt. 1790/193. 
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1728 
Visitatio KisBorosnyaiensis. Jurati: Bodola György, Juhos Gáspár, Bende István, 

Juhos István, Sebestyén lst\>án, Dezmes György, Szabó István fatentur. 

Instrumenta ad sacrum usum pertinentia: 
Vagyon egy ezüst virágos kehely. 
Egy arra való ezüsttángyér. 
Egy sorófos négyszögű ónpalack. 
Egy óntángyér. 
Egy keresztelő ónkanna. 
Egy régi, csillagos szőnyeg. 
Egy festékes (székely szőnyeg). 
Egy sáhos abrosz.224 Elszakadozott, senuni lett. 
Egy csipkés régi abrosz. 
Egy égszín selyemmel varrott kendő. 
Egy veressess kendő. Szakadozott, hitván. 
Más festékes is vagyon a templomban, az asztalon. [33] 

Szántóföldek: 
A felső határban Kispatak felé menő út mellett, capit met. 8., vicinussa fellyül via 

publica, ab altera Juhos Ferenc bírja. 
A Kismezőn egy darab a kert megett, vicinussa fellyül Dezmes György, alól Simon 

Gáspáré. Ezeket a falu megszántya, elveti praedicator számára. Praeterea nihil. 

Pecunia -

Salarium: 
Minden szántó-vető ember három-három kalangya búzát, zabot is annyit adnak, azonkí-

vül egy-egy terhe fát és egy-egy köböl szaladot. Két része ezeknek a praedicatoré, harmada 
a mesteré. 

Szénafű az Előhegy alatt prédikátor számára két szekérre való, vicinussa az hegy felől 
tekintetes Tompa Miklós úr. 

1732 
Anno 1732. 29. Februarii. Visitatio K[is]Borosnyaiensis. Jurati: Bodola György, Simon 
György, Simon Gáspár, Deső András, Juhos Márton, Sebestyén István, Bende István.225 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
A KisBorosnyai ecclesianak bonumi jelen vadnak aszerint, amint urbarizáltattak |\olt a 

múlt Visitation, vide supra pagina 40, et sequentibus. 
Insuper: Tompa Sóphia asszony adott egy karmasin sellyemmel, szkófiummal elegy 

varrott keszkenőt az Úr asztalára. 

224 Az egész sor ki van húzva. 
225 Urbárium 222. 
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Tompa Miklósné asszony is adott egy kockahímre szőtt abroszt, a neve fel van varrva. 
Isten álgya meg őkegyelmeket érette. 

Egy egy singes láda és egy perselyládácska, mellyet csináltatott idösbik Talpa János uram. 
Pénz paratis a perselyből gyűlt ft. 2,40. 
Praeterea: Idvezült Nemes Tamásné asszony Gyárfás Anna asszony conferált a templom 

zsendelyezésire ft. 8, melly tekintetes Tompa Miklós úr kézinél vagyon. 
Meg is zsendelyeztette tekintetes Tompa Miklós úr vele a templomot és megmaradt ben-

ne 1000 zsendely, melyből226 

1736 
Visitatio in KfisJBorosnyó 1736. die 18. Januarii. Jurati: 

Tompa Kelemen, Sebestyén Mihály, Simon György, Sikesd Ferenc, 
Ráduj János senior, Ráduj János mediocris, Szabó Ferenc 221 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Vagyon az ecclesia pénze ad foenerandum kiadva ft. hung. 13, dr. 82, melyről tartozik 

ratiocinálni tekintetes Tompa István megyebíró uram, készpénze a perselybe találtatik dr. 
42, ezeknek gondviselésére kéz béadással obligálá őkegyelme tekintetes Tompa István úr 
magát ut curator ecclesiae. 

1742 
Visitatio in KisBorosnyó anno 1742. die 6. Mártii. Jurati: Simon Gáspár aedilis, Ráduly 

János senior, Simon Gergely, Juhos István senior, Nagy István, Ráduly János junior, 
Juhos Mihály.228 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Minden bonumi az ecclesianak megvadnak a szerént, amint urbarizáltattak volt az 1736. 

esztendőbeli Visitation. 
Pénze ad foenerandum kiadva találtatik decem per centum az ecclesianak, ft. 44, dr. 96, 

mellynek lajstroma vagyon a perselyládácskában, ezen pénz excrescált tekintetes nemzetes 
kisborosnyai Tompa Miklós uram búzabéli collatumaból ex parte nimitur 16 forintya. 
Parata pecunia vagyon ft. 1, dr. 44, item fa ára ft. 5, dr. 78, mellyek concredáltatnak ad 
futuram rationem tekintetes nemzetes Tompa István uram gondviselésire. 

1746 
Visitatio K[is]Borosnyensis anno 1746. 9. Mártii. Jurati: 1. Juhos István, 2. Juhos Mihály, 

3. Simon Mihály, 4. Bende András, 5. Juhos Ferenc senior, 6. Juhos Ferenc junior229 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Az ecclesia bonumi inventáltatván aszerint találtattak, amint urbarizáltattak volt in 

visitationibus antecedentibus, signanter pagina 40, excepto egy sáhos abrosz nem találtatik, 
mely elszakadozott. 

Vágynák új collatumok is: 

226 A szöveg itt megszakad. 
227 Urbárium 261. 
228 Uo. 310. 
229 Uo. 363. 
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Egy gyapottabrosz fejér csillagos, és körülötte fejér gyapottrojt vagyon, Nagy Sára 
asszony idevaló mesterné korában conferálta volt. 

Egy zöld selymes gyolcskendő, a pulpituson áll, ez is Nagy Sára asszony collatuma. 
Számot adván curator tekintetes nemes Tompa István uram ab anno 1742 inclusive, ta-

láltatik készpénze ft. 8,90. Interesre pedig decem per centum ad foenerandum kiadva ft. 71 
- hetvenegy. Mellyekről is a jövendő Visitation tartozik megyebíró uram ratiocinálni, ab an-
no 1746 inclusive, a perselybe ingrediáló pénzel együtt. 

1749 
KisBorosnyó, anno 1749. die 26"' Januarii. Jurati: Simon Gáspár, 

Küs Mihály, Simon Ferenc, Sebestyén István, Juhos Ferenc senior.230 

Ab anno 1746 inclusive számot adván tekintetes megyebíró Tompa Gáspár uram az 
ecclesia interesse kiadott pénziről, a tribus jam praecendentibus annis, accrescált in summa 
ad ft. hung. 106, dr. 3416. ~ százhat magyar forintra, és hamincnégy pénzre, s félre, mellyek 
is juxsta legistrum ecclesiae, et spectabilis curatoris ad foenerandum ki vadnak adva, de ez-
után sex per centum foenerálnak, és olly gondot visellyen rája megyebíró uram, hogy ha 
periclitálódik, tehát ő kegyelme fizeti meg. 

Az ecclesia bonumi megvizsgáltatván sine defectu aszerint találtattak, az mint in 
visitationibus 1728, 1732, 1736, 1742 et 1746 inventáltattak volt. 

Eo plus, hogy conferált néhai Bodola György templom számára egy Váradi régi Bibliát. 
Megyebírónak adj uráltátik Tompa Ferenc uram, azért őkegyelmének mind a ládát, mind 

az ecclesia pénzéről való lajstromot adjon kezibe tekintetes Tompa Gáspár uram sub fideli 
cura. 

1752 
Visitatio KfisJBoronyaiensis anno 1752. die 10. Februarii. Jurati de bonis ecclesiae: 
Juhos László, Török Ferenc, Küs Mihály, Bende János, Ráduly András, Isák Dániel, 

Juhos Ferenc 231 

Az kisborosnyai ecclesianak pénze és egyéb bonumai inventáltatvan az szerint, az mint 
tanáltattak az elmúlt Visitation, úgy tanáltattak. 

Vagyon pénze kiadva ad foenerandum ft. 101, dr. 40, készpénz 6,45 vagyon, mellyről is 
az következendő Visitation tartozik az fungens megyebírája ratiocinálni. 

Insuper tiszteletes Vágó István uram maga költségével csináltatott az ecclesia számára 
egy éneklő pulpitust. 

1790232 

Anno 1790. die 25ta Mártii a kisborosnyai reformata ekklézsiának tanáltatott foeneráló 
capitalis pénze 530,50 ~ ötszázharminc magyar forintya és ötven pénze. 

Készpénze, melyet mostan maga levált ad foenerandum titulatus Tompa János úr 
summa 150 ~ százötven magyar forintya. 

Ezen kívül bursaban való készpénze 4,95 ~ négy magyar forintya és kilencvenöt pénze. 

230 Urbárium 384. 
231 Uo. 423. 
232 FőkonzLvt. 1790/193. 
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1728 
Visitatio Komollaiensis. Jurati: Lengyel Mihály, Barta Imre, 

Fekete János, Szabó Ferenc, Kányádi György junior, Birtalan János m 

Fatentur taliter de bonis ecclesiae: 
Vagyon egy kehely arannyos, s annak ezüst tángyérával edgyütt. 
Más ezüsttángyér is vagyon, mellyet nemzetes Dónát Ferencné asszony, Kövér Judit 

asszony kegyes indulattyából conferált Isten dicsőségire. 
Egy sorófos ónkanna, circiter egy ejteles. 
Egy keresztelő ónkanna. Elégett volt. 
Egy sáhos abrosz. 
Egy csillagos kék és veress fejtővel varrott abrosz. 
Egy kék négynyüstös abrosz. 
Egy zöld selymes kendő. Kövér Lászlóné asszony conferálta a kendőt. 
Egy arannyas kék sellyemmel varrott keszkenő. Nemzetes Dónáth Ferencné asszony 

collatuma. 
Egy fejéres sáhos abrosza a másikon kívül, fellyel a cathedran. 
Egy festékes feketével vetegetett. 
Másik festékes is vagyon, veresses. 
Egy fejéres kendő, most a pulpituson. [49] 
Egy darab gyolcs a catedran. 

Parochia: 
A praedicatori parochia vagyon a templom alatt, vicinussa alól Fadgyas István, fellyel 

Vári Péterné, mellyet most bír Andor Jóseph uram. 

Szántóföldek: 
Az alsó határban a Telekben egy föld, cap. cub. 2, vicinussa a Feketeügy egyfelől, más-

felől egy tó, papé, szántani tartozik a megye pap számára, el is takarítani. 
A Völgyháton egy hold, capit cub. 2, vicinussa alól Henter Elek uram, fellyül gróf 

Káinoki uram. Ezt conferálta ecclesia számára néhai Serester Márton uram istenes 
indulattyából, taxaja ugarszerre dr. 15. 

A középső mezőben a Füvesútra menőben, cap. met. 5, vicinussa fellyül Botos András, 
alól Henter Elek uram jobbágya Donbora Máté, ecclesiaé, taxaja dr. 9. 

Mocsár nevű helyben három. A felső capit cub. 2, vicinussa Donbora János ab utaque 
parte. Ezt néhai Andor János uram conferálta ecclesia számára. Ennek taxaja dr. 12. [50] 

Ugyanott alább, cap. met. 6, vicinussa fellyül Nagy István, ecclesiaé, taxaja dr. 9. 
Még azon alól harmadik, cap. cub. 2, ezt conferálta néhai Serester Márton, vicinussa be-

lől Birtalan János, taxaja dr. 12. 
Ugyanazon mezőben vagyon egy fél áll, conferálta angyalosi Kováts György ecclesia 

számára, tali conditione, hogy míg a vérek kiváltják, bírja a praedicator, ha kiváltják, a 
pénzt adgyák ki, hadd fonerálljon ecclesia számára, vagy ha elköltik, fordítsák templom 
építtésire, cap. met. 3. Ennek nincsen, míg a pap bírja, taxaja. 

233 Urbárium 48-52. 
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A felső határban: 
A bessenyői útra menőben egy fél áll, ezt is conferálta angyalosi néhai Kováts György, 

cap. met. 4, vicinussa Andor Márton, ab altera Henter Kelemen uram, ezt is úgy conferálta, 
mint az elsőt. A kettőnek zállogaja ft. 15 ~ tizenöt, a leveleit is az ecclesia kezibe általadta, 
mely tartatik az ecclesia ládájában. 

Ugyanide bellyebb egy dőlő föld, mellyet conferált volt néhai márkosfalvi Tusa Márton, 
ecclesia számára, cap. met. 10, vicinussa fellyül Dónát Ferenc uram, ab altera földek lábja, 
praedicatoré míg kiváltják. Ha kiváltják a summa ecclesiaé legyen, s úgy elocallyák hogy 
fonerállyon vagy templom építésire fordítsák. [51] 

A két út között, vicinussa Andor Ferenc uram belől, kívül Dombora Máté, cap. met. 5, 
ecclesiaé, taxaja dr. 9. 

Szénafüvek: 
Vagyon két darab szénafű a Határtón alól örökkös, az alsónak vicinussa tekintetes 

Henter Dávid uram, ab altera a füvek lábja, curr. foeni fél szekér, papé. 
A felső Horgastó karéján currum foeni 2, vicinussa Gazda Mátonné fellyül, alól most 

Gyújtó János uram, papé. 

Szentegyház erdeje: 
Szentegyház erdeje vagyon egy darab a Nyírben, körös-körül ki van határozva halmok-

kal a falu erdeje között, tilalma ft. 3. A praedicator mértékletesen szükségiben hordathat 
maga tüzire, csak ne abatállyon. 

Parata pecunia et debita ft. 12,80. 
Praeterea mielőttünk kegyes indulattyából adá nemzetes Dónát Ferenc uram feleségivei, 

Kövér Judit asszonnyal edgyütt ezen ecclesia számára ft. 4, melyről tartozik ratiocinálni a 
megyebírája. 

Item egy álló hellyet ada az ecclesia Dónát Ferenc úrnak pro ft. 1, mellyet is deponála. 
[52] 

Harang circiter libr. 60. 

Salarium: 
Minden házas ember három-három kalangya búzát ad, zabot is annyit, egy-egy köböl 

szaladot, fát is egy-egy terhet, két része papé, harmada mesteré, ha actualis mesterek volna, 
de mivel sem mesteri parochiajok nincsen, sem actualis mesterek, azért az egész salarium a 
praedicatoré, ha mestert akar tartani maga salariumán, szabadságában adni, ha nem tart nem 
cogáltathatik. Akinek semmi vonó marhája nincsen, egy nap tartozik dolgozni a fáért. 

Donbora Simon az ecclesianak Tófák nevű hellyben építvén egy vinjet és egy kertet a 
maga kapuja eleibe, midőn törvény szerint kell vala amoveáltatni az ecclesiaval, úgy 
accordála, hogy csak ne amoveálljuk, annuatim két-két poltura taxat ad az ecclesianak mind 
addig, míg ott azon épületi és kuttya fenn lészen. A kút elromlott, Dombora is elszökött. 



Komolló, 1732-1742 145 

1732 
Anno 1732. 21. Februarii in possessione Komolló facta visitatio. Jurati: Andor Márton, 

Bereck Mihály, Nagy Salamon, Gáspár János, Birtalan János, Szabó Ferenc.™ 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Inventáltatván az ecclesia bonumi, mindenek úgy találtattak, az mint urbarizáltattak volt 

ezelőtt vide pagina 96 et sequentibus. 
Vagyon adóssága az ecclesianak Serester Moises uramnál capitalis, mellyet Serester 

Dávid uramnak adott által Serester Moises uram ft. 7,32. 
Insuper mellyel a múlt visitatiokor megadóssodott Serester Moises uram ft. 21. 
Erdő Jánosnál ft. 1,30. 
Andor Ferenc uramnál a Küs Tamás pénze 2. capitalis, interesse 20. 
Dombora Máthénál ft. 1 capitalis, interesse 30, mellyet Serester Dávid uram adott volt 

ki és vagy vegye meg, vagy fizesse meg. . 
Magánál Andor Ferenc uramnál a Bartha Imrétől megadott pénz, a perselybeli pénzzel 

együtt maradott ft. l,75'/2. 
Summa ft. 18,1^2. 
Mindezekre tartozik a megye bírája, nemzetes Dónát Ferenc uram gondotviselni, s 

ratiocinálni annak idejében. 

1736 
Visitatio Komollaiensis, anno 1736. 6. Januarii facta. Jurati: Nagy Simon, Nagy Salamon, 

Kányádi György, Szabó Ferenc, Teke János, Kádár Mihály.235 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Minden bonumi az ecclesianak megtaláltattak ezúttal is, mellyek urbarizáltattak volt 

1728-ban és a 1732-ben lőtt visitatiokon. Azonban ad foenerandum kiadott pénze is vagyon 
a komollai ecclesianak ft. 13, dr. 96, mellyekről tartozik megyebíró uram ratiocinálni. 

Megtekintvén a Sz[ent] Visitatio nemes Dónáth Ferenc megyebíró uram őkegyelme a 
komollai templom körül való industriáját, ürített és mutatott egy asszonyember álló classis 
hellyet dél felől, az asszonyi rendben lévén elégséges helly a karbahágó grádicsig, hogy a 
mostan ottlevő classisok regradáltassanak és azoknak eleibe erigálhasson őkegyelme két 
ülőhellyet, ahhoz a jószághoz, amellyen most lakik őkegyelme Komollón. 

1742 
Anno 1742. 6. Januarii. Jurati: Szabó András, Birtalan Mihály, 

Gáspár Sámuel, Barta Imre.236 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Minden bonumait a komollai ekklézsiának revideálván a visitatio, mindeneket aszerént 

talált, amiképen az 1736-dik esztendőben való visitatiokor találtattak volt. Pro hic et nunc 
találtatott parata pecunia ft. hung. 12,24, mellyet sub bona cautione ad foenerandum tarto-
zik kiadni megyebíró uram, úgymint nemzetes Dónát Ferenc uram. 

234 Urbárium 214. 
235 Uo. 255. 
236 Uo. 279. 
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1732 
Visitatio Komollaiensis. Anno 1746. 11. Mártii. Jurati: 1. Kányádi György, 

2. Birtalan Mihály, 3. Gáspár Ferenc, 4. Lengyel Ferenc 231 

Minden bonumi az ekklézsiának inventáltatván aszerint találtattak, amint urbarizáltattak 
volt in visitationibus antecedentibus, signanter pagina 36 et sequentibus. Excepto hogy a 
keresztelő ónkanna elolvadott volt, mikor az reverendus N. Ferenc úr háza conflagrálódott. 

Vágynák nova collatiok is e szerint: 
Egy égszín hobos tafota velum, mellynek szélin aranycsipke vagyon, a prédikálló székre 

való, melyet istenes jó indulattyából procurált nemzetes Donát Ferenc uram, kedves hites 
társával Kövér Judit asszonnyal együtt, a közepin magok nevek aranyal vagyon felnyomtat-
va. 

Más velum is vagyon a prédikálló széken, tarka szőr materia, ezt is procurálta és 
conferálta nemzetes gidófalvi Kövér Judit asszony. 

Ratiocinálvan nemztes megyebíró Dónát Ferenc uram az ekklézsia pénzéről, vagyon de 
praesenti ad foenerandum decem per centum kiadva ft. 12,53^4. 

Perselybéli készpénz vagyon dr. 84. Mindezekről tartozik ratiocinálni megyebíró uram 
ab anno 1746 inclusive. 

Vagyon egy persely is, mellyet adott nemzetes Kövér Judit asszony. 
A templom két ajtaját erigálta maga sumptusán nemzetes Dónát Ferenc uram feleségé-

vel, nemzetes Kövér Judit asszonnyal. 

1749 
Anno 1749. die 2<fia Januarii coram reverendo domino Michaele Intze Martonosi seniore, 

caeterisque commembris levata. Jurati: Teke János, Kányádi György, 
Birtalan Mihály, Kerestélly János23* 

Minden bonumi az ecclesianak inventáltatván az szerint találtattak, az mint in 
antecedentibusque Sanctis Visitationibus urbarizáltattak, semmi defectus bennök nem lé-
vén, sőt több találtatott, mivel nemzetes Dónáth Ferenc uram kedves felesége gidófalvi Kö-
vér Judit asszonnyal együtt istenes indulattyából conferált az ecclesianak egy tisztességes 
comunio asztalára való violaszínű virágos selyem, körülötte aranycsipkés abroszt, ad 
sacram posteritatum bonam memóriám. Isten többekre is ad sui glóriám őkegyelmeket 
segíllye, cum inscriptione suorum nominum vagyon az collatum. 

Ratiocinálván nemzetes Dónáth Ferenc uram az ecclesia pénziről, az mint in anno 1746 
lött Visitation volt pénze ad foenerandum kiadva ft. h. 12,53V2. Az mostan is megvagyon az 
ecclesia legistruma szerint, az interesse is a tribus annis sex per centum megyen ad ft. 2,28. 
Ezt is ezután ad legale[m] interesse adja ki megyebíró uram. Ezenkívül vagyon perselybeli 
kész ft. hung. 1 dr. 44, erről is ratiocinálni kell in futuram. [378] 

A komollai megyebíróság a Szent Visitatio előtt leszálla titulatus Dónát Ferenc uramtól 
nemes Serestély Móses uramra, és őkegyelmét a venerabilis visitatio adjurálta is. 

237 Urbárium 366. 
238 Uo. 377-378. 
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1752 
Visitatio Komollainesis continiiatur eodem die. Teke János, Kányádi György, Nagy Balázs, 

Szabó András, Lőrintz István, Gáspár Ferenc.1719 

Fatentur de bonis ecclesiae hoc modo: 
Az Úr asztalára való szent edénnyek, és minden bonumok úgy találtattak, amint a múlt 

visitatiokon urbarizáltattak. 
Az ecclesia pénziról hiteles demonstratio]át remostrálván megyebíró Serestély Mózes 

uram, találtatik az ecclesianak ad foenerandum sex per centum kiadott pénze ft. 17. Kész-
pénz költeni marad ft. 1, dr. 18, mellyekről, és a perselybéli ingredientiakról tartozik me-
gyebíró uram a jövő visitationak ratiocinálni. 

Lévén az ecclesianak taxas földei, ut supra jó darab időtől fogva tiszteletes loci minister 
atyánkfia sine taxa cum consensu ecclesia bírta. De sok szükségei lévén az ecclesianak a 
taxat nem condonálhattya, hanem ha a praedikator megadja, a taxat bírja maga, ha pedig 
nem akar, eladhattják akárkinek is a rendes taxan, amint az illyenekről való consitutio 
tartya. 

1789240 

Anno 1789. die 6la Mártii a komollai reformata ekklézsiának találtatott foeneráló 
capitalis pénze fl. 6, dr. 34. 

Melynek foenussa még ab anno 1780, mind horcál, azon horens intrusurium, exurgált 
volna eddig ad h. fl. 3, dr. 30. 

239 Urbárium 418. 
240 FőkonzLvt. 1790/193. 
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1728 
Jurati: Sigmond István, Jakocs Ferenc senior, Orbók Mihály, Jakocs Ferenc junior.241 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Vagyon edgy ezüst kehelyecske. Elromolván eladatott. 
Vagyon egy ezüst tángyérocska. 
Egy sorofos ón (kanna) palack, nyolcszegű. 
Egy más sorófos palack négyszegű. 
Egy keresztelő ónkannácska. [106] 
Két sáhos abrosz, két veressel varrott keszkenő. 
Egy veres fejtős kendő, egy ládácska záros. Egy harang, papi parochia a falu derekában 

a templom előtt. 
Az egyik sáhos abrosz és két veres keszkenő eladattott, ut infera pagina 147. 

Szántóföldek: 
Az Eger alatt való az Egerlábban vagyon egy föld, templom számára való, zállogos pro 

ft. 6, vicinussa házul felől András pap, taxaja dr. 25.242 Kiváltották. 
Az Örményben vagyon edgy darab, vicinussa Szabó Mihályné napkelet felől. Ezeket az 

ecclesia colállya templom számára, zállogos pro. ft. 3, taxaja dr. 15.24 Elváltották. 

Salarium: 
Minden házas ember három-három kalangya búzát, s megannyi zabot és egy-egy terhe 

fát fizet, két része a papé, harmada a rectoré volt eddig, most úgy determináltuk, hogy mi-
vel az az ecclesia kicsin, legyen az egész bér a papé, ha penig úgy tettszik fogadgyon maga 
mellé mestert a praedicator. 

Vagyon szász forint collationalis pénz Káinokon, mely foenerál tíz-tíz pénzt, a kökösi 
pásztornak. 

1732 
Jurati: Orbók Mihály, Jakocs Ferenc, Molnár János, Barta Kelemen, Barta István244 

Fatentur de bonis: 
Omnia bona ecclesiae mobilia pariter et immobilia sunt praesentia, sicut annotata cum 

specificatione in visitatione proxime praeterita vide pagina 99. 

Anno 1740. 13. Decembris levála a kökösi megye bírája Nagy Ferenc uram harminc fo-
rint pium legátumat, azon ecclesia számára, tiszteletes pastor Gyárfás Zsigmond uram 
praesentiájában, melynek tíz forintját conferálta tekintetes uzoni Pünkösti György uram, 
húszat penig Szotyorba lakó néhai Csernátfalusi Kis János uram, illyen formában: Hogy a 
pénz elocáltassék jó cautio alatt hiteles embreknek és a summa őkegyelmek emlékezetire 

241 Urbárium 105-106. 
242 Az egész sor ki van húzva. 
243 Az egész sor ki van húzva. 
244 Urbárium 195. 
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fennmaradgyon az interesse tíz-tíz pénz forditassék ecclesia szükségire amire kívántatik, fi-
zető napja advent 1 vasárnap. 

Item tiszteletes Gyárfás Sigmond úr is kökösi református praedicator conferált azon 
ecclesia számára tíz forintokat hasonló formában. 

1736 
Anno 1736. die 24. Januarii. Visitatio in Kökös. Jurati: Sigmond István curator ecclesiae, 
Jakots Ferenc, Markos Mihály, Györgybíró György, Györgybíró János, Bartha Kelemen, 

Fülöp Sámuel.245 

Fatentur de bonis ecclesiae et de difficultatibus: 
Minden bonumi az ecclesianak megvadnak aszerént, amint urbarizáltattak volt 1728 et 

1732-ben, excepto amint egy földei a víz felől való határban, Örmény nevű helyben, 
vicinussa András Pap uramé alól. Kiváltották, ft. 3. 

Insuper conferált Markos Mihály uram feleségivei selyemkeszkenőt, barackvirág színűt, 
Isten dicsőségire, mellyért Isten áldja meg őkegyelmeket. 

Ratiot exigálván Orbók Mihály uramtól maradott adóssa őkegyelme az ecclesiának há-
rom forinttal a visszaeresztett Örmény nevű helybe levő földenek zálagjával, intra octavum, 
ha megadgya bene fiat simpliciter post octavum, esztendőnként tíz pénzt egy forint 
foenerállyon. 

Pénze készen marada az ecclesianak dr. 66, mellyek is Sigmond István uramnak úgy, 
mint curatornak kezibe ad sequentem visitationem maradtak. 

1742 
Visitatio Kökösiensis anno 1742. 10. Januarii coram reverendo domino Stephano Lisznyai 

seniore venerabilis Tractus Sepsis Reformati et adjunctis reverendis dominis Matthaeo 
Elekes jurato notario, Francisco H[enter] Bodoki et Andrea Bede. Jurati: Jakocs Ferenc, 

Nagy Ferenc megyebíró, Györgybíró György, Jurati Szabó Ferenc, Jakocs Ferencz, 
Györbíró György,246 

Az ecclesianak minden res mobilisi megvadnak, ez előtti 1736-ban amint 
urbarizáltattak. Excepto, hogy egy földet kiváltottak Örmény nevű hellyben, mellyről 
ratiocinálni tartozik a megye bírája, Nagy Ferenc uram. Ennek zállogja ft. 3, Orbók Mihály 
foenerál rólla. 

Mást is váltottak ki az Eger alatt, ft. 6, erről is megyebíró uram tartozik ratiocinálni. 
Néhai csernátfalusi Küss János uram istenes indulattyából conferált ezen kökösi 

reformata ecclesianak ft. 20. 
Tekintetes Püsnkösti György uram ft. 10. 
Tiszteletes Gyárfás Zsigmond uram atyánkfia is conferált ugyan ezen infans ecclesianak 

ft. 10, mellyek ad foenerandum kiadva vadnak decem per centum, ennek termiussa kará-
cson, akkor tartozzék a megye bírája foenussát felszedni. 

Item Simon László is conferált azon formában ft. 3. Ezen specificatio fellyebb is 
specificálva vagyon pagina 189. 

245 Urbárium 265. 
246 Uo. 284. 
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Kökös református temploma Szószék 

1746 
Visitatio Kökösiensis anno 1746. 2. Mártii levata coram reverendo domino Michaele Incze 

Martonosi electo seniore, notario Stephano Márk, ut et reliquis dominis adsesorihus. 
Jurati: 1. Sigmond István, 2. Orbók Mihály, 3. Györgybíró Miklós.247 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Lévén az ekklézsiának egy három lotos és két köntinges ezüst pohárocskája, in 

superabundanti, ezt eladta megyebíra Nagy Ferenc uram, brassai ötvesnek per ft. 3,50. 
Mellyet erogált a templom szükségére Nagy Ferenc uram, azért ratiojába acceptáltatik, mi-
vel néhai tiszteletes esperest uram facultálta az eladásra. 

Úgy egy sáhos abroszt és két veres selyemmel varrott keszkenőt is eladott mentionált 
Nagy Ferenc uram per ft. 2,4, mivel nem vala szükség reájok, ezen summa is acceptáltatik 
ratiojában Nagy Ferenc uramnak. 

Ezeken a specificált szent edényeken kívül, minden res mobilisi az ekklézsiának de 
praesenti megvagynak. Új collatumok is találtatnak e szerint: 

Egy félejteles arannyas és kiülő virágokkal cifrázott ezüstselleg, mellyet ex pio zelo in 
honorem Dei conferált méltóságos úr Bartsai Gergely úr hajadon leánya, méltóságos 
Bartsai Ágnes kisasszony őnagysága, ad instantiam reverendi domini Sigismundi Gyárfás 
pro nunc loci miniştri. 

Egy lenkendő kék fejtővel és fejéresen varrott, mellyet a s[epsi]sz[ent]györgyi ekklézsia 
conferált a templomba lévő pulpitussal együtt. [358] 

247 Urbárium 357-358. 
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Templombelső Szószékkorona 

Egy potyolat asztalkeszkenyő egész szkófiummal varrott, körös-környül veres selyem-
mel és aranyfonallal bészegve. 

Egygyapot gyolcs abrosz, körös-környül fejér kötés vagyon, hasonlóképen a közepin is, 
hat négyszegű csillaggal, mellyek néhai aldobolyi Batzoni Györgyné, mostan Baló Josefné, 
Vajna Sára asszony pium collatumi. 

Egy violaszín virágos sellyem kir ruha, kökösi Márkos Mihály collatuma. 
Egy gyolcs kék fejtös kendő, melly a pulpituson áll, kökösi Tusnádi Györgyné Falka 

Margit asszony colatuma. 
Egy veres táblájú libellussa is vagyon az ekklézsiának, mellyet Nagy Ferenc uram 

procurált maga sumptusán. 
Vagyon egy újj, hatvanhat fontos harangja az ekklézsiának, mellyet procuráltak némelly 

istenfélő beneficiariusok anno 1745. diebus Novembris. 
Számo tadván kökösi megyebíró Nagy Ferenc atyánkfia tarn de perceptis, quam 

erogatis, világoson kijött, hogy a perceptumok felett erogált ft. 19,26, mellyeket is nagyobb 
részint kölcsönkért, részszerint pedig maga pénzéből erogált, lévén azért bizonyos 
incoláknál bizonyos számú adósság, úgymint Barta Istvánnál ft. 1, Györgybíró Jánosnál ft. 
1,92, Nagy Görgynénél ft. 1, Reznek Jósefnél dr. 92, Orbók Sámuelnénél dr. 28. In summa 
facinut ft. 5,12, mellyeket is tartozik a megyebíró Nagy Ferenc uram számára felszedni. 
Ezenkívül pedig maradván még supererogatum ft. 14,8, mellyeket is a becsületes incolák ha 
másunnan meg nem adhatják, egymáson szedjék fel, és adják meg Nagy Ferenc uramnak is 
intra quindenam. 

1749 
In Nomine Domini inchoata visitatio Kökösiensis pro anno 1749. 13. Januarii ad glóriám 

Dei omnipotentis continuata praeside reverendo domino seniore Michalele Incze Martonosi 
caeterisque Sanctae Visitationis commebris reverendis. Jurati: Orbók Mihály, 

Recznek Jósef, Jakicz Miklós.24* 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
A templom vagyon a falu közepiben, vicinussa minden felől utca. 
A papi parochia vagyon a templom előtt, vicinussa fellyül gróf Mikes Antal úrfi őnagysá-

ga jobbágy sessioja, alól Killyéni Ferencné asszonyomé. 

248 Urbárium 369-370. 
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Egy kis harang. 
Egy srófos ónpalack, nyolcszegű. 
Más srófos palack, négyszegű. 
Egy ezüsttángyérocska. 
Egy keresztelő ónkanácska. 
Egy sáhos abrosz. 
Más fejér varrásos s körül recés abrosz. 
Egy félejteles ezüst selleg, aranyas s virágos. 
Egy kék varrásos kendő. 
Más veres fejtős kendő. 
Egy potyolat szkófiumos keszkenő. 
Egy selyem violaszín keszkenő. [370] 
Egy gyöngyházas nyelű kés. 
A megye libellusa. 
Vagyon az ecclesianak egy tisztességes 

dufla szép szőnyege is a praedicállo székre való, 
mellyet istenes indulattyából az ecclesia számá-
ra vétetett maga tulajdon pénzivei 20 ~ húsz ma-
gyar forint, Tusnádi Györgyné Falka Margit is-
tenfélő asszony állta. 

Insuper adott ezen kegyes asszony tíz ft. más szőnyegre is az Úr asztalára. 
Vagyon az ecclesianak sex per centum interesre kiadott pénze ft. 40 ~ negyven m. fi, 

mellynek lajstroma vagyon a megye könyviben az adóssok és kezesek specificatiojával. 
Ezen pénznek foenussával pro 1748 adóssa marad az ecclesia curatora Györgybíró Miklós 
úr, minthogy integre fel nem szedette. 

Vagyon a perselyből exurgált pénze is az ecclesianak ft. 1, dr. 28. 
Nota bene: Vagyon nagyobbik harangja is az ecclesianak, melly supra pagina 148. 

specificáltatott, mellyet említett Falka Margit procuráltatott az ecclesia számára cum ft. 72. 
Az ecclesia bonumi pedig maradnak az eddigvaló megyebíró Györgybíró Miklós curaja 

és számadása alatt. 

1752 
Anno 1752. 24. Februarii continuata visitatio coram reverendo domino Michaele Incze 

Martonosi seniore tractus caeterisque reverendis dominis adsessoribus. Juraţi: 1. Orbók 
Mihály, 2. Reznek Jósef, 3. Györgybíró Miklós, 4. Fülöp Sámuel, 5. Jakots Miklós.2*9 

A kökösi reformata ekklézsia mobile bonumi inventáltatván úgy találtattak, amint 
ennekelőtte in anno 1749 urbarizáltattak volt. 

Pénze ad foenerandum vagyon kiadva bizonyos számú incolaknál sex per centum ft. 37, 
a megye libellussában való laistrom szerint. 

A perselyben maradott volt in anno 1749. ft. 1,28. 
A fellyebb specificált 37 forintoknak két esztendeig való foenussa Györgybíró Miklós-

nál ft. 4,44. Summa ft. 5,72, Melly hová lett, s mire költ el, nem tud demonstartiot tenni 
Györgybíró Miklós atyánkfia, azért vagy ide hátrébb demonstráljon, vagy foenerálja. 

Mostani megyebíró Nagy Ferenc atyánkfia őkegyelme szedte fel az interest pro anno 
1750 et 1751. Az erogatiot acceptálván marad és megyen által ad sequentem ft. 2,48. 

249 Urbárium 427. 
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Református templom 

Ezeknek felette vagyon az ekklézsiának 20 magyar forintya, melly pium collatuma egy 
jóltevő léleknek, legyen tudva annak neve Isten előtt. Vagyon ezen summa Reznek Jósefnél 
ad foenerandum, váltson földeket az ekklézsia ezen summával, és ha kívántatik toldják a 
fellyebb való summából. 

250 FőkonzLvt. 1790/193. 

\250 1790 
Anno 1790 die 17a Mártii a kökösi reformata ekklézsiának találtatott foeneráló capitalis 

pénze 276 ~ kétszázhetvenhat magyar forintya. 
Készpénze a cassaban 10,74 ~ tíz magyar forintya és hetvennégy pénze. 



Lisznyó 

1728 
Jurati: Szotyori Péter senior megyebírája, Incze Mihály, Damó Boldizsár, 

Barbás Mihály, Barbás Péter251 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Vagyon a papi parochia Alszegben, a két út között. A mesteri parochia a templom mel-

lett, vicinussa fellyül Szotyori Péter junior, alól via publica. 
Vagyon egy harang, circiter egy mázsás. 
Egy kehely, ónból való. Szentlványi ecclesianak conferálták. 
Egy kanna, másfél ejteles. 
Egy más kanna, ejteles. 
Egy óntángyér. 
Egy ezüst, aranyas tángyérocska. 
Egy keresztelő ónkanna. [88] 
Egy kilin, praedicalló székre való. 
Egy festékes a templomban, a pap székin. Consumálódott. 
Egy lenes abrosz, fejtővel kötött, fejér kötés a közepin. 
Más abrosz, veress fej tővel varrott. 5 i Eladták. 
Egy zabolai veressel őtött kendő. 
Egy kék fejtővel varrott kendő. Consumálódott. 
Más kék fejtővel varrott kendő a pulpituson. 
Egy sáhos abrosz.253 Ezt is eladták. 
Egy fejéres csillagos varrott abrosz, széles rece a közepin.254 Ezt is eladták. 
Egy égszínkék sellyem kis keszkenő. 
Egy karmazsin veress sellyemmel varrott gyolcs keszkenő. 
Egy láda másfél singni, Incze Mihály collatuma. 
Más, egy félkész Iádácska. 
Egy sáhos abrosz, Szász Pálné collatuma. 

Szántóföldek Kupán határában 
1. Vagyon egy darab Csikóstónál, vicinussa ab Oriente a Csikóstó fojása, másfelöl uzoni 

Kuti György fiai, capit cub. 4, papé, taxa nélkül. [89] 
2. Hegyesfarkon Kárászos tónál, cap. met. 7, vicinussa a Csere felől Jakó Mihály, ab 

altera bikfalvi Széplaki Samuelné, papé, taxa nélkül. 
3. Harmadik vagyon Vásárosúton belől, néhai Kovács Tamás collatuma, vicinussa belől 

Jakó Mihály, cap. met. 4. 
4. Ugyanott, azzal egy borozdán más is vagyon, néhai Jakocs Miklósné collatuma, 

vicinussa az út felől Jakocs Tamás cap. met. 4, templom számára való. Taxaja e kettőnek 
dr. 24. 

5. Csikóstó dombján cap. cub. 1, vicinussa ab Oriente Szotyori Mihály, Uzon felől Incze 
István uzoni praedicator földe, redemptibiliter legálta bikfalvi Nagy István, mivel maga is 

251 Urbárium 87-93. 
252 Az egész sor ki van húzva. 
25j Az egész sor ki van húzva 
254 Az egész sor ki van húzva. 
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annyi pénzen reducálta volt zállogjából, pro ft. 2, ha valaki kiváltja, a pénz ecclesia számára 
legyen, taxaja dr. 12. 

6. Kupánútáltalkelőben cap. met. 6, vicinussa Sz[ent]Iván felöl Kese Mihály deák uram, 
házul felől földek dőlnek meg rajta, mesteré, taxa nélkül. 

7. Csikóstón cap. cub. 1, ecclesiajé, vicinussa házul felől Czapotta Ráduly, gróf Mikes 
olá jobbágya bírja, ab altera földek dőlnek meg rajta, taxaja dr. 12. [90] 

Kelemenpataka határában: 
1. Vagyon egy hold Kelemen pataka tövin, cap. met. 8, vicinussa házul felől Jakocs Ta-

más, papé, taxa nélkül. 
2. Ekeút véginél capit met. 2, vicinussa házul felől Török András, ab altera Szotyori Ist-

ván, taxaja dr. 6, ecclesiajé. 
3. Kósárr megett, cap. met. 3, vicinussa ab utraque parte Csia Mihály uram, ecclesiajé, 

taxaja dr. 9. 
4. Zakarkánál, cap. met. 5, vicinussa házui felől Damó Gábor deák uram, ab altera Kese 

Mihály deák uram, mesteré, taxa nélkül. 

A falu alatt való határban 
1. Vagyon egy darab Nádramenőben, cap. met. 8, vicinussa Bikfalva felől Szotyori Mi-

hály junior, ab altera dőlő, papé, taxa nélkül. 
2. Hosszúrévnél, cap. met. 6, vicinussa a patak felől Székelhidi Ferenc, ab altera Csia 

Mihály uram, ecclesiajé, taxaja dr. 24. [91] 
3. Kőnél cap. met. 3, vicinussa ab Oriente Kese Mihály deák uram, Csiáné asszonyom, 

néhai Nagy Hona collatuma, pro ft. 5, redemptibiliter, ha ki kiváltja a pénz az ecclesiajé le-
gyen, taxaja dr. 9. Kiváltották. 

4. Gödörmarton cap. cub. 1, vicinussa alól a Gödrösút, néhai Kádár Ferencné, Jakó Ilo-
na legálta, melyről való contarctus extál, redemptibiliter pro fl. 6, ha redimállyák a pénz az 
ecclesia számára lészen, taxaja dr. 12. 

5. Farkasalmásban cap. met. 5, vicnussa házul felől Szotyori Mihály senior, mesteré, ta-
xa nélkül. 

6. Orotványban cap. met. 6, vicinussa ab Oriente Béldi Kelemen uram jobbágy földe, né-
hai Bikfalvi Nagy István collatuma, pro ft. 9, redemmptibiliter, taxaja dr. 18. 

Mivel senki nem colállya szállíttatik a taxa dr. 9 pénzre. 

Szénafüvek: 
1. Az Érben egy darab 14 lépés, curr. foeni 1, vicinussa alól a Kese és Barbás fiak 

forgólag bíró heliyek, papé. 
2. Ugyan a mellett fellyeb tizenkét lépés, vicinussa házul felől Bedő Sámuelné. Ez is pa-

pé taxa nélkül, néhai Szép Pál collatuma, pro ft. 3, redemptibiliter.255 Amint hallottuk kivál-
tották in 1740. 

3. Mogyoróspatakánál a patakot általszöki a külső szegelet, vicinussa fellyül Henter Dá-
vid uram, alól Szabó Dániel, papé, taxa nélkül. [92] 

4. Az Érben egy rész füvecske, a Kese fiak oszló füvei között, néhai Kese Miklós 
collatuma, mikor az atyafiak elosztyák a rector is jelen legyen, mivel mester számára való. 
Ezen szénafüvet a visitatio az ecclesia consensusából remittálá Kese Mihály deáknak, mint 
vérnek, pro ft. hung. 2, melyet is deponála paratis és az ecclesia az foenerandum 
elocállyon, decem per centum. 

255 Az egész sor kihúzva. 
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5. Oltpatakában, vicinussa fellyül a patak folyás, másfelől füvek lábjai, mesteré, taxa 
nélkül. 

Szentegyház erdeje: 
Vagyon két darab szentegyház erdeje, az edgyik a Csere oldalon, Fértespataka két felin, 

vicinussa a falu felől azon patakon alól a bérczen kimenő út, ab Oriente a Cseretetőről 
legfellyül Hevederpatakba befüggő árok, belső határa Heveder, kívül a Cseretető. A másik 
az Bikfalva felől való oldalon Nagypatakon alól, vicinussa fellyül Nagypatak és a Nagypa-
takba csapó út felől bé függő köves árok, alól a Szilas patak, tilalma vidéktől s olahoktól ft. 
3, magoktól ft. 1, egy-egy terhiért. 

Parata pecunia et debita: 
Vagyon az ecclesianak pénze elocálva, melly foenerál tíz-tíz pénzt annuatim ft. 16. [93] 

Salarium: 
Tartozik minden házas ember fizetni a papnak két kalangya búzát, négy kalangya zabot, 

(mellynek kettejit a szaladért adgyák) a mesternek egy kalangya búzát, másfél kalangya za-
bot, fát egy-egy terhet, két része a pásztoré, harmada a rectoré. 

1732 
Anno 1732. 26. Februarii. Visitatum in Lisznyó. Jurati: Gazda Ferenc, Szotyori Péter 

senior, Szotyori Péter junior, Barbás Márton, Márk Ferenc, Incze Mihály.256 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
A b o n u m o k je len vadnak aszerint , amint urbarizáltat tak volt a múlt Visitation, ea interim 

auct ione et variatione: 
A papi parochia végibe levő szilváshellyet és fellyel mellette levő jószágocskát megcse-

rélvén az ecclesia, mivel a parochia szoross volt, amplificálodott immár jó darabbal. Kiért 
Isten álgya meg őkegyelmeket. 

Az abroszokból némellyeket eladtak volt, mellyeket ki is vontunk a fellyeb való inven-
táriumból és a pénz fordíttatott ecclesia számára. 

Pénze vagyon az ecclesianak: 
Becsületes embereknél ad foenerandum elocálva, melynek laistroma az ecclesia ládájá-

ban van ft. hung. 32. 
Parata pecunia: dr. 36. 
Item ada az ecclesia Csia Mihály úrnak két álló hellyeket a hátulsó ajtón belől, mellyért 

deponála ft. 2.257 

Mindezek maradnak ad ratiocinandum megyebíró Csia Mihály uram kezeinél, őkegyel-
me mellé adjungáltattak idősbik Szotyori Péter és Jakó Mihály uramék, kik edgyütt tartoz-
nak ratiocinálni annak idejiben. 

256 Urbárium 218. 
257 Az egész bekezdés ki van húzva. 
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1736 
Visitatio Lisznyóiensis anno 1736. 20. Januarii. Jurati: Csia Mihály, Szotyori Mihály 

senior, Szotyori István, Kese Mihály, Barabás Márton, Barabás Sámuel, Takó Mihály.259, 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Minden bonumi megvadnak az ecclesianak úgy, amint urbarizáltattak fellyebb, pagina 

210. Eo plus, hogy méltóságos gróffi úri asszony Bethlen Kata asszony néhai Teleki Jóseph 
gróff úr házastársa buzgó indulatból Isten dicsőségére conferált egy ezüstbe foglaltatott, 
arany füsttel üttetett flajtz virágokkal ékesíttetett és gyöngyökkel is czifrázott 
kristálypohárt, melynek fedele tiszta ezüstből álló arany füstös ezüst virágocskákkal tornyo-
zott. 

Ezzel egy abroszt, mely récéből, gyolcsból álló ezüst és arany fonallal különb-különbfé-
le sellyemmel ékes virágokkal varrott. E mellett egy fátyol küs ruha, melynek körülié ékes 
virágoson szőtt czifrázott retze, szép fejér körül varrva. 

Pénze az ecclesianak találtatott ft. 35, mellyből ad foenerandum ki vagyon adva ft. 35, 
az adóssok lajstroma a megye ládájában tartatik, két forintot Kese Mihály deák uram 
deponála az Érben való szénafüvecskének kiváltásáért vide supra pagina 80. 

1742 
Anno 1742. 8. Januarii 259 

Inventáltatván az ecclesia res mobilisi, úgy találtattak, amint urbarizáltattak a fellyeb 
specificált Visitation, melly celebráltatott volt anno 1736. 

Eo plus: Conferált ecclesia számára egy sávos abroszt körül recés, ugyan egy festékest 
Kese Györgyné asszonyom istenes indulattyából és egy recés és kötéses kendőt. 

Találtatott az ecclesianak pénze ad foenerandum kiadva ft. 78, mellynek lajstroma az 
ecclesia ládájában vagyon, mellyről megyebíró Szotyori Mihály uram sem tartozik 
ennekutánna is ratiocinálni, 10 per centum, és ha az ecclesianak szüksége úgy kívánná hogy 
fel kellene venni a summában, tartozzanak feladni, ha penig valakitől becsüvel kellene fel-
venni, két annyit vehessen az ecclesia rajta. 

1746 
Visitatio Liszanyiensis. Levata anno 1746. 7. Mártii coram domino Setphano Márk 

Szfentjgyörgyi tan quam substituto seniore et jurato sedis notario, caeterisque dominis 
adsesoribus. Jurati: 1. Gazda Ferenc, 2. Kese Pál, 3. Intze Gábor, 4. Jakó Sámuel, 

5. Barabás Pál, 6. Kese Tamás, 7. Lófi Ferenc.260 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Inventáltatván az ecclesia bonumi, asszerint találtattak, amint urbarizáltatak volt 

ennekelőtte való visitatiokon, úgymint in anno 1728, 1732, 1735, 1742. 
Eo plus. Néhai Damó Mára asszony, Damó Gábor uram hajadon édes leánya, minek-

előtte a halandóságot levetkezte volna boldog emlékezetének sokáig fennmaradó monu-
mentumául conferált az ekklézsiának. l m 0 Egy kökörcsinszín duffla selyem ruhát, mellynek 
szélin fejér virágok vágynák. 2do Egy feketés és fejérrel elegyes kötött festékest. 3tl0 Egy 
gyapott. 

258 Urbárium 264. 
259 Uo. 280. 
260 Uo. 360. 
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Veress fejtővel varrott rojtos kendőt. Ezeknek felette az éneklöpulpitus is restauráltatta. 
Mellyekért adjon Isten boldog feltámadást. 

In anno 1742. vette az ekklézsia egy kis harangot per ft. hung. 72. 
Ugyanezen időben s esztendőben conferála tiszteletes Petri Mihály uram feleségével 

együtt egy hatszegü ónpalackot, mellyen mind magának, mind feleségének nevek fel van ír-
va. 

1749 
Visitatio Lisznyaiensis. Levata anno 1749. die 20"'" Januarii coram reverendo domino 

Michaele Intze Martonosi seniore caeterisque Sanctae Visitationis commembris. Jurati: 
1. Gazda Ferenc, 2. Incze Gábor, 3. Szotyori Mihály junior, 4. Kese Tamás, 

5. Szabó János, 6. Bedő Sámuel, 7. Szotyori István.261 

Inventáltatván az ecclesia bonumi, aszerint találtattak, az mint urbarizáltattak a feljeb 
megírt visitatiokon, úgymint annis 1728, 1732, 1736, 1742 et 1746. 

Eo plus, hogy tiszteletes Petri Mihálly uram a lisznyai ecclesianak mostani praedicatora 
és felesége Kese Judit asszony istenes indulattyokból csináltattak egy tiszteséges, virágos, 
hatszegü ónpalackot, cum inscriptione suorum et ecclesia nominum. Isten segillye többekre 
is őkegyelmeket. 

Lévén az ecclesianak egy romladozott circiter egy ejteles ónkannája, mellyet is ex 
consensu Sanctae Visitationis az ecclesia conferált az sz[ent]iványi infans ecclesianak. 

Feles fejérnemü asztali apparatussa lévén az ecclesianak, amellyek nélkül ellehetnek, 
facultáltatnak eladásokra, úgy egy másfélejteles kannának is, mellyről ratiocinállyon a jövő 
Visitation megyebíró uram. 

Vagyon az ecclesianak ad foenerandum sex per centum kiadva ft. h. 60 - hatvan magyar 
forintja, mellynek [376] listája vagyon a megyebíró uramnál. És ezután, minden 
újjesztendőben szedgyék fel az interesit, mivel az ecclesia maga úgy szabta. Készpénze ta-
láltatott csak ft. hung. 2, dr. WVi, de megyebíró Intze György uramnak adóss lévén az 
ecclesia cum ft. 1,63, ezt subtrahálván maradt dr. 481/2. Noha ugyan volt az ecclesianak sok 
szép ingredientiaja, de mindazokról számot adván megyebíró uram demonstrálá, hogy a 
templom építésire és az ecclesia szükségeire erogálta, agnoscálván az ecclesia is. Az 
ecclesia pénzit megyebíró uram olly hellyekre, és olly modalitassal elocállya, hogy ha 
periclitálódik, magának kell megadni. Hogy pedig az immediata előbbi Visitation emlékezet 
nincsen, onnét vagyon, hogy akkoron nem volt kész a regestrom, hanem a Szent Szék azu-
tán maga delegatussi által vött számot. 

1752 
Visitatio Liszanyiensis snno 1752. 21. Februarii continuata coram praeside ereverendo 

domino Michaele Intze de Martonos seniore venerabilis tractus caeterisque Sanctae 
Visitationis commebris. Jurati: 1. Intze Gábor, 2. Szotyori István, 3. Bedő Sámuel, 

4. Kese Miklós, 5. Szotyori Mihálly senior, 6. Kese Pál, 7. Márton Pál.262 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Mindennémü bonumi az ecclesianak aképpen találtatnak, amint a fellyebb való 

visitatiokon urbarizáltattak. 

261 Urbárium 375-376. 
262 Uo. 425. 
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Vagyon ad foenerandum sex per centum kiadott pénze az ecclesianak bizonyos embe-
reknél ft. 240 ~ kétszáznegyven, mellynek laistroma az ecclesianál vagyon. 

Interesből ingrediáit és az erogatiotól megmaradóit készpénze az ecclesianak ft. 14, dr. 
77. 

In summa az ecclesianak pénze 254, dr. 77. 
Insuper taxa pénz pro tribus annis azoknál, akik bírták ft. 1,17. 
Mindezek és az ecclesianak több bonumi az ecclesiai directioval együtt maradnak ne-

mes Intze György uram curatelaja alatt, folytassa dicsiretesen továbbra is, és minden vége-
zéseinket és commissioinkat quantocius vegye effectumba sub poena regulamentali. 

1790263 

Anno 1790. die 26ta Februarii a lisznyai reformata ekklézsiának találtatott foeneráló 
capitalis pénze 200 ~ kétszáz magyar forintya. 

Készpénze 77,15 ~ hetvenhét magyar forintya és tizenöt pénze. 

263 FőkonzLvt . 1790/193. 
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1728 
Anno 1728. 1. Decembris visitatio facta in Málnás. Jurati: Benkő György, Küs György 

János, Málnási Benedek, Málnási Máté, Küs György Miklós junior, Gál Ferenc, 
Gál János.264 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Vagyon a papi parochia a templom hegye alatt, vicnussa alól a templomba járó ösvény 

alól, fellyel a mező. 
A mesteri parochia ugyanamellett, a templom felől vicinussa a temető. 
Vagyon a temetőn túl, az Olt felöl, egy darabocska káposztásföld, papé, vicinussa az Olt 

felől Málnási Pál. 
Egy harang, mászás circiter. 
Kehely, arannyos, ezüst kehely, nro. 1. 
Hatszegü, ejteles, sorófos palack, nro. 1. 
Keresztelő ónkannácska, nro. 1. 
Ontángyér, az úr Mikó Ferenc uram collatuma, nro. 1. 
Sáhos abrosz, nro. 1. 
Arannyal varrott kis keszkenő, Imre Jánon uram collatuma, nro. 1. 
Feketecsipkés, kis keszkenő, régi, nro. 1. 
Fekete s elegyes csipkés keszkenő, Katona Ferenc collatuma, nro. 1. [162] 
Székely szőnyeg (festékes), Málnási Andrásné asszony collatuma, nro. 1. 
Duffla szőnyeg, Mikó Ferencné, Bethlen Zsófi asszony collatuma, nro. 1. 
Kékes abrosz, Bartók Mihályné Imre Ilona asszony collatuma, nro. 1. 
Veressel varrott gyolcs kendő, nro. 1. 
Varrott abrosz, nro. 2. 
Kékes kendő, nro. 1. 
Perselyláda, nro. 1. 

Szentegyház erdeje: 
Egyéb nincsen, bizonyos felfogott erdő, hanem mikor Isten makkot ad a közönséges er-

dőben, azon magok pásztorságok alá szokták vidékből is sertéseket béhozni, és a makkbér 
azonokból fordíttatik megye számára. 

Pénz, paratis és adósság: 
Adósság, melly foenerál: ft. 33. 

Szántóföldek: 
Nemzetes Imre János uram conferála ecclesia számára istenes indulattyából három da-

rab szántóföldeket, mellyeknek egyike vagyon a falu mellett való határban. [163] 
Mocsárosban, vicinussa Bartók Gergely belől Veresgödörig, Mihály Ferenc kertire 

megyen lábbal, cap. met. 5, redemptibilter pro ft. 8, maga aquisitumát. 
A másik föld vagyon a felső határban, Egerkútra menőben, cap. met. 5, redemptibiliter 

pro ft. 8, maga aquisitumát, vicinussa Bartók Mihály fellyül. 

264 Urbárium 161-164. 
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Málnás református temploma Templombelső 

A belső határban Cserekertire menőben, cap. met. 3, vicinussa Mihály Ferenc az Olt fe-
löl, pro ft. 4. Ez három földeket penig conferálá tali conditione: hogy vita durante őkegyel-
me bírni akarja ugyan, de holta után deveniállyon ecclesia számára, még ha magva maradna 
is, pro summa specificata redemptibiliter, és ha valamelly úr valaha redimálná, a pénz az 
ecclesia számára fordítassák. Addig penig az ecclesiának szabadságában állyon a 
ministerivel edgyütt taxara vagy dézmára biratni, melly közelebb a praedicatori illeti. Az Is-
ten álgya meg őkegyelmét. 

Ezen specificált földekről anno 1732. 13. Februraii in visitatione Málnásiensi kézbe-
adással megbírálá nemzetes aldobolyi Baczoni György és zaláni Apor János uramékat Imre 
János uram, a megye résziről penig jelenlévén kezek béadásával Málnási András, Bartók 
György és Márton uramék. Mellyről e minuta szerint contractust csinálván adgyák be az 
emiitett bírák őkegyelmek az partialis archívumába, honnan autentice a nótárius adgya ki 
in paribus az eccelsianak és fideliter conserváltassék az ecclesia ládájában is. 

Pénz interesre kiadva. [164] 

Salarium: 
Minden házas ember, kinek tíz kalangya búzája lészen, tartozik fizetni három-három ka-

langya búzát, meganyi zabot, szaladot két-két vékát, egy-egy terhe fát, ha marhája nincs, 
vágjon egy nap fát, vagy egyebet dolgozzék egy nap. Aki szaladot nem csinálhat, harmadfél 
véka zabot ad érte. 

1732 
Anno 1732. 13. Februarii. Visitatio Málnásiensis. Jurati: Imre János uram megyebírája, 

Málnási András, Bartók György, Bartók Márton, Bartók Jóseph, Gál János, 
Mihály János junior.265 

Egyéb bonumi az ecclesianak jelen vadnak az urbarizált inventarium szerint, vide pagi-
na 155. 

Pénze az ecclesianak interesre kiadva vagyon: ft. 44. 
Parata pecunia a perselyben: ft. 6,411/2. 
Mellyről tartozik megyebíró Imre János uram ratiocinálni adjunctusival, úgymint 

Málnási András és Bartók Márton uramékkal együtt. Laistromát az adósságnak a megyebí-
rák kézinél hagytanak. 

265 Urbárium 202. 
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Orgona Szószékkorona 

1735 
Málnás. Anno 1735. die 5"' Decembris. Jurati: Bartók György, Bartók Jóseph, Mihály 

György, Kátai István, Mihály Máthé, Mihály János senior, Kiis György Miklós.266 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Málnás 1735. 6. Decembris. [248] 

Amely bonumi voltanak az málnási reformata ecclesianak in visitatione anno 1732. 
peracta, azok most is megvannak intacte, úgymint az Úr asztalához való egész apparatus, 

insuper készületlenek lévén nemzetes me-
gyebíró uram adj unc tusi val együtt az 
ecclesia pénzinek és interessinek 
ratiojában, minthogy hátrébb kérék, ada-
tott őkegyelmeknek harmadnapi üdő és 
akkor hitelesen remonstrállyák a 44 forint 
adósságnak, és akkor parata pecuniaul ta-
láltatott fundusnak jórendben való 
állapottyát secus őkegyelmeknek imputál-
tatik. 

Parata pecunia találtatott ft. hung. 50, 
dr. 50, mely ezután 6 per centummal 
foenerál az ecclesia megedgyezésiből, mely 
ratio is remonstráltátott in Visitatione 
Generali S[epsi]Sz[ent]Györgyini celeb-
rata. 

266 Urbárium 247-248. 
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1742 
Visitatio Málnásiensis anno 1742 6. Februarii. Jurati: Kátai István, Mihály György, 

Sinka Mihály, Pál István, Küs György Dávid, Katona Ferenc.161 

Ónkanna-fülrészletek 

Amint az 1728. esztendőbeli Visitation conferált volt néhai idvezült Imreh János uram 
az ecclesia számára három darab szántóföldeket a málnási három határokban, mellyeknek 
vicinussa specificáltatott a megnevezett Visitation, most ez jelen való visitatio előtt kézbe-
adással obligálá nemzetes Imreh Pál uram, mint közelebb való vér, hogy azon három darab 
földeknek az zállagját úgymint in summa ft. hung. 20 ~ húsz, magára vállalá, hogy a modo 
deinceps esztendőnként interesezi sex per centummal (mint az ecclesianak egyéb pénzeit is 
mások) mindaddig míg őkegyelminél lésznek, ezt penig semmi controversia és litis motio 
nélkül megvehesse az málnási ecclesia, ha megnevezett Imreh Pál uram controversiat 
moveálna benne, calumnian maradgyon, melyre maga Imreh Pál uram obligálá magát. 

Coram nobis 
Josepho Keserű de Uzon, brachio visitationis et 
Francisco Apor, Nobile de Zalán mpr. 

Lévén az málnási ecclesianak kiadott pénze sub bona cautione sex per centum ft. 80. 
Imre Pál uramnál ft. 20, parata pecunia ft. 28, melly is tészen in summa 128 forintokot, 
mellyek is Barthók Jósef megyebíró úrnak keziben assignáltatnak ad ratiocinandum, az 
ecclesianak több instrumentumaival együtt, az ecclesia búzájáról pedig Bartók Márton uram 
tartozik ratiocinálni Bartók Jósef uramnak az ecclesia előtt. Bartók Jósef uram pedig az 
ecclesianak ládát végyen az ecclesia pénzéből. Az fellyebb denominált summában vagyon 
az néhai tekintetes Mikó Ferenc úr collatuma is. 

267 Urbárium 300. 
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1746 
Visitatio Málnásiensis anno 1746. 20ma Januarii continuata coram praeside admodum 
reverendo domino Michaele I. Martonosi et notario reverendo domino Stephano Mark 

Sz[ent]Györgyi caeterisque reverendis dominis juratis assessoribus praesentibus. 
Jurati: Bartók Jósef megyebíró, Bartók Gergely, Málnási Pál, Kis György Miklós, 

Kötze Jakab,Pál István, Katona Ferenc aedilis.268 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Minden bonumi és Úr asztalára való apparatusi megtaláltattak, amint pagina 155. 

urbarizáltattak, a három darab szántóföldeken kívül, mellyek a múlt venerabilis Visitation 
pagina 190 redimáltattak. 

Az elmúlt Visitation pedig találtatott volt az ecclesianak pénze kiadva ft. hung. 100, 
ezenkívül készpénze volt 28. ft. mellyet ecclesia bizonyos szükségeire erogálta megyebírája 
Bartók Jósef atyánkfia őkegyelme uti ex productis constat. Azon száz forintok négy eszten-
dők alatt execrescált sex per centum ad ft. hung. 29 dr. 25, melly újjabban interesre kiadat-
tatott, és ma vagyon az ecclesianak ad foenerandum kiadattatott pénze ft. hung. 128 ~ száz-
huszonnyolc forint és huszonöt pénze. 

Ezenkívül vagyon az ecclesianak az 1745-dik esztendőbéli makkbérből ingrediáit kész-
pénze ft. hung. 19, ennek kilencze marad az ecclesia ládájában bizonyos incidentiakban va-
ló erogatiokra, tízit pedig megyebíró atyánkfia quantocius elocállya sub conditione sex per 
centum ad foenerandum, bizonyos lista alatt, melly az ecclesia ládájában állyon: amint az 
eddig kiadott pénznek is két listája ott vagyon, mellyek hagyatnak mostani megyebíró Bar-
tók Jósef atyánkfia kezibe. 

Málnás, 1746 

268 Urbárium 338. 
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1749 
Visitatio in Málnás. Anno 1749. die 31. Januarii. 

Jurati de bonis ecclesiae: Málnási Páll, Kátai István, 
Kiis György Miklós, Bartók Gergely, Katona Ferenc, 

Küs György Sámuel, Mihály István 269 

Jóllehet in annis 1742-46 elmúlt visitatiokon az 
ecclesia pénziről vétetett volt ratio, de az ecclesia a 
méltóságos curator urával együtt, látván, hogy 
defectus esett volna megyebíró uramban az pénznek 
feladásában, újjab ratio alá kívánta venni, melynek al-
kalmatosságával ut e ratione patet per clarum kijött, 
hcfgy az ecclesianak vagyon de praesenti juxta 
legistrum ecclesiae sex per centum ad foenerandum 
kiadva 149 forint és 25 pénze, de in antecedentibus 
annis bejött ingredientakat computálván megyen 
[390] ad ft. 179 dr. 25 és így, mivel nem 
demonstrállya erogatumát megyebíró uram, 
adóssódnék meg cum ft. 31, de lévén a falunál 19 fo-
rint 50 pénz, mely is e 7 annis nem foenerálván, tarto-
zik az falu a foenussát ft. 8 dr. 19 megadni, és így ma-
rad Bartók Jósef uram adós cum ft. 22 dr. 81. Efelett 
pro anno 1748 a fenn megírt summanak interesse: 
kivévén az erogatumokot, vagyon Bartók Josef uram 
ratioja alatt ft. 8 dr. 63, mely interes pénzt az 
specificált ft. 22 dr. 81 együtt tartozik őkegyelme az 
ecclesianak általadni avagy interesezni. Interim me-
gye dolgában járván Bartók Jósef uram két hetek alatt 
a Generalis Synodusban azon fáradságának 
recompensatiojára a megírt adósságból defalcálódik ft. 3 és így marad pure adós Bartók 
Jósef uram ft. hung. 28 dr. 13. Megyebíró atyánkfia pedig oly cautio alá vegye, hogy az 
ecclesia pénze ne periclitálódjék, secus ha az ecclesia kárt vall a megyebíró incuriaja mia, 
maga fizeti meg. 

A szent sacramanetumokhoz való apparatusok sine defectu úgy talátattak, amint 
fellyebb való visitatiokon urbarizáltattak. 

Megyebírának adjuráltátott Kátai István uram senior, őkegyelme az ecclesia bonumit 
vegye kezeire. 

1752 
Anno 1752. 24. Mártii coram reverendo domino seniore Michaele I. Martonosi caeterisque 

Sanctae Visitationis commebris. Jurati de bonis ecclesiae: Küs György Miklós, Kötze 
Jakab, Kötze Tamás, Hosszú Gergely, Páll András, Katona Ferenc, Küs György Dávid.210 

A málnási ecclesianak minden bonumi úgy tanáltattak, amint az 1749. esztendőbeli 
visitatio urbarizálta volt, tanált pedig a praesens visitatio ad foenerandum kiadva ft. 140 dr. 
56, mely megírt summáról tartozik megyebíró uram ratiocinálni a következnedő Visitation. 

269 Urbárium 398-390. 
270 Uo. 441-442. 
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Effelett liquidáltatott volt az 1729 esztendőben celebráltatott Visitation Bartók Jósef ft. 28 
dr. 13, melyből megadott az ecclesianak ft. 11 és így maradott meg nála ft. 17 dr. 13, mely 
mellé addálván három esztendei interest ft. 3 dr. 6 exergál a rajta levő liquidum ad ft. 20 dr. 
19, mellyet hogy de facto megfizesse justum et aequm. [442] 

Accedál az is, hogy lévén adós néhai Gáli János, Imreh Pál uram jobbágya az ecclesia 
pénzibe ft. 2, maga ugyan Gáli János decedált, de posteritasa lévén Gáli Ferenc, ha hol ta-
láltatik, vagy pedig hazavetődik, az specificált summát cum interesse tartozik megfizetni, 
mellyet ha praestálni nem akarna incaptiváltathassék, mivel a dominus terrestris az ecclesiat 
facultálta. Parata pecunia pedig pro intervenientibus necessitatibus marad ft. 13, mostan 
adjuráltatott megyebírája Málnási Zsigmond kezibe, melyről tartozik ratiocinálni. 

Nota bene. Mostan fungens tiszteletes Kötze János atyánkfia verbi Divini minister ex 
pio zelo conferált az ecclesianak, in usum sacrum egy óntángyért nominis sui inscriptione^ 

1789271 

Anno 1789. die 10ma Februarii a málnási reformata ekklézsiának találtatott foeneráló 
capitalis pénze 213,13 kétszáztizenhárom magyar forintya és tizenhárom pénze. 

Málnási református prédikátor tiszteletes Balog Gábor atyánkfiának adóssa maradott a 
málnási reformata ekklézsia cum h. fl. 5 et dr. 65. 

271 FőkonzLvt. 1790/193. 



Nagyborosnyó 

1728 
Regestum 

Bonorum mobilium pariter et immobilium, ecclesiarum in inclita Sede Siculicali Sepsi 
partibusque Committus Albensis eidem annexis reformatarum in Sancta Visitatione anno 

millesimo septingentesimo vigesimo octavo, decima octava mensis Octobris in nomine 
Domini inchoata et porro clarissimo ac venerabili seniore domino Johanne Vásúrhellyi 

Sanctae Fraternitatis seniore Stephano Ifntze] Lisznyai jurato notario, ac pro tempestivo 
subsidicirio subordinato proseniore, ut et reverendis dominis assesoribus alternatim 
adjunctis continuata et peracta, partim ex antiqua matrice, partim vero ex juratorum 
relatione, per praefatum juratum notarium sequenti modo descriptum et annotatum. 

Visitatio Nfagy]Borosnyaiensis. Jurati: Barta Jóseph uram ecclesiae curator, 
Barta Mihály, Barta György, Barta Ferenc, Kónya Ferenc, 

Bede Moses, Barta Zsigmond.212 

Fatentur de bonis ecclesiae hoc modo: 
I. Bona ad sacrum usum pertinentia. 
1. Vagyon egy aranyas kehely tángyérostól. 
2. Egy sorófos ónpalack, nyolcszegü. 
3. Egy sorófos ónpalack ismét, négyszegű. 
4. Egy óntángyér. 
5. Egy keresztelő ónkanna. 
6. Egy sáhos abrosz, Bartha Judit asszony conferálta. 
7. Egy kötéses, varrott, csillagos abrosz. 
8. Más, régi, rojtos, sáhos abrosz. [23] 
9. Ismét egy sáhos abrosz. 
10. Más csillagosvarrású abrosz. 
12. Egy festékes (székely szőnyeg), Bartha Györgyné asszony conferálta. 
13. Egy kecse,273 Barta Zsigmondné asszony conferálta. 
14. Hat kendők, egyiknek a két vége abroncsos, más három veress fejtővel, és egy kék 

fejtővel vetegetett, úgy az hatodik is veres fejtős. 
15. Egy kis szkófiumos igen régi keszkenő. 
16. Egy fátyol szkófiummal és sellyemmel varrott keszkenő, egy zöld selymes kis kesz-

kenő. 
17. Két szép harang. A nagyobbikat néhai Bartha András uram csináltatta ecclesia szá-

mára. Ha ki vele akar halott felett harangoztatni, taxaja dr. 24. Az ütője háborús időben el-
veszett volt s mást csináltatott Barta Ferenc. A másik régi. 

11. Templom számra való taxas földek: 
1. Az alsó mezőben vagyon egy darab, az út mellett, pataknál, cap. met. 7, vicinussa via 

publica ab una, ab altera Bede Jóseph uram, ennek taxaja dr. 40. [24] 

272 Urbárium 22-28. 
273 Kis szőnyeg, pokróc. 
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2. Másik vagyon Koncz dombján, az út 
mellett három darabocska egybeszántva 
capit cub. 1 met. 2, vicinussa Szász Mihály 
senior, taxaja dr. 26. 

3. A Kisorosnyó út általkelőben kettő 
egy borozdán, vicinussa az erdő felől Küs 
Sári Barta Mihály, cap. met. 20, taxaja. dr. 
16. 

4. A szent egyház avassa alatt kettő egy 
borozdán, vicinussa az erdő felől Kónya 
Ferenc uram, cap. met. 8, taxaja dr. 16. 

5. Az út között Csákány Béláné 
collatuma, redemptibilter pro ft. 25. az 
létzfalvi ecclesiaval közös, vicinussa mind-
két felől Kónya Ferencé, cap. met. 7, taxaja 
dr. 50. Kiváltották. 

6. Nagy Semlenken túl, az út általkelő-
ben kettő egy borozdán, azon néhai 
asszony collatuma, redemptibiliter pro ft. 6, 
vicinussa a falu felől Barta Kelemené házul 
felöl cap. met. 7, taxaja dr. 24. Kiváltották. 
[25] 

A középső határbeli földek: 
1. Az árok között, Bánya nevű helyben 

vicinussa néhai Bartha András uram posteritasié ab una, ab altera dőlő, cap. met. 6, taxaja 
dr. 40. 

2. Határhegy alatt vagyon egy darab, vicinussa az Eger felől, Nagy Barta Mihály cap. 
met. 8, taxaja dr. 36. 

3. Az Előhegy oldalában Barta Móses uram collatuma, vicinussa Barta András uram 
posteritassi capit met. 4, redemptibilter pro ft. 12. Ha ki kiváltja a pénz az ecclesia számára 
legyen, taxaja dr. 12. 

5. Ugyan Határhegy alatt, vicinussa Barta Mihály senior capit met. 3, ezt többire kaszá-
val birták, taxaja dr. 12. [26] 

A felső mezőbeli földek: 
1. A Sárra menőben, vicinussa házul felől Bede Móses, másik is ezen borozdán 

vicinussa falu felől Barta Márton, ezt is többire kaszállyák, taxaja dr. 40. 
2. Nádra menőben Sárárkánál, vicinussa Doboly felől Csákány István junior, cap. met. 

6, taxaja ennek dr. 26. 
3. A Felmenőben kettő egy borozdán, vicinussa Zágon felől Barta Zsigmond cap. met. 

7, taxaja a kettőnek dr. 40. 
4. Az út általkelőben, a Sáron túl, vicinussa Zágon felől, néhai Barta Balázs posteritassi, 

cap. met. 4, taxaja dr. 12. 
5. A falu előtt, Csákány Balázsné Bogyó Judit collatuma, redemptibiliter, pro ft. 7, cap. 

met. 6, vicinussa házul felől Csia István. Ha ki kiváltja a summa létzfalvi ecclesiával együtt 
osztassák el, mivel a két ecclesianak conferálta, taxaja dr. 40. Nota bene. Kiváltották. [27] 

Templomtorony 
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Szószék Faragott kőszószék 

Szentegyház erdeje: 
Vagyon egy darab erdő Melegvölgy nevű helyben, vicinussa egyfelől Bodok avassa 

mellett kimenő út az határa, másfelől a néhai Barta András uram posteritasié, közbe 
megyen ki egy füves út a más útra, és az az út megyen el a szentegyház avassa és a fogott 
avas között, az ismét az út megyen be abba az útba, amelly Szatsvára által megyen, ott is-
mét a n[agy]borosnyai határ felől vagyon egy nagy vermes út, így bekerülvén, a mező 
tartya belől az határát. 

Parata pecunia: 
Készpénze több nincsen az ecclesianak propter incuriam hactenus practizatum nisi ft. 

6,60. [28] 

A parochiához való földek: 
A felső határban Rakottyaközött, két darab egy borozdán, egyik papé, a másik deáké. A 

papénnak vicinussa Csákány Istváné junioré, a deákénak Kónya Ferencé. 
Középső határban, Arokháton két hold föld praedicatoré, vicinussa KisBorosnyó felől 

Csákány István junior, házul felől Barta András uram posteritasi. 
Ugyan Arokhátán vagyon a mesternek egy hold, néhai Barta András uram posteritasié 

mellette. 
Az alsó határban a Középútra jövőben, két hold egymás mellett praedicatoré, vicinussa 

Csákány Pál az erdő felől. 
Koncz dombján egy hold mesteré, vicinussa az erdő felől Csákány István junior. Ezeket 

a falu szántya pap és mester számára. 
Határhegy alatt a felső mezőben praedicatoré, vicinussa Csia István a nád felől. 
Domb alatt, a karé alatt egy parlag, kaszával bír a mester, vicinussa Kovászna felől 

Csákány István uram, sine taxa, conferálta ezen szénatfüvet Szabó Miklós. 



Orgona 

Nagyborosnyó, 1732-1736 

Szószékkorona 

1732 
Jurati: Csákány Pál megye bírája, Csákány István, Barta János senior, Marti Boldisár, 

Barta János mediocris, Kónya János, Bede Móses.214 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Mindennemű bonumi jelen vadnak az N[agy]Borosnyai ecclesianak aszerint, amint 

urbarizáltattak volt a múlt Visitation, vide supra pagina 30 et sequentibus. 

Pénze az ecclesianak találtatott ft. 33,44, mely vagyon elocálva ad foenerandum ember-
séges embereknél, az adóssok laistroma a megye ládájában tartatik. 

Insuper: ennek interesse ki vagyon ad annum proxime praeteritum, mellynek terminussá 
pünköst napja, úgy terminálták, hogy akkor szedgyék fel, és az után úgy elocáltassék, hogy 
terminussá a fizetésnek karácson napja legyen, más ecclesiaknak módgyok szerint. Mind-
ezek penig a megye bírájának, Csákány Pál uramnak curaj a alatt maradnak, mellyekről 
ratiocinálni tartozik. 

Parata pecunia a perselyben dr. 38. 

1736 
Anno 1736. die 12. Januarii visitatio in NfagyJBorosnyó. Jurati: Csákány Pál, Bede 

Benedek, Bartha Pál, Cseh István, Bartha Mihály junior, Kónya János, Szász Mihály.215 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Találtatott az ecclesianak pénze kiadva ad foenerandum ft. 43, dr. 10, mellynek lajstro-

ma megyebíró uram kézinél vagyon. 
Egyéb bonumi az ecclesianak megvadnak, amint urbarizáltattak volt ennekelőtte. 
Insuper. Az ecclesia erdeit vagy avassát miliţia számára a falu hordatta, mely iránt arra 

promittálá a becsületes falu, hogy falu füvei lévén annak megfordíttására ecclesia számára 
füvet adván el, annak az árát fordíttya a ecclesia számára folrenos 12. 

274 Urbárium 221. 
275 Uo. 259. 



Nagyborosnyó, 1742-1746 

Templombelső Nagyborosnyó református temploma 

1742 
Visitatio N[agy]Borosnyoiensis anno 1742. die 8. Mártii. Jurati: Bede János, Barta János, 

Barta Móses, Barta Pál, Barta György, Csákány István, Gergely Ferenc.216 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Minden bonumi jelen vadnak az ecclesianak aszerint, amint a fellyeb való visitatiokon 

az urbariumba beirattattak. A megye bírája Csákány Pál uram itthon nem találtatván (mivel 
az Udvarhellyi Gymnasiumban tanoló fiának betegségit hallotta s utánament, és az kegyet-
len idő úttyát remorálta) ratioját nem exhibeálhatta az ecclesia pénzéről, hanem a brachium 
székire halasztották, holott is őkegyelme tartozzék ratiocinálni, és ha mi pénz legatum 
ingrediáit, azt is beiratni. 

Interim brachium széke terminussá előtt titulatus Csákán Pál uram az ecclesia pénziről 
ratioját demonstrálá Uzonban, talál taván az ecclesianak készpénze ft. 47, dr. 50, negyven-
hét forint s ötven pénz, melly ad foenerandum decem per centum hiteles embereknél va-
gyon elocálva, mellyről Csákán Pál uram qua ecclesia megyebírája tartozik ratiocinálni. 
Mellynek lajstroma subscriptionk alatt az ecclesia ládájában tartatik. 

1746 
Visitatio NfagyjBorosnyensis anno 1746. 10. Mártii. Jurati: 

1. Kanyó János, 2. Bede Kelemen, 3. Barta Imre, 4. Lukáts Móses, 
' rill 

5. Marti Boldizsár, 6. Sebestyén László, 7. Barta Jósef. 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Az ekklézsia bonumi inventáltatván aszerint találtattak, amint urbarizáltattak volt in 

visitationibus superioribus, signanter pagina 30, et sequentibus. 
Insuper vágynák új collatumok eszerint: 
Egy négyszegű srófos virágos ónpalack, nemzetes Barta Simon uram pium collatuma. 
Egy violaszín selyem ruha, a négy széle körös-környül fejérel szőtt, Kónya Ferencné 

asszony collatuma. 
Egy gyolcsabrosz a közepin kötéses. 
276 Urbárium 312. 
277 Uo. 365. 
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Más gyapott csillagos abrosz. 
Egy kenderkendö a vége kék fejtővel vetegetett. 
Egy sáhos abrosz, a cathedran vagyon. Kónya Ferencné asszony collatuma. 
Számot adván megyebíró Kónya János uram de perceptis et erogatis, találtatott 

ekklézsia pénze ad foenerandum decem per centum magok regestrumok szerint kiadva ft. 
53, 50, mellyről tartozik megyebíró uram ab anno praesenti 1746 inclusive ratiocinálni. 

Készpénze vagyon dr. 54. Ingrediálandó pénz vagyon ft. 1,72. 

1749 
NagyBorosnyó 1749. 24. Januarii. Jurati: Bede Jósef, Bede Benedek, Nagy János, 

Sebestyén László, Barta István, Jánó János, Marti Ferenc.218 

Az eklézsia bonumi úgy tanáltattak, amint 1728-ban és 1746-ban urbarizáltattak volt. 
Eo plus, hogy Kónya Jánosné Török Judit asszony conferála az eklézsiának egy egysin-

ges ládát és egy gyapott [381] kendőt, veres fejtővel virágoson varrottat. Ada halála óráján 
Barta Annis is egy kender recés abroszt, lengeteget. 

Minthogy ezen eklézsiának feles fejérnemű portékái tanáltatnak, mellyekre mind az ek-
lézsiának szüksége nincsen és csak magokban emésztődnek, azért facultáltaték az eklézsia, 
hogy amelly abroszokra, kendőkre szoros szüksége nincsen, tehát adgya el pénzen és a 
pénzt fordítsák eklézsia számára, és a megyebíró ratiocinállyon a pénzről. Vala a nemes ek-
lézsia edényei között egy régi srófos, de fedél nélkül való négyszegű ónpalckocska, mellyet 
a tekintetes patronatus és eklézsia önként conferála és ada a sz[ent]iváni infans eklézsiának. 

Nota bene. Van egy régiségtől megemésztődöt szkófiumos ruha, tartozik megyebíró 
uram ennek ezüstét kiégettetni, és loht szerént az eklézsiának számbaadni s azután pénzen 
eladni. 

Számot adván megyebíró Kónya János uram, az elébbeni visitatio szerént lévén ad 
forenerandum sex per centum kiadva ft. hung. 53,50, mellynek három forintya lévén Kanyó 
Istvánnál ki is aufugiálván, egy darab földét akkori megyebíró néhai Tsákány Pál uram az 
alsó határban, a Semlébe, kisborosnyai Tompa Ferenc vicinumjában elfoglalván az elmúlt 
visitatiotól fogva nem foenerált, most azért eklézsia számára Írattatván, taxaja lészen ugar-
szere dr. 18 ~ tizennyolc pénz, és egy marad pure ad foenerandum juxta legistrum eklézsia 
ft. h. 50,50, efelett vagyon még kiadva ft. 7. Készpénz [382] vagyon ft. 2,38, béjövő pénz 
van ft. 2,41, ezt is tartozik mostani megyebíró uram felszedetni a szentegyház fiaival, és 
rólla ratiocinálni, a büntetésből is, melly eddig és ezután is esnék, a két részt fordítsa eklé-
zsia hasznára, hiteles demostratiot tévén rólla. Ezután pedig az eklézsia kölesen kiadott 
pénzére, olly gondot visellyen, hogy ha periclitálódnék, maga fizeti meg, azért jó cautio alá 
tegye. És így pro futura ratione van az eklézsiának pénze in summa ft. 62,29, item harango-
zásból jöve az eklézsia számára dr. 114. 

A megyebíróság a Szent Visitatio előtt szállá tekintetes Barta Simon uramra, tartozik 
őkegyelme a megye lajstromát és pénzét pap és mester előtt a letett megyebírótól kézhez 
venni és szorgalmatoson a megye bonumira gondot viselni. 

278 Urbárium 380-382. 
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1752 
Anno 1752. die 8. Februarii continuata coram eisdem. Jurati de bonis ecclesiae: 
Sebestyen László, Sebestyen Péter, Bede Bálint, Porsolt György, Ferentz Sámuel, 

Nagy Jósef, Dállyai István, Bede László.21 

A nagyborosnyai nemes ecclesianak minden bonumai úgy találtattak, mind a 
sacrumokhoz tartozandók, excepto keresztelő kanna, mind pedig a szántóföldek és szénafü-
vek, az mint az elébb való Visitation urbarizáltattak. 

Eo plus Isten dicsőségéhez való buzgóságtól viseltetvén, s mozdítatván Csákány Pálné 
asszonyom hajadon leánya Csákány Zsuzsanna asszony conferált a nagyborosnyai nemes 
ecclesia számára egy gyolcs sáhos abroszt, egy zöld selyemmel varrott gyolcskendőt a két 
vége csipkés, és egy kétszínű virágos selyem ruhát, a két vége zöld és veres kockás, mely 
kegyes indulatból lött jótéteménynek jutalma megadatik Istentől. Item in anno 1749 diebus 
Januarii néhai Bartha Már[ton] conferált a nagyborosnyai ecclesia számára, cum adhunc 
esset invivis ft. 5 id est, öt forintokat. [421] 

Vagyon az ecclesianak ad squentem rationem által ment pénze is ft. hung. 72,77^2, mely-
ről fungens megyebíró uram tartozik ratiocinálni. 

1 7 9 0280 

Anno 1790 die 27a Mártii találtatott a n[agy]borosnyai reformata ekklézsiának foeneráló 
capitalis pénze 589,45 ~ ötszáznyolcvankilenc magyar forintya és negyvenöt pénze. 

Készpénze a cassaban 85,49 ~ nyolcvanöt magyar forintya és negyvenkilenc pénze. 

279 Urbárium 420-421. 
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Oltszem 

1729 
Visitatio in Olczeme anno 1729. 14. Februarii. Jurati: Czintos György, Kocsis Péter, 

s * * 1 * s 281 Katona Péter, Czintos János, Gál Ferenc, Köcze Miklós, Rápolti János. 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Vagyon a papi parochia a templom hegye alatt, az úton fellyel, vicinussa fellyül Simon 

Gábor. Épületekkel edgyütt. 
Vagyon a mesteri parochia azon szomszédságban az úton alól, Domokos Zsigmondné 

asszony vicinussa alól. A papi parochiara csináltatott Nemes János uram egy tanulóházat, 
ezután a megye tartozik curálni. 

Vagyon egy harang, circiter egy mázsás. 
Egy szép, arannyos kehely, köves. 
Arannyos tángyér, kehelyre való, nro. 1. 
Sorófos ónpalack, ejteles, nro. 1. Tiszteltes Csiszér Sámuel papné asszony, Orbai Mária 

collatuma, férjével edgyütt. 
Ontángyér, nro. 1. Tekintetes Nemes János uram collatuma. 
Szőnyegek szépek, dufflák, nro. 3. 
Arannyos, igen szép abrosz öreg Nemes Tamásné collatuma, 1. 
Abrosz, kockás, recés Bethlen Zsófi asszony collatuma, 1. 
Abrosz, kockáskötésü, nro. 1. 
Sáhos abrosz, nro. 1. [156] 
Sáhos abrosz más, borshímre szőtt, nro. 1. 
Pulpitusra való kendő, recés, 1. 
Más kendő, kék és veress végű, 1. 
Gyönyörű szép aranyas keszkenő, néhai nemzetes Jancsó asszony Dávid Borbára 

collatuma, 1. 
Veressel varrott kis keszkenő Czintos Györgyné collatuma, 1. 
Keresztelő ónkanna, fedeles. 
Megye ládája, jó záros, másfél singes. 

Szántóföldek: 
A felső mezőben egy darab Hosszak lábján, vicinussa Rápolti Miklós kívül, cap. met. 7, 

pap számára, maga colállya. 
A középső mezőben Büdöskútnál, cap. met. 5, vicinussa Incze Jánosé Málnásié kívül, 

Nemes János uram collatuma, pap számára. Botos familiai föld, ha valamely vér kiváltja 
tartozik ft. 6 ecclesia számára deponálni, maga colállya. Ezt a földet Botos Miklós adta volt 
a mostohaannyának, Imre Zsuzskának, kifizetvén a jószágból és az az asszony zállogjára 
adta az említett úrnak a megírt summáig. Az szerint conferálta a megírt úr, mint maga 
acquisitumát az ecclesianak, amint ezt fateállyák az juratusok hütök szerint. Ezen földet ki-
váltotta Botos Mihály, mint vér és az ecclesianak foenerál 6 forint decen per centummal. 

Az alsó mezőben patak mellett, Czintos György vicinussa felyel, alól Nagy András, cap. 
met. 4, papé, maga colállya. Megvan ezen föld még ma, 1756-ban. [157] 

264 Urbárium 161-164. 
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Szentegyház erdeje: 
Magosmart felett, az Olt mellett belől 

az úton. 

Parata pecunia et debita: 
Vagyon az eccelsianak pénze kiadva in-

teresre: 
Kocsis Péternél ft. 1,15. 
Bedő Istvánnál ft. 1,15. 
Czintos Istvánnál ft. 1,15.282 

Salarium: 
Két-két kalangya búzát adnak a papnak, a mesternek egyet minden házasember, zabot 

hasonlóképpen, egy-egy terhe fát minden ember, a mesternek similiter. 

Parata pecunia tekintetes Bodoki uram 
kézinél: 

Mellyet mox et defacto a megyebíró 
administrállyon dr. 62Vi. 

Mellyek ad sequentem rationem a me-
gyebíró Kölcze Miklós curaja alatt vannak. Oltszem református temploma 

1732 
Anno 1732. 14. Februarii in visitatione Olczemiensi. Jurati: Török János, curator 

ecclesiae, Bartos Miklós, Czintos András, Czintos János, Falka Balázs, Varga Ferenc, 
Kocsis Péter.2*3 

Fantentur de bonis ecclesiae: 
Minden bonumi jelen vadnak az ecclesianak, mind a res mobiles, mind a szántóföldek, 

mind egyebek, vide supra pagina 149. Eo plus: Mostan edgyező akaratból a patronusok 
consensussa is accedálván fogák fel szentegyház számára azt az erdőt, amelly vagyon az 
olczemi középső határban körös-körül a szántóföldek vicinussa, Kicsidnyírnek hívják csere 
és nyírfák vadnak benne, tilalma szálától ft. 3, tartoznak ezután articulus szerint oltalmazni 
mint szentegyház erdeit. 

Pénze az ecclesianak vagyon: 
Interesre kiadva: Kocsis Péternél ft. 1. 
Bedő Istvánnál ft. 1. 
Czintos Istvánnál ft. I.284 Solvit. 
Török Jánosnál ft. 1. 
Köcze Miklósnál ft. 1. 
Interessel adósodott meg a megyebíró Kocze Miklós, egy forinttal húsz pénzzel, 

mellyért most marháját kötöttük és a mostani megyebírónak Török Jánosnak általadtuk, 
melyről ő tartozik ratiocinálni. 

282 Az egész sor ki van húzva. 
283 Urbárium 203. 
284 Az egész sor ki van húzva. 



176 Oltszem, 1735-1742 

Szószékkorona Úrasztali kehely 

1735 
1735 6. Decembrist5 

Minden bonumi az ecclesianak jelenvadnak aszerint, amint annotálva vannak a fellyebb 
való visitatiokon in anno 1728 et 1732, vide pagina 149. 

1742 
Visitatio Oltszemiensis. Anno 1742. die 6. Februarii. Jurati: Mihály Sigmond, Kocsis 

Mihály, Czintos András, Botos Miklós, Simon István, Lőrintz János, Rápolti Andrást6 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Minden bonumi az oltzemi ecclesianak, mellyek urbarizáltattak volt in anno 1728, 1732, 

1735, mind az Úr asztalához tartozó portékák iránt, mind földek iránt ez mostani Szent 
Visitatio előtt is úgy találtattak, sine ullo defectu. 

Az oltczemi ecclesianak ad foenerandum hiteles 
embereknél jó cautio alatt kiadott pénze decem per 
centum találtatik 74 forintya s 30 pénze. Készpénze 
ft. 7, dr. 27. Interesse hátra Olczemefalván ft. 5, dr. 
22. Item pro anno 1741. ft. 7, melly is tészen in sum-
ma ft. 93, dr. 79, melly interest tartozik Szabó Zsig-
mond felhajtani, s az következendő megyebírónak 
assignálni. A denominált summa pedig az néhai tekin-
tetes Mikó Ferenc úr collatuma. 

Gótikus kehelyrészlet 

285 Urbárium 248. 
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1746 
Visitatio in Oltszeme anno 1746. 20""' Januarii continuata coram praeside ad modum 

reverendo domino Michaele I. Martonosi et notario reverendo domino Stephano Márk 
Sz[ent]Györgyi caeterisque reverendis dominis assesoribus praesentibus. Juarti: 

Rápoti János, Simon Zsigmond megyebírák, Szabó Zsigmond, Czintos András, 
Katona Sámuel, Czintos István, Katona István281 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Minden Úr asztalára való apparatusi s egyéb bonumi az ecclesianak úgy találtattak, 

amint fellyebb való visitatiokon urbarizáltattak, accedált egy fejér kék fejtős gyolcskendő, 
Ungvári Istvánné collatuma, melly a pulpituson vagyon. 

Pénze az ecclesianak vagyon kiadva ft. 93, dr. 79, mellynek a múlt visitatiotól fogva va-
ló foenussáról decem per centum tartoznak demonstratiot tenni, de ft. 37, dr. 42. 

Úrasztali kehely Gótikus kehely Úrasztali kehely 

1749 
Visitatio Oltszemiensis. Anno 1749. 3 Februarii. Jurati de bonis ecclesiae: 

1. Tzintos András senior, 2. Tzintos Sámuel, 3. Tzintos István junior, 
( 288 4. Lörincz János, 5. Simon János, 6. Pünkösti Adám, 7. Rápoti András. 

Minden bonumi az ecclesianak inventáltatván úgy találtattak, amint ezelőtt való 
visitatiokon urbarizáltattak volt. 

287 Urbárium 339. 
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178 OItszem, 1752 

Templombelső Orgona 

Accedált egy zöld sellyemmel varrott gyolcskendő, tekintetes Vitkai Lászlóné Killyéni 
Júlia asszony collatuma. 

Ennekelőtte való időkben lévén megyebírája Szabó Zsigmond atyánkfia őkegyelme, 
maga ratioját ab anno 1739 ad annum 1747 inclusive exhibeálván, vészi pro fundo a néhai 
méltóságos úr Mikó Ferenc uram hatvan forintokból álló collatumát és emellett ismét ft. 
5,20, és ezen summáknak azon esztendőkbeli foenussával együtt exhibeálja, és maga 
calculusa szerint exurgált a specificált két summa ad ft. 134,84. Ennek interesse pro anno 
1748 ft. 13,48, mellyet addálván a fellyebb való summához tészen ft. 148,32. De nem tud 
ma többről fundust mutatni Szabó Zsigmond atyánkfia őkegyelme az debitoroknak rendi-
ben 126 forintoknál és dr. 31. Azért maga calculusa szerint is tartozik fundust mutatni de ft. 
22,1 secus maga tartozik intra octavum parato aere deponálni. 

Insuper elhalgatta őkegyelme maga ratiojában Botos Miklós hat forintját, mellyet adott 
szántóföld váltságába. Elhalgatta hét forint készpénzét is az ekklézsiának et dr. 27, melly in 
summa tészen ft. 13,27. Ennek ad annum praesentem exclusive interesse exurgál ad ft. 
ll,921/2. Mely in summa tészen ft. 25,19^. Mellyel Szabó Zsigmond atyánkfia őkegyelme 
liquidáltatik, tartozik megfizetni intra octavum. [392] 

Tandem post accuratam exactionem úgy találta a visitatio, hogy az oltszemi ekklézsia 
megyebírái negligenter curálták, sőt egész confusioba hozták a debitumnak accrescentiaját, 
most azért minden confusiot tollálván ad által a Szent Visitatio Köcze Ferenc megyebíró 
ratioja alá ft. hung. 141,84. Mellynek foenussa pro anno 1748 exurgál ad ft. 8,46 sex per 
centum, mellyet tartozik az elmúlt esztendőbéli megyebíró felhajtani, és az actu fungens 
megyebíró kezibe administrálni. Summa totius ft. 150,30. 

Vagyon de praesenti a perselyben készpénz dr. 77. 

1752 
Visitatio Oltz[emien]sis anno 1752. 10. Április. Jurati de bonis ecclesiae,289 

Az ekklézsiának, mind a sacrumokhoz tartozó szent edényei, s apparatusi, mind pedig 
külső bonumai inventáltatván, sine defectu úgy tanáltattanak, amint in visitationibus 
superioribus urbarizáltattak volt. 

Eo plus conferált az ekklézsiának tekintetes nemes Geréb Ferencné asszony Henter 
Borbára asszony egy szőnyeget, cathedrara valót és egy szép, kockáson varrott gyolcsken-
dőt. [443] 

289 Urbárium 442-443. 
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Az oltzemi ekklézsiának megyebírája Kötze Ferenc ratiocinálván in anno 1752-dik esz-
tendőben celebrált visitatio előtt sub decursu trium annorum, úgymint pro annis 1749, 1750, 
1751 talált a visitatio ft. 155, dr. 39, mely is ad sequentem rationem inchoálván ab anno 
1752. inclusive általadták az actu fungens megyebírájának, Kötze Ferencnek, effelett ma-
radott tiszteletes Vitkai László atyafinál perselybeli pénz ft. 2, dr. 55. 

Kötze Ferenc megyebírája ratioja alatt maradott ft. 8, mely pénzt tartozik obligatioja 
szerént desummálni. 

1789290 

Anno 1789. die 9na Februarii az oltszemi reformata ekklézsiában az 1780. esztendőbéli 
lista megmaradóit cum accessione cum specificatione decitorum et cautione fl. 6. 

290 FőkonzLvt. 1790/193. 



Réty 

1728 
Jurati: Gazda Mihály, Hatházi István, Bajku Tamás, Küs János, 

Keresztes János, Dobos Mihály, Gazda Gábor.291 

Fatentur de ecclesiae bonis: 
Vagyon egy aranyas kehely tárngyérostól, az is arannyas. 
Egy sorófos ónpalack, ejteles. 
Egy keresztelő szép ónkanna. 
Egy viseltes portai szőnyeg. 
Egy székely kilin (vagy festékes). 
Egy aranyfonallal varrott zöld selymes keszkenő. 
Más visletes selyemmel elegy varrott keszkenő. Consumálódott és ki is húzatott. [46] 
Egy égszínkék sellyemmel varrott kendő. 
Egy elegyes selyemmel varrott abrosz. 
Egy sáhos lengyel abrosz. 
Egy óntángyér, Szabó István uram collatuma. 

Szántóföldek: 
A felső mezőben: Vagyon egy hellyen két darab egy borozdán a Suvadás felett, cap. 

met. 5, vicinussa ab una Salamon Gábor, ab altera Bajku Tamás, templom számára való, 
taxaja dr. 20, egy vetésre, mellyel gyemesre most veszik. 

Vagyon még két föld azon határban, a templomrajövőben, papé cap. met. 12, vicinussa 
Székely Márton uram ab Oriente, ugyan amellett deáké, vicinussa az Eresztevényre menő 
ösvény ab occidente, cap. met. 4. 

Fejérkőn fellyel a Bessenyőpataka mellett egy darab szénafű, papé, vicinussa ab Oriente 
Antos István uram fiai, ab occidente Gazda Ferenc angyalosi, curr. foeni 6. 

A Kalmárszege előtt Nagynádszegire megyen lábbal egy darab, mesteré, vicinussa 
Eresztevényi István uram alul, currum foeni. 1. [47] 

Szentegyház erdeje: 
A szent egyháznak régen, amelly erdeje volt, annak némely részit mikor szántyák egy 

kalongyától két pénz taxat szoktak adni templom számára, némely részen erdő vagyon, 
vicinussa falu birodalma körös-körül, tilalma ft. 2, melyből ha a praedicator fa iránt fogyat-
kozik, mértékletesen tüzit tarthattya, de maga jószágiba által ne hordassa, se ne abatállyon. 

Egy harang, circiter egy másás. 

Pénz interesre: ft. 17,93. 

Salarium: 
Minden házas ember két-két kalangya búzát, két-két kalangya zabot a papnak, a 

rectornak egyet, egy-egy tereh fát, egy-egy köböl szaladot (vagy ha szaladot nem csinál) 
egy-egy köböl zabot tartozik fizetni, két része a papé, harmada mesteré. Ezen kívül hat-hat 
pénzt is ad minden házas liber, melynek is két része papé, harmada mesteré. 

233 Urbárium 48-52. 
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1732 
Visitatio in possessione Réty instituia anno 1732. 21. Februarii taliter sequitur. Jurati: 

Bajku István, Hatházi István, Gazda Mihály, Varga Mihály, Paputs Ferenc, Szabó István, 
Gazda Gábor uram.292 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Inventáltatván az rétyi ecclesianak minden jovai, úgy találtuk mindenben, az mint 

urbarizáltattak volt ezelőtt, vide pagina 33 et sequentes. 

Parata pecunia: 
Vagyon az ecclesianak de praesenti ft. 16,61, mellyről tartozik az megyebíró 

ratiocinálni cum sibi adjunctis, az megyebíróságot penig most újabban felvállalá nemzetes 
Gazda Gábor uram kézbeadással. 

Azonkívül vagyon az falunál két ft. 2, mellyet mox et defacto tartozik az falu megadni 
és a megyebíró arról is ratiocinálni. 

1736 
Anno 1736. 10. Januarii. Visitatio in Réty. Jurati: Bajku Tamás, Fadgyas István, 

Kakas István, Dobos Mihály, Bajku István, Gazda Mihály, Szász Mihály 293 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Az ecclesianak minden bonumi megvadnak, úgy amint ezelőtt 1728 és 1732-ben 

urbarizáltattak. Eo plus: egy fekete selymes gyolcs ruhát conferált Keresztes Pál, úgy egy 
sávos abroszt. 

Vagyon pénze az ecclesianak kiadva interesre ft. hung. 27, a perselyben találtatott kész-
pénz ft. hung. 1,18. 

1742 
Anno 1742. 5. Januarii294 

Az rétyi ecclesianak mind mobile, mind immobile bonumai sine omni defectu úgy 
találtattanak ez mostani visitatioban is, az mint ezelőtt visitatioban urbarizáltattak volt. 

Pénze vagyon kiadva ad foenerandum decem per centum ft. 56, dr. 91, melly az ecclesia 
könyviben is bé vagyon írva cum specificatione pensionarum, melyről tartozik más 
Visitation a megye bírája ratiocinálni. 

Nota bene: Interim megyebírónak ordináltaték in futurum nemzetes Székel Mihály uram 
tali conditione, hogy ha következendő visitationál tovább nem akarja viselni, akkor letegye 
őkegyelme és per seriem más választassák az exemptus nemesség körül, mellyen 
megegyeze a rétyi exemptus nemesség, úgymint Székel és Antos familia s Gazda Gábor 
uram. 

292 Urbárium 211. 
293 Uo. 256. 
294 Uo. 278. 
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1746 
Visitatio in Réty levata anno 1746. 3"" Februarii sub saepius jam specificatis dominis 

judicibus. Jurati. 1. Salamon Gábor, 2. Kováts János, 3. Módi István, 4. Pakuts Mihály, 
5. Kis András, 6. Maxai Ferencz, 7. Szász András.295 

Minden bonumi az ekklézsiának inventáltatván megvagynak aszerint, amint urbarizál-
tattak volt anno 1728. pagina 33. et 34. 

Készpénze vagyon de praesenti interesre kiadva decem per centum fl. 79,71. 
Mellynek is interesse pro 1741. ingrediái a jö [!] pünkösdben. 
Készpénz ment mostani curator tekintetes Székely Márton uram kezéhez, perselypénz 

ft. 3,58. 
Item ft. 1,50. Ez a két positio az alább való tizenkét forintokban találtatik. 
Item mostani curator tekintetes Székely Márton uram curaja alatt, magok diariumok sze-

rint vagyon decem per centum kiadva ft. 12. 

1749 
Réty. Anno 1749. 22. Januarii. Jurati: Fagyas István, Bajku István, Kováts Gábor, 

Gazda Sámuel, Keresztes Mojses.296 

Az ecclesianak minden bonumi inventáltatván az szerint találtattak, az mint 
urbarizáltattak in antecedentibus visitationibus. 

Eo plus, hogy találtatott egy kenderrostos kendő. 
Pénze pedig vagyon de praesenti interesre decem per centum kiadva, juxsta legistrum 

ecclesiae ft. h. 112, mellynek interesse még pro anno 1748. ingrediái az jövő pünköst nap-
ban és arról is in futuro ratiocinálni kell. Effelett vagyon perselly pénz ft. h. 1, dr. 3Vi, ez is 
ratiojában áll megyebíró uramnak. 

Lévén feles és szép fejérnemü asztali apparatussa az ecclesianak, az mellyek nem szük-
ségesek, azoknak eladására az ecclesia facultáltik, hogy fordítsa eklézsia szükségire az 
pénzt és rólla adjon számott. 

1752 
4. Februarii continuata coram iisdem. Jurati: Fagyas István, Varga Mihálly, 

Dobos Mihálly, Pap András senior, Dobos Tamás 291 

Fatentur de bonis ecclesiae. 
Minden bonumi a nemes ecclesianak úgy találtatnak, amint fellyebb urbarizáltattak. 
Az ecclesianak pénze ad foenerandum sex per centum kiadva ft. 120, dr. 40, mellynek 

pro annis 1750 et 1751 interesséről, minthogy mostan demonstratio cum specificatione nin-
csen, a visitatio az ecclesiaban lévő építésekre pro pura pecunia hagya nemes Székel Mózes 
uram kezibe, mellyekről és a perselybéli ingredientiakról tartozik őkegyelme ratiocinálni az 
ecclesianak a jövő pünköstkor: megíratván az ecclesia libellussába. 

A rétyi nemes ecclesia curaja marad mostani curator tekintetes Antos György uram 
kézinél. 

1789298 

Anno 1789. die 5ta Mártii a rétyi reformata ekklézsiának találtatott foeneráló capitalis 
pénze nem találtatott. Készpénze pedig volt 25,7. 

295 Urbárium 349. 
296 Uo. 379. 
297 Uo. 417. 
298 FőkonzLvt. 1790/193. 
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1728299 

Adott volt néhai Duló Márton pap ecclesia számára egy darab szántóföldet a Káinok fe-
löl való határban a keresztúton alól káinoki Nagy Bálint vicinumjában redemptibiliter. Nota 
bene: Kiváltották cum ft. 2, melly is Sipos Andrásnál vagyon kiadva, foenerál annuatim dr. 
9, mellyböl az úrvacsoráját tartják. 

Sipos András conferált a mester számára egy darab szántóföldet a kőröspataki Káinok 
felől való határban, a földek lábján, vicinussa a Suvatak nevü hellyben, cap. met. 2, az 
ecclesia colálja redemptibiliter pro ft. 5. 

1732300 

A kőrispataki ecclesia filiája lévén Káinoknak, az sacramentumok administrálásához 
tartozó res mobilisek közösök. 

A néhai Duló Márton és Sipos András collatumi a szántóföldek iránt jelen vadnak, 
amint urbarizáltattak a múlt Visitation supra pagina 167. 

A mester ott lakván obligálák magokat az incolak arra, hogy egy-egy nap tavaszi maglás 
alá, ugarláskor is egy-egy nap délig való szántással megsegéllik etiam in posterum, maga 
földét mutatván a rector. 

1735 
Anno 1735. 30. Novembris. Visitatio Kőröspatakiensis. Jurati: 

Sipos András, Sipos Simon, Pap Péter, Kotsis Bálint, Balog Dániel. 301 

Pénze az ecclesianak ad foenerandum van ft. 64. Tekintetes Káinoki Farkasné asszo-
nyom pium collatuma, hoc modo hogy fele az pénznek foenerállyon templom számára, 
úgymint 32. forintok, fele pedig az mester számára. Terminussá az pénznek nagykarácson 
az pénz legatum iránt való, [245] levelet, melly van Orbán György mester uramnál. Ugyan 
mester uram őkegyelme tiszteletes esperest uramhoz Lisznyai uramhoz mentől hamarébb 
bévigye. 

Néhai bolog emlékezetű Káinoki Farkas uram építtetett volt egy templomot az kőröspa-
taki református embereknek, mellynek mind ezideig ugyan tekintetes Káinoki Farkasné 
asszonyom, az relicta viselte gongyát, úgy hogy visitatio alatt nem volt. De már az tekinte-
tes relicta hadta, engedte az templomot, mellynek vicinussa egyfelől az unitari um templom 
az kőröspataki filialis reformata ecclesia curajára, azért a templom ez után visitatio alatt 
lészen. 

Nota bene: Kálnokfalva mind az két religion lévő prédikátoroknak falu szabadgyából 
conferált bizonyos szakaszú földet, az református prédikátornak adatott föld avagy fundus 
az faluban van, mellynek vicinussa egyfelől falu pusztája, másfelől Nagy Sándor jószága 
alól felől, az denominált fundust pedig fordította káposzta földnek az ecclesia. 

299 Urbárium 174. 
300 Uo. 201. 
301 Uo. 244-245. 
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1746 
Visitatio Köröspatakiensis.302 

Amelly pénze vagyon az ecclesianak, in anno 1735. pagina 134, találtatott volt, még 
máig is periculumban vagyon egy része, úgymint ft. 32. Lévén hat esztendőre való interesé-
vel Erdővidéken commoraló Péterfi Lászlónénál, akin sokszori requisitiora is semmit nem 
vehettek. Más része ft. 32 vagyon káinoki Küs Jánosnál, aki is se capitalist se foenust nem 
fizet. 

A szent eszközök a káinoki ecclesiaval közök lévén, most találtatott nálok egy három-
fertályos ónpalack, tekintetes Benkő Rafajné asszonyom collatuma, egy abrosz az Úr aszta-
lán és egy kendő a pulpituson. 

Mostan pedig adakozott Boda Györgyné asszony egy szép veress selyem, körül fekete 
csipkés keszkenőt. 

2d0 A káinoki ecclesiaból transponálának ismét egy kendőt. 
A mostani Szent Visitatio serio imponállya, hogy a megyebíró Sipos András és a mester 

Orbán György atyafiak az specificált pénznek felvételében industriusok legyenek, ha 
külömben nem lehetne penes articulum, magistratus erejével felvehetik. 

Mostan az ecclesia megyebírája Sipos András kezénél marad készpénz ft. 2, melynek 
interesével az Úr asztalát procurállyák. 

1749 
Visitatio Körispatakiensis anno 1749. 6. Februarii. 

Jurati de bonis ecclesiae: 1. Kénesi Jósef, 2. Koncza János,303 

A körispataki ekklézsia bonumi is megvagynak. 

1789304 

Anno 1789 die 4ta Februarii a Kőröspataki filialis ekklézsiának találtatott foeneráló 
capitalis pénze 126,60 ~ százhuszonhat magyar forintya és hatvan pénze. 

Foeneráló interes pénze az adosoknál 31,58 ~ harmincegy magyar forint és ötvennyolc 
pénz. 

Mester számára foeneráló capitalis pénz fl. 32. 
Készpénz az ekklézsiának cassajaban maradott 5,19. 
A Derésnye eladatott erdőnek fájából 108 ~ száznyolc magyar forintya. 

302 Urbárium 333. 
303 Uo. 395. 
304 FökonzLvt. 1790/193. 
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1728 
Visitatio Mogyorósiensis. Jurati: Nagy László, Fodor Mihály, Dávid György, 

Magyarosi Gábor, Márkos Ferenc, Gál János, Jantsó Thamás aedilis.' 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
1. Vagyon egy kehely tángyérostól, egy ónpalack félejteles, egy keresztelő kanna, ón. 
2. Egy hímes abrosz, egy kendő kötéses. 
3. Más szedett kendő, kék veres fejtős. 
4. Egy zöld selymes asztal keszkenő,306 Máthé Istvánné collatuma. Elszakadozott a régi-

ség miatt. 
5. Más, egy kék selymes asztal keszkenő. 
6. Egy láda, záros. 

Terrae arabiles: 
1. A falu alatt való határban a Bértzben a prédikátor számára vagyon egy hold föld, cap. 

met. 4, viciniusa alól felől Márkos Ferenc, a megye colállya, a prédikátoré. 
2. Azon határban a Nagygödör mellett egy darab, viciniussa Dánér Gergely Szacsva fe-

lől cap. met. 4, taxaja dr. 12. 
3. Azon határban a Kovátsdomb alatt, a kert mellett, viciniussa a kert folyás, cap. cub. 2, 

a megye colállya prédikátor számára. 
4. A középső határban, Békástóban egy hold szentegyházé, viciniussa Máthé István 

Egerpatak felől, cap. met. 5, taxaja dr. 12. 
5. Ugyanezen határban Ösvénykelőben vagyon egy köböl féreje föld, viciniussa 

Egerpatak felől Henter Elek uram, [44] redemptibiliter pro ft. hung. 10, taxaja dr. 12.307 Ki-
váltották. 

6. Ugyanezen határban az Ivánkapatakánál egy darabocska föld cap. met. 2, viciniussa 
Antos Istvánné asszonyomé, prédikátor számára a megye colállya, a lábja kaszálló 
hellyekre. 

7. A külső határban az Holdvilágoldalon két darabocska egy borozdán cap. met. 2, 
vicinussa Szárazvölgy felől a bokor, ecclesia colállya a prédikátor számára. 

8. A Tőtösúttyja mentiben egy darabocska cap. met. 3, vicinussa a Furus-cseréje felől 
Antos Istvánné asszonyomé, ecclesia colállya a praedikátor számára. 

9. A Kintsesgödörnél egy földecske cap. met. 2, vicinussa Magyarosi Gábor a vásárosát 
felől a megye colállyja a praedikátor azámára. 

10. A Gyertyánosban vagyon egy drabocska szénafű, egy kis szekér széna termő, 
vicinussa Kováts András a falu felől. 

11. A szentegyház pusztáján a templomon kívül vadnak valami gyümölcs fák, ecclesiaé, 
belől is vagyon a cinteremben pap és deák számára való, a czinteremen kívül való gyümöl-
csöt is conferálák a praedikátor számára. 

305 Urbárium 43-45. 
306 Az egész sor ki van húzva. 
307 Az egész mondat ki van húzva. 
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Szentegyház avassa: 
12. A Kőbánya alatt a Nagykútárkára menőben vagyon egy darab erdő, vicinussa a falu 

felől Kóréh Sámuelé, másfelől a falu erdeje. 

Salarium: 
13. Minden házas ember szokott adni három-háro kalangya búzát, zabot is annyit, 

szaladot egy-egy köblöt, egy-egy tereh fát, ezeknek két része a prédikátoré, harmada a mes-
teré. 

14. Ezenkívül egy köböl búzát tartoznak eltakarítani a praedikátor földibe a magok 
magvokkal, magok meg is arattyák. [45] 

Pénzbeli adósság interesre jó kezesség alatt ft. 56,12, tíz-tíz pénzt foenerál annuatim. 

1732 
Mogyoros et Szacsva. Anno 1732. 26. Februarii visitatio celebrata Mogyorosiensis. 

Jurati: Dávid György, Fodor Mihály, Kovács László, Mogyorósi Gábor, Nagy István, 
Mogyorósi Mihály, Kóré János.' 8 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Az eccles ianak minden b o n u m i jelen v a d n a k az szerint, amint urbarizáltattak volt a múlt 

Visitation, vide pagina supra 31. 
Pénze az ecclesianak vagyon ad foenerandum elocálva jo cautio alatt, mellynek 

laistroma a megye ládájában tartatik, ft. 68. 
Hasonlóképpen a szacsvai bonumok is megvadnak aszerint, amint urbarizáltattak volt a 

múlt Visitation, vide pagina 28. 

1736 
Szacsva és Mogyorós Mogyorosiensis visitatio 1736. die 19. Januarii. Jurati: 

Fodor Mihály, Nagy István, Kovács László, Szabó Dániel, Dánér Mihály, 
Gál János, Mogyorósi Gábor.309 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Az magyarosi ecclesianak minden bonumi megvannak aszerint, amint urbarizáltatott 

volt az elmúlt Visitation, vide supra pagina 31. 
Hasonlóképpen a szacsvai bonumok is megvadnak aszerént, amint urbarizáltattak supra 

pagina 28. 
Pénze a magyarosi ecclesianak vagyon kiadva ad foenerandum decem per centum ft. 84 

dr. 84 hiteles embereknél, mellynek lajstroma a megye ládájában, az aedilisek curaja alatt 
vagyon. 

A szacsvai ecclesianak is vagyon egy forintya tiszteltes Dálnoki Pál uramnál ad 
foenerandum decem per centum. 

A szacsvai mesteri puszta parochiat atta volt n[agy]borosnyai Nagy Jánosnak taxara 
azon ecclesianak becsületes tagjai s possesorok illyen conditiok alatt, hogy minden eszten-
dőben adgyon taxat rólla dr. 36, efelett amely épületeket [263] építt a jószágra, ha három 
vagy négy esztendeig laknék rajta, az épületek estimáltatván, ha elakarja vinni vagy adni, 
felit a szacsvai becsületes possesoroknak regfundállya, ha penig tíz tizenkét esztendeig lak-
nék rajta, úgy csak az harmadát tartozzék megfordítani, vagy ha a falu nem akarná, hogy az 

308 Urbárium 219. 
309 Uo. 262-263. 
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épületek amoveáltassanak, a falu is aszerént a tertiáját refundálván, az épületeket ott ma-
raszthassa; ki nem hagyván ezt is a conclusumból, hogy ha tettszeni fog Nagy János uram-
nak az itt való lakás, senki ő kegyelmitől el ne vehesse se posteritássitól, az megírt taxat le-
tévén. 

Mely alkalom őkegyelmek között lött bírálás szerént anno 1729. die 22. Maii in prefato 
loco Szacsva a papi parochialis háznál, holott most a mester lakik, a bírák: edgyik 
s[epsi]széki nagyborosnyai Kónya János nobilis, másik kézdiszéki létzfalvi Mihály István 
caelebs, melly contractus tartatik és extál n[agy]borosnyai Nagy Jánosnál. 

1742 
Visitatio in Mogyorós et Szacsva anno 1742. 13. Februarii coram reverendo domino 

Stephano Lisznyai seniore venerabilis Tractus Sepsis Reformati. Jurati: 
Fodor Mihály,Kovács László, Magyarosi Gábor, Jancsó Ferenc, Szabó Dániel, 

Nagy László, Szelke Ferenc.310 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Minden bonumi az ecclesianak megvadnak aszerént, amint urbarizáltattak volt az elmúlt 

Visitation, vide supra pagina 152. 
Eo plus adott Márkos Ferencné egy óntángyért. 
Pénze vagyon az ecclesianak kiadva ad foenerandum decem per centum jó cautio alatt, 

mellynek lajstroma a megye ládájában vagyon, az egyházfiai, úgymint Kovács László és 
Dánér Mihály curajok alatt ft. 105 ~ százöt forint. 

Szacsvának is minden bonumi megvadnak azonkívül, amint néhai Lajos János uram 
száz forintokat leválván, az ecclesiajét, fizetett [307] a száz forintokért egynéhány darab 
földeket, melyek így következnek: 

A Felsökornyil nevű határban: 
Egy borozdán kettő, vicinussa Magyaros felől az árok, másfelől ugyanazon földnek 

vicinussa Barta Kelemenné Lajos Borbára. A másiknak vicinussa Berde Gáspár árváié, 
capit. cub. 4. 

A középső határban: 
A Pálkuttyán alól per mutationem, vicinussa Barta Kelemenné aszonyom, cap. met. 10 

Az alsó határban: 
Az Illyésbérczin egy darab a kihágóban, vicinussa mindkét felől Lajos Móses uram, 

capit met. 6. 
A Kegyelet farkánál, vicinussa ugyan Lajos Móses uram, ab altera az ország uttya, capit 

met. 6, mellyeket Lajos Móses uram recognoscála s beiratá in visitatione praesenti, coram 
reverendo domino Stephano Lisznyai seniore venerabilis Tractus Sepsis Reformati, 
Matthaeo Elekes Illyefalvi jurato notario et brachio seculari Josepho Keserű nobili 
barachione [!] de Uzon mpr. [308] 

Difficultasban adják fel hogy levált volt tiszteletes Dálnoki Pál uram egy forintot dr. 20, 
ad foenerandum decem per centum, mellyről tartozik őkegyelme in Foro Brachiali 
ratiocinálni, mellyet conferált volt ecclesia számára létzfalvi Bitai Ferenc. 

310 Urbárium 306-308. 
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1746 
Visitatio Magyarósiensis anno 1746. 8. Mártii. Jurati: 1. Szabó Dániel, 

2. Fodor Mihály, 3. Szabó Sámuel, 4. Kese György, 5. Kóré Sámuel, 
6. Szelke Ferenc, 7. Berde Gábor de Szatsva.311 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Az ekklézsia bonumi inventáltatván aszerint találtattak, amint urbarizáltattak volt in 

visitatione anno 1728. celebrata vide pagina 31. 
Eo plus: 
Egy óntángyér Markos Ferencné Nagy Ilona asszony collatuma, mellyet conferált volt 

1736-ban. 
Egy gyapottkendő, veres fejtővel vetegetett, Barta Jánosné Szatsvai Annók asszony 

collatuma. 
A prédikálló székre és eneklőpulpitusra maga költségén procurált igen szép szőr 

materiat, szőnyeghímbe szőttet, Dánér Miklós uram. 
Ratiocinálván a magyarosi aedilisek Szabó Sámuel és Jantsó Ferenc, ment volt által ke-

zekhez ft. hung. 58, dr. 68. Ezt őkegyelmek jórészint erogálták a templom építésére, men-
vén által ad sequentem rationem Szabó Dániel és Szelke Ferencz kezekhez, mint 
aediliseknek. Készpénz ft. hung. 5,12Vi, melyről tartoznak ratiocinálni. 

1749 
Visitatio Szatsvaiensis et Magyarósiensis anno 1749. 27. Januarii. Jurati: Berde Gábor, 
Szatsvai Ferenc de Szatsva, Dávid György senior, Dávid György junior, Kováts Jósef, 

Bartha János, Veres György, Markos Mihály de Magyaros?11 

A szatsvai ecclesianak a sacrumokhoz tartozó szent instrumentum úgy találtatnak, amint 
in anno 1746 esztendőbeli Szent Visitatiokor találtattanak, sine defectu. Insuper conferált 
Nemes Istvánné asszonyom a szatsvai templomban való Úr asztalára egy kiiint, mely fejéres 
vereses kékes hímes. Hasonlóképpen a pulpitusra kisded formában azon hímmel cifrázott. 

Azon ecclesianak szántóföldei úgy találtatnak, amint az memorált Visitation találtattak. 
Azon szatsvai ecclesianak pénze parata pecunia találatván ft. 11 az 1746 esztendőbeli 

Szent Visitatiokor, tehát excrescált usque ad annum 1749 exclusive ad ft. 15, dr. 42. Ideért-
vén az ecclesia házbért is. 

A magyarosi ecclesianak pénze in anno 1746 esztendőbeli visitatiokor találtatván ft. 5, 
dr. 72V2, ab inde excrescált interes és summa pénznek felvételével ad ft. 11, dr. 9, 
mellyekről tartoznak a következendő Visitation ratiocinálni. 

1752 
[424] Visitatio in Magyaros anno 1752. die. 11. Februarii coram iisdem judicibus. Jurati 

de bonis ecclesiae: Magyarosi Gábor, Kese György, Kováts Jósef, Szabó Sámuel, 
Nagy László, Kóré János, Dants János.313 

Az mogyorósi ecclesianak bonumi, az mint ezelőtt való Visitation urbarizáltattak volt, 
mostan is úgy tanáltattanak az praesens Visitation. Vagyon mostan pénze post ratiocinan-

311 Urbárium 361. 
312 Uo. 385. 
313 Uo. 424. 
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dum az ecclesianak ad foenerandum kiadva ft. 150, dr. 50, mely foenerál sex per centum, 
mely az megyebírájának ad sequentem rationem általadattatik. 

Vagyon újj collatuma is. Egy selyem, kockás keszkenő, mellyet ex pio in Deum zelo 
adott Búza István. Vagyon más, egy veres selyemmel varrott gyolcs keszkenő, mellyet 
adott Veres Györgyné. 

1790314 

Anno 1790. die 23a Mártii a s[epsi]magyarosi reformata ekklézsiának találtatott 
foeneráló capitalis pénze 17,50 ~ tizenhét magyar forintya és ötven pénze. 

314 FőkonzLvt. 1790/193. 
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1728 
Visitatio SzentGyörgyiensis in 1728. 25. Novembris. Jurati: Málnási 

István, Császár Ferenc, Kovács Bálint, Márk Zsigmond, Császár Mihály, 
Miklós István, Móritz János.315 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Vagyon a papi parochia a Templomhegye alatt, vicinussa mindkét felől az ország útta, 

ezen fellyel emellett a mesteri parochia, vicinussa az Árkosra menő út. 
Vagyon a káplányi parochia, holott régen a kis pap lakott, a piacon, vicinussa alól Mi-

hály György, kétfelől ország úttya, taxát ad ft. 4. 
Vagyon három harang, mellyek közzül a nagyobbik circiter hat mázsás, a második 

circiter 4, az harmadik circiter kettő. 
Egy ezüst pohár kívül-belül arannyos. 
Vagyon egy másik is, valamivel kisseb, ez is kül-belől aranyas. 
Két duffla szőnyeg. 
Vagyon két ónkanna fedeles. Az egyik fedeles ónkanna helyett és sorófos palack helyett 

egy három ejteles srófor [!] hatszegű palackot tsináltatott az ekkézsia, anno 1748. 
Egy keresztelő ónkannácska. 
Egy srófos ónpalack, fedeles.316 [143] 
Egy kis ezüsttángyér. 
Egy gyolcsabrosz, külömb-külömb selyemmel és szkófiummal töltött. 
Egy gyapottvászonból csinált csillagos abrosz. 
Egy kendervászonból csinált sáhos abrosz 
Egy aranyfonallal varrott potyolatkeszkenő. 
Egy gyolcs csipkés kendő, szkófiummal és külömb-külömb selyemmel varrott. 
Egy len gyolcs kendő, csipkés. 
Más kék fejtővel varrott, kenderből való kendő. A kökösi ekklézisának adattatott. 
Egy festékes, kötött hímű. 
Egy selyemruha, mind a négy szegeletin elegyes selyemmel. 
Egy kis perselyládácska. 

Szántóföldek: 
A szentegyház felett való határban vagyon egy föld a Csentihalmánál dőlő föld, 

praedikátor számára az ecclesia colálly, cap. cub. 6, vicinussa belől felől Mikes uram 
őnagysága jobbágya bírja. 

Hosszúban is vagyon egy darab föld, vicinussa házul felől Márk István pap uramé, cap. 
cub. 2, ezt mester számára az ecclesia colállya. 

Ezen templom felett való határban egy darab föld, cap. cub. 1, praedikátor maga 
colállya, vicinussa [144] Járton Mihályé az erdő felől. 

Nagyvápa tetején vagyon egy darab, papé, Ventzi István collatuma, cap. met. 5 ~ öt 
vicinussa ab una Krizbai Ferenc, ab altera a tekintetes Vásárhellyi Péter uramé, lévén őke-
gyelme conferálta pap számára, cap. met. 2 és ezzel lött amaz három ötté. 

315 Urbárium 142-147. 
316 Az egész sor ki van húzva. 
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Ezen határban templom számára való, 
cap. met. 3, vicinussa Móritz János házul 
felől, másfelől Bartók Ferenc, taxaja dr. 9. 

Az Orotáson vagyojn egy darab 
cereerdöcske, melynek a mezejire elvethet-
ni circiter cub. 12 dézmára biratik, 
vicinussa tekintetes Daczó Ferenc uram 
Árkos felől. Az erdejinek is vicinussa 
ugyan őkegyelme. Ezenkívül vagyon más 
szentegyház erdeje is. Az Erőssoldal, 
vicinussa a falu erdeje. 

Ennek egyrészit kaszával bírni engedte 
az ecclesia, fogadta, hogy irtogattya a tövi-
sektől, s ígirt annuatim taxát dr. 50, mikor 
tilalmasba fordul. Már másnak adták. 

A Gidófalva felől való határban: 
Papfölde szeriben, az út mellett két hold 

föld, egy füves út vagyon mellette, papé, az 
ecclesia colállya. Vicinussa Gidófalva felől 
Székely László uram cap. cub. 4. 

Az Hijú Vellész lábján egy hold föld, mesteré, ecclesia colállya, cap. met. 7, vicinussa 
belől Málnási János, kívül Székely Elek uram. [145] 

Templom számára vagyon azon határban a Nagyképnél, cap. met. 7, vicinussa házul fe-
lől Miklós István. 

Ugyan amellett kívül, conferált tekintetes Daczó Ferenc uram egy darabot ecclesia szá-
mára, cap. met. 4, vicinussa kívül Nyerges Ferenc. E kettőnek taxaja dr. 30. A megírt taxán 
a praedicator bírja. 

Killyén felöl való határban 
A Kurtában egy darab, cap. cub. 5, vicinussa házul felől Nagy Bálás fiaié, papi házhoz 

való, pap számára megye colálni tartozik. 
Ugyanazon határban, szentiváni határ szélyiben vagyon egy darab, cap. met. 5, 

vicinussa Kovács Ferenc Deák belől, most Zajzon András bírja, mesteré, megye colállya. 

Szénafüvek: 
A rét előtt a szénafüben vagyon a papnak, deáknak egy darab, két része papé, harmada 

mesteré, vicinussa Tót István fellyel, curr. foeni circit. 1. [146] 
Szila vagy Czene nevű helyben egy darab, papé, deáké. A deák része házul felől va-

gyon, egy erecske tartja az határt, melly megszakasztya a papétól, a papét is környül ér 
tartya, curr. foeni mindedgyütt 7. 

A Benedek mezejin is egy darab, papé, mesteré a Forrójuk lábján, az halmon belül a 
mester része Árapataka felől, curr. 1, a papé házul felől, curr. foeni 2. 

A papnak-mesternek vízrejáró utcája vagyon az oskola kapuja előtt, Székely László és 
Király István jószága között. 

A KisZátonban vagyon szentegyház számára való rét, melyet a praedicator és mester ta-
xán bírnak pro ft. 1, két része papé, harmada mesteré, vicinussa az Olt, curr. foeni 6. 

Salarium: 
Minden házas ember három-három kalangya búzát ad, zabot is annyit, szaladot két-két 

vékát, fát egy-egy szekérrel, mindezeknek két része a papé, harmada mesteré. [147] 

Sepsiszentgyörgy vártemploma 
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Bejárati ajtó Bejárati ajtó (részlet) 
Pecunia et debita 
Vagyon kiadott pénze az ecclesianak interesre ft. 97,70. 
Vagyon ezenkívül bejövő taxa szentegyház erdejiből, szántóföldiből és szénafüveiből, 

melynek lajstromát tekintetes currator Daczó Ferenc uram minél hamarabb tartozik igazí-
tásba venni, az urbariumba beadni. 

Búza in granis cub. 9. 
Arpa cub. 4, met. 3, just. 11. 
Zab cub. 1,3. 

1732 
Jurati: Móricz János, Császár Mihály, Küs István, Málnási János, 

Király András, Kovács Bálint, Gyárfás Ferenc?11 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Minden bonumi az ecclesianak jelen vadnak aszerint, amint urbarizáltattak volt a múlt 

Visitation, vide supra pagina 136. 
Nota bene: Az edgyik ezüstpohárt tekintetes nemzetes Daczó Ferenc úr megcserélte, 

adott mást érette, nagyobbat és szebbet, mellynek a középső bogiárán vadnak ezüst 
szarvasszarvak, aranyasok, az egyik szarvában egy kis fogyatkozás vagyon. Kívül-belől 
arannyas. A földek is és szénafüvek is jelen vadnak azon inventarium szerint. 

Adóssága a sz[ent]györgyi ecclesianak vagyon ad foenerandum kiadva becsületes em-
bereknél, melynek laistroma subscriptio alatt vagyon és conserváltatik az ecclesia 
bonumival edgyütt. Tekintetes nemzetes Daczó Ferenc uram kézinél, ft. hung. 88,13. 

Parata pecunia ft. 10,29. 
Búza cub. 4. 
Zab cub. 3,1. 
Árpa met. 3,11. 
Hariska met. 3,8. 

317 Urbárium 224. 
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1736 
Anno 1736. 13. Februarii. visitatio facta in Szfent] György. Jurati: 

Miklós István aedilis, Sikó János, Gyárfás Ferenc, Gyárfás János, Király András, 
Benkő Mihály, Buták István.^ 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Minden bonumi az ecclesianak megvadnak aszerént, amint urbarizáltatott ennek előtte. 

A pénz adóssága penig az ecclesianak in suspenso marad, mivel tekintetes uram Daczó Fe-
renc uram, úgy mint curator ecclesiae sok distractioi mia ad rationem nem készülhetett, az 
immineáló generalis vulgo brachium székig, akkor legyen reális remonstratio úgy a kész-
pénzről is. Interim a Generalis Brachiumi Széken a ratio exhibeáltatván, találtatott adóssága 
az ecclesianak, melly foenerál decem per centum, mellynek is lajstroma az ecclesia könyvi-
be be van irva, ft. 85,76. 

Parata pecunia a perselyben ft. 4,95. 
Búza adósság cub. 4, met. 2. 
Zab cub. 4, met. 3. 
Arpa met. 1. 
Hariska met. 3>Vi. 
Nota bene: A generalis (brachiumi) szék volt 1736. 27. Februarii, vide in Protocolo. 

Szószékkorona 

318 Urbárium 273. 
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1742 
Visitatio Sz[ent]Györgyinesis. Jurati: 

Miklós István, Móricz János, 
Császár Mihály, Málnási János, Király 
András, Király János, Benkő Mihály? 9 

A szentgyörgyi ecclesianak minden 
bonumi megvadnak , amint urbarizáltatott 
volt ennek előtte való Visitation. 

Eo plus: adott Kovács Györgyné egy 
selyem keszkenőt. 

Insuper találtatot az ecclesianak jó ke-
zesség alatt kiadott pénze ad foenerandum 
decem per centum ft. 193, dr. 65. 

Készpénze ft. 2, kölcsön kiadott búzája 
vagyon cub. 8 met. 3, hariska in granis cub. 20, zab cub. 1, tavaszbúza fél véka, mellyek ad 
sequentem rationem tekintetes nemzetes Daczó Ferenc uram curaja alá resignáltattak, mint 
ecclesianak hűséges curatorának. 

1749 
Visitatio Sz[ent]Györgyiensis anno 1749. 10. Februarii. Jurati de bonis ecclesiae: 

1. Gyárfás Pál, 2. Tsászár Dániel, 3. Baloga Mihály, 4. Ovasi Ferenc, 
5. Buták István, 6. Málnási János, 7. Málnási Zsigmond?20 

Inventáltatván az ekklézsia bonumi úgy találtattak, amint az elmúlt visitatiokon 
urbarizáltattak volt, csakhogy a két ezüst kehely Brassóban ötves kezénél vagyon ad 
reparandum, mivel megromlottak volt, amint hogy erről való compositionálét procurálá a 
visitatio előtt az ekklézsia. 

Ezeknek felette a métóságos ifjú úr Daczó Jósef uram, kedves hites párjával méltóságos 
Mikó Mária asszonnyal együtt Isten dicsőségéhez való buzgóságokból conferáltak egy Úr 
asztalára való jóféle potyolatból való takarókeszkenyőt, mellyen nyolc aranyfonalból var-
rott merő virágok vágynák, és körös-környül aranycsipke. Segílje Isten többekkre és na-
gyobbakra is a méltóságos ifjú urat és ifjú asszonyt. 

Találtatik pedig de praesenti az ekklézsiának sex per centum bizonyos személyeknek ki-
adatott pénze juxta regestrum ecclesiae ft. hung. 174,70. 

Búza pedig ugyan interesre kiadva cub. 9 met. 2. Béjövő búzabéli interes met. 1 just. 8. 
Készpénz a tekintetes curator Daczó Ferenc uram keziben vagyon ft. 30,11. 
A mostani aedilisek kezekben vagyon ft. 13. Ezenkívül vagyon még makkbérből 

ingrediálandó valami, melly felől sok difficultas lévén, nem lehet semmi bizonyost rólla de-
terminálni, bízattatik az úr curator urunk industriaja, ha valami ingrediái, az úr a többivel 
együtt distrahállya. [398] 

Lévén pedig adós Sz[ent]György városa különösön az ekklézsiának cum ft. 21,60. Kö-
zönségesen pedig a város és falu cum ft. 45, nem akarák exolválni, hanem adának a 
sz[ent]györgyi két részről való incolak egy darab szántóföldet, circiter 20 nyilast zálagjára 
redemptibiliter, melly szántóföld vagyon a s[epsi]sz[ent]györgyi határon Árkos felől, 

319 Urbárium 291. 
320 Uo. 397-398. 
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vicinussa belől Miklós István, fellyel a Tsere. Taxaja 
egy nyílnak minden bévetésre dr. 36. A Szabad nevü 
helyben. 

Vagyon egy virga vagy cantor kezébe való Stylus 
hal-hajból csináltatott, két száras gomb vagyon ezüst-
ből rajta, a két végin is vagyon két hosszú szárú gomb 
ugyan ezüstből, végig ezüst dróttal vagyon megteker-
ve. 

Vagyon egy énekes graduálja is az ekklézsiának in 
4t0. A pulpituson szokott állani a templomban. 

Ezek felett vagyon egy zöld festékű láda is, 
mellyben a szent edények conserváltatnak. 

Insuper az ecclesia két pohárai is restauráltattak 
ecclesia költségivei, a nagyobbiknak talpán illy 
inscripţio találtatik: Coll. Franc. Datzo et Renovat. 
Sub Curat, ejusd. Sumpt. Ecclae. Ref. S. Sz. György. 
Anno 1749. Aedi. Val. Kováts Steph. Málnási. A 
kissebbnek pedig: Renova: cum G. D. Joh. Datzo An-
no 1693. 

1752 
Visitatio Szfent]Györgyiensis anno 1752. 14. Mártii 
coram reverendo domino Michaele Intze Martonosi 
caeterisque juratis assessoribus Sanctae Visitationis 

commebris. Jurati ecclesiae: Császár Mihály, Kovács 
Bálint, Király János, Kósa Mihály, Benkő Mihály, 
Gyárfás János, Móritz Gábor, Szilágyi Sámuel? 1 

Az sepsisz[ent]györgyi ecclesianak minden 
bonumai úgy tanáltattak mostan is, az mint 
ennekelőtte való visitatiokon urbarizáltattanak vala, 
mind az Úr asztalára való szent edények, keszkenők, 
kendők és abroszok, az Úr asztalhoz való ezüst eszkö-
zök megsokasíttattak egy nyolcszegü aranycsillagos, körül párkánya is arannyas, igen szép 
ezüsttángyérral, mellyet Istenhez való szent buzgóságából maga ezüstiből maga költségével 
csináltatott méltóságos úr Daczó Ferenc uram, mellyen vagyon illyen inscripţio: Isten di-
csősségére csináltatta Sepsi Sz. Györgyi Daczó Ferencz az Nemes Sep. Sz. Györgyi 
ecclesiank Ao. 1750. Die 7ma Augusti Mellyért is Isten mind magát az méltóságos urat, 
mind maradékát [437] áldgya meg, kívánnyuk. Pénze az ecclesianak ad foenerandum kiad-
va ft. hung. 184,70. Az perselyben vagyon készpénz ft. 13,30Vi. Móricz Miklós és Zajzon 
Ferencnél ratiojok szerint való liquidum ft. hung. 13,85. Ugyanezeknél búza cap. cub. 11,3 
met., melly ad foenerandum ki van adva, ennek béjött interesse cub. 5, met. 3, just 4. 
Hariska ugyanezeknél cap. cub. 13, ennek interesse cub. 3, met. 1. Kovács Bálintnál és 
Málnási Istvánnál restantia búza cub. 2, melly pénz és minden rendbéli gabonák maradnak 
a méltóságos curator úr Daczó Ferencz uram curaj a alatt. 

321 Urbárium 436. 
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1746 
Visitatio Sz[ent]Iványiensis anno 1746. 2. Maji,322 

A szentiványi ekklézsia nem igen régen fundáltatott és mindeddig visitatio nem lévén it-
ten, most tiszteletes esperest Martonosi Incze Mihály uram ratione sui officii ex christiana 
charitate visitálván az ekklézsia bonumit inventálta, mellyek eszerint találtattak: 

Vagyon két lábas ónpohár, mellynek egyikét coferálta a lisznyai reformata ekklézsia, 
másikot pedig Guts Ferencné asszonyom. 

Egy nyolcszegü óntángyér, tekintetes Dónát János uram pium collatuma. 
Egy kis ruha, karmazsin sellyemmel és aranyfonallal varrott, ugyan tekintetes Dónát Já-

nos uram collatuma. 
Egy gyolcsabrosz, a közepin fejér kötés vagyon, tekintetes Dónát Boricza asszony 

collatuma. 
Tekintetes Dónát János uram önként, maga generositasából, és az Isten házához való ke-

gyes indulattyából magára vállalá a curatorságot, hogy tellyes tehetsége szerint gondotvisel 
ezen infans ekklézsia dolgaira, mellyre hogy őkegyelmét Isten segílje, és ezen infans 
ekklézsiát sokakra szaparítsa, apostoli szívvel kívánnyuk. 

1749 
Szent Iván, 1749. 22. Januarii,323 

A szentiványi kis eklézsia bonumi, amint 1746. 2. Maji urbarizáltattak volt a visitatio 
alkalmatosságával, most is úgy találtattak. 

Eo plus 1. Hogy tekintetes Dónát Jánosné Pacsa Zsusanna asszony conferált egy tisztes-
séges sáhos abroszt. 2. Az uzoni eklézsia is ada egy gyapott, közepén recés és rojtos ab-
roszt, efelett egy veres selymes rézfonalas keszkenőt és egy keresztelő ónkannácskát. 3. A 
lisznyai eklézsia penig egy ejteles romladozott ónnkannát, melyet tekintetes Dónát János 
uram fogada, hogy renováltaná az eklézsia számára. 

1752 
Szentiván. Anno 1752. 26. Februarii visitatio continuata coram reverendo 
domino Michaele I[ntze] Martonosi seniore tractus caeterisque reverendis 

dominis adsessoribus adhibitis.324 

lm 0 Vagyon az ecclesianak egy négyszegű ónnkannája. 
2d0 Egy keresztelő ónnkannácska. 
3Uo Ónpohár, mellyel a communio osztatik. 
4to Egy ónn hétszegű tányér. 
5 t0 Egy veres selyemmel és aranyfonallal varrott keszkenő. 
6to Egy veres selyemmel varrott és rézfonallal varrott keszkenő. 
7mo Egy sáhos abrosz. 
8V0 Egy közönséges kenderabrosz. 
9no Más kötéses kenderabrosz. 

322 Urbárium 367. 
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1728 
Anno 1728. 23. Novembris in Szotyor facta visitatio Szent Király iensis. 

Jurati: Száraz Miklós és Siikösd Tamás?25 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Vagyon egy ezüst gyóntató pohárocska. 
Egy ezüsttángyér. 
Egy ónpalack. 
Egy ónkanna. 
Egy óntángyér. 
Egy sáhos abrosz. 
Egy fejéres kötéses abrosz. 
Egy szép kendő. 
Egy arannyos szkófiumos kis keszkenő tekintetes nemes Nemes Jánosné asszony 

collatuma. 
Egy sellyemes veresses kis keszkenő. 
Egy kötött festékes. 
Egy harang Sz[ent] Antalos. 
Egy keresztelő ónkannácska. 

Egy romlott óntángyér Gerson Deák uram collatuma.326 [131] 

Szántóföldek a templom alatt való határban: 
Kertrejövő lábban vagyon egy darab, vicinussa az erdő felől Gidófalvi István uram, cap. 

met. 4. Papé, maga colállya. 
Bendek mezein, vicinussa ab occidente Vida György , cap. met. 3, ez is a papé, maga 

colállya. 
Szemerja felől való határban: 
Körteközött való lábban, vicinussa Szemerja felől az út, cap. met. 3. 
Kurtavölgy alatt, vicinussa Ág Tamás árvájié, cap. met. 3, ezek is papé, maga colállya. 

Az Olt felöl való határban: 
Hosszú nevű helyben, vicinussa a falu felől Farkas István árvájié, cap. met. 4. 
Kosárkútban, vicinussa a falu felől Sikesd Mihály cap. met. 2. 
Tikosdombra menőben, vicinussa a Sebess ér, cap. met. 9, papé, ezeket is maga 

colállya. [132] 

Szentegyház avassa: 

Egy nagy darab szép erdő, közös az unitáriusokkal. 

Salarium: 
Minden házas ember fizet a papnak búzát gel. 3, zabot gel. 3, szaladot met. 4, vagy ha 

nem csinál szaladot s zabot ad érte, met. 5, fát egy-egy terhet. 
325 Urbárium 130-132. 
326 Az egész sor ki van húzva. 
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Mestert a prédikátor szokott tartani. 
Búza van kiadva interesre cub. 13, melly foenerál annuatim egy-egy vékát pap számára. 

Idősbik Kozma Mihálynál vagyon cub. 8, Fekete Pálnál cub. 3, Pap Ferencnél cub. 1, Tana 
Péternél cub.l. 

Vagyon pénz is ft. 100 interesre kiadva jó contractus alatt, melly is foenerál pap számá-
ra esztendőnként egy-egy sustákot. [197] 

1732 
Szfent]Király. Sükösd Tamás junior aedilis, Szikszai Mihály, 

Kerekes István jurati.321 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Vagyon egy abrosz sáhos, más is vagyon fejéressel varrott a közepe, egy fejéres kendő, 

egy ezüst kehely, arannyas karéjú, egy ezüst tangyérocska, egy sorófos négyszegű ónpa-
lack, egy hatszegű óntángyér, más czifrázott romladozott óntángyér, egy fedeles ónkanna, 
egy keresztelő ónpohárocska, egy festékes, egy aranyos, fátyol keszkenő, más tarka 
sellyemmel varrott keszkenő. 

Egyéb bonumi az ecclesianak jelen vannak aszerint amint cum specificatione felírattak a 
múlt Visitation, vide supra pagina 126. 

1735 
Anno 1735. 24. Novembris visitatio Szfent]Királyensis.32* 

Az ecclesianak minden bonumi jelen vadnak, mint voltanak assignálva in 1728. vide 
supra pagina 124., hac adito variatione, hogy a két óntángyérokból edgyet csináltattak. 

Vagyon száz forint is kiadva ad foenerandum, decem per centum esztendőnként 
praedicator számára, melynek curatora nemzetes Gidófalvi István uram. 

1742 
Anno 1742. 13. Januarii, facta visitatio. 

Jurati: Száras Miklós, Szikszai Mihály.329 

Az ecclesianak minden bonumi megvadnak, amint urbarizáltattak volt in visitatione 
supra specificata, hac addito Gidófalvi Istvánné asszonyom adott egy csillagos abroszt, egy 
fejér kötéses kendőt. 

Tekintetes nemzetes Pünkösti György uram is conferált istenes indulattyából ft. 10 a 
sz[ent]királlyi infans ecclesianak ad foenerandum decem per centum. 

Nota bene: Item tekintetes nemzetes Gidófalvi István uram is conferált ft. hung. 200 
ezen ecclesia számára, mellynek száza régtől fogva foenerált, száza penig ab anno 1744. 
kezdett foenerálni. 

327 Urbárium 197. 
328 Uo. 240. 
329 Uo. 288. 
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1746 
Visitatio Sz[ent]Királyiensis. Jurati: Sikesd Tamás, Száraz Mikós, 

Nagy István, Kerekes Mihály aedilis.330 

Fatentur de bonis ecclesiae hoc modo: 
A sz[ent]királyi reformata infans ecclesianak, amint in annis 1728, 1736 et 1742 

urbarizáltattak volt, mind templomhoz, mind parochiakhoz tartozandó bonumi és adóssági, 
azok e jelen való visitatio előtt is találtattak, et eo plus, mert a tekintetes és nemzetes 
idősbik Gidófalvi István uram collatuma ft. 200 et 33, melynek másfél száza foenerál 
imediate a sz[ent]királyi református minister atyánkfiának decem per centummal, nyolcvan 
három forintnak pedig a foenussa az ecclesia számára ugyan decem per centum, melynek 
ugyanezen protocolonban assuált contractualisból, száz forintig elucescál, az más száz fo-
rintról való elocationak seriesse így következik: Sz[ent]királyi 

Sikesd Tamás felszegi ft. hung. 15. 
Jantsó György rector ft. 15. 
Sikesd István ft. 15. 
Küs György senior ft. 10. 
Száraz Miklós ft. 10. 
Uzoni Kósa István ft. 10. 
Uzoni Páll Györgyné ft. 14. 
Uzoni Páll Tamás ft. 5. 
Uzoni Dankó János ft. 5. 
Summa ft. 100. [326] 
De volt az ecclesianak ezenkívül is tekintetes nemzetes Pünkösti György uram 

collatiójából, a múlt visitatiotol fogva foeneráló tíz forintya, item néhai szemerjai Bora Dá-
niel collatuma ft. 5, item a fenn specificált régtől fogván foeneráló száz forintnak, és a ti-
zenötnek interessébői exurgált tizennyolc forint, mellyek in summa tesznek kétszáz 33 
forintokot, mely egész summának mint fellyebb is írtuk százötven forintya foenerál a 
tiszteles ministernek: nyolcvanhárma pedig az ecclesianak decem per centummal, a 
specificált debitoroknak szabad jóakaratyok szerént, mely nyolcvanhárom forintoknak 
elocatiojoknak seriese így következik negyven forintig: Sz[ent]Királyra: 

Sikesd Tamás, felszegi ft. 18. 
Farkas János postertasi ft. 10. 
Nagy István ft. 5. 
Kerekes János ft. 7. 
Mellyekről a jövő Visitation, Isten azt adván érnünk, tartoznak ratiocinálni a 

sz[ent]királyi aedilisek. 
Insuper elocált volt tiszteletes Sz[ent]Királyi Gerson Kolozsvári kántor búzát cub. 8 ad 

foenerandum egy-egy véka minden köbölre, ezenkívül is volt kiadva ezen végre tritici cub. 
5, amely búzának is elocatioja e szerént volt úgymint: [327] 

Kozma Mihálynál cub. 8. 
Fekete Pálnál cub. 3. 
Tana Péter cub. 1. 
Pap András cub. 1. 
Summa cub. 13. 
Amely is immediate annuatim foenerál a loci ministernek. 

330 Urbárium 325-327. 
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1749 
Sz[ent]Királly. Anno 1749. die 12ma Februarii. Jurati: Sikesd 

Tamás aedilis, Száraz Miklós és Kerekes István senior.331 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Az ecclesia bonumi ut in superioribus visitationisbus itten is megtaláltattak sine defectu. 

Eo plus, hogy tiszteletes szentgyörgyi praedikátorné Márkosfalvi Péterné Csernátoni Vajda 
Éva asszony conferált az ecclesianak egy tisztességes szkófiumos csillagoskendőt. 
Sz[ent]királlyi Kerekes Jánosné asszonyom pedig egy veres fejtőskendőtt. Isten áldja meg 
őkegyelmét érette. 

Az ecclesia kölcsön kiadott pénziről demonstratiot tévén tekintetes curator Gidóffalvi 
István uram, találtatik sex per centum kiadva juxta Hieras contractuales et legistrum 
ecclesiae tiszteletes loci minister uram számára foeneráló pénz ft. h. 180. Az ecclesia szük-
ségeire foeneráló pedig ft. h. 100. 

Ami készpénz vagyon pedig, azokot tekintetes curator uram erogálta, az jövő Visitation 
legyen demonstratio rólla, az mint a fellyebb való visitatiokon emlékezet vagyon búzabeli 
adósságról, azt is pénzé fordíttá tekintetes curator uram és fellyebb elocált pénz között va-
gyon. 

1752 
SzentKirály. Anno 1752. die. 9. Mártii. l'n" Száraz Mihály, 2-dik Sükösd Tamás, 3-dik 

Kerekes Mihály jurati ecclesiae.332 

Visitálvan a Szent Visitatio az szentkirályi infans reformata ecclesiat, az ecclesia min-
den bonumai az Úr asztalára való szent edények, abroszok, kendők és keszkenők, az mint 
az elmúlt Visitation inventáltattak vala, mostan is sine defectu úgy tanáltattanak. Pénze va-
gyon az eclesianak ad foenerandum kiadva, mely az tiszteletes loci minsiternek foenerál ft. 
180. Más pénze is van ad foenerandum kiadva ft. 110, mely foenerál az ecclesia számára. 
Mindezek az pénzek foenerálnak sex per centum, mely interesnek adminsitratioja, 
felvétettetese [433] a modo in posterum rendeltetet karácson napjára az mostani interes, 
mely még ma ki vagyon, most húsvétban felvétessék, és in posterum kezdgyék felvenni 
karácsonban az szentegyház fiai tartozzanak felvenni, és ha valakinek nem tetszenék ezen 
determintatio, az capitalis is azoktól desummáltassék, és másuva disponáltassék. Másutt pe-
dig, az mely pénz más faluban vagyon, annak interessét, az kezesek hajtsák fel, az hová il-
lik. 

1790333 

Anno 1790. die l a Mártii s[epsi]sz[ent]királyi reformata ekklézsiának találtatott 
foeneráló capitalis pénze 78,2 ~ hetvennyolc magyar forintya és két pénze. 

A s[epsi]sz[ent]királyi reformata tiszteletes prédikátor atyánkfia számára foeneráló 
capitalis pénz 180 ~ száznyolcvan magyar forint. 

331 Urbárium 400. 
332 Uo. 432^33. 
333 FőkonzLvt. 1790/193. 



Szacsva 

1728 
Visitatio Szacsvaiensis. Jurati: Berde János és Lajos Móses uram, 

mivel csak ketten is laknak magyarok Szacsván?M 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Vagyon egy ezüst kelyhecske, arannyas karéjú. 
Egy réztángyér, aranyas. 
Egy keresztelő ónkanna. 
Volt egy ónkanna ejteles, mely forgott néhai M. Szacsvai Péter papnál, a felesége tarto-

zik ratiocinálni rólla. Interim előhozza s kézhez adák. 
Egy kamuka hímre szőtt, sáhos abrosz. 
Egy gyolcs abrosz, csipkés és varrott körös-körül, s a közepén kötéses. 
Egy csillagos avadag abrosz. 
Két, pulpitusra való kendő, egyik fejtős, másik rossz. 
Egy potyolat szkófiumos keszkenő, fejér selymes. 
Egy harang, Sz[ent] Antalos. 

Szántóföldek: 
Kornyilban vagyon egy hold föld, papé, viciniussa [41] házul felől Lajos Móses uram, 

másfelől Bagoly Márton posteritasié, capit cub. 2. 
A középső határban praedicatoré a kert mellett, viciniussa Berde János házul felől, ab 

altera a kert fojás, capit met. 8. 
Ugyanott más is vagyon praedicator számára, capit met. 8, ab una viciniusa Rétyi Antos 

György uram, ab altera Mogyorósi Gábor. 
A Rövidszerben két hold föld, papé, egy borozdán kettő, most egybe szántották, 

szénafüvecske a végiben, házul felől viciniussa Szász Mihály posteritási. 
Közbérezre hágóban vagyon egy darab, cap. met. 3, viciniussa mind két felől régi 

pallag, nem tudatik kijé. Az erdő felvette. 
Az alsó határban két hold egy borozdán, mogyorósi út általkelőben, capit met. 8, 

viciniussa házul felől szentiváni Barta Kelemenné asszony. 
Az Illyésbérczin vagyon egy darab cap. met. 6, viciniussa észak felől Berde Gábor, 

Berde Gáspár collatuma, esetibe adta örökkösön feje váltságába. 

Szénafű nincsen. 

Szentegyház erdeje vagyon egy darabocska Szénégetőben. Lajos István uram conferálta 
volt, viciniussa házul felől Kónya János egerpataki. [42] 

Volt ecclesia pénze is Egerpatakon jó kezesség alatt, melly foenerált a szacsvai és mo-
gyorósi praedicatornak esztendőnként tíz-tíz pénzt. Melly pénzt néhai Lajos István uram 
felvett volt, resignálván bizonyos szántó földeket praedicator számára érette, mellyeket 
mostan nemzetes Lajos Móses uram specificált előttünk ugyan, de mivel constál előttünk, 
hogy sem a földek valora azon summát nem adaequallyák, holott holott capiunt saltem cub. 
9, sem penig nem haszonvehetők, hanem többire pallagok, és az erdő felnőtte. Mi hozzá 
nem nyúlhatunk. Insuper Kónya Mihály uram egerpataki conpareálván előttünk azon föl-

334 Urbárium 40-42. 
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dekről úgy fateál, hogy világoson emlékezik reája, hogy bizonyos szántóföldeket becsülte-
tett Lajos István uram annak a pénznek interesire, praedicator számára, hogy az interes ne 
nevekedgyék, de a summa Lajos István uram kézinél maradott, mellybe egyik becsüs maga 
volt Kónya Mihály uram. 

1746 
Visitatio Szatsvensis anno 1746. 8. Mártii. Jurati: Berde Gábor 

cum Magyarósiensibus.335 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
A szatsvai ecclesianak bonumi megvagynak aszerint, amint regestráltattak volt pagina 

28. 
Készpénze vagyon a szatsvai ekklézsiának ad foenerandum elocálva ft. 11, mellynek 

regestruma magoknál extál. 

1752 
Visitatio Szatsvaiensis anno 1752. 11. Februarii. Jurati: 

Bende Gabor, Németh István, Kis István, Csorea István.™ 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
A szatsvai ecclesianak bonumai az mint ezelőtt való Visitation urbarizáltattanak volt, 

most is úgy találtanak az praesens Visitation, hanem pénz post ratiocinum találtatott az pus-
kafcénzzel ft. 22,36. Effelett tiszteletes Bede András uramnál, mint az templom építésében 
való curatornál vagyon ft. 5,16, a többiről pedig hitelesen ratiocinála őkegyelme id est de ft. 
22, dr. 24. Ezenkívül Magyarosi Gerson deáknál is vagyon ft. 6, melly marad építtésre, úgy 
hogy mihelyt az szék őkegyelminek panaszol az fizetés iránt, ottan deponállya. Nemzetes 
Lajos Móses uramnak is 20 forintok iránt való ratioja difficultasban marad. Azért az mostan 
folyó Visitation őkegyelme legközelebb Lisznyóban ezen ratiot eligazítsa. 

Az szatsvai ecclesianak conferált Győri Antal nevű ember egy négyszegű 
ónpalackocskát. 

Németh István megyebírónak választatván, az ecclesia bonumairól s pénzéről szorgal-
matoson, kötelessége szerint gondot viseljen, s más Visitation ratiocináljon mindezekről. 

1790337 

Anno 1790. die 24ta Mártii a szatsvai reformata ekklézsiának találtatott foeneráló 
capitalis pénze 7,50 ~ hát magyar forintya és ötven pénze. 

335 Urbárium 362. 
336 Uo. 423. 
337 FőkonzLvt. 1790/193. 



Szemerja 

1728 
Visitatio Szemerejaiensis in anno 1728. 23. Novembris. Jurati: Bara János, Csákány 

Tamás, Kovács Tamás, Szabó Péter, Tatrosi György, Bedő László™ 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Papi parochia vagyon a templomon belől, vicinussa ab una via publica, ab altera belől 

Bara Zsigmond uram. A mesteri parochia vagyon úgy ott, az úton kívül, vicinussa belől az 
út, ab altera Demeter Mihály. Harmadjószág is vagyon a felső faluvégin, vicinussa Mátyás 
István,339 a falu jószága. 

Vagyon egy harang, circiter egy mázsás. 
Egy kehely ezüstből való, arannyos. 
Más pléhből való kehely, régi. 
Egy nyolcszegü sorófos palack. 
Egy keresztelő ónkanna. 
Egy óntángyér. 
Egy gyolcs kendő. 
Egy kötéses gyolcs abrosz. 
Egy veresses székely kecse. 
Egy kötött festékes. 
Egy duffla szőnyeg, Bara Zsigmond uram collatuma. [138] 
Egy kamuka hímü abrosz. 
Egy négyszegű, zöldes sellyemmel varrott keszkenő. 
Egy sellymes gyolcs kendő. 
Egy egész zárú másfél singes láda. 
Egy parasztabrosz, egy parasztfestékes, a pap székin egy abrosz, az asztalon egy abrosz, 

a pulpituson egy kendő. 
Még más kendő, Szabó Zsigmond collatuma. 
Egy sáhos abrosz. 

Egy fekete selymes arannyos kis keszkenő, Bora Zsigmond uram collatuma. 

Szántó földek a Csere alatt való határban 
Székalmában egy darab, vicinussa alól Bora Jóseph, cap. cub. 1, papé. 
Pinczehelyben, vicinussa ab utraqe parte Csákány Tamás, capit cub. 1, papé. 
Oltárszer nevű helyben, vicinussa Serester István az erdő felől cap. met. 2Vi, papé. Ezt a 

hármat a megye tartozik colálni a pap számára. 
Ökrösallya nevű helyben egy fél áll, papé, vicinussa Király István alól, cap. met. 3, te-

kintetes Daczó Ferenc uram collatuma, ecclesia számára, taxaja dr. 12. 
Kert megett, az ösvény mellett fellyel, mesteré, cap. met. 5. 
Ökrös alatt, vicinussa Bora János uram házul felől, cap. met. 5 
Ezeket a megye szánttya-veti mester számára, magot magok tartoznak adni az egyházi 

szolgák. 
Ugyan ott Ökrös alatt egy fél áll, annak vicnussában tekintetes Daczó Ferenc uram 

collatuma, mesteré cap. met. 3, ecclesia számára, taxaja dr. 12. [139] 
338 Urbárium 137-141. 
339 A név ki van húzva. 
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Szemerja református temploma Szószékkorona 

A Szépmezön az alsó lábban: 
Vagyon egy darab Völgyháton, Székely László uram viciniumjában belől, cap. cub. 4. 

papé, megye colállya pap számára. 
Ugyanazon lábban, vicinussa Serester Ferenc kívül, cap. cub. 2, mesteré, megye 

colállya mester számára. 

A felső lábban, völgyben: 
Vagyon egy darab, vicinussa Incze Ferenc belől, cap. cub. 3, papé. 
Ugyan a mellett mesteré, cap. met. 10. Ezeket is a megye colállya. 
Azon fordulóban határon belől, vicinussa Demeter Mihály, cap. met. 4, ecclesiajé, 

taxaja vetésre dr. 24. 
Ugyanazon lábban, az Uzoniútszegen, cap. met. 4, vicinussa Jó János kívül, ecclesiájé, 

taxaja dr. 24. [140] 

Szénafüvek: 
Kőhíd nevű hellyben, vicinussa Bora Jóseph, belől az ér, curr. foeni 5 ~ öt, megyéjé, 

taxaja amint eladhatják, elsőbben a papot, mestert kell megkínálni, s ha eltartják két része a 
papot, harmada a mestert illeti. Ha őkegyelmek el nem tartják, a szentegyház fiait és me-
gyebírót illeti, szokott taxán, vagy adgyák el másnak. 

Malomútban, vicinussa a falu felől Serester Ferenc, taxaja dr. 24, ecclesiaé, curr. foeni 1. 

Szentedgyház erdei: 
A Kurtahegy és Középhegy, kik között Irmosárka vagyon, amelly kettészakasztja. A 

Szármány is ugyan azon Középhegy végiben, melly Középhegyet Nagyavasnak hívnak. 
A Kiskúton fellyel való helly is, Hegyessek viciniumjában, ugyanazon avashoz való. 
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Templombelső Orgonakarzat 

A Mogyorós nevü helly is szentegyházé, vicinussa a killyéni avas ab Oriente. Vaskapu 
nevü erdő is annak végiben a szentegyházé. Kiknek hasznai templom számára járnak. [141] 

Salarium: 
Minden szántó vető ember tartozik adni három-három kalangya búzát, zabot is annyit, 

egy-egy köböl szaladot, vagy ha szaladot nem csinál, zabot öt vékát, s egy terhe fát, 
mindennek két része papé, harmada mesteré. 

Parata pecunia et debita: 
Vagyon pénze az ecclesianak, melly foenerál annuatim tíz-tíz pénzt, jó kezesség alatt in-

teresre, ft. 117 - száztizenhét forint. 
Készpénz a perselyben ft. 11,88. 
Melly ad sequentem rationem a megyebíró curaja alatt marad. 

1732 
Szemerja. Jurati: Demeter Tamás, Csákány Tamás, Vajna Gábor, Tatrosi György, 

Serester János, Hodor Zsigmond, Király István.340 

Minden b o n u m o k találtattak aszerint je len , amint urbarizáltattak volt a múlt Visitation, 
mind a mobile, mind az imobi le bonumok iránt. 

Fatentur de bonis ecclesiae, anno 1732. 7. Februarii. 
Pénze az ecclesianak de praesenti vagyon ft. 19,32. 
Adóssága ad foenerandum elocálva becsületes embereknél, mellynek laistroma 

subscrisptionk alatt extradálva vagyon a megyebírája nemzetes Bora Péter uram kezeinél ft. 
127,50. 

Az Ökrösallya alatt való földek felit a reverendus pastor, felit a rector bírják, melly is te-
kintetes Dattzó Ferenc uram collatuma. Taxaja a kettőnek az ecclesia determinatioja szerint 
dr. 24. 

340 Urbárium 198. 
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Barokkos oszlopfők 

1735 
Anno 1735. 28. Novembris visitatio Szemerjaiensis. Jurati: Bora János, Ábrahám János, 

Kovács András, Hodor Zsigmond, Király István, Király Mihály és Keresztes Illyés.341 

A Szent Visitatio mindezideig bizonyos nem lévén benne, hogy tekintetes nemes 
Sz[ent]Györgyi Datzó Ferenc uram miként conferálta az szemerjai reformata ecclesianak az 
Ökrösallya alatt való földet, most a tekintetes úr declarállya magát, per literas praesentes az 
Szent Visitatio előtt, hogy az denominált szántó földet conferálta az ecclesianak úgy, hogy 
az ecclesia számára legyen, az ecclesia pedig most taxáját terminálá dr. 24, mellyet pap s 
mester két részre bírnak. 

Az ecclesia bonumit a Szent Visitatio revideálván, aszerint hiba nélkül találta, az mint 
az ennekelőtte való 1732. esztendöbéli visitatio előtt demonstráltattak volt. 

Pénze vagyon az ecclesianak ad foenerandum ft. 118, dr. 37, mellynek regestruma az 
ecclesia ládájában állyon megyebíró Csákány Tamás uram curája alatt. 

1742 
Visitatio Szemerjainensis anno 1742. 30. Januarii. Jurati: Csákán Tamás, Jó János, 

Bora Jósef, Ábrahám László, Király István, Keresztes Illyés, Kovács Andrást2 

Minden bonumi megvadnak az ecclesianak, amint urbarizáltatott volt ennekelőtte való 
Visitation. 

Eo plus: conferált Serester Istvánné asszonyom egy gyapottabroszt, vide supra 1735. pa-
gina. [290] 

Deliberatum: Úgy láttya a Szent Visitatio, hogy a szemerjai becsületes incolak az 
ecclesia pénzit fordították falu szükséges költésire ft. 36, mellyet nem cselekedhettek volna, 
mivel az ecclesia pénzének foenerálni kell vala decem per centum, minthogy nem foenerált 
ab anno 1734 ad anum 1736, annak foenussát tartozik a becsületes ecclesia megye bírája 
felszedni, és ennek utánna az ecclesia pénzit foeneráltatni. Pro hic et nunc penig annak 
foenussa ft. 7, dr. 20, melly a becsületes megye bírájának ratiojában imputáltatik, a modo 
imposterum penig imponáltatik, hogy az ecclesia pénziből visitatio költésire és egyéb dib-

341 Urbárium 242. 
342 Uo. 289-290. 
343 Az oldalszám nincs feltüntetve. 
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dáb dolgokra ne költsenek, hanem az illyen költéseket egymásra vessék fel, hogy az 
ecclesia pénze ne fogyón, hanem nevekedjék. 

Most penig de praesenti az ecclesianak találtatik adóssága hiteles embereknél ad 
foenerandum decem per centum ft. 106, dr. 75, mellynek lajstroma az ecclesia ládájban 
Csákány Tamás uram megyebírósága alatt találtatik. 

Parata pecunia penig találtatik ft. 72, dr. 72, mellyek sequestráltattak ad futuram 
rationem Csákány Tamás uram kezébe. 

1746 
Visitatio in Szemerja continuata praeside reverendo domino Hfenter] Bodoki caeterisque 

visitationis commembris anno 1746. 14. Januarii. Jurati de bonis ecclesiae: Csákány 
Tamás megyebíró, Szabó Zsigmond aedilis, Király István, Szabó Dániel, Bora Kelemen, 

Király Mihály, Szabó Ferenc.344 

Minden bonumi az ecclesianak, amellyek in annis 1728, 1735 és 1742-ben 
urbarizáltattak volt ezen protocolumban, insuper e jelen való visitatio a fenn megírt 106,75 
pénz summát pro annis 1742, 1743-44 találta 49 forinttal s 44 pénzzel augeálva, non 
obstante eo hogy 1746-ban volt ez a mostani visitatio, nem vehettünk 1745-ről számot, mi-
vel a szentegyház fiai még ekkor [329] a megyebírának számot nem adtak vala, melyre néz-
ve a következendő visitatio kezgye a számvételt 1745-ön inclusive és abból láthatya meg 
mivel excrescál jövendőre, az fenn megírt 156 forint s 19 pénz. Megyebíró Csákán Tamás 
atyánkfia pedig admoniáltatik quam serio, hogy az ecclesia pénzeiről, földek és ház taxai-
ról, mint perceptumokról minden esztendőre, tarn de perceptis quam de erogatis bizonyos 
listaja legyen, és az ecclesia pénziről való számvételt minden esztendőben, újesztendő má-
sodik vagy harmadik napján indilate számot vegyen, hogy a következendő visitationak 
confusiot ne causállyon ratiojával. 

Nota bene: Találtatott az Úr asztalához és pulpitushoz conferáltatott egy nagy kockás 
sújtásos abrosz, és egy veres fejtős kendő. 

1749 
Szemerja. Anno 1749. 8. Februarii. Jurati de bonis ecclesiae: 

1. Jó János, 2. Tsákány Tamás, 3. Király István, 4. Ábrán László, 
5. Bedő László, 6. Fodor Dávid, 4. Fodor János.345 

Az ekklézsiának minden bonumit úgy találta a praesens visitatio, amiképpen in 
superioribus visitationibus annotáltattak volt. 

Lévén az ekklézsiának pénze ft. hung. 156, dr. 19, nem veheté számba a praesens 
visitatio, mivel a megyebíró Bora Jósef uram jelen nem lehetett maga dolgai, s szoros 
occupatioi miatt. Azért committáltatik, hogy mentől hamarébb megyebíró uram a megyével 
egyetértvén és Vásárhelyi János s Márkosfalvi Péter atyánkfiainak is hírt tévén, 
őkegyelmek előtt számot adjon, nem csak a specificált summáról, hanem a taxakról és ne-
vezetesen a makkbérről, hogy azután urbarizáltathassék ab anno 1745 kezdvén a számadást 
inclusive. 

Anno 1749. 28. Április rendbeszedvén az ekklézsia pénzét, vagyon de praesenti ad 
foenerandum kiadva ft. 174,46. Készpénz ft. 28,95^2 a kiadott lista szerint. 

344 Urbárium 328-329. 
345 Uo. 396. 
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1752 
Visitatio Szemerjaiensis in anno 1752. die 13. Mártii coram reverendo domino seniore 

Michaele Intze Martonosi, caeterisque reverendis dominis Sanctae Visitationis commebris. 
Jurati ecclesia: Csákány Tamás, Király Mihály, Demeter Mihály, Bodosi Sándor, 

Erdős György, Bara Tamás, Kovács András.346 

Minden bonumi ecclesianak inventáltatván úgy tanáltattak, az mint az fellyebb való 
visitatiokon urbarizáltattanak vala, mind az szent edények és az Úr asztalára való ruhák, 
szántóföldek. Foeneráló sex per centum kiadva pénze vagyon ft. hung. 234,35 dr. az 
ecclesia diariuma és a megyebíró relatioja szerént. Melly capitalis pénznek az interesse 
Szent György napján jővén be, mostan az capitalishoz nem számláltatik. Az mi pedig 
inventáltatott ad sequentem rationem, commitáltatik az fungens megyebírájának, nemzetes 
Bora Sámuel uramnak. 

1790347 

Anno 1790. die 2da Mártii a szemerjai reformata ekklézsiának találtatott foeneráló 
capitalis pénze 284,30 - kétszáznyolcvannégy magyar forintya és harminc pénze. 

Készpénze a ládában 186,3 ~ száznyocvanhat magyar forintya és három pénze. 

346 Urbárium 435. 
347 FőkonzLvt. 1790/193. 
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1728 
Anno 1728. 22. Novembris visitatio celebrata in Szotyor. Jurati: 

Szegi György, Dénes Tamás, Szabó Mihály, Táncos Péter, Szabó János, 
Kerekes Márton, Ferenc Mihály.348 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Vagyon a papi parochia oda be a marton, vicinussa a víz felől a mart karéja, a mellett a 

mesteré ab Oriente, vicinussa ab Oriente Nagy István. 
Sorófos s arannyos ezüst kehely, nro. 1. 
Harang vagyon, nro. 1. 
Szép arannyas ezüst tángyérocska, nro. 1. 
Sorófos ónnkanna, nro. 1. 
Keresztelő ónnkannácska, nro. 1. 
Festékes, nro. 4. 
Egyiket néhai Csernátfalusi K[is] Jánosné asszoszny conferálta. [126] 
Abrosz, kötéses, nro. 1. 
Abrosz, sáhos, nro. 1. 
Kék tarkás abrosz, nro. 1. 
Kék és veressel tarkázott abrosz, nro. 1. 
Veressel öltött kendő, nro. 1. 
Veressel vetegetett végű abroncsos kendő, nro. 1. 
Szakadozott régi sellyemkendő, nro. I.349 

Kis keszkenő, zöldéi varrott, nro. 1. 
Egy régi kis keszkenő elegyes sellyemmel varrott, nro. 1. 
Égszínkék sellyem kis keszkenő, nro. 1. 
Láda, mellyben az egyetmást tartják, nro. 1. 
Persely ládácska, nro. 1. 
Az ecclesia könyve (diariuma), nro. 1. 
Egy len gyolcs tarka kis keszkenő, nro. 1. 

Szántóföldek, a felső határban: 
Vagyon egy darab Tanorokfark nevű lábban, papé taxa nélkül, cap. met. 12, vicinussa 

Csernátfalusi Kis Jánosné asszony jobbágya földe a falu felől. [127] 
Vagyon ugyan a mellett egy borozdán, azzal egy darab, mesteré, cap. met. 4, vicinussa 

Ferencz Mihály, tartozik a megye colálni az egyházi szolgák számára, magot magok az 
egyházi szolgák adnak bele. 

A középső határban: 
Keresztút nevü hellyben vagyon egy darab, papé, capit cub. 3, vicinussa kívül Nagy Pé-

teré senioré. 
Ugyan amellett a mesteré, házul felől vicinussa Gidófalvi István uram, cap. met. 5. Eze-

ket is megye colállya hasonló formában. 

348 Urbárium 125-129. 
349 Az egész sor ki van húzva. 
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Szotyor református temploma Barokk portikus 

Azon fordulóban a Vízelven vagyon egy darab, ösvény kelőben, cap. met. 5, vicinussa 
házul felől Szegi György, megye földe, templom számára coláltatik. [128] 

Az alsó mezőben: 
Bethlen nevű hellyben vagyon egy darab, papé, cap. cub. 4, vicinussa fellyül Gidófalvi 

uram bírja most, ab altera Csernátfalusi János uram, megye colállya. 
Kertrejövőben Hegyfarkon vagyon egy darab mesteré, cap. met. 3 vicinussa alól 

Csernátfalusi János uram. 
Ezeket is a megye tartozik elszántani-vetni az egyházi szolgák számára. 
Vashatalama nevű helyben egy darab, vicinussa alól via publica, cap. cub. 3. megye föl-

de, templom számára coláltatik, Szotyori Ferenc uram collatuma. 
A Tanorokkert mentiben vagyon egy darab, zállogos, megyéjé, vicinussa a kertfolyás, 

capit met. 5, templom számára coláltatik. 

Szénafüvek: 
Aprófű nevű helyben, vicinussa alól Ferencz Mihály, papé, curr. foeni 2. 
Kurtarészben, vicinussa fellyül via publica, curr. foeni Vi, papé ez is. [129] 

Minden házas ember fizet a papnak búzát gel. 3, zabot gel. 2, szaladot, aki csinál, cub. 
1, aki nem csinál, öt véka zabot fizet érette, fát edgy terhet. 

A mesternek búzát gel 1, zabot gel 2, fél terhe fát. 

Parata pecunia et debita: 
Vagyon az eccelsia pénze interesre elocálva jó kezesség s contractus alatt, melly 

foenerál annuatim tíz-tíz pénzt, ft. 1 1 0 - száztíz forint. 
Méhe négy kosárral. 
Búza in granis cub. 5, met. 2. 
Zab in granis cub. 13. 

HHHMHHHHHHMNHHMI 



Szotyor, 1732 

Keresztelő kanna - 1774 Úrasztali ónkanna - 1768 

Mellyek ad sequentem ratione megyebíró CsernátFalusi János uram curaja allatt marad-
nak, őkegyelme annak ideiben tartozik ratiotinalni róllok. 

1732 
Visitatio Szotyoriensis anno 1732. 6. Februarii. Jurati: Nagy Zsigmond, 

Nagy Márton, Nagy András, Nagy György, Nagy István, Márkos Mihály, Nagy Ferenc.35° 

Fatentur de bonis: 
Minden névvel nevezendő bonumi az eccelsianak jelen vadnak az ecclesianak sine 

variatione et diminutione, aszerint amint a fellyeb való visitatio inventálta volt, vide supra 
pagina 119. 

Additio. Vagyon egy föld a középső határban Vízelven ösvény kelőben, vicinussa, 
Sz[ent]Király felől az ecclesiajé, házul felől Nagy Istváné, cap. met. 5. zállagos, tíz forintba 
extál contractussa az ecclesia könyviben, megye colállya templom számára. 

Ecclesia pénze: [197] 
Vagyon az ecclesianak pénze ft. 163,94 ~ százhatvanhárom forint s kilencvennégy pénz, 

mellyből vagyon elocálva ad foenerandum ft. 118,10 ~ száztizennyolc s tíz pénz. Az 
ecclesia kézinél de praesenti marad ft. 45,84 ~ negyvenöt forint nyolcvannégy pénz. 

Vagyon négy kosár méhe is az ecclesianak. 
Vagyon zabja is in calamis, gel. 45. Mindezek ad sequentem rationem maradnak a me-

gyebíró uram curaja alatt. 

350 Urbárium 196-197. 
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Ónkanna-fülrészletek 

1735 
1735. 24. Novembris visitatio Szotyoriensis in nomine Domini facta anno die supra notato, 

coram reverendo domino seniore Stephano Lisznyai, brachio autem seculari nobili 
generoso domino Simeone Kövér de Gidófalva, notario jurato Matthaeo Elekes de 

Illyefalva, reverendis dominis assesoribus domino Samuele Étfalvi et Michaele 
Martonosi.351 

Revideálván a Szent Visitatio a szotyori ecclesianak mindenféle bonumit, aszerént hiba 
nélkül találta, amint az ennekelőtte való 1732. esztendőbéli visitatio előtt repraesentáltattak 
volt. 

Pénze az ecclesianak ad foenerandum hiteles embereknél vagyon elocálva ft. 148, dr. 
54, búzája cub. 10, zabja met. 10. 

Méh 4 kasár. A pénznek lajstroma az ecclesia ládájában szokott állani. 

1742 
Visitatio in Szotyor anno 1742. die 12. Januarii. Jurati: Nagy István, 

Nagy Péter, Nagy Ferenc senior, Pál János, Kerekes Ferenc, Nagy Lázár, 
Kerekes Márton.352 

Inventálván az ecclesia bonumit, találtattak aszerént, amint az fellyebb megírt Visitation 
urbarizáltattak. 

Eo plus: 1. Idvezült Csernátfalusi K[üs] János uram legált az ecclesianak készpénzt, ft. 
20, melly elocálva van ad fonerandum. 

2. Ugyan őkegyelme legált cathedra velumára ft. 10, mellyet a vidua tartozik megcsinál-
tatni, cum inscriptione nominis legantis. [287] 

3. Nagy Andrásné asszonyom is csináltatott az templomnak egy tisztességes ajtót maga 
nevének inscriptiojával, melyet maga fel is tétett. 

4. A cathedrat is őkegyelme bévonatta zöld posztóval, idvezült férje nevit inscribálván. 
5. Ugyan őkegyelme vonatta bé a pulpitust is kék selyem materiaval. 

351 Urbárium 241. 
352 Uo. 286-287. 



Szotyor, 1746 213 

Szószékkorona Címer a szószékkoronán 

1. Vagyon az ecclesianak in summa pénze elocálva ad foenerandum becsületes embe-
reknél ft. hung. 133, melynek lajstroma a ládában vagyon és foenerál sex per centum. 

2. Vagyon három kosár méh is. 
3. Vagyon zab gel. 14. 
4. Mindezekről tartozik ratiocinálni az ecclesia megye bírája nemes Tsiszér János uram, 

adjunctus és aedilis társaival együtt annak idejében. 

1746 
Visitatio Szotyorinesis continuata anno 1746. 12. Januarii coram reverendo domino 
Franfcisco] H[enter] Bodoki caeterisque Sanctae Visitationis commembris. Jurati: 

Nagy Pál megyebíró, Nagy Péter, Nagy Benedek, Nagy Mihály, Kerekes Ferenc, 
Barta Tamás, Albert Miklós. 53 

Fatentur de bonis ecclesiae 
Amely bonumai a szotyori nemes ecclesianak in anno 1728, 1736 és 1742 

urbarizáltattak, azok most is szép takarítva, megmosva mind megtaláltattak, et eo plus: 
Conferáltak Isten dicsőségére egy szép óntángyért az Úr asztalához ifjabbik Nagy Fe-

renc és Judith atyánkfiaikiért. Isten álgya meg őkegyelmeket. [324] 

A szotyori nemes ecclesianak 1742-ben találtatott volt ad foenerandum kiadott pénze ft. 
hung. 133, mely három esztendőknek elfolyása alatt ad modernam usque visitationem 
excrescált 7 forintokkal, a többit pedig mind az interesnek és egyéb reditusoknak ut 
praefertur ecclesia bizonyos szükségeire erogáltak: vagyon készpénze is ft. 8, dr. 40, rozsa 
cub. 19. Ezen mostani specificált ecclesia bonumairól tartozik megyebíró uram a jövő 
Visitation ratiocinálni, ide értvén három kas méheket is, mellyeknek is conferratora Nagy 
Lázár uram. 

353 Urbárium 323-324. 
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Úrasztali ónkanna - 1768 (részlet) Keresztelő kanna (részlet) 

1749 
Visitatio Szotyoriensis anno 1749. 12. Februarii. Jurati: Kerekes Márton, Ferencz Tamás, 

Albert István, Albert Miklós, Nagy Mihály, Bartha György, Kerekes Ferenc.354 

Fatentur de bonis ecclesiae. 
Az ecclesianak minden bonumi aszerint találtattak, az mint in superioribus 

visitationibus urbarizáltattak. 
Eo plus, hogy nemzetes Nagy Mihály uram az ezüst és aranyas kehelyre csináltatott egy 

tisztességes ezüstfedelett, és az aranyas tángyért is, eltörött lévén, ezüst formában renovál-
tatta, adván maga is ezüstöt hozzája. Isten többekre is őkegyelmét segíllye. 

Tiszteletes loci minister Bodoki Henter Ferenc uram őkegyelme is istenes undulattyából 
conferált az ecclesianak ft. h. 10, melly is ad foenerandum juxta literas contractuales kiva-
gyon adva. Többekre is Isten elméjit bírtassa. És így ezen tíz forintokkal együtt vagyon az 
ecclesianak sex per centum ad foenerandum kiadva, juxta legistrum ecclesiae ft. hung. 150, 
dr. 36. Készpénze pedig ft. hung. 8, dr. 401/2, mellyekről in futura visitatione tartozik me-
gyebíró uram ratiocinálni. Megyebírának adjuráltaték tekintetes Gidófalvi Gábor uram. 

1752 
Visitatio Szotoriensis anno 1752. 9. Mártii. Jurati ecclesiae Szotyoriensis: Ferencz Mihály, 

Barabás György, Albert István, Dénes Mihály, Makai János 355 

Revideálván az venerabilis visitatio az szotyori ecclesiat, minden bonumi az ecclesianak 
szintén úgy tanáltattanak sine omni defectu, azmint ennekelőtte való visitatiokon 
urbarizáltattak vala, vagyon még egy újj abrosz, mellyet egy valaki Isten dicsőségéhez való 
buzgóságábul az ecclesianak conferált. Mindezekről tartozik az fungens megyebíró uram az 
következendő Visitation ratiocinálni. Pénze signanter ad foenerandum sex [434] per centum 
kiadva vagyon ft. 173,22 pénz. Készpénze ft. 11,59, mellyről tartozik az fungens megyebíró 
ratiocinálni. Búzája vagyon cub. 15. 

Megyebírának ismét megmarasztatik tekintetes Gidófalvi Gábor uram. 

354 Urbárium 399. 
355 Uo. 433—434. 
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Templombelső Volutás oszlopfők 

1790356 

Anno 1790. die 8v;i Februarii találtatott a szotyori reformata ekklézsiának foeneráló 
capaitalis pénze 182,79V2 ~ száznyolcvankét magyar forintya és hetvenkilenc pénze s fél. 

Készpénze: 17,26 ~ tizenhét magyar forintya és huszonhat pénze. 
Nyolc köböl zabja in granis. 

356 FőkonzLvt. 1790/193. 



Uzon 

1728 
Visitatio Uzoniensis. Jurati: Istók Sámuel, Füleki Márton aediles, 

Zajzon Mihály,Szabó János, Darkó János, Kovács Ferenc junior, Zajzon János, 
Kovács Mihály junior, Pál János.3*1 

Fatentur de bonis ad usum sacrum pertinentibus: 
Vagyon a papi parochia a vár háta megett, vicinussa fellyel tekintetes Béldi Kelemen 

uram jobbágyülö hellye, alól a mesteri parochia, melynek ismét vicinussa alól via publica. 
Vagyon egy ezüst arannyas kehely, melynek a materiajat néhai Lajos Jánosné asszony 

conferálta ezen uzoni ecclesia számára, és az ecclesia csináltatta meg. 
Vagyon fedeles ónkanna, nro. 1. 
Sorófos ónpalack, nro. 1. 
Ónntángyér, nro. 1. 
Keresztelő ónkanna, nro. 1. 
Egy ezüst arannyas tángyér, nro. 1. 
Nemzetes Pünkösti György uram istenes collatuma feleségivei Baló Clara asszonnyal 

edgyütt. 
Szőnyeg, nro. 1. 
Festékes, nro. 1. [79] 
Kis keszkenő veress sellyemmel s szkófiúmmal edgyütt varrott, mellyet Istenes 

indulattyából nemzetes Püskösti György uram conferált az Úr asztalára, vagyon nro. 1. 
Más keszkenő, viseltes zöld sellyemmel varrott, nro. I.358 E meg avult. 
Harmadik veress sellyemmel s rézfonallal elegyesen varrott, Pünkösti Ilona collatuma, 

nro. 1. Szentlványi ecclesianak adatott. 
Negyedik egy elegyes kék és szederjes színű sellyem keszkenő, Boga Annók collatuma, 

nro. 1. 
Abrosz, recés közepü, kamuka hímre szőtt, néhai Lajos Jánosné sz[ent]iváni collatuma, 

nro. 1. 
Veress fej tőbe elegyesleg szőtt abrosz, nro. 1. 
A pulpituson levő takarókendő, nro. 1. 
Láda, másfél singes, nro. 1. 
Perselyládácska, jó szoros, nro. 1. 
Az ecclesia könyve, nro. 1. 
Harapg vagyon kettő, jók és szépek. A nagyobbikat ezen uzoni ecclesia öntette nem ré-

gen, maga költségin. A kissebbiket conferálta volt a néhai nemzetes Pünkösti György uram 
Isten dicsőségire ezen reformata ecclesia számára, amint a régi urbariumbeli írás sub anno 
1658. mutattya. 

Nemzetes Keserű Jósephné asszonyom kegyes indulattyából csináltatott az uzoni 
ecclesia számára egy keresztelő ónkannát Isten dicsőségire, mellyért legyen kegyelme örök 
emlékezetbe Isten s a jó emberek előtt. Sz[ent] Iványi ekklézsiának conferáltatott. [80] 

357 Urbárium 78-87. 
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Szántóföldek az Likaskő mezőben: 
Egy darab vagyon az Harasztosban, continet met. 7, vicinussa házul felől Béldi Kele-

men uram jobbágy földe, taxaja dr. 18. 
Másik vagyon az Hijjuközön cont. met. 6, vicinussa belől a rámenő földek lábja, mivel 

dőlő föld, kívül tekintetes Bédi Kelemen uram Vérsok János nevü olá jobbágya bírja mos-
tan, taxaja dr. 17. 

Harmadik vagyon ugyan ott a Hijjuközön, cap. cub. 2, vicinussa kívül bessenyei Kövér 
Istváné. Ezt néhai Kakas Jánosné Nagy Margit conferálta ecclesia számára, ennek taxaja 
redemtibiliter dr. 20. 

Negyedik vagyon az Haraszti úton, vicinussa kívül tekintetes uram Béldi Kelemen 
uram, belől Pünkösti Miklós, cap. cub. 2, taxaja dr. 20. 

Ötödik vagyon a Likaskőn kívül, cap. cub. 1, vicinussa kívül a néhai Kósa István fiai, 
taxaja dr. 16. 

Hatodik az Alájövőben a középlábban, vicinussát most Kovács Sámuel bírja ab Oriente, 
cap. met. 6, ennek taxaja dr. 18. 

Hetedik az azon lábban egy fél áll, fecskefarkú , cap. cub. 1, vicinussa ab Oriente Zajzon 
János, ennek taxaja dr. 15. [81] 

Nyolcadik vagyon ugyan az alájövőben is az alsó lábban, vicinussa a Füvesút felől Sza-
bó János uram, ab altera Bodolai András, cap. met. 5, taxaja dr. 20. 

Kilencedik vagyon ugyan azon alsó lábban a Füvesútra jövőben, néhai Zajzon Péter 
legálta redemptibiliter, tali conditione, hogy ha redimáltatik, a pénz az ecclesia számára le-
gyen, ennek levele a megye ládájában vagyon, viciniussa Kovács György, taxaja dr. 15. 

Ezek ecclesia számára valók.359 Nota bene: Redimálták. 
Praedicator számára való vagyon egy darab a Keresztútra menőben, vicinussa Szentlván 

felöl az urak földe, néhai Benő Lőrinc collatuma, cap. cub. 2. 
Más is vagyon ugyanamellett a szentgyörgyi út felől, vicinussa Andok János 

posteritasié, papé, (Ezt a kettőt most egybeszántották) cap. met. 4. Néhai Jankó Bálint 
conferálta pap számára, mellyet is temetésinek idein az vérek helyben hagyának, az ecclesia 
is megengedte érette, hogy taxa nélkül a várba betemessék, cap. cub. 1. 

Mester számára vagyon egy fél áll, a falura jövőbe, cap. met. 5, vicinussa mindkétfelől 
Dánérek földe. 

Temetőhelly vagyon a falun fellyel, az oláh beszerikán belől, vicinussa fellyül a mező, 
alól az ország uttya. Noha ezen kívül régi usus szerint, megszokott engedtetni bene merita 
personaknak testek hogy a várba betemettessék, melynek taxaja egy koporsótól ft. 1, a vár 
környékibe való temetkezés penig, melly per abusum jött be, penitus tolláltatott in 1718. 
grassált nagy pestis alkalmatosságával. [82] 

Az Halmi és Víz-elve nevü fordulóban levő földek ezek: 
Egy vagyon az híd végin fellyel az út mentibe legszélyről, vicinussa a Tanorok kert fo-

lyás volna, most az ország úttya, cap. met. IVi. 
Másik vagyon azon fellyel a Sárnál, vicinussa fellyel Szabolcsi Sámuel uram, cap. met. 5. 
Harmadik vagyon azon belől, Csíkostó felé, dőlő föld, cap. cub. 1. 
Negyedik vagyon Kupánszegin, háromszegű, vicinussa fellyül a Kupán-ere. 
Nota bene: Ez négy darabnak edgyütt taxaja dr. 50. 
Ötödik vagyon a Kiselőúttyán, az útra jő ki lábbal capit cub. 2, néhai Pünkösti Márton 

collatuma, mint maga acquisitumát praedicator számára, vicinussa a néhai Györbíró Miklós 
posteritásié fellyül. 

359 A kilencedik pont át van húzva. 
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Hatodik ugyanamellett alól, az útat által szöki, cap. cub. 1, vicinussa alól Béldi Pál 
uram, Jakab Márton nevü jobbágya, Kakas Máté conferálta, mint maga requisitumát megye 
számára, a praedicatori házhoz, redemptibiliter, pro ft. 6, ha valamely vér redimállya a pénz 
ecclesia számára legyen. [83] 

Hetedik vagyon az Halmi mezőben, a killyéni úton, vicinussa kívül Kovács Mihály ju-
nior, belől Kovács Sámuel Deák, cap. met. 6, néhai Márk Mihály Deák conferálta ecclesia 
számára praedicatori házhoz örökösön. 

Az alsó mezőben és ahhoz tartozó felső mezőben levő fordulóbeli szántóföldek: 
1. Néhai Török Bálint adóss lévén az ecclesianak bizonyos summa pénzzel, adtak érte 

egy földet a Kerülőben, melyről való contractus extál a megye ládájában, vicinussa most kí-
vül Bodolai Márton, cap. met. 10, taxaja dr. 24.360 Kiváltották cum ft. 14. 

2. A Nagyúton egy fenekes föld, fecskefarkú, vicinussa fellyel Szőcs Miklós, alól Kádár 
Ferenc uram, cap. met. 7, taxaja dr. 20. 

3. A Fokban (melynek a belső vége szénafű), vicinussa fellyül nemzetes Pünkösti 
György uram, alól ugyan az ecclesiaé, ennek taxaja dr. 35.361 [84] 

4. Ugyanamellett alól vagyon egy darab, mellyet néhai Pünkösti Miklósné conferált 
ecclesia számára pestisben létiben, vicinussa Kovács Tamás, redemptibiliter pro ft. 8, ha ki 
kiváltya a pénz ecclesiajé legyen, taxaja dr. 24. Elváltották, a pénztről tartoznak a megye 
esküttei ratiocinálni. 

5. Az illyefalvi úton egy darab, fecske farkú, cap. met. 5, vicinussa házul felől Keserű 
Jóseph uram, Lattzó Pálné nevű jobbágyasszony földe, mellynek taxaja dr. 10. 

6. A Vásárosút mentiben, az árok mellett alá, vagyon egy darab, cap. cub. 1, vicinussa 
via publica, taxaja dr. 18. 

7. A kökösi dombon vagyon egy darab, vicinussa fellyül illyefalvi Kovács Máté, cap. 
cub. 2, taxaja dr. 24. 

8. Vagyon a falun alól a Pázsintra jövőben a mester számára való, taxa nélkül, cap. cub. 
1, vicinussa Márk Bálint az út felől. 

9. A felső mezőben, helyben, dőlő föld, vicinussa a víz felől Kovács János, cap. met. 5, 
taxaja dr. 20. 

Nota bene: Ez megnevezett szántóföldeket egy ugarszerig szokták eladni a megírt taxá-
ért, megkínálván elsőbben a praedicatort, ha az megszántya jó, aztán a mestert, ha a sem, 
szentegyház fiait illeti, vagy ha nekik nem kell, szabadoson másnak eladhattyák szokott 
taxaján. [85] 

Szénafüvek: 
1. Egy darab vagyon az Haloványban, az háromszegű fű, vicinussa a víz felől a rámenő 

füvek lábja, currum foeni 2, taxaja dr. 40. 
2. A Kökösi lábon, vicinussa alól Szabolcsi Sámuel uram, curr. foeni 1, taxaja dr. 28. 
3. A Ravaszliknál, vicinussa alól Pünkösti Pál, curr. foeni 1, taxaja dr. 26. 
4. Az erdőlő útnál, vicinussa fellyül az út, alól nemzetes Pünkösd György uram curr. 

foeni 1, taxaja dr. 20. 
5. A Nagyrész nevű fű a kökösi lábon, egy háromszegű, vicinussa alól a kökösi rét 

szélye, curr. foeni 4, taxaja dr. 50. 
6. A vizén túl való réten, a bikfalvi rét szélyin, az árok mellett egy nagy kopár helly, ta-

xa nélkül, praedicator számára való, vicinussa a bikfalvi határ felől az árok, az út felől egy 
ér tartja a határt pascuum ha kívántatik. 

360 Az egész sor ki van húzva. 
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7. Ugyanennek az alsó végiben egy darabocska, mester számára való, taxa nélkül, 
vicinussa annak is az árok. 

8. A bodolai út mentiben egy háromszegü, taxa nélkül, mester számára való, vicinussa 
alól Kutiak füve. 

9. A Kiselőúttyán egy fecskefarkú, mesteré, [86] taxa nélkül, vicinussa alól a rájövő 
szénafüvek lábjai. 

Nota bene: Ezekben a széna füvekben ha mit el akar tartani a praedicator, a megírt 
taxaján szabadságában volt ezelőtt, azután mesternek is, azután penig a szentegyház fiai-
nak, vagy ha magoknak nem kellett, másnak eladhatták taxaján, mivel ők ratiocinálnak 
rólla. De most a megye colálya ecclesia számára. 

Salarium: 
Minden házas ember fizet három-három kalangya búzát, s megannyi zabot, és egy-egy 

terhe fát, mindennek két része papé, harmada a mesteré. Excepto fát a nagy tíz fizet a 
rectornak, a többi a papnak és a ex usu antiquo. 

Nota bene: Tercialitast itílt a Generalis Visitatio a mesternek, 1741. 22. Julii. 

Debita et parata pecunia 
Vagyon az ecclesianak pénze becsületes ebereknek kiadva, mely foenerál annuatim tíz-

tíz pénzt ft. 133. 
Azonkívül parata pecunia, s bejövő pénz vagyon felesen. Et sic tota summa ft. 219,60. 

[87] 
Két bogja széna is vagyon, eladó, melyet pénzzé kell tenni. 

1732 
Anno 1732. 25. Februarii. Visitatio celebrata in Uzon. Jurati: 

Kovács Sámuel senior, Kuti Péter, Kese István, Kovács Mihály junior, Benkő Sámuel, 
Szőcs Mihály junior, Benkő Sámuel, Szőcs Mihály, Dánér Mihály?62 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Minden bonumi jelen vadnak az ecclesianak aszerint, amint inventáltattak volt a 

fellyebb valo Visitation, vide supra pagina 66-67 et sequentibus. 

Pénze vagyon az ecclesianak jó contractus alatt emberséges embereknél, ad 
foenerandum decem per centum elocálva ft. 116. 

Parata pecunia a ládában: ft. 97,92. 
Melly ad ratiocinandum ismét a megye bírájának nemzetes Pünkösti György uramnak 

curaja alatt hagyatik. 

1736 
Anno 1736. 25. Januarii, következnék visitálnunk Uzont.363 

De mivel senior lakóhelye, mellyet a reverendus superintendens szokott visitálni, azért 
attingálni nem akartuk. Interim vide infra in foro brachiali Sz[ent]Györgyini annotata de 
pecuniis pagina 164. 

362 Urbárium 217. 
363 Uo. 265. 
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Jóllehet a seniorok ecclesiaját tiszteletes püspök uram szokta visitálni, s visitálta is ezen 
uzoni ecclesiat őkegyelme in anno 1734. diebus Septembris, mindazonáltal szükségesnek 
ítiltük ezen sepsi ecclesiák urbariumába is az ecclesia pénzit béírni, mellyet az ecclesia 
curatora az ecclesia könyvéből, úgymint tekintetes Pünkösti György uram, így remonstrálá. 

Vagyon ezen uzoni ecclesianak pénze ft. 213,84, mellyből vagyon elocálva jó cautio 
alatt, jó zállogos embereknél ad foenerandum 10 post 100, ft. 66, melynek lajstroma az 
ecclesia könyvibe annotálván vagyon. 

Anno 1738. nemzetes Pünkösti György uram is conferált ezen ecclesia számára paratis 
ft. 8. 

1741 
Anno 1741. 22. Julii in Generali Visitatione Uzonini celebrata.365 

Deliberatum: Lévén az uzoni ecclesiaban ezelőtt negyven esztendővel constitutio a pap 
és mester fizetések aránt, hogy a kepének tercialitássa mindenekben a mestert illeti, amint 
ez a háromszéki ecclesiakban másutt is ususban vagyon, ezokon illendőnek láttya a Szent 
Generalis Visitatio, hogy ez a régi rend és szokás a modo imposterum observáltassék: ide 
nem értvén a szénafüvek dolgát. 

Pénze találtatott ft. 414, dr. 34V4. 
Deliberatum: Adván elő a megyebíróság iránt a zalányi ecclesiaban néminemű 

controversia magát, annak alkalmatosságával végeztetett, hogy a megyebírák idejek kitel-
vén a visitatiokon búcsúzzanak és ha a gyülekezet marasztja s jól viselik magokat, tovább is 
megmaradgyanak, de ha a gyülekezetnek úgy tetszik, más ordináltassék hellyekbe. [275] 

Deliberatum: Minthogy a templom Isten háza és abban levő székek Isten dicsőségére 
valók, és senki egy privatus ember is magának jusst nem vehet azoknak hatalommal való 
bírására, sem valamely ecclesianak is hatalmában nem lehet azoknak dispositioja, hanem az 
szent ministerium nevezetesen a Szent Generalis Synodus és a Venerabilis Superintendentia 
tiszte a templombeli székekből plena authoritate disponálni, mellyet nem gondolván meg, 
vagy nem tudván többire az ecclesiabeli emberek pro habita a székekről disponálnak, elad-
ják, cserélik, vagy némelyik valamennyire az ecclesiaban emergálván a székek felett az 
ecclesiaban, veszekedést indíttanak, botránkoztatnak, amint hogy ez az udvarhellyi 
ecclesiaban s másutt is megesett. Ez okon a Szent Generalis Visitatio, hogy a székek iránt 
való minden veszekedés az ecclesiakban s Udvarhellyen és egyebütt is tolláltassék. A temp-
lombeli székekről végezi s rendeli, hogy az ecclesia publicus sumptusból csináltasson kö-
zönséges székeket, mellyekhez senkinek privata praetensioja ne legyen, hanem csak mint 
ecclesiabeli emberenek, és ki-ki az ecclesiaban a maga charactere szerint járjon azokban, 
mellyekről az ecclesia consisitorialis személyek disponállyanak a tiszteletes seniorra 
edgyütt. Melly deliberatumunk ellen a ki rebuitál 50 forint poenába incurrállyon. 

Deliberatum. Az ecclesiák jó idein praedicatorról s scholamesterről visellyenek gondot 
úgy, hogy az új esztendei partialis, ha mi difficultas fennmarad promptione igazíthassa, ne 
legyen az ecclesiakban való hasonlás miatt az után az atyafiaknak dislocatiojok in periculo. 

364 Urbárium 274. 
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Senior lakóhellye lévén a tiszteletes superintendens visitálta a nyárban sub 1741. 22. Ju-
lii, ottlévén a Generalis Visitatio, mi azért nem visitáltuk mostan. Interim notáltuk, hogy ak-
kor találtatott ecclesia pénze ft. 114,14Vi, melly az ecclesia curatora tekintetes Pünkösti 
György és collegai curajok alatt marad, ad sequentem rationem, mellyről annak ideiben tar-
toznak őkegyelmek ratiocinálni, ut et de interesse et aliis bonis ecclesiae. 

Anno 1743. 28. Januarii. Az uzoni ecclesianak pénze revideáltatván a megye gyűlésin, 
találtatott régi adósság ad foenerandum ft. 200. 

Készpénz 271,64'A 
Summa ft. 471,64'/2. 
Néhai Márk György ifjú legény, causaliter meghalálozván, adták a testvérbátyai Márk 

Imre és Ferenc ezen uzoni ecclesia számára egy darab szántóföldet, redemptibiliter in ft. 6, 
melly is vagyon az alsó mezőben, Kerülő nevű helyben, vicinussa ab una Zajzon György, ab 
altera Tana Sámuel, melyről való contractus az ecclesia ládájában conserváltatik. 
Redimálták a vérek. 

1746 
Visitatio Uzoniensis anno 1746. 28. Februarii, levata coram reverendo domino Michale 

Incze Martonosi seniore, notario reverendo domino Stephano Márk SzfentjGyörgyi, ut et 
reliquis dominis adsessoribus. Jurati: 1. Istók Bálint, 2. Szőts Márton, 3. Kósa György, 4. 

Pünkösti Jakab, 5. Szőts Mihály, 6. Busi István, 7. Bodolai Márton?61 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Az ecclesia bonumi inventáltatván mindenek úgy találtattak, amint urbarizáltattak volt 

in anno 1728 et 1732. 
Azokon kívül pedig találtattak új collatumok: 
Egy kamuka hímmel szőtt fejlér abrosz, mellynek körülötte fejér rece vagyon. 
Egy asztalkeszkenyő, kockás, mellynek egyik rendbéli táblája aranyas, körül fejér rece 

vagyon. E mind a kettő néhai tekintetes nemzetes sz[ent]iványi Henter Jánosné Keszei Má-
ria asszon collatuma. 

Egy szederjes selyemmel és aranyfonallal varrott asztalkeszkenő, nemzetes Szaboltsi 
István uram collatuma. 

Egy fejér abrosz a közepin rece vagyon, Kakas Judit collatuma, 
Nota bene: Mikor az ekklézsia a háromszegű szénafüvet redimálta tekintetes Keserű 

Jósef uramtól, kellett volna redimálni három arannyokon, de említett Keserű Jósef uram ex 
pio zelo egyik arannyat condonálta, és így rem[d]imáltatott [!] két arannyokon. 

Vagyon de praesenti az uzoni ekklesiának készpénze ft. 6,98. Mellyről tartozik 
ratiocinálni tekintetes megyebíró Pünkösti György uram ab anno 1746 inclusive. 

1749 
Visitatio Uzoniensis anno 1749. 14. Januarii. Jurati: Zajzon András, Kósa György, 

Istók Bálint, Pünkösti Jakab, Istók Sámuel, Bodolai Miklós, Bora Ferenc.368 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Minden bonumi az ecclesianak megvagynak aszerint, amint fellyebb pagina 66 et 146. 

urbarizáltattak. Mostan pedig a nemes ecclesia conferála az sz[ent]iváni infans reformata 
ecclesia számára: 

366 Urbárium 313. 
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Egy ónn keresztelő kannácska. 
Egy fejér abroszt, közepén kötés. 
Egy veres selyemmel s rézfonallal varrott patyolatkeszkenőt. 
Vagyon pedig az ecclesianak készpénze 87 ft., dr. IIV2, melyből interesre vagyon kiadva 

sex per centum 75, a több része - 12 ft., dr. l lYi készpénzül vagyon az ecclesia curatoránál. 
Vagyon az ecclesianak tavalyi eladó szénája is, egy négyöles kaszaj, mellyet az ecclesia 

curatora tartozik eladni egyettértvén az ecclesia aediliseivel és adjunctusival. [372] 
Tekintetes nemzetes Pünkösti György uram kedves feleségével, Baló Klára asszonnyal 

és édes gyemekeivel együtt conferált az uzoni nemes ecclesia számára száz magyar forinto-
kat sub certis conditionibus, melly pénz elocáltatott is ad foenerandum bizonyos gidófalvi 
becsületes embereknek, és amelyről való contractus vagyon az ecclesia ládájában. A párja 
pedig tartatik a venerabilis partialis kézinél. 

Melly pium collatumat az ecclesia is nagy háládatossággal s köszönettel vészen, ez 
egyett difficultálván, hogy más faluba elocáltatott s bajos az interesnek esztendőnként való 
felszedése. Tetszett azért a praesens venerabilis visitationak, hogy esztendő eltelve a 
gidófalviaktól vegyék fel és Uzonba elocállyak a contractusban specificált conditiok sze-
rint. Az elocatio és pedig stet penes dispositionem venerabilis partialis, csakhogy a 
contractus conditioi mindenkor inviolate maradjanak, mellyre tekintetes Pünkösti György 
uraimék is condescendálának. Tartozik is a partialis maga felvétetni, elocálni és a foenust a 
megírt modalitas szerént administrálni. 

Segíllye Isten továbbra is a benefactorokat maga dicsőségire és az ecclesia csendességi-
re. [373] 

A constitutio szerint tekintetes Pünkösti György uram búcsúzván ab officio, az ecclesia 
őkegyelmét megmarasztotta, a venerabilis visitatio is őkegyelemét helybe hagyta és tovább-
ra is az ecclesia curajat őkegyelmének concredálta. 

1752 
Uzon. Anno 1752. 24. Februarii continuata visitatio coram reverendo domino Michaele 
Incze Martonosi seniore tractus, caeterisque reverendis dominis adsessoribus adhibitis. 

Jurati: 1. Istók Bálint, 2. Kováts Miklós, 3. Istók Pál, 4. Simon Ferenc, 5. Vas Mihály, 
6. Kádár István, 7. Szőts Miklós.m 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Minden bonumi az nemes ecclesianak úgy találtattak, mint a fellyebb való visitatiokon 

urbarizáltattak. 
Az ecclesia pénziről demonstratiot tévén hitelesen tekintetes curator Pünkösti György 

uram találtatott ad foenerandum sex per centum kiadott pénze ft. 50 ~ ötven magyar 
forintya, mellynek lajstroma vagyon az ecclesianál. Készpénze ft. 6, dr. 2\Vi. A múlt esz-
tendőben termett szénája negyedfél öles kaszaj. 

A specificált summa maradván meg a torony építtésiből. 
Marad pedig az ecclesia curatelaja továbbra is tekintetes Pünkösti György uram 

directiojában. 
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Anno 1790. die 1911 az uzoni reformata ekklézsiának tanáltatott foeneráló capitalis pénze 
658,18 ~ hatszázötvennyolc magyar forintya és tizennyolc pénze. 

A horcáló interusuriumról ab anno 1780. usque ad annum 1784. inclusive Kádár Ferenc 
atyánkfia tégyen demonstratiot megye gyűlésén. Ab anno vero 1784. exclusive usque ad 
annum currentum 1790. a mostan conficiáltatott tabella szerint szedjék fel a capitalis pénz-
nek interessét, és aszerint légyen a demonstratio. 

Készpénze a cassaban 11,90 ~ tizenegy magyar forintya és kilencven pénze. 
Amint néhai tekintetes Pünkösti Mózes úr legált volt ötszáz magyar forintokot ezen kö-

vetkezendő ekklézsiáknak tiszteletes papjainak számokra, úgymint az eresztevényi, 
szacsvai, kökösi, sz[ent]királyi és árkosi református tiszteletes prédikátoroknak úgy, hogy 
ezen említett reformata ekklézsiáknak reformata papjai esztendőnként vegyék az interessét 
azon summa pénznek massaja ennek előtte két helyre devolválódott volt, mostan azért ab-
ból háromszáz forintokot magára vállalá titulata Nagy Ágnes asszony, mint néhai tekintetes 
Pünköst György úr árvájának természet szerint való gondviselője úgy, hogy azon három-
száz forintoknak interessét esztendőnként administrálya, míg a capitalist deponálhatya. A 
más kétszáz forintokot pedig tekintetes Pünkösti Mihály úrnál kell keresni, minthogy 
azokot a néhai tekintetes testator úr hátramaradott javaiból maga vette volt kezéhez. 
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1728 
Anno 1728. 2. Decembris. Visitatio in Zalán. Jurati: Török István, Szabó Móses, 

Bodor Tamás, Erdő István, Erdő Ferenc, Szabó István, Koncza László.371 

Fatentur de bonis: 
Vagyon a papi parochia a Bólium nevű hegyen, a templomon belől, vicinussa alól nem-

zetes Sera István uram. 
A mesteri parochia, a mellett fellyül, melynek ismét vicinussa nemzetes Apor Pál uram 

fellyül. [165] 
Vagyon harang, egy circiter másfél másás. 
Kehely, ezüstből való arannyos, tányérostól. Elégtek. 
Egy sorófos ónpalack, négyszegű, ejteles. Elégett. 
Egy keresztelő kannácska. Elégett. 
Két ón, kerek tángyér. Elégett. 
Sáhos abrosz, egy. Elégett. 
Kötéses abrosz, egy. Elégett. 
Gyolcs abrosz, egy. Elégett. 
Kékes kendő, egy. Elégett. 
Szkófiumos, varrott gyolcs kis ruha, nro. 1. 
Szőnyeg, duffla, nro. 1. 
Festékes, nro. 1. 
Pulpitusra való kendő, nro. 1. Ezek is elégtek. 
Tiszteletes Bodoki Gábor zalányi papságában vesztett el maga házától egy kendőt, 

mellyért provocálni akarván az ecclesia (a mint referállyák az esküdtek) megígirte. Megye-
bíró uram vegye fel. 

Szántóföldek: 
Az alsó mezőben, Tordatelekiben, vicinussa Apor Ferenc uram fellyül, cap. cub. 1, 

szentegyházé, taxaja dr. 10. 
Küszalány oldalában, a kertre menőben kettő egy borozdán, vicinussa belől a patak felől 

Kovács Pál, taxaja dr. 16. [166] 
3. Küs-zalán hegyen kimenőben, kettő egy borozdán, cap. met. 8, vicinussa az erdő felől 

dölő Szabó Ferencé, alól Szabó Zsigmondné, taxaja dr. 10. 
4. Az alsó Tanorokkapunál, vicinussa Olczeme felől Apor Ferenc uram, cap. met. 6, 

taxaja dr. 20. 
5. Gyulánészeriben, vicinussa Kovács István alól, cap. met. 6, taxaja dr. 20. 
6. Az Hosszúban egy, vicinussa Zoltán felől Szász István, cap. met. 10, taxaja dr. 20. 
7. Ugyanott Hosszúban, vicinussa Sánta István junior fellyül, capit. met. 6, taxaja den, 

16. 

A középső határban: 
8. A Kékmartjára jövőben, vicinussa Fűzi János fellyül, capit met. 5, taxaja dr. 16. 
9. Kisdamalyikra menőben, vicinussa Szabó István 72 Apor Pál uram fellyül, cap. met. 

3, taxaja dr. 20. 

371 Urbárium 164-169. 
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10. A Hídallyán egy fél áll, vicinussa Apor János uram alól, cap. met. 3, taxaja dr. 8. 
11. A Hídallja lábján kettő egy borozdán, vicinussa alól Koncza János, cap. met. 12, 

taxaja dr. 20. 
12. A két út között két hold föld, vicinussa Apor Pál uram alól, cap. cub. 6, taxaja dr. 

40. Már három darabba bírják. 

A felső határban: 
13. A falurajövőben egy, vicinussa fellyül Apor Pál uram, cap. met. 10, taxaja dr. 20. 
14. Az általmenőben, vicinussa Sera István uram az erdő felől, [167] capit. met. 8, 

taxaja dr. 20. 
15. A Pogánavassára hágóban vagyon öt darab egy borozdán, vicinussa házul felől Sera 

István uram, cap. cub. 6, taxaja dr. 25. 
16. Mikolahegyen két hold föld egy borozdán, vicinussa Szabó Ferenc, cap. met. 12, 

taxaja dr. 12, a kettőnek. 

Szénafüvek: 
1. Az erdőn, Tordapataka fejin, vicinussa Koncza János belől, curr. foeni Vi, taxaja dr. 

16. 
2. Anásmezein két darab, vicinussa edgyiknek kisebb Sánta István, curr. foeni Vi, taxaja 

dr. 5. 
3. A másiknak vicinussa Sera István uram, curr. 1, taxa nélkül, pap számára. 
4. Ugyan Anásmezein, vicinussa Sánta István junior belől, egy boglyás, taxaja dr. 8. 
5. Vasontában, vicinussa Sera uramé kívül, mesteré, taxa nélkül. 
5. [!] A faluban egy füves kert, curr. foeni 1, taxaja dr. 72. 

372 A név utólag ki van húzva. 
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Ajtókeret Az ajtókeret oszlopfője 

Pap számára való földek, taxa nélkül: 
A felső határban Demelyik-patakán alól, Sera István uram vicinitasában házul felől, cap. 

met. 5. 
Mester számára való a Bogdányban, vicinussa fellyül Erdő István, cap. cub. 2. Ezeket a 

megye colállya. [168] 
Középső határban, Keskenyben, papé, vicinussa Sera Tamás uram házul felől, cap. met. 

10. 
Kisdamalyik tövin, mesteré, vicinussa házul felől Koncza János, cap. met. 5. Ezeket is a 

megye colállya. 
Az alsó határban, Gyulánészeriben, papé, capit cub. 3, vicinussa Török István házul fe-

lől. 
Középlábban mesteré, cap. met. 6, vicinussa Koncza János házul felől. Ezeket is a me-

gye colállya. 

Szentegyház erdeje: 
Pétermezein fellyül vagyon egy darab erdő, csere erdő, öreg fák vannak benne, taxaja 

szálának dr. 2, tilalma ft. 1, vicinussa Domokos nevű helly, a falu tilalmassa. 

Sal ari um: 
Minden házas ember három-három kalangyát búzát ad, zabot is annyit, két része papé, 

harmada mesteré, a szaladért fizetnek egy kalongya zabot, 16 kévéje a papé, 9 a mesteré. 
Egy-egy terhe fát, annak is két része papé, harmada mesteré. A prédikátor s mester földeit 
penig őszi mag alá kétszer, tavaszi mag alá egyszer tartozik megszántani az ecclesia, más 
ecclesiak jó szokása szerint. [169] 
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Templombelső Mennyezetdísz 

Vannak a megyének bennvaló joszági is, mellyekről taxát fizetnek eszerint: 
Alszegben vagyon egy darab, vicinussa fellyül, tekintetes nemzetes Horvát Kozmáné 

asszony, taxaja esztendeig dr. 72. 
A más vagyon a falu derekában, a templom hegyin az Apor Pál uram kapuja előtt va-

gyon, vicinussa belől a possessorok utcája, kívül via publica. 

Debita et pecunia: 
Nagy difficultasban lévén a zalányi ecclesianak interesre kiadott régi adóssága: az 

adossokot elő hivatván és ki-ki maga is az adósságot recognoscálván, találtatott liquidum 
debitum személyes embereknél capitálván négy esztendőtől fogva való interesit ft. 205,28 ~ 
kétszázöt forint, huszonnyolc. 

Insuper difficultáltatik Bodor Jánosnénál tíz forint hatvannégy pénz, mellyet tartozik el-
igazíttatni a káinoki Visitation, secus imputáltatni fog. Úgy a taxakról is demonstratiot tenni 
s a restantiakat felszedni az aedilisek akkor tartozzanak secus imputatur. 

Van búzabeli adósság interesre cub. 40, met. 3. Mindezekről való lajstromai kivévén a 
megybírák, tartoznak őkegyelmek ratiocinálni róllok. 

Interea Sera Tamás uram mellé adjungáltuk Apor János uramat pro curatore ecclesiae. 

1732 
Anno 1732. 12. Februarii, visitatio in Zalán. Jurati: Török Ferenc, Török István uram, 

Koncza János, Incze Bálint, Görgényi János, 
Szabó Móses, Kis István, Kovács István?13 

t 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Az ecclesia res mobilisi jelen vadnak a fellyeb való visitatio inventáriuma szerint, vide 

supra pagina 158. Eo plus. Csináltattak mostanában egy ládát ecclesia számára az ecclesia 
pénzivei, melybe a sacrumok tartatnak. 

A szántóföldek is aszerint jelen vadnak, amint urbarizáltattak supra pagina 158-159. 
Nota bene: A Pagányavassára hágóban levő öt darab földet a bokor felnővén 

meghaszontalanította, azért taxaja pro hic et nunc leszállíttatott, úgy a Kiszalán hegyin levő 
négy földeknek is. Nagy reménségben lévén a visitatio, hogy az ecclesia per industrián 
kiirtattja s ganéjoztatja, assistálván a nobilitas is. 
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Orgona, énekmutató táblával Orgonakarzat 

1735 
Anno 1735. 1. Decembris visitatio Zalániensis. Jurati: Kováts Pál, Török István, Török 

Ferenc, Kontza János, Szabó István, Bencze János, Szász István junior.374 

Minden bonumi az eclesianak, mobilék, immobilek, úgymint szántóföldek, szénafüvek, 
erdők etc. jelen vadnak az szerént, amint urbarizáltattak volt a fellyeb való Visitation anno 
1732. 

Feles adóssága találtaván az zalányi ecclesianak, melly hiteles lajstromban szedetetett 
volt anno 1732. 21. Januarii s protocolláltatott is, s authentice az után nemzetes megyebíró 
uramnak kiadattatott Séra Tamás uramnak, mellyből constál ki mivel tartozik az 
ecclesianak, mellyről is tettünk illyen ítiletet: 1. Hogy mivel nemzetes Séra Tamás uram az 
megyebíróságot tovább viselni nem akarja, sem magának elégséges készületi nincsen ad 
rationem reddendam, sem pedig az visitationak elégséges ideje ad exactionem, azért 
quindenam demonstratiot tegyen, de perceptis et 
erogatis nemztes Séra István László, Apor János s 
Ferenc uramék előtt jelenlévén ezen demonstra-
tioban ugyan Török István s Kontza János uramék 
is, similter tiszteteles prédikátor uram. 2. Egyben 
vetett vállakkal ab anno 1732. három esztendőktől 
fogva való interest, taxat és egyéb reditussit az 
ecclesianak szedessék fel per aediles. Vei sicubi 
opus erit etiam vi [247] magistratus. 3. Az adós-
ságról írt és authentice kiadattatott lajstrommal 
edgyütt adatassák által ad sequentem rationem, az 
mostan deputáltatott megyebírája curaja alá. 4. Az 
interest annuatim és egyéb reditussit szedesse fel 
az megye bírája, s esztendőről esztendőre ne 
dilatállya, hanem felszedvén vagy ad foenerandum 
elocállya vagy ecclesia építtésére fordíttsa, ha az 
szükség úgy hozza. 

Interim az ecclesianak tetszéséből az Szent 
Visitationak intercessiojára nemzetes Apor Ferenc 

374 Urbárium 246-247. 

Vakablak a toronyajtó felett 



Zalán, 1742-1746 229 

uram keze beadásával leválá az megyebíróságot. Őke-
gyelme pedig az regulamentek szerént procedállyon 
deinceps az Úr nevében. Kezdi pedig őkegyelme 
officiomát in anno sequenti 1736. die 1. Januarii. 

1742 
Visitatio Zaláninensis anno 1742. 7. Februarii. Jurati: 
Szász István, Török Ferenc, Gáspár István, Jósa Jósef, 

Koncza László, Szabó István, Sánta János?15 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Találtatott az zaláni ecclesianak ad foenerandum ki-

adott pénze ft. 165, dr. 69, decem per centum, bizonyos 
embereknél (melynek lajstromát láthatni az ecclesia 
könyvében pagina 5.), mellyek is hagyatnak ad 
ratiocinandum megyebíró nemzetes Sera István uram 
kézinél és isnpectioja alatt őkegyelme quam fideliter 
procurállya és fructificáltassa. A modo deniceps penig 
6 per centummal foenerállyón a fellyebb megírt summa 
a méltóságos Reformatum Consisitorium poroncso-
lattya szerint. 

Nota bene: Killyéni Székely Zsigmondné asszony a 
zalányi mostan elégett ecclesia számára conferált egy 
sellyemmel s arannyal elegyesen varrott kis keszkenőt, 
mellyet 1755. húsvét napján repraensentáltatott a gyü-
lekezet előtt. 

Találtatott búzája kiadva hiteles embereknél cub. 21, met. 3, capitale, ennek interessit is 
megyebíró uram exigáltatni és ratiocinálni tartozik. Ezen foenusból és taxakból ad annum 
praesentem költ bizonyos szükségre az ecclesiaban ft. hung. 48,58^2. 

Rendeltettek penig a megnevezett megyebíró uram mellé adjunctusnak nemzetes Apor 
János és István uraimék a nemesség résziről Török Ferenc és Szabó István a primipilus ré-
széről, a két szentegyházfiai is ezen dologban concurállyanak, a megnevezett adjunctusok is 
adjuráltatván tartoznak minden istenes dolgokban assistálni őkegyelminek. 

1746 
Visitatio in Zalán anno 1746. 19. Januarii continuata coram praeside admodum 

reverendo domino Michaele Martonosi et reverendo domino Stephano Márk jurato 
notario caetereisque dominis juratis assesoribus reverendis etc. praesentibus. 

Jurati fatentur de bonis ecclesiae: Szabó István megyebíró, Szabó Ferenc nobilis, 
Jósa Jósef, Török István, Szabó Mihály, Pál Mihály, Kontza László?16 

Az Úr asztalához való készület, mellyről pagina 158 emlékezet vagyon az fellyebb való 
1745-dik esztendőben a falunak nagyobb részivel és a paíochiakkal conflagrálódván, vala-
mi reliquiait az ezüst és ónedényeknek remonstrálák, mellyekről tartozik a megyebíró (a 
megye consensusával eladván) a következő Visitation ratiocinálni. 

375 Urbárium 302. 
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Jóllehet ugyan az Isten ítileti által a 
praementionált szent edények elkárosodtak 
volt, de némelly kegyes lelkeknek 
alamizsnájok által és az egyházi szolga tiszte-
letes Dobolyi Márton atyánkfiának sollicitu-
doja által így reparáltattak: 

1. Conferált a méltóságos Mikó Ferenc 
úrfi az Úr asztalához egy egész asztali 
apparatust, úgymint: 

Egy négyszegű srófos, ejteles ónpalackot. 
Egy ezüstpohárt, arravaló ezüsttángyérral 

együtt. 
Egy óntángyért. 
Egy lengyel, dufla virágoshímű abroszt. 
Egy fekete selymes arany fonállal töltött 

potyolat keszkenőt, mindezeket cum 
inscriptionibus suis nominis. 

2. Conferáltak nemzetes Sera László 
uram és felesége Túri Mária asszony illy 
megromlott állapottyokban is: Egy srófos 
nyolcszegű virágos ónpalackot, circiter öt 
fertályost. [335] 

Egy nagyobb, más kissebb óntángyérokat, 
a kisebb virágos, a nagyobbikon maga neve 
inscribálva. 

Egy fejér varrású, viseltes abroszt. 
Egy fekete selymes, pulpitusra való gyolcskendőt. 
Egy veres selymes szkófiumos potyolatkeszkenőt. 
Egy tángyér alá való, szederjes fejtővel vetegetett gyapotvászon asztalkeszkenőt. 
3. Conferált tekintetes killyéni Székely Zsigmondné Káinoki Erzsébet asszony egy zöld 

selyemmel varrott, arany fonallal töltött új potyolat tisztességes keszkenőt. 
4. Conferált a dálnoki reformata ecclesia is egy fejér varrású, kötött, kendervászon ab-

roszt. 
Egy veressel vetegetett kenderkendőt. 
Mindezek vágynák egy kék, egész zárú ládában, melly az ecclesia számára csináltatott 

Simon Pál asztalos által. 
Amint az elmúlt Visitation pagina 192. és az ecclesia könyvében is pagina 5 et 6. 

urbarizáltatott volt ft. 123, dr. 39 ~ százhuszonhárom forint s harminckilenc pénz, de ennek 
illyetén hibáját tapasztalta volt még a múlt visitatio, s a mostani annál inkább, hogy mivel 
nemzetes Apor Ferenc uram az ecclesia adósságáról való libellust in anno 1742. a successor 
titulatus megyebírónak nem resignálta, a successor megyebíró nemes Sera István uram pro 
annis tribus 1742-1743-1744 semmi interest fel nem hajthatott, sem maga Apor Ferenc 
uram e mái napiglan is nem administrálta, mellyet [336] iterato, mint az ecclesianak kárával 
esett defectust injungál a Szent Visitatio, hogy nemzetes Sera István uram az elmúlt 
menitionált három esztendőkre (az adóssok lajstromát az ecclesia libellussából kivévén) 
intra quindenam exigáltassa, és a locumtenens megyebíró kezibe adminstráltassa, melly 
fenn specificált summának három esztendőre való foenussa sex per centum exurgál ad ft. 
hung. 22, dr. 26. Ad annum 1745. pedig hasonló módon ratiocinállyon a mostani megyebí-
ró, mellynek foenussa facit ft. 7, dr. 42. 

Szószék 
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Minthogy pedig találtatott volt búzája is 
az ecclesianak kölcsön kiadva cub. 21, met. 
3, ebből a tunc ad nunc megfizettek cub. 1 
és így maradt a magok diariumok szerint 
mentionált Sera István uram megyebírósá-
gára cub. 20, met. 3, mellynek interesse met. 
1 ad tres annos exurgál ad cub. 15, met. 2, 
just 4. A mostani megyebírára pedig marad 
cub. 5, just 12. Mellyeket tartoznak kegyel-
mek aeque felszedetni, és a locumtenens 
megyebírónak kezibe adni, adsistálván 
őkegyelmeknek az akkori időbéli aedilisek. 

Ami pedig a szántóföldek és szénafü-
vek taxáját illeti, valahol valami 
fructificált, tartoznak azt is felhajtani, és az 
ecclesia előtt hitelesen demonstratiot tenni. 

E felett jó időtől fogva urgeáliya az 
ecclesianak digniorabb része, mind 
quindenan s communitásokon, hogy az 
ecclesia számára conferált az 1743-dik esz-
tendőbéli erdőbért, melly is szorossan 
examináltatván az akkori makkos pászto-
rok úgymint idősbik Bukur István és Pász-
tor János fide mediante referállyák, hogy 
[337] makkbérre hoztak volt be nro. 200 
sertéseket, melly sertések makk- és pász-
torbére vala sigillatim dr. 24, mellyenk fele 
a pásztoroknak cedálván, a fele úgymint ft. 
24. maradt a nemzetes Apor Ferenc uram 
kezeinél, és hogy ez ecclesia számára 
conferáltatott a digniori parte, abból is 
elucescál, mert nemzetes Apor Ferenc uram 
az elmúlt visitatiot pro aerratis ecclesiae ma-
ga pénzivei öt forinttal contentálván, ezen 
specificált makkbérnek öt forintyát uti 
subinfertur abba tartotta el, a hütös megyebí-

ró is referállya, hogy említett Apor Ferenc uram kínálta annak a pénznek egy részivel, hogy az 
ecclesianak kemencéit és egyéb ruináit mostani romlottságában restaurállya, subinferáltatik az 
is becsületes hites emberek által, hogy az elmúlt visitationak asztalára, amint hét ft. költött 
volt említett Apor Ferenc uram azon hét forintokat két-két sustákjával a becsületes 
ecclesiabéli személyeken felszedvén administrálták nemzetes Apor Ferencné asszonynak ura 
honn nem létiben: és így nem láttya a Szent Visitatio semmi méltó okát, maga sem 
defendállya Apor Ferenc uram magát (holott iteratis hívattuk a venerabilis visitatio eleibe, 
hogy magát enodállya) mi okon tartotta eddig ezen ecclesia pénzit maga kézinél, azért mox et 
defacto tartozik őkegyelme az ecclesia megyebírájának administrálni úgymint ft. 19. cum 
foenere duorum annorum. Ezenn fellyebb megírt erdőbér és makkbéli praetensioja az 
ekklézsiának in anno 1746. óta Junii a venerabile quindenale forumon revideáltatott és 
cassáltatott, mellyet producálván titulatus Apor Ferenc uram anno 1756. 2. Mártii az itten 
fojt visitatio előtt ide ad quietandos futuras visitationes beíratott és őkegyelme az alól 
absolváltatott. 

Templomablak 
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Torony alatti bejárat Úrasztali kehely - 1745 (részlet) 

1749 
Visitatio Zalányiensis anno 1749. 4"' Februarii. Jurati de bonis ecclesiae: 1. Jósa Jósef, 

2. Koncza László, 3. Bodor Ferenc, 4. Tót János senior, 5. Füzesi István, 
6. Tót János junior, 7. Szilágyi András?11 

Az zalányi ekklézsia romlott állapotja után az 1745-dik esztendőben specificált Úr asz-
talához conferált kegyes collatumi azon collatoroknak azon számban és rendben találtattak, 
amint akkoron urbarizáltattak volt pagina 124. 

A mentionált Isten ítéletiben egybefojt ón és ezüst massa most is megvagyon, azért im-
ponáltatik az ekklézsia curatorának, hogy ahhoz értő mesteremberrel próbáltassa meg, és lót 
szerint az ezüstöt lótját egy forinton, distrahállyák, ratiocinálván de valore az esküitekkel 
együtt a következendő Visitation. 

1752 
Zalán. Anno 1752. 22. Mártii coram reverendo domino seniore Michaele Ifntze] Martonosi 

et Sanctae Visitationis commebris. Jurati de bonis ecclesiae: Szabó István senior, Jósa 
József, Erdő Ferenc, Tótt István, Szilágyi Mihály, Görgényi János, Szabó István nobilis?18 

A zaláni ecclesianak a sacrumokhoz tartozó instrumentumi azon állapotban 
tanáltattanak, az mint az 1746-dik esztendőbeli visitatio urbarizálta volt, praeterea azután az 
ecclesia maga sumptusával csináltatott egy ónból való keresztelőkannát, úgy a szántóföl-
dek, füvek sine defectu. 

Lévén a zaláni ecclesianak ad foenerandum kiadott pénze ft. 121, dr. 12 id est százhu-
szonegy forintya s tizenkét pénze bizonyos emberknél, melynek is interesse sex per centum 
lészen ft. 14, dr. 52. Taxa pénz ft. 3, dr. 49, mely perceptumok és erogatiok [440] szerént 
ratiocinálván tekintetes curator Apor Ferenc uram őkegyelme pro annis 1751 et 1752 (mint-
hogy a Szent Széktől exmittáltatott commebrumnak hitelesen és informa pro annis 1749 et 
1750 ratiocinált volt, mely munka ratificáltátik most is) maga erogatiojat revideálván mit 
hova és mennyit erogált, és hellyesen ruminálta a visitatio hellyesnek ítilte, mely szerint 
négy esztendők alatt lött erogatioja megyen ad ft. 53, dr. 481/2, a perceptum ft. 50, dr. 4!/2 et 
sic superálván az erogatio a perceptumot ft. 2, dr. 44, azzal liquidállya az ecclesiat, a feltett 
capitale jó cautiok alatt megmaradván. Kiadott capitalis búza is vagyon cub. 12, met. 3, 

377 Urbárium 393. 
378 Uo. 439-441. 
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mely is foenerál met. egy a köble, et sic két 
esztendőre kell ingrediálni cub. 8, met. 1 Vi, 
mely pro sequenti ratione marad tekintetes 
megyebíró Apor Ferenc uram curaja alatt. 

Akik az ecclesia taxas földeit s szénafü-
veit colálni akarják, minekelőtte a 
culturanak fructusát percipiálnák, annak-
előtte a taxat újesztendő kezdetiben depo-
nállyák, hogy nagyobb jussok legyen azon 
földeknek, s szénafüveknek bírásához. 
[441] 

Az ecclesia ad foenerandum kiadott 
pénzinek a foenussa percipiáltassék, 
annuatim in ex ordio annorum a kiadott bú-
zának pedig foenussa, amint fellyebb 
specificáltatott a szerént Sz[ent] Mihály 
napba. 

379 FőkonzLvt. 1790/193. 

1789 
Anno 1789 die 6ta Februarii a zalányi 

reformata ekklézsiának találtatott foeneráló 
capitalis pénze 153,86 ~ százötvenhárom 
magyar forintya és nyolcvanhat pénze. 

Foeneráló interes és taxa pénze 34,63 ~ harmincnégy magyar forintya és hatvanhárom 
pénze. 

A néhai senior nobilis Szabó István őkegyelme özvegye is conferált a zalányi toronynak 
építésére fl. 27. Titulatus Czerjék Lajos úrnál elocálva. 

Síremlék - 1869 
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Reverendus Stephanus Lisznyai senior minister ecclesiae Uzoniensis. 
Reverendus Sámuel Étfalvi assesor defunctus in Domino Martonosiensi / 8 1 

Reverendus Matthaeus Illyefalvi notario defunctus in Domino Bikfalviensi. 
Reverendus Dániel Sz[ent]Királyi assessor NagyBorosiensis. 
Reverendus Franciscus Bodoki assessor Lisznyóiensis. 
Reverendus Michale Martonosi assessor Gidófalviensis. 
Reverendus Franciscus Óvári assessor Kálnokiensis. 
Reverendus Stephanus Sz[ent]Györgyi assessor Angyalosiensis. 
Reverendus Paulus Dálnoki assessor Magyarosiensis. 
Reverendus Petrus Vadasdi assessor Illyefalvinesis. Decessit. 
Reverendus Matthaeus Sz[ent]Györgyi assessor Árkosiensis. 
Reverendus Basilius Brosnyai N[agy]Borosnyaiensis. 
Reverendus Michael Márkosfalvi K[is]Borosnyaiensis. Decessit. 
Reverendus Gabriel Bodoki Komollaiensis. Migravit Orbainum. 
Reverendus Franciscus Batzoni Szotyoriensis. Migravit Kézdinum. 
Reverendus Josephus Dálnoki F[el]Dobolyiensis. 
Reverendus Stephanus Gyalai Hidvégiensis. Assesor. 
Reverendus Matthaeus Zabolai Málnásiensis. Decessit. 
Reverendus Georgius Jófalvi Killyéniensis. Assesor. 
Reverendus Sámuel Málnási Kökösiensis. Obiit. 
Reverendus Nicolaus Szacsvai, vacans. 
Reverendus Johannes Maxai Árapatakiensis. 
Reverendus Johannes Tatrangi Szemerjaiensis. 
Reverendus Paulus Lisznyai Olczemiensis. 
Reverendus siemon Zalányi Bessenyeiensis. 
Reverendus Andreas L. Borosnyai Egerpatakiensis. Assesor. 
Reverendus Ladislaus Vitkai Bessenyeiensis. Migravit. 
Reverendus Johannes Angyalosi Étfalviensis. Assesor. 
Reverendus Gergius Martonosi Zalányiensis. Assesor. 
Reverendus Sámuel Budai Bodolaiensis. 
Reverendus Nicolaus Fosztó AlDobolyiensis. 
Reverendus Johannes Vásárhellyi Sz[ent]Györgyiensis. Assesor. 
Reverendus Josephus Bessenyei Eresztevényiensis. 
Reverendus Martinus Dobolyi Sz[ent]Királyiensis. 
Reverendus Michael Móricz Bodokinesis. Decessit. 
Reverendus Johannes Gyújtó Egerpatakiensis. 
Sámuel Uzoni Szemerjainesis. 
Michael Csernátoni Sz[ent]Györgyiensis. 
Andreas Szemerjai Killyéniensis. 
Nicolaus Dobolyi Uzoniensis. 
Andreas Újvárosi Bodokiensis. 
Andreas Csernátoni AlDobolyiensis 
Michael Pávai K[is]Borosnyaiensis. 
Georgius Orbán (vacans) Bodokiensis. 
Anno 1737, Ladislaus Gál Gidófalviensis. 
Anno 1738, Paulus Benkő de AlDoboly Sz[ent]Györgyiensis. 
1738. Georgius Serester de Árkos, rector Uzoniensis. 
1739. Franciscus Andrási Rétyiensis, rector scholae. 

380 Az Urbár ium fedőlapjának belső oldalán fennmaradt névsor. 
381 Az egész sor ki van húzva. 
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Anno 1740, Georgius Fogarasi Sz[ent]Györgyiensis. 
Anno 1741, Antonius Kanyó Eresztevényiensis. 
Anno 1741, Sámuel Jantsó jun. Gidófalviensis. 
Anno 1742, Sámuel Szotyori Komollaiensis. 
Anno 1744, Franciscus Csórja Papolczi Illlyefalviensis. 
Anno 1744, Stephanus Koncza Bodokiensis. 
Anno 1744, Stephanus Sera Uzoniensis. 
Anno 1744, Franciscus Kese Lisznyóiensis. 
Anno 1745, Gabriel Dobolyi K[is]Borosnyaiensis. 
Anno 1745, Petrus Török Zalányiensis. 
Anno 1745, Sámuel Barbás Bodolaiensis. 

Series episcoporum Luteranorum in Transylvania.'82 

1. Paulus Viener, pastor Cibiniensis creatus 1553, mortuus 1554. 
2. Matthias Heblerus 
3. Lucas Unglerus 
4. Mathias Schiffbaumer 
5. Zacharias Weyrauch 
6. Franciscus Graffius 
7. Georgius Theilesius 
8. Cristianus Barthius 
9. Lucas Hermannus 

10. Paulus Tzekelius 
11. Stephanus Adami 
12. Bartholomaeus Bausnerus 
13. Christianus Haas 
14. Michale Pancratius 
15. Lucas Hermannus 
16. Andreas Scharsius 
17. Georgius Kraus 
18. Lucas Graffius 
19. Georgius Haner 

Series episcoporum unitarianorum in Transylvania.383 

1. Franciscus David 
2. Demetrius Hunyadi 
3. Georgius Enyedi 
4. Johannes Kósa 
5. Matthaeus Toroczkai 
6. Valentinus Radesius 
7. Paulus Csanádi 
8. David Beke 
9. Johannes Járai 

10. Baltazár Koncz 
11. Dániel Sz[ent]Iváni 
12. Paulus Bedő 
13. Michael Kövendi 
14. Michael Almási 
15. Sigismundus Pálfi 
16. Michael Sz[ent]Ábrahámi 

382 Urbárium 460. 
383 Uo. 461. 



Latin szavak és kifejezések 

a meridie - délről 
a modo deinceps - mostantól fogva, ezentúl ily 

módon 
a modo deinceps de anno ad annum — ily módon 

évről évre 
a modo in posterum - ily módon a jövőben 
a septemtrione - északról 
a tunc ad nunc - attól mostanig 
ab altera - másfelől 
ab officio - hivatalból 
ab una - egyfelől 
abalienál - elidegenít 
abatál - elmegy, eltér, valamely rendelettel 

ellentétesen cselekszik 
absolvál - felment 
absque praejudicio ojficii sui - hivatalának 

megsértése, hatáskörének átlépése nélkül 
abusál - visszaél 
abusus - visszaélés 
abutál - visszaél, kihasznál 
accedál - hozzájárul 
acceptál - elfogad 
accordál - engedélyez, adományoz 
accuratam exactionem - pontos végrehajtást 
acris concertatio - keserű vita, heves 

veszekedés 
ad exigendum - behajtásig, behajtásra, 

számadásra 
ad foenerandum - kamatra kölcsönözve 
ad inscribandum - beírás végett 
ad legalem interessum - törvényes kamatra 
ad occasum - nyugat felől 
ad procurandum - godoskodására 
ad rationem reddendam - számadási 

kötelezettségre 
ad revisionem - újbóli megvizsgálásra 
ad sequentem rationem - a következő számadá-

sig 
ad sequentem visitationem - a következő vizitá-

cióig 
adaequál - egyenlít, felér 
addál - hozzáad 
additio - hozzáadás, kiegészítés 
adjudicál - megítél, odaítél 
adjungál - mellétesz, mellérendel 
adjurál - beesket 
administrál - igazgat, felügyel, intéz, kezel 
admittál - bebocsát, elfogad, beenged 
admoneál - figyelmeztet, megint 
admonitio - figyelmeztetés, megintés 
adomái - díszít 
adsurgál - felmegy 

adversarius - ellenfél 
aedificatio - építés, felépítés 
aedificium - építmény 
aedilis - építőmester, kurátor, felügyelő, 

egyházfi 
agitál ~ mozgat, ösztönöz, tárgyal 
agnoscál - elismer 
alioquin - másképpen 
amoveál - elmozdít, elhelyez 
amoneáltasson ab officio - hivatalából elmozdít 
amplificál - bővít, nagyít, kiterjeszt 
annotál - feljegyez, megjegyez 
annuatim - évenként 
annumerál -hozzászámlál , hozzászámít 
ante prandium - ebéd előtt 
applicál - alkalmaz, csatol 
aquestum - panaszkodás, kifogás, mentség 
aquirál - szerez 
assesor - ülnök 
assignál — tulajdonít, feljegyez, kiutal, megbíz 
assistál - segít 
assuál - odacsatol, hozzátold 
assumál - elfogad, felvesz, magára vállalja 
assumptio - elfogadás, felemelkedés 
attendál - figyel 
attingái - elér 
aufugeál - megszökik 
augeál - növel, gyarapít 
augeálódott - bővült, szaporodott, nagyobbodott 
authentice - hitelesen 
authentice registrál - hitelesen bejegyez, 

nyilvántaftásba vesz 
authoritas - tekintély, befolyás, parancs 
benefactor - jótevő 
brachium - karhatalom 
bursalis poena - pénzbeli büntetés 
caelebs - nőtlen 
calumnia - per, perbefogás 
campana - harang 
capellanus - káplán, segédlelkész 
capit - befogad (befogadóképesség) 
cathedra - szószék 
causa - per, peres ügy 
causál - okoz 
cedál - átenged, megy, eljut, valamivé válik 
certificál - igazol 
clinicus - beteg 
cogál - kényszerít 
colál - összehord, egybevet, pénzt adományoz 
collatum - adomány 
colligens - peres fél 
committál - rendelkezik, parancsol 



Latin szavak és kifejezések 

commoditas - kényelem 
commorál - lakik 
communi consensu omnium incolarum - a 

lakosok megegyező közös akaratából 
communi voto - közös megegyezéssel 
communicatis consiliis - közös tanáccsal, 

tanácsaik közlése után 
communio - úrvacsora 
communio administratioja - úrvacsora 

kiszolgáltatása 
compareál - megjelenik, előáll 
comperiál - bebizonyosodik 
componál - feljegyez 
concambium — csere 
concernál - illet 
concio - prédikáció 
concludál - elhatároz, elrendel 
conclusum - határozat 
conclusus - összegzés, határozat 
concredál - megbíz, rábíz valamit 
concurrál - közreműködik, hozzájárul 
condenscendál - leszáll, megszűnik, leszármazik 
condonál- megbocsát, megajándékoz 
conferál - adományoz 
conferator - adományozó 
conficiál - elkészít, bevégez, létrehoz, kivisz 
conflagrál - elég 
confuse exhibeál - zavarosan előterjeszt 
confusio - zűrzavar, rendetlenség 
conjunctus curatorok - itt: egybegyűlt 

gondnokok 
consensus - egyetértés, beleegyezés 
consolál - megvigasztal, kárpótol 
contentál - kielégít 
contentus - elégedett 
continuál - folytat 
contra patriae jura - a haza törvényei ellen 
contradicál - ellentmond 
contrariumot patrál - ellenkezést okoz 
controversiában vagyon (a föld) - vitás helyzet-

ben 
contumacia ducti - makacsságtól vezetve 
contumelia - megbántás, megsértés 
conveniál - egybegyűl, megegyezik 
convicta pars - vele együtt élő társ 
convictus - társas együttlét 
cooperál - közreműködik (együttműködik) 
copia - másolat 
copulál - összead 
coram nobis - előttünk 
correspondenter - viszont 
cubulus - köböl 
cultura - művelés 
cum adhuc esset invivis - minthogy most nem él 
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cum aliqua superfluitate - biznyos más 
többlettel 

cum pretio - valaminek az árával 
cum summa praespecificata - az előbb 

megnevezett összeggel 
cum tali modalitate - oly módon 
currum foeni - szekér széna 
de evangelio - evangélium szerinti 
de praesenti - jelenleg, most 
de similibus - a hasonlókról 
debitor - adós 
debitum accrestentia - az adósság növekedése 
deciarái - nyilvánít 
defalcál - beszámít, levon, leszámít 
deinceps - ezután, jelenleg 
deliberata exequenter - végzéseket haj tsa végre 
deliberatum - határozat 
deponál - megőrzés végett valamit letesz, eltesz, 

letesz 
derogamen - hátráltatás, kedvetlenség 
deveniál - rászáll (a vagyon), átszármazik 
devolvál - legördít, lehengerget 
difficultas - nehézség, bajosság 
dignior- méltóbb 
dilatál - halaszt 
dissensum - ellenkezés, viszálykodás, egyet nem 

értés 
distrahál - elszakaszt, elválaszt 
divortiál - elválik 
divortium - válóper 
divortiumot pronuntiál - kimondja a válást 
durante hac visitatione - e vizitáció alatt 
e absolvitur - felmentetik 
e contra - viszont 
ea interim auctione et variatione — ilyen 

időközbeni gyarapodással és változással 
effectum - hatás 
elabál - elesik 
elucescál - kiderül, világossá lesz, 
emanál - kiad, kibocsát, ered, támad 
emanatum - kibocsátott, kiadott 
emendicál - kikönyörög, kikoldul 
emergál - kiemelkedik, keletkezik, támad 
eminál - mutatkozik, láthatóvá tesz 
enodál - kibogoz, kitisztáz 
eo rnomento - ebben a pillanatban 
erga Deum zelans, in glóriám Dei et commodum 

ecclesiae - Isten iránt, Isten dicsőségére és 
az egyházközség hasznára buzgolkodva 

erigál - indít, kezd 
erogál - költ, fizet, pénzt kiad 
erogala pars - elköltött rész 
erogatio - kiadás 
etiam articulariter procedáltú - törvény szerint 

is eljárni 
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etiam in posterum - a jövendőben is 
etiam inquisitione mediante - végrehajtással is 
evocál - kihív 
ex officio - hivatalból 
ex pio zelo - kegyes célból 
exactio - beszedés, behajtás 
exament constituál - vizsgát, vizsgálatot tart 
examinál — megvizsgál 
excedál - bizonyos mértéke túlmegy 
excindál — kiszakít 
excrescál - növekedik 
executat io - végrehajtás 
execut io - végrehajtás 
executor - végrehajtó 
exequál - végrehajt 
exigál - (adósságot) behajt , kikövetel 
exmittál - kibocsát, kiküld 
exolvál - kifizet 
expediál - (levelet) felad 
exponens - előadó, előállító, ismertető 
expressus - kifejezés 
exprimál - kifejez, megfogalmaz 
extál - létezik, van, kitetszik 
exterminai - kiűz, kirekeszt (végleg megold, 

befejez) 
extra manifestum causam adulterii - a 

nyilvánvaló házasságtörés okán kívül 
extradál - kiad 
exurgál - felemelkedik, felkerekedik 
fassio - vallomás 
fide mediante - hite letétele mellett 
fideliter conservál - hűségesen megőriz 
finale Judicium - végleges, végső ítélet 
finaliter prorsus - véglegesen 
floccipendál - semmibe vesz 
fraternitas - testvériség, egyházmegyei 

lelkészek közössége 
fructificál - gyümölcsözik 
fungál - valamilyen állásban, tisztségben 

működik 
generositas - nemeslelkűség, nagylelkűség 
grammatista - alsó fokú elemi osztályba já ró 

tanuló 
grassál - nekimegy, megtámad, garázdálkodik 
hac addito variatione - azzal a hozzáadott 

változással 
hac tarnen addita variatione - mégpdeig azzal a 

hozzáadott különbséggel 
hoc bono fine - azon j ó véggel, céllal 
hoc vero minus - annyi különbséggel 
ignorál - figyelmen kívül hagy 
immediate - azonnal 
immineál - közelgő 
immunitál - a közteher viselése alól felment 
impingál - erősen, nyomatékosan ajánl 

imponál - meghagy, rendelkezik 
importál - bevisz, behoz, okoz 
impositiojából serio injungáltatik - meghagyásá-

ból szigorúan megparancsol 
imputál - felró, tulajdonít valakinek valamit 
in aeternam memóriám - örök emlékül 
in granis - (gabona)szem 
in paribus - másolatban 
in praefato loco - az előbb jelzett helyen 
in superabundanti - fölöslegképpen 
incaptivál - elfog 
inchoál - elkezd, megkezd 
incola - idegen lakos 
inconvenientia - szabálytalanság, illetlenség 
incorrigibilis - javíthatatlan 
incumbál - nekifekszik, hajlandó, kötelez 
incuria - gondatlanság 
indilate - haladéktalanul 
industria - szorgalmatosság 
infans - ifjú 
ingrediái - belépik, bejön, befolyik, beír 
injungál - parancsol 
innocens pars - ártatlan fél 
inordinatus - rendetlen 
inscribál - felír 
inspiciál - valamire néz, megnéz, vizsgál, 

kémlel 
instál - kér, könyörög 
instruál - oktat 
insuper - azon felül, még amellett 
intacte - érintetlenül 
intacte recenseál - érintetlenül összeír, pontosan 

felleltároz 
intercessio - közbejövetel, el lentmondás 
interdicál - megtilt 
interes - kamat 
interim - azalatt, közben, mindamellett 
interim jurale - eközben jogi (ti. procedúrát 

kezdjenek) 
interveniál - közbejön, közbenjár 
int imái - parancsol, rendel 
intra octavum - nyolc napon belül 
intra quindenam - tizenöt napon belül 
intromittál - beküld, beterjeszt 
inveniál - valamit megtud, kitud, felfedez, 

megtalál 
inventál - felmér 
investigál - vizsgál 
investigatio - vizsgálat, nyomozás, vallatás 
irreguláris, dissolatus és incorrigibilis -

szabályszegő, hanyag és javíthatatlan 
irremissibiliter - visszavonhatatlanul, elenged-

hetetlenül 
iterato - ismételten 
judex pagi - falubíró 
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judicál - ítél 
juramento obligai - esküvel kötelez 
justum et aequm - igazságosan és egyenlőkép-

pen 
juxta antiquam ecclesiae de hac re determinatio-

nem - a gyülekezet e dologról tett régi 
végzése mellett, értelmében 

juxta legistrum ecclesiae - az eklézsia lajstroma 
szerint 

latitál - lappang 
legál - végrendeletben valakinek valamit hagy, 

küld 
legens - adományozó 
levál - megkönnyít, segít, felment, pert felvesz 
libra, -ae - római font, vagy mérleg 
liquidum debitum - pénzbeli adósság 
litis motio - peres ügy, pereskedés 
locumtenens - helytartó, helyettesítő, birtokkal 

rendelkező (?) 
magistratus - (világi) hatóság 
manuteneál - kézben tart, ellenőriz, megtart, 

megvéd 
matrimonialis causa - válóper 
mentionál — említett 
meritabilis - érdemleges 
metireta - veder 
modalitás - mód 
moveál - elmozdít 
mulcta - hajtópénz, barmok behajtásáért járó 

pénz 
mulctál - bírságol 
negligentia - hanyagság 
nemine cogente - senkitől nem kényszerítve 
notál - feljegyez, leír, lejegyez 
nova collatio - új adomány 
ob incuriam aedilis - a hites gondatlansága miatt 
obligál - kötelez 
obtemperál - engedelmeskedik 
obtemperans - engedelmeskedő 
occurentia - előadódó ügyek, ügyes-bajos 

dolgok 
omnibus módis legitimis - minden törvényes 

módon 
onus - teher, fáradság, adó 
oppidanus - mezővárosi polgár 
opportuno tempori - kellő, alkalmas időben 
oratio - szónoki beszéd, prédikáció, halotti 

beszéd 
oriál - keletkezik 
paciscál - egyezségre jut 
parata pecunia - elkészített pénz, készpénz 
pat iái - tür, elszenved 
penes articulum - törvény szerint 
penitus - szigorúan, mélyrehatóan 
per clarum - világoson, egyértelműen 

per computum - számítással 
per concambium - cserével 
per literas praesentes - a jelen írással 
perceptum - bevétel 
perennaliter - örökre 
periculum - veszély 
perorál - beszédet tart 
perrogál - kikérdez, keresztülvisz 
pertinaciter - szilárdul, állhatatosan 
pignus - zálog 
pium collatum - kegyes adomány 
pium legatum - kegyes hagyomány 
plena authoritate - teljes tekintéllyel 
poéta - költő, a poétika osztály tanulója 
post prandium - ebéd után 
posteritas - utód 
posthabeál - mellőz, félretesz, elmulaszt 
praefigál - előre kijelölni 
praememorál - előbb említ 
praementionált - korábbam említett 
praeprimis - mindenekelőtt 
praestál - megad, teljesít 
praeterea - azután, később 
praeterquam - mivel, minthogy 
prece emendicál - könyörögve kér 
primipilus - lófő 
privata praetensio - személyes követelés 
privatus - magánszemély 
privilégium - kiváltság 
pro curatore ecclesiae - az egyházközség 

gondnokának 
pro futura erogatione - jövendőbeli költésre, 

kiadásra 
pro futura ratione - a következő számadásra 
pro habita - szokás szerint, szokásnak 

megfelelően 
pro hic et nunc - itt és most, egyelőre 
pro nunc - most, jelenleg 
pro nunc annuatim - jelenleg évente 
pro pura pecunia - készpénzül 
pro recepto usu - bevett szokás szerint 
pro subsidio - segítségül 
pro summa specificata - a meghatározott összeg 

fejében 
procedál - törvényesen eljár 
procurál - beszerez, gondot visel, vigyáz 

valamire 
promoveál - előterjeszt, folytat 
promptione - azonnal 
promptus - látható, nyilvánvaló, kéznél lévő, 

könnyű 
propter incuriam hactenus practizatum [!] - az 

eddigi gondatlanság miatt 
propter malas consequentias evitandas - a káros 

következmények elkerülése végett 
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prosequál - folytat, követ, törvény által 
megkeres 

protesíatione contradicált a partialis ab certas 
rationibus - tiltakozással ellentmondott a 
parcialis, jól megfontolt okkok miatt 

provocál - perbe fog, perbe hív 
publica actio - nyilvános cselekedet, végzés 
publicus sumptus - nyilvános költség, közkölt-

ség 
pure - tiszta 
pure absque omni dijficultate - könnyen, 

minden akadály nélkül 
qualificál - magyaráz, pontosít 
quantocius - miharabb, a lehető legrövidebb 

időn belül 
quo quo modo - valahogy, bárhogy 
ratihabeál - jóváhagy 
ratiocinál - számot ad, elszámol 
ratiot exigál - számadást készít 
rebelleál - fellázad, ellene szól 
rebuitál - visszakiált, ellene szól 
recenseál - számbavesz 
recurrál - folyamodik 
recursus - felfolyamodás, viszontkereset 
reddendam - visszaadandó, megtérítendő, amit 

ismét kézhez adni adni kell 
redemptibiliter - kiváltható módon 
redigál - visszaküld, visszavezet, visszakerget 
redimál - megvesz, megvált 
reditus - jövedelem 
reducál - lecsökkent, visszahoz, kísér, 

visszafordít 
refractarius - engedetlen, törvényszegő 
refundál - megtérít 
regestrum - jegyzék, jegyzőkönyv 
registrál - feljegyez, felír, rögzít 
reg ist rum - lajstrom, jegyzék 
regradál - előbbi helyére visszatesz 
rehabeál - visszavesz, visszakap, visszanyer 
remittál - visszaad 
remorál - késleltet 
renitál - ellenszegül, ellenáll 
reparál - helyreállít, megjavít 
repelleál - elűz, fellebbez 
reportál - jelent 
requisitio - kérés, megkeresés 
reservál — megtart 
resignál - kijelöl, visszaad, lemond, hivatalt 

letesz 
resistál - kitart, megmarad 
respectál - tisztel, f igyelembe vesz 
restantia - hátralék 
restaurál - helyreállít 
restauratio - helyreállítás 
restituál - visszaad 

reverenda - tisztelet, tiszteletre méltó 
revideál - vizsgál, újból átnéz 
rudimentista - elemi osztályba járó tanuló 
ruina - rom, romlás 
salarium - javadalmazás 
scilicet - tudniillik 
secularis - világi 
secus - másképp, különben 
sequestrál - lefoglal, zárol 
serio imponál - szigorúan meghagy 
serio intimál - szigorúan elrendel 
serio observál - szigorúan figyelemmel kísér, 

szemmel tart 
severe animadvertál - határozottan figyelmeztet 
sibi ipsis - maguk közül 
sigillatim - egyenként, külön-külön 
similia suis viis - a maga eljárásához hasonlóan 
similiter - hasonlóképpen 
sine defectu - fogyatkozás, hiba nélkül 
sine diminutione - kisebbedés nélkül 
sine discrimine - különbségtétel nélkül 
sine omni defectu - minden hiba nélkül 
sine taxa - bér nélkül 
sine ulla misericordia - minden szánakozás 

nélkül 
sine ullo defectu - minden hiba nélkül 
sine variatione et diminutione - változás és 

kisebbedés nélkül 
sinistre - balul 
societas - társaság 
sollicitudo - aggodalom, gond, gondoskodás 
sorté divisionis - örökségül osztott 
sparta - töredékrész 
specificatio - részletezés 
stipulata manu - saját kezűleg, önként 
strictioni observantia et regula - szigorú 

megfigyelés és szabály 
sub amissione honoris et officii - becsülete és 

hivatala elvesztésének terhe alatt 
sub certis conditionibus - bizonyos, kiszabott 

feltételek mellett 
sub poena contumeliae - gyalázatos büntetés 

terhe mellett 
sub poena majoris - nagy büntetés terhe mellett 
sub poena rationis sibi imputanda - a neki 

betudott, felrótt számadás büntetésének terhe 
alatt 

substractio - megvonás 
subtrahál - kivon 
succedál - következik, megy, halad, sikerül 
successor - utód, örökös, leszármazott 
succurál - segít 
sumptus - költség 
superaddál - hozzáad, hozzájön 
superfluitas - többlet, fölösleg 
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supermensale - asztalterítő 
suspendál - felfüggeszt 
syntaxista - elemi osztályba járó tanuló 
tali conditione - azzal a feltétellel, olyan 

feltétellel 
talio - hasonlóval történő viszonzás, elégtétel 
tandem post accuratam exactionem - végül a 

pontos számítás után 
taxa - bér, díj 
tendens - irányulván 
tertiaját refundálja - harmadát megtéríti 
testamentaria dispositio - végrendeleti 

rendelkezés 
testator - végrendelkező 
tollál - eltávolít 
transmittál - átutal, átküld 
ubi praetenditur - amint állítják 
urbarizál - összeír, jegyzékbe vesz, urbáriumot 

készít 
urgeál - sürget 
usuállya - használja 
Usurpator - bitorló 

usus - szokás 
ut e ratione patet - amiképpen a számadásból 

nyilvánvaló, kitűnik 
ut praefertur - amiképpen előhozatott 
ut referunt - amiképpen jelentik 
ut videre est - amint látható 
uti ex productis constat - amiképpen az 

előadottakból kitűnik 
vacál - üresedik (a tisztség) 
vacantia - üresedés, hiány 
valedicál - elbúcsúzik 
velum - lepel 
velut - úgymint 
venditor - eladó 
via facti - erőszakkal, tettleg 
via juris - törvényes úton 
vicinus - szomszéd 
vidua - özvegy 
vigore hujus constitutionis - ezen rendelkezés, 

törvénykönyv értelmében 
vita durante - élethossziglan 
vocál - elhív, meghív 
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Ábrahám (Ábrán) László, 206, 207 
Adami, Stephanus, 235 
Ág Tamás, 197 
Ágoston István, 128 
Ágoston Miklós, 121, 122, 123, 124, 127, 128, 129 
Albert István, 214 
Albert Miklós, 213, 214 
Almási Mihály, 236 
Alvinczi Sámuel, 21 
Ambrus Zsuzsanna, 47 
Andok András, 100 
Andok János, 217 
Andor Ferenc, 144, 145 
Andor János, 143 
Andor József, 143 
Andor Márton, 33, 144, 145 
Andrási Ferenc, 235 
Angyalosi Ilona, 134 
Angyalosi Imreh Mihály, 68 
Angyalosi János, 234 
Antos György, rétyi, 182 
Antos György, szacsvai, 201 
Antos István, 180 
Antos Istvánná, 185 
Apafi Mihály, 135 
Apor Ferenc, 163, 224, 228, 230, 231, 232, 233 
Apor Ferencné, 231 
Apor István, 229 
Apor János, 104, 161, 225, 227, 228, 229 
Apor Judit, Illyefalvi Máténé, 61 
Apor Pál, 224, 225, 227 
Árva Bethlen Kata, Teleki Józsefné, 29, 157 
Babos Gábor, 53, 54 
Babos Simon, 53, 54 
Baczoni (Batzoni) György, 24, 28, 29, 104 
Baczoni (Batzoni) Pál, 30, 31 
Baczoni Ferenc, 24 
Baczoni György, 104, 161, 162 
Baczoni János, 119 
Baczoni Márton, 24 
Baczoni Mihály, 31 
Bacsó Kata, Csabai Pálné, 84, 
Bacsó Mária, Csiszér Jánosné, 83, 86 
Bacsó Márton, 83 
Bagoly Márton, 201 
Bagoly Mártonná, 81 
Bajku István, 181, 182 
Bajku Tamás, 180, 181 
Bakcsi (Baktsi) György, 96 
Bakcsi (Baktsi) István, 112 
Bakcsi (Baktsi) Zsigmond, 96 
Bakcsi Ádám, 94, 95 
Bakcsi János, 92, 94 
Bakó Dániel, 49, 50, 51 
Bakó Ferenc, 38, 40, 44, 
Baktai Mihály, 97 
Bálás Ferenc, 130 

Balika Mihály, 75, 77 
Bálint Benedek, 36 
Bálint György, 75, 78 
Bálint János, 77, 78 
Baló Klára, Pünkösti Györgyné, 48, 216, 222 
Baló Sámuel, 106 
Balog Dániel, káinoki, 132 
Balog Dániel, sepsikőröspataki, 183 
Balog Ferenc, 96, 97 
Balog Gergely, 102 
Balog György, 104, 
Balog György, ifjú, 106 
Balog János, 105 
Balog Judit, 48, 102, 106 
Balog László, 108 
Balog Sándor, 106 
Balog Tamás, 94 
Baloga Mihály, 194 
Bara János, 203 
Bara Tamás, 208 
Bara Zsigmond, 203 
Barabás György, 214 
Barabás István, 119 
Barabás Mária, Vaj na Istvánná 32 
Barabás Mihály, 47 
Barabás Mihály, ifjú, 46 
Barabás Mihályné, 46 
Barabás Pál, 157 
Barabás Sámuel, bodolai, 78 
Barabás Sámuel, lisznyói, 157 
Barabás Tamás, 119 
Barát István, 74 
Barbás (Barabás) Márton, árapataki, 39, 44, 45 
Barbás (Barabás) Márton, lisznyói, 156, 157 
Barbás (Barabás) Mihály, id, 38, 42, 43, 44, 45, 46 
Barbás Jeremiás, 49, 50 
Barbás Mihály, bikfalvi, 59 
Barbás Mihály, lisznyói, 154 
Barbás Miklós, 94 
Barbás Péter, 154 
Barbás Sámuel, 235 
Bárok Mihály, 122, 124 
Barrabás (Barbás) Mihály, angyalosi, 32 
Barta (Bartha) Imre, 143, 145 
Barta (Bartha) Kelemen, 148 
Barta András, 167, 168, 169 
Barta Annis, 172 
Barta Balázs, 168 
Barta Ferenc, 167 
Barta György, étfalvi 92, 94 
Barta György, nagyborosnyói, 167 
Barta György, szotyori 214 
Barta Imre, 171 
Barta István, kökösi, 148, 151 
Barta István, nagyborosnyói, 172 
Barta János, id, nagyborosnyói, 170 
Barta János, nagyborosnyói, 170, 171 



Névmutató 243 

Barta János, sepsi magyarosi 188 
Barta József, 167, 171 
Barta Kelemen, nagyborosnyói, 168 
Barta Kelemenné, szacsvai, 201 
Barta Márton, 168, 173 
Barta Mihály, feldobolyi, 98 
Barta Mihály, nagyborosnyói, 167, 168, 170 
Barta Mózes, 168, 171 
Barta Pál, 170, 171 
Barta Simon, 171, 172 
Barta Tamás, 213 
Barta Zsigmond, 167, 168 
Barta Zsigmondné, 167 
Bartha András, 99 
Bartha György, 171 
Bartha György né, 167 
Bartha Judit, 167 
Barthius, Cristianus, 235 
Barti János, 72 
Barti Márton, 76, 77, 78 
Bartók Ferenc, 191 
Bartók Gergely, 160, 164, 165 
Bartók György, 161 
Bartók József, 161, 162, 163, 164, 165, 166 
Bartók Kelemen, 99 
Bartók Márton, 161, 163 
Bartók Mihály, illyefalvi, 129 
Bartók Mihály, málnási, 160 
Bartos Miklós, 175 
Bartsai Ágnes, 150 
Bartsai Gergely, 150 
Basa István, 80 
Batzoni Ferenc, 234 
Batzoni Györgyné, 151 
Bausnerus, Bartholomaeus, 235 
Bealis Ferenc, 122 
Bealis János, 123 
Bede András, egerpataki, 82 
Bede András, szacsvai, 202 
Bede Bálint, 173 
Bede Benedek, 170, 172 
Bede János, 171 
Bede József, 167, 172 
Bede Kelemen, 171 
Bede László, 173 
Bede Márton, 87 
Bede Mózes, 167, 168, 169 
Bedő Ferenc, 43, 44, 45, 46 
Bedő István, ifjú, illyefalvi, 128 
Bedő István, illyefalvi, 128 
Bedő István, oltszemi, 175 
Bedő László, 203, 207 
Bedő Mihály, bodoki, 64, 65 
Bedő Mihály, káinoki, 133 
Bedő Mihályné, 133 
Bedő Pál, 236 
Bedő Sámuel, bodoki, 71 
Bedő Sámuel, lisznyói, 158 
Bedő Sámuelné, 155 
Bedőházi (Bödőházi) László, 130, 131, 132, 133 
Bedőházi Pál, 112 

Beke Márton, 48, 49, 50 
Beke, Dávid, 235 
Béldi Kelemen, 155,216,217 
Béldi Mihály, 46, 88 
Béldi Pál, 218 
Bencze János, 228 
Bende András, 141 
Bende István, 140 
Bende János, 142 
Bene József, 62, 63 
Bene Péter, 58 
Benedek György, 72, 74 
Benke Gábor, 63 
Benke Gábomé, 59 
Benkő Ferenc, angyalosi, 33 
Benkő Ferenc, étfalvi, 92, 96 
Benkő Gábor, 95, 96, 97 
Benkő György, 160 
Benkő Ilona, 112 
Benkő István, 124, 125, 128 
Benkő László, 127 
Benkő Lászlóné, 127 
Benkő Mihály, 193, 194, 195 
Benkő Pál, 235 , 
Benkő Pál, aldobolyi, 29 
Benkő Pál, besenyői, 53, 55, 56 
Benkő Ráfáel, 122, 123 
Benkő Rafaelné, 184 
Benkő Sámuel, 219 
Benkő Sámuel, ifjú, 219 
Benő Lőrinc, 217 
Berde Gábor, sepsimagyarósi, 188 
Berde Gábor, szacsvai, 202 
Berde Gáspár, 201 
Berde János, 201 
Bereck Mihály, 145 
Bereczk György, 114 
Bereczk István, 116 
Bereczk Márton, 119 
Béres András, 115, 118 
Béres György, 114, 115, 117 
Béres István, 115 
Béres János, 118, 119 
Béres Márton, 116, 118, 119 
Béres Márton, ifjú, 119 
Béres Miklós, 114 
Bernád András, 114, 115, 119 
Bernádi Bálint, 114 
Bernáld András, 118 
Bernáld János, 90 
Bernáld Péter, 118 
Bessenyei József,234 
Bethlen Drusiana, Német Ferencné, 116, 118 
Bethlen Gábor, 131 
Bethlen Zsófia, 174 
Bethlen Zsófia, Mikó Ferencné, 160 
Bibó Bálint, 88, 89, 90 
Bibó István, 89, 90 
Bibó Istvánné 89, 
Bibó János, árapataki, 44, 46 
Bibó János, erősdi, 88 
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Bibó Mihály, 38, 40 
Bikfalvi Imre, 58 
Bikfalvi Nagy István, 155 
Bikfalvi Sándor, 62 
Birtalan János, 143, 145 
Birtalan Mihály, 145, 146 
Bitai Ferenc, 187 
Bitai Ferenc, aldobolyi, 28 
Bitai Ferenc, feldobolyi, 98 
Bitai Mihály, 99 
Boda Erzsébet, 108 
B oda Györgyné, 184 
Bódi Ferenc, 32 
Bodoki Gábor, 234 
Bodoki Henter Ferenc, 30, 35, 36, 128, 149, 207, 

213,214, 234 
Bodola György, 140, 142 
Bodola Györgyné, 98 
Bodola István, 101 
Bodola János, 98, 100, 101 
Bodolai András, 217 
Bodolai Márton, 218, 221 
Bodolai Miklós, 221 
Bodor Ferenc, 232 
Bodor Jánosné, 227 
Bodor Tamás, 224 
Bodosi István, 64 
Bodosi Sándor, 208 
Boga Annók, 216 
Bogyó Judit, Csákány Balázsné, 168 
Bokornán (Bokor Nán) András, 38, 39, 40 
Bong Bálint, árapataki, 41 
Bong Bálint, erősdi, 88, 89, 90 
Bong Lukács, 88, 89, 90 
Bong Mihály, erősdi, 43, 45, 88, 89, 
Bong Simon, 90, 
Bong Simonné, 90 
Bong Tamás, 40 
Bonyhai György, 18, 21, 22 
Bora Dániel, 199 
Bora Ferenc, 221 
Bora János, 203, 206 
Bora József, 203, 204, 206, 207 
Bora Kelemen, 207 
Bora Péter, 205 
Bora Sámuel, 208 
Bora Zsigmond, 203 
Borosjenői Székel Ádám, 96 
Borosnyai András, 234 
Borosnyai Balázs, 234 
Borosnyai Bede András, 96 
Borosnyai Lukács János, 101 
Bota Ráduly, 39 
Botos András, 143 
Botos Mihály, 174 
Botos Miklós, 174, 176, 178 
Botz Mózes, 47 
Böjté Ádám, 56 
Böjté György, 32 
Böjté István, 37 
Böjté Judit, Szentkirállyi Dánielné, 32 

Böjté László, 56 
Böjté Mihály, angyalosi, 34, 36 
Böjté Mihály, besenyői, 53, 54, 55 
Bölöni István, 115, 118, 119 
Bölöni Márton, 114, 115, 118 
Buda Jánosné, 75 
Budai Mihály, 32 
Budai Sámuel, 234 
Bukur István, 231 
Buráttz, 88 
Busi István, 221 
Buták István, 193, 194 
Búza István, 189 
Czakó Dániel, 23 
Czakó Dávid, 23, 28 
Czakó Ferenc, 30 
Czapotta Ráduly, 155 
Czerjék (Tzerjék) Lajos, 233 
Czerjék János, 94, 95 
Czerjék József, 97 
Czerjék Pál, 92 
Czerjék Sára, 48 
Czerjék Simon, 116 
Czerjék Simon, 44, 119 
Czintos (Tzintos) Sámuel, 177 
Czintos András, 175, 176, 177 
Czintos György, 174 
Czintos Györgyné, 174 
Czintos István, 175, 177 
Czintos János, 174, 175 
Czirmos (Tzirmos) Mihály, 75, 76, 77 
Czirmos István, 72, 76 
Czirmos János, 75 
Csabai (Tsabai) Éva, Besenyei Józsefné, 86 
Csabai (Tsabai) Kata, 86 
Csabai Pál, 83, 85 
Csákány Béláné, 168 
Csákány István, 168, 169, 170, 171 
Csákány Pál, 169, 170, 171, 172 
Csákány Pálné, 173 
Csákány Tamás, 203, 205, 206, 207, 208 
Csákány Zsuzsanna, 173 
Csanádi Pál, 235 
Császár Dániel, 194 
Császár Ferenc, 190 
Császár György, 23 
Császár Mihály, 190, 192, 194, 195 
Cseh István, 108, 170 
Cséplő (Tséplő) Zsigmond, 56 
Csernátfalusi Kis János, 148, 149, 210 
Csernátfalusi Kis Jánosné, 209, 212 
Csernátoni András, 234 
Csernátoni Mihály, 234 
Csernátoni Vajda Éva, Márkosfalvi Péterné, 200 
Csete Tamás, 126 
Csia István, 168, 169 
Csia Mihály, 155, 156, 157 
Csiszár János, fotosmartonosi, 104 
Csiszér (Csiszár) János, gidófalvi, 108, 110 
Csiszér (Tsiszér) László, 112 
Csiszér János, szotyori, 213 
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Csiszér Klára, Eskő Pálné, 136, 138 
Csiszér Sámuel, 103, 174 
Csorea István, 202 
Csórja Ferenc, 235 
Csulak (Tsulak) Mártonné, 56 
Csulak János, 108, 111 
Csulak Mihály, 106 
Csulak Sámuel, 102 
Csulak Zsigmond, 102 
Csusz (Tsusz) György, 122, 124, 125, 127, 128, 

129 
Csusz Ferenc, 127, 128, 129 
Csutak Judit, Vásárhellyi Jánosné, 67 
Daczó Ferenc, 191, 192, 193, 194, 195 
Daczó János, 195 
Daczó József, 194 
Dálnoki Jánosné, 108 
Dálnoki József, 234 
Dálnoki Pál, 43, 186, 187, 234 
Dállyai István, 173 
Damó Boldizsár, 98, 154 
Damó Gábor, 155, 157 
Damó Mária, 157 
Dánér Gergely, 185 
Dánér Mihály, bikfalvi, 60 
Dánér Mihály, sepsimagyarósi, 186, 187 
Dánér Mihály, uzoni, 219 
Dánér Miklós, 188 
Dániel Péter, 122, 123, 124, 125 
Dankó János, 199 
Dants János, 188 
Darkó János, 216 
Dávid Borbára, 174 
David Ferenc, 235 
Dávid György, 185, 186, 188 
Dávid György, ifjú, 188 
Dazcó Ferenc, 203, 205, 206 
Deák András, 65 
Deák László, 66, 70 
Deák Pál, 60 
Demeter András, 138 
Demeter Ferenc, 85, 86, 87 
Demeter Mihály, hidvégi, 114 
Demeter Mihály, szemerjai, 203, 204, 208 
Demeter Tamás, 205 
Demjén Benedek, 47 
Dénes (Dienes) Gábor, 80, 81 
Dénes (Dienes) László, 80, 81, 82 
Dénes (Dienes) Mihály, 40, 41, 43, 44 
Dénes (Dienes) Sámuel, 79, 81, 82 
Dénes János, 39 
Dénes Mihály, egerpataki, 81, 82 
Dénes Mihály, ifjú, árapataki, 46 
Dénes Mihály, szotyori, 214 
Dénes Tamás, 209 
Dersi György, gidófalvi, 112 
Dersi György, hidvégi, 116 
Dési György, 114 
Deső András, 140 
Dezmes György, 140 
Dienes István, 79 

Diószegi Mihály, 138 
Dobolyi András, 99 
Dobolyi Ferenc, 99 
Dobolyi Gábor, 235 
Dobolyi József, 100 
Dobolyi Krisztina, Szabó Andrásné, 100 
Dobolyi Márton, 234 
Dobolyi Márton, zaláni, 230 
Dobolyi Miklós, 234 
Dobolyi Pálné, 77 
Dobolyi Zsigmond, 100, 101 
Dobos Mihály, 180, 181, 182 
Dobos Tamás, 182 
Dombi János, 114 
Dombi Lőrinc, 138 
Domokos Ferencné, 121 
Domokos Miklós, 122, 125, 127, 128, 129 
Domokos Tamás, 122 
Domokos Zsigmondné, 174 
Dónát (Dónáth) Ferenc, 144, 145, 146 
Dónát Boricza, 196 
Dónát János, 196 
Dónát Mihály, 62 
Dónáth Judit, Czerjék Simonné, 42, 43, 89, 116 
Dónáth Pál, 134 
Donbora János, 143 
Donbora Máté, 143, 145 
Donbora Simon, 144 
Dósa Antal, 128, 129 
Dósa Antalné, 127 
Dósa István, 129 
Dósa Miklós, 78 
Duló Márton, 183 
Duló Mártonné, 130 
Egyed István, 96 
Egyed Tamás, 97 
Elekes István, 138 
Elekes János, 121, 126, 127 
Elekes Judit, 62 
Enyedi György, 235 
Erdő Ferenc, 224, 232 
Erdő György, 114, 115, 116, 117, 118 
Erdő István, 224, 226 
Erdő János, 145 
Erdő Kata, Jantsó Ferencné, 112 
Erdős György, 208 
Erdős Pál, 92 
Eresztevényi Ádám, 84, 85 
Eresztevényi Andor, 84 
Eresztevényi András, 87 
Eresztevényi Andrásné, 83 
Eresztevényi Anna, Székel Mártonné, 86 
Eresztevényi István, 83, 84, 86, 87, 180 
Eresztevényi Mária, 83 
Erse István, 76, 
Erse Mihály, 77 
Eskő Tamás, 136 
Étfalvi Sámuel, 29, 127, 212, 234 
Fadgyas István, komollói, 143 
Fadgyas István, rétyi, 181, 182 
Fadgyas János, 54 
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Falka András, 60 
Falka Balázs, 175 
Falka István, 60 
Falka Margit, Tusnádi Györgyné, 151, 152 
Falka Márton, 132 
Farkas Farkas, 77 
Farkas György, 72, 75, 77 
Farkas István, árapataki, 42, 46 
Farkas István, sepsiszentkirályi, 197 
Farkas János, 199 
Farkas János, árapataki, 38, 39, 40, 41, 43, 44 
Farkas János, bodolai, 72, 74, 75, 77 
Farkas Jánosné, Kata, 76 
Farkas Kelemen, 76, 77 
Farkas Mihály, angyalosi, 36 
Farkas Mihály, nyéni, 75 
Fazakas (Fazekas) Mihály, 74, 75, 76, 78 
Fazekas István, 77 
Fejér András, 34, 35, 36 
Fejér András, 82 
Fejér György, angyalosi, 33 
Fejér György, feldobolyi, 99, 101 
Fejér Györgyné, 81 
Fejér Mihály, 8 0 , 8 1 , 8 2 
Fejér Péterné, 82 
Fejér Sámuel, 79, 80, 81, 82 
Fejes János, 102, 103, 105, 106 
Fejes Tamás, 60 
Fekete János, 143 
Fekete Mihály, 114 
Fekete Pál, 198, 199 
Fekete Tamás, 94 
Ferenc György, fotosmartonosi, 103 
Ferenc László, 65 
Ferenc Mihály, 209, 210, 214 
Ferencz (Ferentz) Gábor, 64, 67, 70 
Ferencz (Ferentz) Miklós, 108, 112 
Ferencz György, gidófalvi, 110 
Ferencz Tamás, 214 
Ferentz Sámuel, 173 
Filep (Fülöp) Mihály, 28, 30 
Filep János, 30 
Filep Márton, 28 
Fodor Dávid, 207 
Fodor Ferenc, 62 
Fodor István, 124 
Fodor János, nyéni, 74 
Fodor János, szemerjai, 207 
Fodor Mihály, bodoki, 66 
Fodor Mihály, sepsimagyarósi, 185, 186, 187, 188 
Fogarasi György, 235 
Forró András, 32, 34 
Forró Andrásné, 32 
Forró Gábor, 36 
Forró Ilona, 37 
Forró István, 36, 37 
Forró Klára, 36 
Forró László, 33 
Forró Lászlóné, 32 
Forró Pál, 33 
Forró Pálné, 32 

Fosztó Miklós, 234 
Fosztó Miklós, illyefalvi, 129 
Fosztó Zsófia, 129 
Füleki Márton, 216 
Fülep István, 125 
Fülöp Sámuel, 149, 152 
Füzesi István, 232 
Fűzi János, 224 
Gábor György, 77 
Gábor János, 74 
Gábor János, ifjú, 74, 75 
Gábor Mihály, 73, 74, 75 
Gábor Mihály, ifjú, 74, 75 
Gácz Mihály, 46 
Gál (Gáli) Ferenc, málnási, 160, 166 
Gál Ferenc, oltszemi, 174 
Gál György, aldobolyi, 23, 28 
Gál György, illyefalvi, 125 
Gál István, 128 
Gál János, málnási, 160, 161, 166 
Gál János, sepsimagyarósi, 185, 186 
Gál László, 235 
Gál Péter, 25, 30 
Gál Sámuel, 122 
Gáspár (Gászpár) Mihály, 43, 44 
Gáspár Ferenc, 146, 147 
Gáspár István, 103 
Gáspár István, 229 
Gáspár János, árapataki, 40 
Gáspár János, komollói, 145 
Gáspár Mihály, eresztevényi, 85 
Gáspár Sámuel, bikfalvi, 58, 61 
Gáspár Sámuel, komollói, 145 
Gáspár Tamás, árapataki, 38 
Gáspár Tamás, fotosmartonosi, 106, 107 
Gáspár Tamásné, 38 
Gászpor Miklós, 45, 46 
Gazda Ferenc, angyalosi, 32, 180 
Gazda Ferenc, kilyéni, 134 
Gazda Ferenc, lisznyói, 156, 157, 158 
Gazda Gábor, 180, 181 
Gazda György, 36 
Gazda Mártonné, 144 
Gazda Mihály, 180, 181 
Gazda Sámuel, 182 
Gelei Jánosné, 50 
Geréb (Gerébb) József, 23, 25, 26 38, 39, 40, 41 

123 
Geréb János, 122, 125 
Gergely András, 115, 117 
Gergely Faluvégi János, 41 
Gergely Ferenc, 171 
Gerson Deák, 197 
Gidófalvi Gábor, 214 
Gidófalvi István, 197, 198, 199, 200, 209, 210 
Gidófalvi Istvánné, 198 
Gorcza Sztojka, 39 
Gödri István, 76 
Gödri Mihály, 76 
Görgényi János, 227, 232 
Graffius, Franciscus, 235 
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Graffius, Lucas, 235 
Guts Ferencné, 196 
Gyalai István, 36, 62, 96, 234 
Gyárfás Anna, Nemes Tamásné, 141 
Gyárfás Ferenc, 192, 193 
Gyárfás István, 56, 57 
Gyárfás János, 193, 195 
Gyárfás Pál, angyalosi 37, 53 
Gyárfás Pál, sepsiszentgyörgyi, 194 
Gyárfás Pálné, 53 
Gyárfás Zsigmond, 148, 149, 150 
Gyöne István, 54 
Gyöne Pál, 55, 56 
Gyöne Tamás, 56 
György András, 121, 122, 126, 
György Andrásné, 125, 127 
György Jakab Ferenc, 56 
György Jakab János, 54, 55, 56 
Györgybíró György, 149 
Györgybíró György, ifjú, 149 
Györgybíró János, 149, 151 
Györgybíró Miklós, kökösi, 150, 152 
Györgybíró Miklós, uzoni, 217 
Győri Antal, 202 
Gyújtó János, 36, 102, 103, 104, 105, 106, 144, 234 
Gyújtó Jánosné, 102 
Gyújtó Menyhárt, 102 
Gyújtó Sámuel, 36, 37, 106, 107 
Gyújtó Tamás, 33 
Haas, Christianus, 235 
Halász Miklós, 115 
Hamar Ferenc, 136 
Hamar Mihályné, 121 
Haner, Georgius, 235 
Harkó Ferenc, 58, 60, 63 
Hatházi István, 180, 181 
Heblerus, Matthias, 235 
Henter András, 66, 67, 68, 
Henter Borbára, Geréb Ferencné, 178 
Henter Dávid, 144, 155 
Henter Elek, 143185 
Henter Gergely, 64, 65 
Henter Kelemen, 144 
Henter László, 67 
Henter Márton, 64, 67 
Henter Mihály, 79 
Hermannus, Hermanus, 235 
Hermannus, Lucas, 235 
Hodor Zsigmond, 205, 206 
Horvát Kozmáné, 227 
Hosszú Ferenc, 70 
Hosszú Gergely, bodoki, 65, 68, 70, 71 
Hosszú Gergely, málnási, 165 
Hunyadi Demeter, 235 
Huszár Ferenc, 138 
Huszt (Huszti) Ferenc, 136, 138 
Illyefalvi Elekes Mária, 61 
Illyefalvi Elekes Máté, 29, 35, 66, 100, 127, 149, 

187,212, 234 
Imre (Imreh) Balázs, 92, 95 
Imre (Imreh) László, 34, 35 

Imre (Imreh) Márton, 34, 35, 36 
Imre (Imreh) Mihály, 34, 35, 36 
Imre (Imreh) Sámuel, 103, 104, 105, 106, 107 
Imre Ferenc, 136, 138 
Imre Ilona, Bartók Mihályné, 160 
Imre István, 110 
Imre János, étfalvi, 92 
Imre János, málnási, 160, 163 
Imre Péter, 136 
Imreh Ferenc, étfalvi, 96 
Imreh Ferenc, kilyéni, 138 
Imreh Mózes, 32 
Imreh Pál, 163, 166 
Ince Péter, 134 
Incze (Intze) Ferenc, eresztevényi, 83, 86 
Incze (Intze) Ferenc, káinoki, 130, 131, 132 
Incze (Intze) György, 103, 105 
Incze (Intze) Lőrinc, 85, 86, 87 
Incze (Intze) Máté, 94, 96 
Incze (Intze) Pál, 66, 71 
Incze (Intze) Sámuel, 102, 103, 104, 105, 106 
Incze Balázs, étfalvi, 94 
Incze Balázs, fotosmartonosi, 102 
Incze Bálint, 227 
Incze Ferenc, 204 
Incze Gábor, 102, 103 
Incze István, 154 
Incze János, étfalvi, 92 
Incze János, káinoki, 130, 131, 133 
Incze János, oltszemi, 174 
Incze Máté, 108 
Incze Mihály, eresztevényi, 85 
Incze Mihály, fotosmartonosi, 102 
Incze Mihály, illyefalvi, 121 
Incze Mihály, lisznyói, 154, 156 
Incze Miklós, 65 
Incze Péter, 134 
Incze Sámuel, 66, 68 
Incze Sára, Baczoni Mihályné, 31 
Incze Zsuzska, 174 
Inczédi József, 138 
Intze Gábor, 157, 158 
Intze Gáborné, 108 
Intze György, 159 
Intze István, eresztevényi 86, 87 
Intze István, gidófalvi, 109 
Intze László, 133 
Isák Dániel, feldobolyi, 99, 100 
Isák Dániel, kisborosnyói, 142 
Isák Gergelyné, 98 
Isák György, 100 
Isák István, 80, 81, 82 
Isák Istvánné, 81, 82 
Istók Bálint, 221,222 
Istók Pál, 222 
Istók Sámuel, 216, 221 
István Deákné, 98 
Jakab György, 74 
Jakab János, 114, 118, 119 
Jakab Márton, 218 
Jakab Mihály, 73, 75 
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Jakab Mihály, ifjú, 73 
Jakicz Miklós, 151 
Jakó Ilona, 130, 131 
Jakó Ilona, Kádár Ferencné, 155 
Jákó István, 99 
Jákó János, 100 
Jakó Mihály, 154, 156 
Jakó Sámuel, 157 
Jakocs (Jakots) Ferenc, ifjú, 148, 149, 
Jakocs Ferenc, 148 
Jakocs Miklósné, 154 
Jakocs Tamás, 154, 155 
Jakots Miklós, 152 
Jakots Tamásné, 33 
Jancsó (Jantsó) János, 110, 112 
Jancsó (Jantsó) Mihály, 25, 28, 30 
Jancsó Bálint, 108 
Jancsó Farkasné, 111 
Jancsó Ferenc, gidófalvi, 108, 112 
Jancsó Ferenc, sepsimagyarósi, 187, 188 
Jancsó Ferencné, 108 
Jancsó László, aldobolyi, 28 
Jancsó László, gidófalvi, 112 
Jancsó Miklós, 110 
Jancsó Sámuel, 112 
Jancsó Sámuelné, 108 
Jankó Bálint, 217 
Jankó Opra, 41 
Jánó János, 172 
Jantsó György, 199 
Jantsó István, 120 
Jantsó Sámuel, 235 
Jantsó Sámuel, fotosmartonosi, 105 
Jantsó Tamás, 185 
Járai János, 236 
Jártson Mihály, 190 
Jó (Joo) György, 42, 45, 46,47 
Jó András, 39, 40 
Jó Ferenc, 88, 89 
Jó János, 204, 206, 207 
Jó Márton, 38, 39, 41 
Jó Mihály, árapataki, 38, 39, 43, 88, 89, 90 
Jó Miklós, 90 
Jófalvi György, 234 
Jósa József, 229, 232, 
Juhos Ferenc, 140, 141, 142 
Juhos Ferenc, ifjú, 141, 142 
Juhos Gáspár, 140 
Juhos István, 140, 141 
Juhos László, 142 
Juhos Márton, 140 
Juhos Mihály, 141 
Kádár Ferenc, 223,218 
Kádár György, 71 
Kádár István, 222 
Kádár Klára, Deák Györgyné, 31 
Kádár Mihály, 145 
Kakas István, 181 
Kakas János, 85, 86, 87 
Kakas Judit, 221 
Kakas Máté, 218 

Káinoki Erzsébet, Székely Zsigmondné, 230 
Káinoki Farkas, 183 
Káinoki Farkasné, 108, 183 
Káinoki Ferencné, 50 
Kányádi György, ifjú, 143, 145, 146, 147 
Kanyó Antal, 235 
Kanyó István, 172 
Kanyó László, 171, 
Kátai István, 162, 163, 165 
Kató Ferenc, 67 
Katona Ferenc, 160, 163, 164, 165 
Katona István, 177 
Katona Péter, 174 
Katona Sámuel, 177 
Kénesi József, 133 
Kénesi József, 184 
Kerekes Ferenc, árapataki, 38, 43, 45 
Kerekes Ferenc, szotyori, 212, 213, 214 
Kerekes Ilona, 44 
Kerekes István, 198, 200 
Kerekes János, árapataki, 45 
Kerekes János, sepsiszentkirályi, 199 
Kerekes Jánosné, 47 
Kerekes Márton, 209, 212, 213 
Kerekes Mihály, 199, 200 
Kerekes Pál, 39, 40, 42, 43 
Kerestélly János, 146 
Keresztes Ferenc, 38, 44, 46 
Keresztes György, 53 
Keresztes Illyés, 206 
Keresztes János, 180 
Keresztes Mihály, 72, 75, 76, 77 
Keresztes Mózes, 182 
Keresztes Pál, 181 
Kese Ferenc, 235 
Kese György, 188 
Kese Györgyné, 157 
Kese István, 219 
Kese Mihály, aldobolyi, 30, 31, 122 
Kese Mihály, lisznyói, 155, 157 
Kese Miklós, 155, 158 
Kese Pál, 157, 158 
Kese Tamás, 157, 158 
Keserű József, 68, 163, 187, 218, 221 
Keserű Józsefné, 216 
Keszei Mária, Henter Jánosné, 221 
Kilyéni Ferencné, 151 
Király András, 192, 193, 194 
Király Ilona, Forró Istvánné, 103 
Király István, sepsiszentgyörgyi, 191 
Király István, szemerjai, 203, 205, 206, 207 
Király János, 194, 195 
Király Mihály, 206, 207, 208 
Kis (Küs) Antal György, 79 
Kis (Küs) Antal István, 79 
Kis (Küs) Antal, 124 
Kis (Küs) Ferenc, egerpataki, 79, 80, 82 
Kis (Küs) Ferenc, illyefalvi, 129 
Kis (Küs) György Dávid, 163, 165 
Kis (Küs) György János, 160 
Kis (Küs) György Miklós, 160, 162, 164, 165 
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Kis (Küs) György Sámuel, 165 
Kis (Küs) György, árkosi, 52 
Kis (Küs) György, egerpataki, 80, 81 
Kis (Küs) György, sepsiszentkirályi, 199 
Kis (Küs) István, egerpataki, 81, 82 
Kis (Küs) István, illyefalvi, 121 
Kis (Küs) István, sepsiszentgyörgyi, 192 
Kis (Küs) János, illyefalvi, 123, 127, 128, 129 
Kis (Küs) János, káinoki, 130, 131, 132, 133, 184 
Kis (Küs) János, rétyi, 180 
Kis (Küs) Jánosné, 122 
Kis (Küs) László, 133 
Kis (Küs) Márton, 123 
Kis (Küs) Mihály, egerpataki, 79, 81 
Kis (Küs) Mihály, illyefalvi, 121, 124, 126 
Kis (Küs) Mihály, kisborosnyói, 142 
Kis (Küs) Sára, 122 
Kis (Küs) Tamás, 145 
Kis (Küs) Tamásné, 121 
Kis András, 182 
Kis Antal Pataki Tamás, 82 
Kis Györgyné, 108 
Kis István, illyefalvi, 124, 125 
Kis István, szacsvai, 202 
Kis István, zaláni, 227 
Kis László, egerpataki, 82 
Kis László, káinoki, 133 
Kis Márton, 123 
Kis Mihály Imre, 117, 118, 119 
Kis Mihály Judit, Ungvári Sámuelné, 118 
Kis Mihály, 79 
Kisantal Ferenc, 81 
Kocsis Mihály, 176 
Kocsis Péter, 174, 175 
Koncz Baltazár, 236 
Koncz János, 103 
Koncz Mihály, 102, 103 
Koncza (Kontza) János, 225, 226, 227, 228 
Koncza István, 235 
Koncza János, 184 
Koncza László, 224, 229, 232 
Kónya Balázs, 79 
Kónya Dániel, 81 
Kónya Ferenc, egerpataki, 79 
Kónya Ferenc, nagyborosnyói, 167, 168, 169 
Kónya Ferencné, 171, 172 
Kónya György, 81, 82 
Kónya János, egerpataki, 79 
Kónya János, feldobolyi, 99 
Kónya János, nagyborosnyói, 170, 172 
Kónya János, szacsvai, 201 
Kónya József, 82 
Kónya Mihály, egerpataki, 79, 80, 81 
Kónya Mihály, szacsvai, 201, 202 
Kónya Sámuel egerpataki, 79, 81 
Kóré János, 186, 188 
Kóré József, 62, 63 
Kóré László, 61 
Kóréh Sámuel, 186, 
Kósa György, 221 
Kósa István, sepsiszentkirályi, 199 

Kósa István, uzoni, 217 
Kósa János, 235 
Kósa Mihály, 195 
Kosztándi, 88, 89 
Kotolocsa Bokor, 88, 89 
Kotsis Bálint, 132, 183 
Kovács (Kováts) György, 134, 136, 138 
Kovács (Kovátts) István, 40, 42, 43 
Kovács András, kilyéni, 134, 135 
Kovács András, szemerjai, 206, 208 
Kovács Bálint, 190, 192, 195 
Kovács Ferenc, bikfalvi, 59, 60, 62 
Kovács Ferenc, fotosmartonosi, 103, 105 
Kovács Ferenc, sepsiszentgyörgyi, 191 
Kovács Ferenc, uzoni, 216 
Kovács György, 217 
Kovács Györgyné, 194 
Kovács Imre, 123 
Kovács István, zaláni, 224, 227 
Kovács János, káinoki, 130, 131 
Kovács János, uzoni, 218 
Kovács József, 127 
Kovács László, 186, 187 
Kovács Lukács, 129 
Kovács Máté, illyefalvi, 121, 122, 129 
Kovács Máté, uzoni, 218 
Kovács Mihály, fotosmartonosi, 102 
Kovács Mihály, illyefalvi, 129 
Kovács Mihály, uzoni, 216, 218, 219 
Kovács Miklós, 222 
Kovács Pál, 224, 228 
Kovács Péter, 99 
Kovács Sámuel, 217, 218, 219 
Kovács Tamás, 154 
Kovács Tamás, szemerjai, 203 
Kovács Tamás, uzoni, 218 
Kováts (Kovács) Gergely, 129 
Kováts András, sepsimagyarósi, 185 
Kováts Ferenc, hidvégi, 119 
Kováts Gábor, 182 
Kováts György, angyalosi, 34 
Kováts György, komollói, 143, 144 
Kováts István, fotosmartonosi, 107 
Kováts János, rétyi, 182 
Kováts József, sepsimagyarósi, 188 
Kováts Márton, 45 
Kozma Mihály, 198, 199 
Köcze Ferenc, 178,179 
Köcze Miklós, 174, 175 
Kölcze Miklós, 175 
Körösi Dávid, 79, 81 
Kötélverő Ábrahám, 88, 89 
Kötze Jakab, 164,165 
Kötze János, 166 
Kötze Tamás, 165 
Kövendi Mihály, 236 
Kövér András, 54 
Kövér Annis, Benkő Pálné, 29 
Kövér Bálint, 56 
Kövér Boldizsár, 109 
Kövér Ferenc, 56 
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Kövér István, besenyői, 53, 54, 55 
Kövér István, bikfalvi, 59 
Kövér István, étfalvi, 96 
Kövér István, gidófalvi, 108 
Kövér Istvánné, étfalvi, 94 
Kövér Istvánné, uzoni, 217 
Kövér János, 108, 110, 112 
Kövér Judit, Dónát Ferencné, 110, 143, 144, 146 
Kövér László, 92 
Kövér Lászlóné, 54, 108, 143 
Kövér Mihály, 53 
Kövér Pál, 108 
Kövér Pál, besenyői, gidófalvi, 57 
Kövér Sára, 108 
Kövér Simon, 29, 110, 111, 112, 127,212 
Kövér Simonné, 112 
Kövér Zsuzska, 108 
Kraus, Georgias, 235 
Krizbai Ferenc, 190 
Kuna András, 114, 117 
Kuna István, 114 
Kupán György, 127 
Kuti György, 154 
Kúti Péter, 219 
Lajos Borbára, Barta Kelemenné, 187 
Lajos István, 201, 202 
Lajos János, 187 
Lajos Jánosné, 216 
Lajos Mózes, 187 
Lajos Mózes, szacsvai, 201, 202 
László Balázs, angyalosi, 32 
László Balázs, besenyői, 53, 54, 55, 56 
László Benedek, 87 
László Ferenc, besenyői, 56 
László Ferenc, erősdi, 85, 86 
László István, árapataki, 38, 39, 45 
László István, fotosmartonosi, 106, 107 
László Mihály, besenyői, 56 
László Mihály, eresztevényi, 83, 85 
László Pál, 83, 84, 85 
László Tamás, besenyői, 54 
László Tamás, eresztevényi, 84, 85, 86, 87 
László Tamásné, 53, 55 
Lattzó Pálné, 218 
Lengyel Ferenc, 146 
Lengyel Mihály, 143 
Lisznyai Incze István, 19, 23, 27, 29, 35, 55, 104, 

112, 127, 149, 167, 187,212, 234, 
Lisznyai Incze Sámuel, 36, 119 
Lisznyai Kese Mihályné, 63 
Lisznyai Pál, 234 
Lófi Ferenc, 157 
Losontzi (Losonczi, Lasantzi) János, 32, 33, 35 
Losontzi Ferenc, 33 
Lovász Mihály, 34 
Lőrincz András, 62 
Lőrincz Miklós, 133 
Lőrintz István, 147 
Lőrintz János, 176, 177 
Löte Mihály, 129 
Lőte Tamás, 122, 124, 126 

Lukács (Lukáts) János, nyéni, 75, 76, 77 
Lukács Boldizsárné, 79 
Lukács János, illyefalvi, 124, 125 
Lukács Keresztes, 75 
Lukáts Mihály, 76, 77 
Lukáts Mózes, 171 
Magyarosi (Mogyorósi) András, feldobolyi, 98, 99 
Magyarosi Gábor, 185, 186, 187, 188 
Magyarosi Gerson, 202 
Magyarósi Mihály, 1876 
Makai János, 214 
Maksai János, 234 
Málnási András, 161 
Málnási Andrásné, 160 
Málnási Benedek, 160 
Málnási István, 190 
Málnási István, bodoki, 64, 66, 68, 70, 71 
Málnási János, sepsiszentgyörgyi, 191, 192, 194 
Málnási Kováts István, 195 
Málnási Máté, 160 
Málnási Pál, 160, 164, 165 
Málnási Sámuel, 234 
Málnási Zsigmond, málnási, 166 
Málnási Zsigmond, sepsiszentgyörgyi, 194 
Marhát Bálint, 60, 61 
Marhát Tamás, 58, 60 
Márk Bálint, 218 
Márk Ferenc, lisznyói, 156 
Márk Ferenc, uzoni, 221 
Márk György, 221 
Márk Imre, 221 
Márk István, 35, 68, 76, 96, 106, 132, 150, 157, 

164, 177, 190, 221,229 
Márk Mihály, 218 
Márk Zsigmond, 190 
Márkos Ferenc, 185 
Márkos László, 62 
Márkos Mihály, bikfalvi, 60, 62 
Markos Mihály, kökösi, 149, 151 
Markos Mihály, sepsimagyarósi, 188 
Márkos Mihály, uzoni, 211 
Márkosfalvi Mihály, 234 
Márkosfalvi Péter, 207 
Marti Boldizsár, 170, 171 
Marti Ferenc, 172 
Márton Boldizsár, 135 
Márton Ferencné, 74 
Márton Pál, 158 
Martonosi György, 234 
Martonosi Intze Mihály, 29, 31, 35, 36, 44, 52, 62, 

63, 76, 104, 105, 127, 132, 133, 146, 150, 151, 
152, 158, 164, 165, 177, 195, 196, 208, 212, 221, 
229 ,232 ,234 

Máté (Máthé) Ferenc, 83, 85, 
Máté Ferenc, ifjú, 86, 87 
Máté János, 39 
Máthé István, 185 
Máthé Istvánné, 185 
Mátyás István, 203 
Mátyás Miklós, 36 
Máttyás Mihály, 34 
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Máttyás Miklós, 36 
Máttyás Sámuel, 98, 99, 100, 101 
Maxai Ferenc, 182 
Mihály (Mihálly) Péter, 50, 51, 52 
Mihály Dániel, 92, 95, 96, 97 
Mihály Ferenc, málnási, 160, 161 
Mihály Ferenc,é tfalvi 94 
Mihály György, málnási, 162, 163 
Mihály György, sepsiszentgyörgyi, 190 
Mihály István, árkosi, 49 
Mihály István, málnási, 165 
Mihály István, sepsimagyarósi, 187 
Mihály János, 162 
Mihály János, ifjú, 161 
Mihály Máté, 162 
Mihály Zsigmond, 176 
Mikes Antal, 151 
Miklós István, fotyosmartonosi, 106 
Miklós István, sepsiszentgyörgyi, 190, 191, 193, 

194,195 
Miklós János, 74, 75 
Miklós János, ifjú, 75 
Mikó Ferenc, 41, 64, 66, 70, 114, 119, 132, 160, 

163, 176, 178, 230 
Mikó Ferenc, ifjú, 66, 67, 68 
Mikó Mária, 194 
Mikó Pál, 41, 46, 89 
Módi István, 182 
Mogyorósi András, sepsimartonosi, 102, 105 
Mogyorósi Gábor, 201 
Mogyorósi István 102 
Molnár András, 95 
Molnár János, bodolai, 78 
Molnár János, kökösi, 148 
Molnár Ráduly, 72 
Móricz János, 125 
Móricz Mihály, 234 
Móritz Gábor, 195 
Móritz János, sepsiszentgyörgyi, 190, 191, 192, 

194 
Móritz Miklós, 195 
Móses JVIiklós, 114 
Nagy Ágnes, 223 
Nagy András, illyefalva, 121, 123, 124, 125 
Nagy András, oltszemi, 174 
Nagy András, szotyori, 211 
Nagy Andrásné, 212 
Nagy Balázs, komollói, 147 
Nagy Balázs, sepsiszentgyörgyi, 191 
Nagy Bálint, káinoki, 132, 183 
Nagy Barbás, 94 
Nagy Benedek, 213 
Nagy Ferenc, 94 
Nagy Ferenc, kökösi, 148, 149, 150, 151, 152 
Nagy Ferenc, szotyori, 211, 212, 213 
Nagy Gábor, 56 
Nagy György, árkosi, 50, 51, 52 
Nagy György, kökösi, 151 
Nagy György, szotyori, 211 
Nagy Hona, Csia Mihályné, 155 
Nagy Ilona, Márkos Ferencné, 187, 188 

Nagy István, 141, 143 
Nagy István, aldobolyi, 23, 26 
Nagy István, árkosi, 50, 51, 52 
Nagy István, bikfalvi, 61 
Nagy István, bodoki, 70 
Nagy István, ifjú, bodoki, 70 
Nagy István, lisznyói, 154 
Nagy István, sepsimagyarósi, 186 
Nagy István, sepsiszentkirályi, 199 
Nagy István, szotyori, 209, 211, 212 
Nagy János, árapataki, 44, 45, 46 
Nagy János, káinoki, 131, 133 
Nagy János, nagyborosmyói, 172 
Nagy János, sepsimagyarósi, 186, 187 
Nagy József, feldobolyi, 99, 100 
Nagy József, nagyborosnyói, 173 
Nagy Judit, 213 
Nagy László, 185, 187, 188 
Nagy Lázár, 212, 213 
Nagy Margit, Kakas Jánosné, 217 
Nagy Márton, 211 
Nagy Máténé, 26 
Nagy Máthé, 125 
Nagy Mihály, 213, 214 
Nagy Mihály, 51 
Nagy Mihályné, 44 
Nagy Miklós, 136 
Nagy Pál, feldobolyi, 98, 99, 100, 101 
Nagy Pál, gidófalvi, 112 
Nagy Pál, hidvégi, 119 
Nagy Pál, szotyori, 213 
Nagy Péter, bikfalvi, 58 
Nagy Péter, szotyori, 209, 212, 213 
Nagy Ráduly, 41, 46 
Nagy Salamon, 145 
Nagy Sándor, 183 
Nagy Sára, 142 
Nagy Simon, 145 
Nagy Tamás, bikfalvi, 60 
Nagy Tamás, egerpataki, 80, 
Nagy Zsigmond, árpalaki, 44 
Nagy Zsigmond, szotyori, 211 
Nagy Zsigmondné, 44 
Nagyobb György, 117, 119 
Nemes Ádám, 117 
Nemes Domokos, árapataki, 39 
Nemes Domonkos, hidvégi, 114, 118, 119 
Nemes Ferenc, hidvégi, 115, 117, 118, 119 
Nemes Ferenc, illyefalvi, 125 
Nemes György, 114 
Nemes Istvánná, 188 
Nemes János, 174 
Nemes Jánosné, 48 
Nemes Mátyás, árapataki, 39, 40 
Nemes Mátyás, gidófalvi, 110 
Nemes Mátyás, hidvégi, 118 
Nemes Tamásné, eresztevényi, 84, 85, 86, 174 
Német Ferenc, 116, 
Németh István, 202 
Nicola Thodor, 114 
Nóvák János, 49 



252 Névmutató 

Nyéni Miklós Istvánná, 61 
Nyerges Ferenc, 191 
Oláh Simon, 125 
Olajos Márton, 119, 120 
Orbai Mária, Csiszér Sámuelné, 174 
Orbán György, 234 
Orbán György, gidófalvi, 109 
Orbán György, sepsikőröspataki, 183, 184 
Orbán Miklós, gidófalvi, 108, 111 
Orbán Miklós, káinoki, 131, 132, 133 
Orbán Tamás, 111 
Orbók Mihály, 148, 149, 150, 151, 152 
Orbók Sámuelné, 151 
Oroth János, 115 
Óvári Ferenc, 234 
O vasi Ferenc, 194 
Pacsa Zsuzsanna, Dónát Jánosné, 196 
Pais János, 77 
Pais Mihály, 72, 73, 74 
Pais Péter, 72 
Pakuts Mihály, 182 
Pál András, 165 
Pál Dániel, 112 
Pál György, 62 
Pál István, 163, 164 
Pál János (Pálljános) Gáspár, 58, 59, 60 
Pál János Andrásné, 61 
Pál János Sámuel, aldobolyi, 30, 
Pál János Sámuel, bikfalvi, 58 
Pál János, szotyori, 212 
Pál János, uzoni, 216 
Pál Mihály, bodoki, 64 
Pál Mihály, zaláni, 229 
Pál Mihályné, 33 
Pál Sándor, 65 ,68 ,71 
Pálfi Zsigmond, 236 
Páljános András, 61 
Páljános Ferenc, 61 
Páljános György, 60, 63 
Páljános József, 62 
Páljános Sámuel, 62 
Páljános Tamás, 62 
Páll Györgyné, 199 
Páll Tamás, 199 
Pancratius, Michaele, 235 
Pap András, rétyi, 182 
Pap András, sepsiszentkirályi, 199 
Pap Ferenc, illyefalvi, 126 
Pap Ferenc, sepsiszenkirályi, 198 
Pap János, árkosi, 49, 50, 51, 52 
Pap János, fotosmartonosi, 102, 106, 107 
Pap Péter, 183 
Paputs Ferenc, 181 
Pásztor János, 231 
Pávai Mihály, 234 
Péter Deákné, 103 
Péter György, 119 
Péter István, aldobolyi, 23, 24 
Péter István, hidvégi, 115, 116, 117, 118, 119 
Péter János, 116, 118, 119 
Péter Mihályné, 47 

Péterbíró András, 61, 
Péterbíró Andrásné, 62 
Péterfi Lászlóné, 184 
Petke Ferenc, 121, 122, 123, 125 
Petke György, 124, 127 
Petke István, 125 
Petke János, 127, 128 
Petke Lászlóné, 121 
Pető Ferencné, 32 
Pető Mihály, 30 
Pető Péter, 36 
Petri Mihály, 157 
Pongrácz (Pongrátz) János, 73, 74, 75, 77 
Pongrátz Mihály, 77, 78 
Porkoláb György, 102 
Porsolt György, 173 
Pünkösti Ádám, 177 
Pünkösti György, 23, 48, 53, 55, 148, 149, 198, 

199, 216, 218, 219, 220, 221, 222, 223 
Pünkösti Hona, 216 
Pünkösti Jakab, 221 
Pünkösti Márton, 217 
Pünkösti Mihály, 223 
Pünkösti Miklós, 217 
Pünkösti Miklósné, 218 
Pünkösti Mózes, 223 
Pünkösti Pál, 218 
Rab András, 99 
Rácz (Rátz) József, 49, 50, 52 
Radesius Bálint, 235 
Ráduly (Ráduj) János, id., 141 
Ráduly (Ráduj) János, ifjú, 141 
Ráduly András, 142 
Rafaj Boldizsárné, 104 
Rákosi Bálint, 28, 124 
Rápolti András, 176, 177 
Rápolti János, 174, 177 
Rápolti Miklós, 174 
Reznek (Recznek) József, 151, 152, 153 
Rosa Todor, 40, 41 
Rosás István, 49 
Sáfár János, 23 
Salamon Gábor, 180, 182 
Sánta István, 224, 225 
Sánta János, 229 
Scharsius, Andreas, 235 
Schiffbaumer, Mathias, 235 
Sebestyén István, 140, 142 
Sebestyén János, 34 
Sebestyén Kelemen, 30 
Sebestyén László, 171, 172, 173 
Sebestyén Mihály, 141 
Sebestyén Péter, 173 
Sebestyén Zsófia, 36 
Sera György, 123 

Sera István, 224, 225, 226, 229, 230, 231, 235 
Sera János, 127 
Sera László, 230 
Sera Tamás, 226, 227, 228 
Serény János, 72 
Serény János, ifjú, 72, 73, 75, 76 
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Seres Bokor, 38 
Serestély Mózes, 146, 147 
Serester Dávid, 145 
Serester Ferenc, 204 
Serester György, 235 
Serester István, 203 
Serester Istvánné, 206 
Serester János, 205 
Serester Márton, 143 
Serester Mózes, 145 
Serester Pál, 48 
Sigmond Ferenc, 95, 96 
Sigmond György, 30 
Sigmond István, 148, 149, 150 
Sigmond Miklós, 73, 74 
Sigmond Péter, 136 
Sikesd (Sükösd) Tamás, 197, 198, 199, 200 
Sikesd Ferenc, 141 
Sikesd István, 199 
Sikesd Mihály, 197 
Sikó István, 23 
Sikó János, 193 
Simon Ferenc, bodolai, 75 
Simon Ferenc, kisborosnyói, 142 
Simon Ferenc, uzoni, 222 
Simon Gábor, 174 
Simon Gáspár, 140, 141, 142 
Simon Gergely, bodoki, 65, 67, 71 
Simon Gergely, kisborosnyói, 141 
Simon György, bikfalvi, 61, 62, 63 
Simon György, bodoki, 70 
Simon György, kisborosnyói, 140, 141 
Simon Györgyné, 61 
Simon István, gidófalvi, 112 
Simon István, oltszemi, 176, 177 
Simon János, 36 
Simon László, bikfalvi, 58, 60, 62 
Simon László, kökösi, 149 
Simon Mihály, 141 
Simon Mihályné, 60, 61 
Simon Miklós, 32 
Simon Miklósné, 34 
Simon Pál, 230 
Simon papné, 60 
Simon Tamás, 58, 60 
Simon Zsigmond, 177 
Sinka Mihály, 163 
Sipos András, káinoki, 132, 133, 183, 184 
Sipos Simon, 183 
Sófalvi György, 49 
Sós (Soos) Márton, 74, 75, 76, 78 
Söltyös Jakab, 76 
Söltyös Mihályné, Anna, 76, 77 
Sükesd Márton, 125 
Sükesd Mihály, 123 
Szabó András, bikfalvi, 60 
Szabó András, feldobolyi, 100 
Szabó András, komollói, 145, 147 
Szabó Dániel, aldobolyi, 28 
Szabó Dániel, lisznyói, 155 
Szabó Dániel, sepsimagyarósi, 186, 187, 188 

Szabó Dániel, szemerjai, 207 
Szabó Ferenc, bodoki, 71 
Szabó Ferenc, kilyéni, 138 
Szabó Ferenc, kisborosnyói, 141 
Szabó Ferenc, komollói, 143, 145 
Szabó Ferenc, kökösi, 149 
Szabó Ferenc, szemerjai, 207 
Szabó Ferenc, zaláni, 224, 225, 229 
Szabó György, árkosi, 49 
Szabó György, bikfalvi, 60, 61, 62 
Szabó István, 233 
Szabó István, kilyéni, 134, 138 
Szabó István, kisborosnyói, 140 
Szabó István, rétyi, 180, 181 
Szabó István, zaláni, 224, 228, 229, 232 
Szabó Istvánné, 48 
Szabó János, egerpataki, 80, 
Szabó János, illyefalvi, 122 
Szabó János, káinoki, 130 
Szabó János, kilyéni, 138 
Szabó János, lisznyói, 158 
Szabó János, szotyori, 209 
Szabó János, uzoni, 216, 217 
Szabó József, 62, 62 
Szabó László, angyalosi, 35 
Szabó László, bikfalvi, 60 
Szabó Mihály, bifalvi59, 60 
Szabó Mihály, illyefalvi, 122 
Szabó Mihály, szotyori, 209 
Szabó Mihály, zaláni, 229 
Szabó Mihályné, 148 
Szabó Miklós, 169 
Szabó Mózes, 224, 227 
Szabó Pál, 65 
Szabó Péter, 203 
Szabó Sámuel, 188 
Szabó Sámuel, ifjú, 62, 63 
Szabó Tamás, 124, 
Szabó Tamásné, 60 
Szabó Zsigmond, oltszemi, 176, 177, 178 
Szabó Zsigmond, szemrejai, 203,207 
Szabó Zsigmondné, 224 
Szabolcsi István, 221 
Szabolcsi Sámuel, 217, 218, 
Szacsvai György, 64 
Szacsvai Miklós, 234 
Szacsvai Péter, illyefalvi, 124 
Szacsvai Péter, szacsvai, 201 
Szalamczi Ferenc, 121 
Száraz Mihály, 200 
Száraz Miklós, 197, 198, 199,200 
Szász András, 182 
Szász Ferenc, angyalosi, 32 
Szász Ferenc, fotosmartonosi, 107 
Szász István, feldobolyi, 100 
Szász István, zaláni, 224, 228, 229 
Szász Istvánné, 121 
Szász János, bodolai, 77 
Szász János, feldobolyi, 101 
Szász Mihály, illyefalvi, 121, 123, 124, 127 
Szász Mihály, nagyborosnyói, 168, 170 
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Szász Mihály, rétyi, 181 
Szász Mihály, szacsvai, 201 
Szász Pál, 121, 122, 123, 127 
Szász Pálné, 154 
Szatsvai Annók, Barta Jánosné, 188 
Szatsvai Ferenc, 35, 188 
Szávuly Balázs, 73 
Szegi György, 209, 210 
Székel Bálint, 136 
Székel Boldizsár, 134 
Székel Debora, 136 
Székel Elek, 61, 134 
Székel Ferenc, 135 
Székel László, 134 
Székel Márton, 118 
Székel Mihály, kilyéni, 135, 138 
Székel Mihály, rétyi, 181 
Székel Mózes, 182 
Székel Zsigmond, 134, 138 
Székely (Székel) István, 75 
Székely (Székel) János, 74, 75, 76, 77 
Székely András, 139 
Székely Bálint, feldobolyi, 98 
Székely Bálint, kilyéni 134, 138 
Székely Bálintné, 134, 138 
Székely Dénes, 63 
Székely Drusiánna, 139 
Székely Elek, illyefalvi, 124 
Székely Elek, sepsiszentgyörgyi, 191 
Székely István, feldobolyi, 101 
Székely István, hidvégi, 119 
Székely Lajos, 139 
Székely László, 191 
Székely László, 204 
Székely Márton, 180, 182 
Székely Mihályné, 134 
Székely Péter, 99 
Székely Sára, Benkő Ráfáelné, 132 
Székely Sára, Benkő Raphaelné (Rafajné), 48, 50, 

51 
Székely Tamás, 115 
Székely Tóbiás, 115, 116 
Székely Zsigmond, 48, 50 
Székely Zsigmondné, 229 
Székelly Boldizsár, feldobolyi, 100 
Szelke Ferenc, 187, 188 
Szemerjai András, 234 
Szentábrahámi Mihály, 236 
Szentannai Mihály, l4 
Szentgyörgyi István, 234 
Szentgyörgyi Máté, 234 
Szentiváni Dániel, 236 
Szentkirályi Dániel, 56, 68, 96, 106, 234 
Szentkirályi Gerson, 199 
Szentkirályi Kerekes Jánosné, 200 
Szentkirályi Sikesd Tamásné, 134 
Szép Pál, 155 
Széplaki Mihály, 109, 110 
Széplaki Sámuelné, 154 
Szigeti Gyula István, 22 
Szikszai Mihály, 198 

Szilágyi András, 232 
Szilágyi Ferenc, 55 
Szilágyi Mihály, 232 
Szilágyi Sámuel, 195 
Szkorbuly András, 77 
Szolonnyai Szabó István, 76 
Szotyori András, aldobolyi, 26 
Szotyori András, illyefalvi, 122 
Szotyori Ferenc, 210 
Szotyori István, 155, 157 
Szotyori János, 119 
Szotyori Mihály, 154, 155, 157, 158 
Szotyori Pál, 123, 124 
Szotyori Péter, 154, 156 
Szotyori Péter, ifjú, 156 
Szotyori Sámuel, 235 
Szőcs Márton, 221 
Szőcs Mihály, 219, 
Szőcs Mihály, ifjú, 219, 221 
Szőcs Miklós, 218 
Szörcsei Ádám, 54 
Szörtsei Ilona, Székely Lászlóné, 57 
Szörtsei László, 55 
Szörtsei Lászlóné, 53 
Szőts Borica, 132 
Szőts István, káinoki, 133 
Szőts István, kilyéni, 138 
Szőts Miklós, 222 
Sztojan Opra, 39 
Takó Mihály, 157 
Talpa János, 141 
Tamás Deákné, 74 
Tana Péter, 198, 199 
Tana Sámuel, 221 
Táncos Péter, 209 
Tankó Bálint, 123, 124, 125, 126 
Tankó Gergely, 25, 121, 125, 126 
Tankó Gergelyné, 25 
Tankó Ilona, 124 
Tankó István, 124 
Tankó János, 123 
Tankó Mihály, 121 
Tankó Miklós, 124, 125 
Tankó Sámuel, 125 
Tantes Opra, 41 
Tarka János, 122 
Tatrangi János, 234 
Tatrosi György, 203, 205 
Tegző Ferenc, 49, 98 
Tegző Tamás, 99, 100 
Teke János, 145, 146, 147 
Theilesius, Georgius, 235 
Tompa Ferenc, kisborosnyói, 142, 172 
Tompa Gáspár, 62, 142 
Tompa István, 141, 142 
Tompa János, 142 
Tompa Kelemen, 141 
Tompa Miklós, 140, 141 
Tompa Miklósné, 141 
Tompa Zsófia, 140 
Toroczkai Máté, 235 
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Tót István, gidófalvi, 108 
Tót István, sepsiszentgyörgyi, 191 
Tót János, angyalosi, 36 
Tót János, ifjú, zaláni, 232 
Tót János, zaláni, 232 
Tót Sámuel, 110 
Tótgyör Bálint, 60 
Tóth (Tót) György, 53, 54, 55, 56, 56 
Tóth Menyhárt, 32, 35, 36 
Tóth Péter, 33 
Tótt István, 232 
Tögyes Lukács, 58 
Tögyes Sándor, 59 
Tök Anna, 47 
Tök György, 43 
Tök János, 47 
Tök Mihály, 38, 43, 44 
Tölgyes (Tögyes) Bálint, 60, 63 
Tölgyes Mihály, 60 
Tölgyes Péter, 60 
Török András, 155 
Török András, bikfalvi, 58 
Török Bálint, 218 
Török Ferenc, kisborosnyói, 142 
Török Ferenc, zaláni, 227, 228, 
Török Gergely, 59 
Török György, 59 
Török István, 224, 226, 227, 228, 229 
Török István, bikfalvi, 59 
Török János, nyéni, 74, 75, 76, 77, 78 
Török János, oltszemi, 175 
Török József, 78 
Török Judit, Kónya Jánosné, 172 
Török Márton György, 73, 74 
Török Mihály, 74 
Török Miklós, 74, 75, 76, 77 
Török Pál, 56 
Török Péter, 235 
Török Sámuel, 73, 76 
Túri Mária, Sera Lászlóné, 230 
Tusa Márton, 144 
Türkösi Mihály, 76 
Tzekelius, Paulus 235 
Udvarhellyi Sámuel, 121 
Újvárosi András, 234 
Unglerus, Lucas, 235 
Ungvári Istvánná, 177 
Ungvári Sámuel, 118 
Uzoni Mihályné, 131 
Uzoni Sámuel, 234 
Ütő Dániel, 48, 50 
Vadasdi Péter, 127, 234 
Vágó István, 100, 142 
Vaj na Gábor, 205 

Vajna János, 133 
Vajna Sámuel, 133 
Vajna Sára, Baczoni Györgyné, 29 
Vajna Sára, Baló Józsefné, 151 
Vajna Zsófia, Eresztevényi Ádámné, 86 
Váncsa István, 64 
Vandó Dávid, 53 
Varga Ferenc, 175 
Varga Mihály, 181, 182 
Vári Péterné, 143 
Varró István, 118 
Vas (Vaas) László, 56 
Vas Judit, 101 
Vas Mihály, 222 
Vas Sámuel, 138 
Vas Tamás, 53 
Vásárhelyi (Vásárhellyi, Wásárhellyi) János, 19, 

23, 27, 35 ,68 ,78 , 167,207, 234 
Vásárhelyi Miklós, 82 
Vásárhellyi Péter, 190 
Vaska József, 132, 133 
Ventzi István, 190 
Verebesi György, 133 
Veres György, 100, 188 
Veres Györgyné, 189 
Vérsok János, 217 
Vida György, 197 
Vida Máté, 30 
Vida Sámuel, 24, 30,31 
Viener, Paulus, 235 
Vitályos Gábor, 109, 112 
Vitályos György, 106, 108, 112, 113 
Vitályos Mihály, 108, 109, 110 
Vitályos Miklósné, 108 
Vitkai László, 179, 234 
Vitkai Lászlóné, Killyéni Júlia, 178 
Weyrauch, Zacharias, 235 
Zabolai Máté, 234 
Zajzon András, sepsiszentgyörgyi, 191 
Zajzon András, uzoni, 221 
Zajzon Ferenc, 129, 195 
Zajzon György, 221 
Zajzon János, 216, 217 
Zajzon Mihály, 216 
Zajzon Péter, 217 
Zalányi Simon, 130, 234 
Zoltáni András, 92, 94 
Zoltáni Illyés, 95, 96, 97 
Zoltáni István, 131 
Zoltáni János, káinoki, 130 
Zoltáni János, zoltáni, 95, 96, 97 
Zoltáni László, 94 
Zoltáni Mihály, 97 
Zoltáni Sámuel, 68 
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